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 صخلم 
 يتلا تاريغتلا دصر فدهب ميدقلا يبرعلا رعشلا يف ةيللاد ةسارد ثحبلا اذه ُّدعي
 جهنملا ثحبلا عبتا دقو ،مهرعش يف ءارعشلا اهلوانت يتلا ظافللأا ىلع تأرط
 طابنتسا مّث ،اهتلاامعتساو اهلوصأو ظافللأا هذه ةكرح نايب يف يطابنتسلاا /يئارقتسلاا
 تلاولدملا نم ربكأ ادًدع لمشتل اهتللاد ميمعتب امّإ يللاد رييغت نم اهيلع أرط ام
 تنِّودُ يتلا ةريثكلا يناعملا نم دحاو ىنعم ىلع رصتقتل اهتللاد قيضتب امّإو ،يناعملاو
 تعضِوُ يذلا ىنعملا نم ىمسأ ىنعم ذَخأتل اهتللاد يقترت نأ امّإو ،اهعضو لصأ يف
 ،هل تعضوُ امّم فعضأ وأ انًأش لّقأ ىنعم ذخأتف اهتللاد طحّنت َّنأب سكعلا امّإو ،هل
 نيب طبرت يتلا ةهباشملا ةقلاعل يونعم لاجم ىلإ يدام لاجم نم لقتنت نْأ امّإو
 ةورث -ظافلأ نم هيوحي امب- ميدقلا يبرعلا رعِّشلا َّنأ ىلإ ثحبلا لصوت دقو ،نِيلاجملا
 ةغللا باستكا َّنأو ،تلاولدملاو يناعملاب ةيوغللا مجاعملا ءانغإ يف اهب ناهتسيُ لا ةيوغل
 تلاامعتسلاا اهلبّقتو اهتنورمو اهتيعاوط دكّؤي ةديدج تلالاد تاذ اظًافلأ ةيبرعلا

 .ةديدجلا
 .يبرعلا رعشّلا ،ىنعملا ،يللاَّدلا ريغتلا ،ةللادّلا ملع :ةيحاتفم تاملك

 
 
Öz 
Bu araştırma, eski Arap şiirinde şairlerin şiirlerinde ele aldıkları 
ifadelerde meydana gelen değişimleri izlemeyi amaçlayan 
semantik bir çalışmadır. Araştırma, bu kelimelerin hareketlerini, 
kökenlerini ve kullanımlarını açıklamada tümdengelim/tümevarım 
yaklaşımını izlemektedir. Daha sonra, anlamlarını daha fazla 
sayıda çağrışım ve anlamı içerecek şekilde genelleştirerek ya da 
önemini orijinal konumunda kaydedilen birçok anlamdan birine 
daraltarak onlarda meydana gelen anlamsal değişiklik çıkarımında 
bulunulmuştur. Bu çıkarım atfedilen anlamdan daha yüksek bir 
anlam çıkarmak için önemini yükselterek veya tam tersi, önemini 
azaltarak ve daha az önemli veya daha zayıf bir anlam alarak da 
yapılmıştır. Araştırmada, eski Arap şiirinin -içerdiği ifadelerle- 
sözlükleri anlam ve çağrışımlarla zenginleştirmede 
küçümsenemeyecek bir dil zenginliği olduğu ve Arapça 
sözcüklerin yeni çağrışımlarla edinilmesinin onun esnekliğini ve 
yeni kullanımları kabul etmesini doğruladığı sonucuna varılmıştır. 
Anahtar Kelimeler: Anlambilim, semantik değişim, anlam, Arap 
şiiri.  
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Abstract 
This research is a semantic study in ancient Arabic poetry with the aim of monitoring the changes that occurred in 
the expressions that the poets dealt with in their poetry. The research follows the deductive/inductive approach in 
explaining the movement of these words, their origins and their uses, then extrapolates the semantic change that 
occurred in them either by generalizing their significance to include a larger number of the connotations and 
meanings, either by narrowing its significance to one of the many meanings that were recorded in its original 
position, or by elevating its significance to take a higher meaning from the meaning that it was assigned to, or vice 
versa by declining its significance and taking a meaning less important or weaker. It moves from a physical domain 
to an intangible domain due to the similar relationship between the two fields. The research has concluded that 
ancient Arabic poetry - with its expressions - is a linguistic wealth that cannot be underestimated in enriching 
linguistic dictionaries with meanings and connotations, and that the acquisition of Arabic words with new 
connotations confirms its flexibility and acceptance of new uses. 
Keywords: Semantics, semantic change, meaning, Arabic poetry.  
 

 
Extended Abstract 
Linguistic change, especially semantic change, is one of the core topics on which 

linguistics is based at the present time because of its importance in studying the nature of 
languages, their change and their relationship with each other. This semantic change has 
manifestations, which are: 

Significance widening: As its scope expands to include more than it used to be and after 
it used to denote a part of the meaning, it became indicative of all the meaning, and this 
expansion does not take place in a short time but rather needs a long time, so people in their 
linguistic uses may not give much attention to the nuances. Between the meanings of the 
words, they are content with the minimum possibility to convey the meaning they want, and 
so with the passage of time the general connotations are fixed in the minds and they spread, 
and the special meaning from which the original connotation appeared may be forgotten or 
may almost disappear. 

Narrowing the meaning: It is intended to shift the connotation from the general meaning 
to the specific meaning, or narrow its scope from the whole to the part. There are terms that 
were used in general connotations and with the passage of time and usage, people became 
narrowed in their field, because the perception of the private significance is easier than the 
grasp of the total significance, and it is closer to the minds Whenever the word was precisely 
defined, it was clear and understood. 

The sophistication of the meaning: It is closely related to the occurrence of an evolution 
in society, because in the primitive society there is much vocabulary related to the tangibles, 
and a little vocabulary related to the intangibles, so the development of society leads to the 
development and sophistication of the language, whereby language expressions move from 
simple tangible meanings to higher abstract meanings. 

Decadence of meaning: Just as there are expressions in the language that rise, there are 
other expressions that have a degradation in meaning, and their meaning decreases from a 
high meaning to a less significant meaning, and this happens quickly and more clearly than 
the sophistication of the words, and this is due to the use of these terms to express things 
related with ugliness and the sexual instinct, or its frequent circulation among people, they 
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use it in a field weaker than its first field, and the word becomes common with its spread, and 
its connotation is degraded. 

Significance transmission: This aspect of semantic change is closely related to the 
metaphor because the terms in all living languages are linked by common relations among 
themselves, so people depend on these relationships in order to transfer the word from its 
original domain that was set for it to another field, and this transition often occurs from the 
perceptual meaning to the abstract meaning, because the connotation of the word begins with 
the tangible and then moves to the abstract. This is related to the development and rise of the 
society; and the opposite may happen, so the connotation moves from the abstract meaning 
to the sensual meaning, and this is what the writers resort to bring the meaning closer to the 
minds. 

We have used in this research (15) examples to indicate the semantic change in ancient 
Arabic poetry, where we chose in every aspect of the semantic change (3) examples from 
ancient Arabic poetry. We mention the word that has undergone a semantic change and then 
mention the verse that denotes on this change, then we infer this changed meaning from 
Arabic dictionaries and ancient reference books, then we analyze this linguistic phenomenon 
to confirm the presence of a semantic change in this word with mentioning the relationship 
that made this word change from its original meaning to the meaning it changed to. 
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 مِيدِقَلا ِّيبِرَعَلا رِعِّْشلا يف ُّيلالََّدلا رُيّغََّتلا

  :ةمدقملا

 اياضقلا مهأ نم ،اهانعم ريغتو ظافللأا ةساردب مّتهي يذلا يللاَّدلا ريغتلا اميس لاو ،يوغللا ريغتلا ُّدعي
 اهريغتو ةيحلا تاغللا ةعيبط ةسارد يف ةيمهأ نم هل املِ ثيدحلا رصعلا يف يوغللا سرَّدلا اهيلع موقي يتلا
 رييغت ثدحيُف ةلوادتم تماد ام ةيرشبلا ةنسللأا ىلع أرطي يللادلا ريغتلاو ،رخلآا اهضعبب اهضعب ةقلاعو
 ريغتلا اذه نكلو ،صاخ هجوب اهتللاد ىلعو ،ماع هجوب اهيبكارتو اهتاوصأ يف اهئازجأ ضعب ىلع يبسن
 ةيعامتجلاا بابسلأا َّنأ ىري ءاملعلا ضعب َّنإ لب ،1رشابملا يدرفلا سحلا ىلع ىفخي ثيحب ائًيطب ثدحي
 ،هتارييغتو عمتجملا لاح نع يساسلأا ربّعملا يه ةغللا َّنلأ ؛ظافللأا ةللاد رييغت يف ةرثؤملا بابسلأا َّمهأ نم
 يدؤي عئابطلا رييغت َّنأو ،هتغل ظافلأ تطّحنا عمتجملا طّحنا امّلكو ،هتغل ظافلأ تقترا عمتجملا ىقترا املّكف
 ميمعت :يه ،رهاظم ةدع ىلع يللادلا ريغتلا زكتريو  ،2هانعمو لادلا نيب ةقلاعلا ليدعتو ،ىنعملا رييغت ىلإ
 ةدع نم اfصاخ ادًحاو ىًنعم لمشتل اهصيصخت وأ ىنعم نم رثكأ لمشتل اهلاجم عيسوت للاخ نم ةللادّلا
 اهلامعتسا لاجم لاقتنا وأ ،عمتجملا طاطحنلا اهطاطحنا وأ هروّطتو عمتجملا يقرل ةجيتن اهيقر وأ ،نٍاعم
 .ريغتملا ىنعملاو يلصلأا ىنعملا نيب ةهباشملا ىلع ادًامتعا

 يللاَّدلا ريغَّتلا رهاظم

 يف نويوغللا لواح دقو ،اهلولدمو ةملكلا نيب ةقلاعلا ريغت ساسأ ىلع هرهوج يف موقي يللاَّدلا ريغتلا َّنإ
 :يه ،ةسيئر رهاظم ةسمخب اهورصحَفَ ،يللاَّدلا ريغتلا رهاظم لوح روّصت عضو نيرشعلا نرقلا فصتنم

 ةللادّلا ميمعت -الًوأ

 رثكأ ةملكلا هیلإ ریشت ام ددع حبصی نأ ينعیو ،3ةللادّلا عيسوت hen UllmannStep ناملوأ هامّس
 ،هيلع ناك امم رثكأ لمشيل ةللادّلا لاجم عستّي ثيح ،4لبق نم عسوأ اهلامعتسا لاجم حبصی وأ قباسلا نم
 لب ليلق تقوب ميمعتلا اذه مّتي لاو ،هلّك ىنعملا ىلع ُّلدت تحبصأ ىنعملا نم ءزج ىلع ُّلدت تناك نْأ دعبف
 يناعم نيب ةقيقدلا قورفلل ارًيبك امًامتها نوطعي لا دق ةيوغللا مهتلاامعتسا يف سانلاف ،ليوط تقو ىلإ جاتحي
 تلالاَّدلا تبثت تقولا رورم عم اذكهو ،هنوديري يذلا ىنعملا لاصيلإ نكمي ام َّلقأب نوفتكي لب تاملكلا
 نمو ،رثدني داكي وأ ةيلصلأا ةللادّلا هنم ترهظ يذلا صاخلا ىنعملا ىسنيُ دقو ،رشتنتو ناهذلأا يف ةماعلا
 :ميدقلا يبرعلا رعشّلا يف ةللادّلا ميمعت ىلع ةلثملأا

 
 .38ص ،1986 ،ةيبرعلا ةعبطملا :سنوت ،ةيفرعملا اهسسأو تايناسللا ،يدسملا ملاسلا دبع 1
 .114ص ،1988 ،رشنلاو ةمجرتلاو تاساردلل سلاط راد :قشمد ،شايع رذنم ةمجرت ،ةللادلا ملع ،وريج رييب 2
 ملع ،رمع راتخم دمحأ ؛180ص ،م1986 ،بابشلا ةبتكم :ةرهاقلا ،رشب لامك :ةمجرت ،ةغللا يف ةملكلا رود ،ناملوأ نفيتس 3
 .243ص ،م 1992 ،بتكلا ملاع :ةرهاقلا ،ةللاَّدلا
 .424ص ،ةللاَّدلا ملع ،رمع راتخم دمحأ 4
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 لُامَـلا -1

 :5)ه.ق 380( يدايلإا رمعيَ نب طيقلَ يلهاجلا رعاشلا لاق

 اعَفَرَّلا هُلَ يغِبْيَ دٌلَوَ الَوَ مْكُنْعَ      هُرُمِّثَيُ لٌامَ هُلُغَشْيَ سَيلَوَ

 .اهنم عافتنلاا نكمي ءايشأ نم ناسنلإا هكلمي ام ُّلك :تيبلا يف لاملا ىنعم

 نم كُلَميُو ىنَتَقيُ ام ىلع قلطأ مث ،ةَّضفلاو بهَّذلا نم كلمي ام :لصلأا يف لاملا :ريثلأا نبا لاق
 بغارلا لاقو ،7ناويحلا :لاملاو ،ءايشلأا عيمج نم هتكلم ام فورعم :لاملا :روظنم نبا لاقو ،6نايعْلأا
 ىلع برعلا دنع لاملا قلطيُ ام رثكأ :يديبزلا لاقو ،8الًئازَو ادبأ الًئِام هنوكل كلذب يمّسُ لامـلا :يناهفصلأا
 .9معنلا ةيدابلا لهأ لامو ،مهلاومأ رثكأ تناك اهَّنلأ لبلإا

 ليلحتلا

 عٍاتم نم ناسنلإا هكلمي ام لّك اهب دارأو )لاملا( ةملك يرعشلا هتيب يف يدايلإا طيقل رعاشلا دروأ دقل
 مث ،ريثلأا نبا كلذ ركذ امك )ةضفو بهذ نم ناسنلإا هكلمي ام( ةملكلا هذه لصأ ناك نْإو ،امهوحنو لبإو
 بهذلاك نايعلأا نم ءاوس هنم عافتنلااو هكلاتما نكمي ام ِّلك ىلع ُّلدت تحبصأف ةملكلا هذه ةللاد يف اوعسّوت
 يف كامسلأاو ءاوهلا يف رويطلا هكلاتما ناسنلإل نكمي لا ام امّأ ،اهريغو ماعنلأاك ناويحلا نم وأ ةضفلاو
 ،صٍاخ ىنعم نم اهلاقتناو ،اهتللاد ريغت ىلإ ىدّأ ةملكلا ىلع أرط يذلا عسّوتلا اذهبو ،الًام ىمّسي لاف ءاملا
 ،)ءايشلأا عيمج نم ناسنلإا هكلمي ام( وهو ،ماع ىنعم ىلإ )ةضفلاو بهذلا نم ناسنلإا هكلمي ام(وهو
 .)لاوزلاو ءانفلا( وهو ىنعملا نم ءزج يف امهكارتشلا

  

 

 

 ةقلاعلا                                                   

                                               لاوزلاو ءانفلا                                                    

 

 
 .48ص ،1971 ،ةلاسرلا ةسسؤم :توريب ،ناخ نيعملا دبع :قيقحت ،ناويدلا ،يدايلإا رمعي نب طيقل 5
 ،ةيملعلا ةبتكملا :توريب ،نورخآو يحانطلا دمحم دومحم :قيقحت ،رثلأاو ثيدحلا بيرغ يف ةياهنلا ،نيدلا دجم ريثلأا نبا 6

 .4/373 ،م1979
 .11/635 ،ه1414 ،رداص راد :توريب ،برعلا ناسل ،مركم نب دمحم روظنم نبا 7
 .784ص ،م1997 ،ملقلا راد :قشمد ،يدوادلا ناندع ناوفص :قيقحت ،نآرقلا بيرغ يف تادرفملا ،يناهفصلأا بغارلا 8
 .428 ،30 ،م1965 ،ةيادهلا راد :تيوكلا ،سوماقلا رهاوج نم سورعلا جات ،يديبزلا ىضترملا 9

 ناسنلإا هكلمي ام :ةيلصلأا ةللادّلا
 .ةضّفلاو بهذلا نم
 

 هكلمي ام :ةريغتملا ةللادلا
 .ءايشلأا عيمج نم ناسنلإا

 لامَـلا
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 :صُرِاقَلا -2

 :10)ه130(يلجعلا مجنّلا وبأ يوملأا رعاشلا لاق

 لِحَّمَمُلْاوَ صِرِاقَلْا نَمِ الَّإِ         لِكَأْمَـلا بُشْجَ قِرِفْمَـلا طُلِتَخْمُ

 .ضماحلا نبللا :تيبلا يف صراقلا ىنعم

 صصخي ملو قلطأف ،نَاسِّللا يذِحيَ نبل وه :ليقو ،ةصّاخ لبلإا نابلأ نم ضماحلا :صُرِاقلا :يديبزلا لاق
 :صُراقلا :روظنم نبا لاقو ،11ةضومحلا هنع بهذت ىتّح ريثك بيلح هيلع بُلحيُ ضماحلا وهو ،لبلإا
 ،ناسِّللا يذِحي نبل ِّلك ىلع قلطيُ حبصأف ،لبلإا نبلب صْصخيُ ملو قلطأُ مث ،ةصاخ لبلإا نابلأ نم ضمِاحلا
 نبَّللا :صراقلا :طيسولا مجعملا يف ءاجو ،12ضَمِحَ نْأ ىلإ َّدحلا زَواج يأَ ،رزَحَفَ صُراقلا ادعَ :لثملا يفو
 .13ناسِّللا عذلي

 ليلحتلا

 ناكأ ءاوس ضماحلا نبللا ىلع َّلدتل يرعشلا هتيب يف )صراقلا( ةملك مجنلا يبأ نبا رعاشلا دروأ دقل
 روظنم نباو يديبزلا نمِ لّك اهنيّب امك ةملكلا هذه لصأ َّنأ نم مغرلا ىلع ،ماعنلأا نم اهريغ نبل مأ لبإ نبل
 حاتفنا عم نكلو ،امًيدق برعلا لاومأ رثكأ تناك لبلإا َّنلأ ؛لبلإا نابلأ نم ضماحلا ىلع ُّلدت تناك اهنّأ
 نم ةدافتسلاا مث اهتيبرتب مامتهلااو راقبلأاو زعاملاو مانغلأاك يشاوملل مهئانتغاو ىرخلأا مملأا ىلع برعلا
 اذهبف ،ماعنلأا نابلأ نم هريغ مأ لبإ نبل ناكأ ءاوس ،ضماح نبل لّك ىلع صراقلا نوقلطي اوحبصأ اهبيلح
 لبلإا نبل( وهو ،صاخ ىنعم نم لقتنت اهلعج يللاد رييغت ىلإ ىدّأ ةملكلا هذه ىلع أرط يذلا ميمعتلا
 .)ةعذلالا ةضومحلا( وهو ىنعملا نم ءزج يف امهكارتشلا )ضماحلا نبللا( وهو ماع ىنعم ىلإ )ضماحلا

 

 

 

                                                      
 ةقلاعلا                                                          

 ةعذلالا ةضومحلا

 
 .359ص ،م2006 ،ةيبرعلا ةغللا عمجم تاعوبطم :قشمد ،نارمج دحاولا دبع بيدأ دمحم :قيقحت ،ناويدلا ،يلجعلا مجنلا وبأ 10
 .18/88 ،سورعلا جات ،يديبزلا 11
 .7/70 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 12
 .2/726 ،م1960 ،ةوعدلا راد ،ةرهاقلا ،طيسولا مجعملا ،نورخآو ىفطصم ميهاربإ 13

 لبلإا نبل :ةيلصلأا ةللادلا
 .ضماحلا
 

 .ضماحلا نبللا :ةريغتملا ةللادلا

 صرِاقَلا
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 ةُحَينِمَـلا -3  

  :14)ه283( يمورلا نبا لاق 

 امَرِاحَ الَ ايًـمِاـحَـمُ تَـعْـنَـمَ مْكَ لْـبَ   ةًحَينِـَم تَـعْـضْأَ اـمَـَف تَـحْـَنـَم دْـَق مْكَ

 .ةيطعلا :تيبلا يف ةحينملا ىنعم 

 fمث اهنَبل برشي الًجر اهبُحاص اهيطعيُ ةقانلا وأ ةاَّشلا لصلأا يف ةحينملاو ةحنملا :يمويفلا لاق 
 يطعي نأ :حنمَـلا :يزرّطملا لاقو ،15ءاطع ِّلك ىلع قلطأ ىتّح هلامعتسا رثك مّث نبللا عطقنا اذإ اهدّري
 ىطعأ نمَ لّك يف ليق ىتَح رثك مّث هلصأ اذه اهرّد بَهذ اذإ اهدّري مّث اهنبل برشي ةًاش وأ ةًقان لَجرلا لُجرلا
 :روظنم نبا لاقو .16ةيطع لّك اهب يمّس مّث ةاَّشلا كلذكو ةحونمملا ةقاَّنلا :ةحينملاو ةحنملاو ،حنمَ ائًيش
 ءاجو ،17ةًحينم ةيطع لّك تلعجُ مّث ةًنس رخلآ هتقان وأ هتاش نَبل لُجرلا لعجي نأَ ةحينمَــلا يف لصلأاو
 َّمث انًامز اهب عفتني كاخأَ اهريعت ضرأ وأ ةادأ وأ ةبادو ةَّيطعل يهو ،ةحنملا :ةحينملا :طيسولا مجعملا يف
 .18كَيلع اهدّري

  ليلحتلا

 ريغتم ىنعم ىنعملا اذهو ،ةيطعلا ىنعم اهب دارأو )ةحينملا( ةملك يرعشلا هتيب يف يمورلا نبا دروأ دقل
 ام لٍجرل اهبحاص اهيطعي يتلا ةقانلا وأ ةاشلا يه ةحينملا لصأ َّنإ :لوقي يمويفلاف ،اهل يلصلأا ىنعملا نع
 ةرثكل نّكل امَ صٍخشل ةحونمملا نبللا تاذ ةقاَّنلا وأ ةاَّشلا اهنّأ :يأ ؛اهنبل عطقنا اذإ هيلإ اهُّدري مّث اهنبل برشي
 الّإ ،يزرّطملا كلذ نَيّب امك ةًحينم حٍونمم ءٍيش ِّلك ىلع قلطي حبصأ ةماعلا ةنسلأ ىلع ةملكلا هذه لامعتسا
 وأ ةاَّشلا عاجرإ ىلع اودكّأ ءاملعلا بلغأ َّنأ نم مغرلا ىلع ،ةٍلماك ةٍنسب ءاطعلا ةدم دَدّح روظنم نبا َّنأ
 وأ ةاَّشلا وه ةملكلا ىنعم لصأ َّنإف ةٍنس دعب وأ اهنبل باهذ دعب عجرتُ تناك ءاوسو ،اهنبل باهذ تقو ةقاَّنلا
 ةًحينم حٍونمم ءٍيش ِّلك ىلع قلطتُ تحبصأف ،ةملكلا ىنعم يف ةُماعلا تعسّوت مث ،اهنبل ببسب ةحونمملا ةقاَّنلا
 ىلإ ىدّأ يللاد رييغت هيلع أرط دق ةحينملا ةملك ىنعم َّنأب لوقلا نكمي انه نم ،ةملكلا ةللاد ميمعت باب نم
 اهانعم عَّسوت َّمث )اهنبل ءاقل ةحونمملا ةقاَّنلا وأ ةاَّشلا( وهو صاخ ىنعم ىلع ُّلدت تناك دقف ،اهانعم ميمعت
  .)حنملا( يهو ،نيينعملا نيب ةكراشملا ةقلاعل حٍونمم ءٍيش ِّلك ىلع ُّلدت تحبصأف

 

 
 .5/2133 ،م2002 ،ةيموقلا قئاثولاو بتكلا راد :ةرهاقلا ،راصّن نيسح :قيقحت ،ناويدلا ،يمورلا نبا 14
 .2/580 ،م1994 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب ،رينملا حابصملا ،يمويفلا دمحم نب دمحأ 15
   .1/477 ،خيرات نود ،يبرعلا باتكلا راد :توريب ،برعملا بيترت يف برغملا ،يزرّطملا ديسلا دبع نب رصان 16
 .2/607 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 17
 .2/888 ،طيسولا مجعملا ،نورخآو ىفطصم ميهاربإ 18
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 ةقلاعلا                                                   
 حنملا                                                    

                                                         

 ةللادّلا صيصخت -ايًناث

 يلصأ ىنعم ةملكلل نوكی نأ هب دصقيو ،19)ىنعملا قييضت( Stephen Ullmann ناملوأ هيلع قلطأ
 نع ریبعتلا ىلإ لامعتسلاا مكحب ،لقتنی ام ناعرس هنّكل عویشلا وأ ،قلاطلإا وأ ،مومعلا ةیصاخ هل
 قييضت وأ ،صاخلا ىنعملا ىلإ ماعلا ىنعملا نم ةللادّلا لقن وهف ،20ةددحم ةقيض ةللادو ،اهنیعی ةيصوصخ
 لامعتسلاا ةرثكو و نمزلا رورمبو ةَّماع تلالاد يف لمعتست تناك تاملك كانهف ،ءزجلا ىلإ ِّلكلا نم اهلاجم
 ،ناهذلأا ىلإ برقأو ،يلكلا ىنعملا كاردإ نم لهسأ صاخلا ىنعملا كاردإ َّنلأ ،اهلاجم نوقيضي سانلا حبصأ
 يف ةللادّلا صيصخت ىلع ةلثملأا نمو ،امًوهفمو احًضاو ناك اقًيقد ادًيدحت ادًدحم اهانعم ناك امَّلك ةملكلاف
 :ميدقلا يبرعلا رعشلا

  ةُيرِاجَلا -1

  :21)ه357( ينادمحلا سارف وبأ لاق

 جِاعَ نْمِ نِاَّقحُ اهَرِدْصَ يفِ  ٌ ةقَوشُمْمَ ءُالَحْكٌَ ةيَرِاجَ

 .ةمداخلا ةمَلأَا :تيبلا يف ةيراجلا ىنعم

 ةرخستسم اهيرجل ةيراج ةمَلأَل ليق هنمو ،رحبلا يف اهيرجل كلذب تيمس ةنيفَّسلا :ةيراجلا :يمويفلا لاق
 لا ازًوجع تناك نْإو ةًيراج ةٍمَأَ َّلك اوَّمس ىتّح اوعَّسوت مث اهتفخل ةباَّشلا اهيف لصلأاو ،اهيلاوم لاغشأ يف
 .22هيلع تناك امب ةيمست يعسلا ىلع ردقت

 
 .245ص ،ةللاَّدلا ملع ،رمع راتخم دمحأ ؛180ص ،ةغللا يف ةملكلا رود ،ناملوأ 19
   .180ص ،م2011 ،ثيدحلا بتكُلا ملاع ،نامّع :ةللادلا ملع يف تارضاحم ،دیز وبأ يدوعس يراون 20
 .72ص ،م1994 ،يبرعلا باتكلا راد :توريب ،ناويدلا ،ينادمحلا سارف وبأ 21
 .1/97 ،رينملا حابصملا ،يمويفلا 22

 ةقانلا وأ ةاشّلا :ةيلصلأا ةللادلا
 .اهنبل ءاقل ةحونمملا
 

 .حونمم ءيش ِّلك :ةريغتملا ةللادلا

 ةحَينِمَـلا
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 َّنأ سراف نبا ركذو ،23زوجعلا فلاخب اهنايرجو اهتفخل ملاغلا ىثنأ ىلع ةيراجلا قلطت :يزرّطملا لاق
 نم اهيرجل كلذب تيمّس ،سمَّشلا :ةيراجلاو ،حاسنا اذإ يرجي ءاملا ىرج لاقي ،ءيشلا حايسنا وه :يرجلا
 ،اضًيأ كلذ نم ءاسِّنلا نم ةيراجلاو .سايقلا وهو ،رحبلا يف اهيرجل ،ةنيفَّسلا :ةيراجلاو ،رطقلا ىلإ رطقلا
 .24ةمدخلا يف ىرجتست اهَّنلأ

 ليلحتلا

 نم مغرلا ىلع ،)ةمداخلا ةمَلأَا( ىنعمب يرعشلا هتيب يف )ةيراجلا( ةملك ينادمحلا سارف وبأ دروأ دق
 يرجت اهنّلأ ةنيفَّسلا ىلع ةيراجلا مسا اوقلطأ دقف ،ءايشأ ةدّع ىلع ُّلدت عضولا لصأ يف اهلامعتسا لصأ َّنأ
 كلذ دعب مّث اهيرج ةعرسو اهتفخل ةباَّشلا ةاتفلا ىلعو ،رطقلا ىلإ رطقلا نم اهيرجل سمَّشلا ىلعو ،رحبلا يف
 ةملكلا هذه لامعتسا ةرثك عمو ،اهدايسأ ةمدخ يف ةرخستسم اهيرجل ةمداخلا ةمَلأاب ةملكلا هذه تصصخُ
 ةًباش تناكأ ءاوس ةمداخلا ةمَلأا ىلع قلطت تحبصأ روصعلا روّطت عمو ،ةباَّشلا ةمَلأا ىلع ُّلدت تحبصأ
 يرجي ءيش لّك ىلع ُّلدت تناك دقف ،ةملكلا هذه ىلع أرط يذلا يللاَّدلا ريغتلا ظحلن انه نمو ،ازًوجع مأ
 ىنعملا نم ءزجب يناعملا كارتشلا ةمداخلا ةمَلأاب كلذ دعب تصصخُ َّمث ،ةمَلأَاو ةباَّشلاو سمَّشلاو ةنيفَّسلاك
 .يرجلا وهو

 

 

 

 

     ةقلاعلا                                                  

 يرجلا                                                              
                                                                                                                                                                                                                

 متَأْمَـلا -2

 :25)ه.ق 35( ديز نب يدع لاق

 بِـيـبِــصَ مٍدَـبِ اـًيلِآـمَ نَـْـبـضــخَ    هِـيلـع تْــتَاـَـب اًــمـَـتأْــمَ َّنأَـَك

 .نزحلا يف ءاسنلا عمتجم :تيبلا يف متأملا ىنعم

 
 .1/81 ،برعملا بيترت يف برغملا ،يزرّطملا 23
 .1/448 ،م1979 ،ركفلا راد :توريب ،نوراه ملاسلا دبع :قيقحت ،ةغللا سيياقم ،ايركز نب دمحأ سراف نبا 24
 .37ص ،م1965 ،ةفاقثلا ةرازو :دادغب ،دبيعملا رابّج دبع دمحم :قيقحت ،ناويدلا ،ديز نب يدع 25

 يرجي ءيش ُّلك :ةيلصلأا ةللادلا
 ةملأاو .ةباَّشلاو سمَّشلاو ةنيفَّسلاك
 

 .ةمداخلا ةمَلأَا :ةريغتملا ةللادلا

ةيراجَلا  
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 عامتجا هب َّصخُ َّمث ،رورُّسلاو نزحُلا يف ءاسِّنلاو لاجِّرلا عمتجمُ :لصلأا يف مُتأمــلا :ريثلأا نبا لاق
 لبقم نبا لوق يف امك احًرف لاجرلا نود طقف ءاسنلا عمتجمب هصّخ يزرّطملا َّنإ لب ،26توملل ءاسِّنلا
 :27)ه103(

 انَوعُ الَوَ ارًاكَبْأَ شَيْعَلْا سْأَيْتَ مْلَ           اهَعُمِادَمَ رٍوحُ ىمَُّدلاكَ مٍتَأْمَوَ

  :28)ـه180( ِّيدِنِّْسلا ءٍاطَعَ يبِأَ لوق يف امك انًزحو

 29دُودُخُوَ مٍتَأْمَ يدِيْأَبِ بٌويُجُ        تْقَِّقشُوَ تُاحَئِاَّنلا مَاقَ ةََّيشِعَ

 عمتجم ىلع ُّلدت ءاطع يبأ تيب يفو ،حرفلا يف ءاسنلا عمتجم ىلع )متأملا( ةملك ُّلدت لبقم نبا تيب يفف
 ،حرفَ وأ نزحُ يف ءاسن وأَ لاجر نم عمتجمُ ُّلك )متأـَمـلا ( َّنأ ىريف روظنم نبا امّأ ،نزحلا يف ءاسنلا
 :30رعاشلا لاق

 امتَأْمَـلا ريمِلأَا لَوْحَ ىرتَ امك    اميّقُ هيْدَلَ َّنهُارتَ ىَّتحَ

 .31هلوح لاجرلا نم ريملأا ةيشاح فوقوب هلوح نّهفوقو هبّشي وهف

 هاري وهف ،طقف ءاسنلل ةحانملا عمجم وه متأملا َّنأ نَييوغللا نم ةصاخلا رثكأ مُّهوت يريرحلا ركنأ امك
 :32)ه183( يّرِيْمَُّنلا ةَّيحَ وبأَ رعاشلا لوق ةللادب ،رشلاو ريخلا يف ءاسنلا عمتجم

 33مِتَأْم يّأَ مٍتَأْمَ يف ىحُّضلا مُوؤُنَ          رٍمِاع ةِعيبِرَ نم ةٌانأَ هُتْمَرِ

 .ريخلا عمتجم تيبلا اذه يف متأملا نم دارملاف

 ليلحتلا

 ركذ دقف ،توملل ءاسِّنلا عامتجا ىنعمب )متأملا( ةملك يرعشلا هتيب يف ديز نب يدع رعاشلا دروأ دقل
 ناكأ ءاوس نزحلاو حرفلا يف اًقلطم عامتجلاا نع ريبعتلل تعضِوُ )متأملا( ةملك ةللاد لصأ َّنأ ءاملعلا ضعب
 عمتجم ىلع ُّلدت تحبصأف ،اهتللاد تصصخ نمزلا رورم عمو ،لاجر عامتجا مأ ةوسن عامتجا عامتجلاا اذه

 
 .1/21 ،رثلأاو ثيدحلا بيرغ يف ةياهنلا ،ريثلأا نبا 26
 .231ص ،م1995 ،يبرعلا قرشلا راد :توريب ،نسح ةزع :قيقحت ،ناويدلا ،لبقم نب يبأُ نب ميمت 27
 .282ص ،)1980( ،2 ،دروملا ةلجم ،"هرعشو هتايح ،يدنسلا ءاطعلا وبأ" ،يدهم يضار مساق 28
 .1/18 ،برعملا بيترت يف برغملا ،يزرّطملا 29
 .12/3 ،برعلا ناسل ،هلئاق فرعي مل 30
 .12/3 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 31
 .75ص ،م1975 ،يموقلا داشرلااو ةفاقثلا ةرازو تاروشنم :قشمد ،يروبجلا ىيحي :قيقحت ،ناويدلا ،يريمنلا ةيح وبأ 32
 ،1998 ،ةيفاقثلا بتكلا ةسسؤم :توريب ،يجرطم تافرع :قيقحت ،صاوخلا ماهوأ يف صاوغلا ةرد ،يريرحلا يلع نب مساقلا 33
 .169-168ص
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 ءاسنلا عمتجم ىلع ُّلدت تحبصأف ،تددحُو رثكأ تصصخُ لامعتسلاا ةرثك عمو ،نزحلاو حرفلا يف ءاسنلا
 تصصخُ امدنع ةرّم نيترّم يللاد ريغت هيلع أرط )متأملا( ةملك َّنأب لوقلا نكمي اذهبو ،طقف نزحلا يف
 ىلإ ىَّدأ ريغَّتلا اذهو ،نزحلا يف ءاسِّنلا عمتجمب تصصخُ امدنع ةرّمو ،نزحلاو حرفلا يف ءاسِّنلا عمتجمب
 ،صاخ يدام ىنعم ىلإ )نزحلاو حرفلا يف ءاسِّنلا وأ لاجِّرلا عمتجم(وهو ،ماع يدام ىنعم نم اهتللاد لقن
 .عامتجلاا يهو نيينعملا نيب طبرت ةقلاعل )نزحلا يف ءاسِّنلا عمتجم( وهو

 

  

 

 ةقلاعلا                                                    
 عامتجلاا    

 

 مادَمُـلا -3 

 :34)ه198( ساون وبأ لاق 

 مِادَـُملابِ قَِّورَـُملا بِرْشُ نْعَوَ         مِالَغُلابِ بِعِاوَكَلا نِعَ تُيْنَغَ

 .ةرمخلا :تيبلا يف مادملا ىنعم 

 عاطتستُ ءيش سيل هنّلأ امًادمُ تيمّس ،رمخلا :مادمُـلاو ،مئادلا رطمَـلا :مادمُـلا :روظنم نبا لاق  
 امًادمُ ةرمخلا تيَّمس :ليقو ،ترَاف امدعب تنكس ىتح انًامز ِّنَّدلا يف اهتمادلإ :ليقو ،يه لاإ هبرش ةُمَادإ
 نلأ امًادمُ ةرمخلا تيمّسو ،35مئاد :يرجي لاف نكسي يذلا ءاملل ليق هنمو ؛مَاد دقف نَكس ءٍيش ُّلكو ،اهقتعلِ
 ،مئاَّدلا رطمـلا :مادمُـلا هنمو ،مودي ءيَّشلا مَادَ :هديس نبا لاقو ،36ةبرشلأا رئاس نود امًايأ ماديُ اهبرشُ
 .37مئاد :موْدَ ءامو ،موْدَ ٌّلظِو ،اهفرْظَ يف اهتمادلإ ةرمخلا :مادمُـلاو

 ليلحتلا 

 ىلع ُّلدي مادملا لصأ ناك نْإو ،رمخلا ىنعمب )مادملا( ةملك يرعشلا هتيب يف ساون وبأ دروأ دقل 
 وهف ،لوزنلا نع عطقني ملو عباتتي يذلا مئادلا رطملا ىلع ةملكلا هذه اضًيأ تقلطأ دقف ،مادو نَكس ام لّك

 
 .707ص ،م1953 ،رصم ةعبطم :ةرهاقلا ،يلازغلا ديجملا دبع دمحأ :قيقحت ،ناويدلا ،ئناه نب نسحلا ساون وبأ 34
 .12/214 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 35
 .1/303 ،م1998 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب ،دوسلا نويع لساب دمحم :قيقحت ،ةغلابلا ساسأ ،يرشخمزلا رمع نب دمحم 36
 .9/445 ،م2000 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب ،يوادنه ديمحلا دبع :قيقحت ،مظعلأا طيحملاو مكحملا ،ليعامسإ نب يلع هديس نبا 37

متَأْمَـلا  

 عمتجم :ةيلصلأا ةللادلا
 حرفلا يف ءاسنلا وأ لاجرلا
 .نزحلاو
 

 عمتجم :ةريغتملا ةللادلا
 .نزحلا يف ءاسنلا
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 اهلوادت ةرثكل ةرمخلا ىلع مادملا ىنعم نوقلطي اوحبصأ ةصاخلاو مهنم ةماعلا ساَّنلا َّنأ الّإ ،مادم رطم
 ،يملاسلإا رصعلا يف اهميرحتب ميركلا نآرقلا لزن امدعب ،هدعب امو يسابعلا رصعلا يف ةصاخو اهبرشو
 ةرمخلا ةللاد تبلغف ،اهب راعشلأا نودشنيو اهنم نوبرشي اهيلإ سانلا نوتأي اهب ةصاخ سلاجم كانه تحبصأف
 انًامز ندّلا يف اهماودل امّإ ناك ةرمخلاب ةملكلا هذه صيصخت َّنأب لوقلا نكمي يلاتلابو ،رطملا ةللاد ىلع
 ريغت ثادحإ ىلإ ىدّأ ةرمخلاب مادملا صيصختف ،ةبرشلأا رئاس نود امًايأ مودي اهبرش َّنلأ امّإو ،نكست ىتح
 مئادلا ءاملاو مئادلا لّظلاو مئادلا رطملاك يناعملا نم هريغ نود ةرمخلا ىنعمب رصحني اهانعم لعج يللاد
  .ةموميدلاو نوكسلا وهو ىنعملا نم ءزجب يناعملا كارتشلا

    

  

 

 

 ةقلاعلا                                                    
 ةموميدلاو نوكسلا                                                      

  

 ةللادّلا يقرُ -اثلاث

 ُّدعيو ،38فعضلاو لاذتبلاا نع اهعفری ادًیدج ىنعم يطعتف ،عفترت دق ةغللا يف ظفللا ةللاد َّنأ هب دصقي
 ةريثك ةغل يئادبلا عمتجملا ةغل َّنلأ ،عمتجملا يف روّطت ثودحب ريبك ٍّدح ىلإ اطًبترم ارًهظم ةللادّلا يقر
 يدؤي عمتجملا روّطتف ،ةيونعملا ءايشلأاب ةقلعتملا تادرفملا ةليلقو ،ةسوسحملا ءايشلأاب ةقلعتملا تادرفملا
 ،ةيقارلا ةدّرجملا يناعملا ىلإ ةطيسبلا ةسوسحملا يناعملا نم ةغللا ظافلأ لقتنت ثيح ،اهيقرو ةغللا روّطت ىلإ
   :ميدقلا يبرعلا رعشلا يف ةللادّلا يقر ىلع ةلثملأا نمو ،ظافللأا هذه ةللادل يقر ثدحي يلاتلابو

 ةفَحُّْتلا -1

  :39)ه428( يمليدلا رايهم لاق

 بِيبِحَلِ ةًفَحْتُ ٍّبحِمُ نمِ تْتَأَ        اهََّنأكَو دٍيّسَ نْمِ افًرَشَ تْتَأَ

 .سيفنلا ءيشلا :تيبلا يف ةفحُّتلا ىنعم

 
  .208ص ،م2012 ،ةماسأ راد ،نامّع ،ثیدحلا ةغللا ملع يف تاسارد ،سابدلا فسوی قداص 38
 .1/23 ،م1925 ،ةيرصملا بتكلا راد :ةرهاقلا ،ناويدلا ،يمليدلا رايهم 39

 .ةرمخلا :ةريغتملا ةللادلا .مَادَو نَكَسَ ءيش ُّلك :ةيلصلأا ةللادلا

مادَمُـلا  
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 ءاجو ،40فطَللا نم ةهكافلا ريغ يف لمعتستُ َّمث فحُّتلا عمجلاو ،ةهكافلا ةفرطُ :ةفحُّتلا :ريثلأا نبا لاق
 ،نَيرِجِاهَمُلْا ءُارَقَفُ :لَاقَ ؟ةًزَاجَإِ سِاَّنلا لَُّوأَ نْمَ( :ملسو هيلع هللا ىلص هللا لوسر لاق ،فيرشلا ثيدحلا يف
  .41)نِوُّنلا دِبِكَ ةُدَايَزِ :لَاقَ ؟ةََّنجَلْا نَولُخُدْيَ نَيحِ مْهُتُفَحْتُ امَفَ :ُّيدِوهُيَلْا لَاقَ

 مجعم يف ءاجو ،42فحَُّتــلا عمجلاو ،ةهكافلا ةفرطُ :ةــفحُّتــلا لصأَ :ينيدملا ىسوم وبأ لاق
 .43ةَّيِّنف وأ ةَّيرثأ وأ ةيّلامج ةميق هل بيجع ثدحتسم ءيش وأ ةفرطُ :ةــفحتُ :ةرصاعملا ةيبرعلا ةغللا

 ليلحتلا

 مغرلا ىلع ،ميقلا سيفنلا ءيشلا ىنعمب )ةفحتلا( ةملك يرعشلا هتيب يف يمليدلا رايهم رعاشلا دروأ دقل 
 ةفرطلا يف اهنومدختسي ةماعلا حبصأ مث )ةهكافلا ةفرط( ىلع fلدت تناك اهعضو نمز يف ةملكلا لصأ َّنأ نم
 ىتح ةللادّلا يقر باب نم ةردانلا ةميقلا ةنيمثلا ءايشلأا يف تمدختسا مث ةللادّلا عيسوت باب نم ةهكافلا ريغل
 دمحمل )ةيوحنلا لماوعلا حرش ةيدهملا ةفحُّتلا( باتكك ،مهبتك ىلع ةيمستلا هذه نوقلطي ءاملعلا ضعب حبصأ
 ،ديمحلا دبع نيدلا يحم دمحمل )ةيمورجلآا ةمدقملا حرشب ةينسلا ةفحتلا( باتكو ،ينارمعلا رفاظ يدهم نب
 عمتجملا يقر ىلإ عجار ةملكلا ةللاد يف يقرلا اذهو ،بتكلا ءامسأ ىلع ُّلدت يتلا تايمستلا نم اهريغو
 ءيشلا ىلع ةملكلا هذه ُّلدت تحبصأف ،ةقحلالا روصعلا يف ىرخلأا تاراضحلا ىلع هحاتفناو هروّطتو
 ىلع ُّلدت تراصَفَ ،ةملكلا ةللادب ومسلا ىلإ ىدّأ ريغتلا اذه َّنأب لوقلا نكمي انه نمو ،ميّقلا نيمثلا ردانلا
 ةقلاعل )ةهكافلا ةفرط( وهو ،ديدجلا ىنعملا نم اfيبسن فعضأ ىنعم ىلع ُّلدت تناك امدعب )سيفنلا ءيشلا(
 .ةردُّنلاو ةفارطلا يهو نيينعملا نيب طبرت

 

 

 

                  

 ةقلاعلا                                                 
 ةردُّنلاو ةفارَّطلا                                        

 

 
 .1/182 ،رثلأاو ثيدحلا بيرغ يف ةياهنلا :ريثلأا نبا 40
 .1/252 ،م1991 ،ثيدحلا راد :ةرهاقلا ،يقابلا دبع داؤف دمحم :قيقحت ،ملسم حيحص ،جاجحلا نب ملسم 41
 :ةمركملا ةكم ،يوابزعلا ميركلا دبع :قيقحت ،ثيدحلاو نآرقلا يبيرغ يف ثيغملا عومجملا ،ينيدملا رمع نب دمحم ىسوم وبأ 42
 .1/220 ،م1988 ،يملاسلإا ثارتلا ءايحإو يملعلا ثحبلا زكرم
 .1/286 ،م2008 ،بتكلا ملاع :ةرهاقلا ،ةرصاعملا ةيبرعلا ةغللا مجعم ،راتخم دمحأ 43

ةفَحُّتلا  

 ةفرطُ :ةيلصلأا ةللادلا
 .ةهكافلا
 

 .سيفنلا ءيشّلا :ةريغتملا ةللادلا
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 دُجْمَـلا -2

 :44)ـه460( يدرويبلأا لاق

 عُومُسْمَوَ يٌئِرْمَ هُنْمِ ىرَوَلا قَارَ        عُوفرْمَ قِوُّيعَلا ةِمَاهَ ىلَعَ دٌجْمَ

 .فرشّلاو زّعلا :تيبلا يف دجملا ىنعم

 .تُرثَكأ يأ :اfمذَو اfبسَ لَجرلا تُدجَمأ :لاقيُ .ةرثكَلا :ةغللا يف دجمَــلا لصأ :ينيدملا ىسوم وبأ لاق
 .45امًرك لأَتما اذإ ؛دجِام وهف دَجُمَ :اولاق مث ،فلعَلا نم ريعبلا نطبَ ءلاتما :دجمَــلا :ليقو

 :برعلا ناسل يف ءاجو ،46عٍساو رٍيثك ىعًرم يف تلصح اذإ : لُبلإا تِدجَمَ :مهلوق نم دجمــلا لصأ
  :47ةأرما فصي يريمنلا ةيح وبأَ لاق ،تعبش اذإ :لبلإِا تدَجُمَ

 بِارََّشلا الَوَ مِاعَ        َّطللِ ةٍدَجِامَـبِ تْسَيْلَو

 هءَاطع نٌلاف دَجَمأَ :لاقيو ،كلذ اهل تُرثكأَ :اًفلع ةَبادلا تُدْجَمأَو ،بارشلا لاو ماعطلا ةريثكب تسيل يأَ
 .48هرَّثك اذإ هدَّجمَو

 .49فيرش ميرك :دجام لٌجرو ،فُرشلاوَ ُّزعلا :دجمــلا :يمويفلا لاقو

 ليلحتلا

 لصأ ريغ ىلع ،فرشلاو زعلا ىنعمب )دجملا( ةملك يرعشلا هتيب يف يدرويبلأا رعاشلا دروأ دقل
 ،فلعلا نم ريعبلا نطب لأتما :لاقيف ،هيف ةياهنلا غولب :يأ ،ءيشلا يف ةرثكلا ىلع ُّلدت تناك دقف ،اهعضو
 ةياهن غلبو همرك رثك :يأ ،امًرك لأتما اذإ :دجام لجر :لاقيو ،هنطب تلأتما ىتح فلعلا نم هلكأ رثك :يأ
 غولب :يأ ،)فرشلاو ُّزعلا( وه مٍاس ىنعم ىلع ُّلدت تحبصأف يللاد رييغت ةملكلا هذه ىلع أرط مث ،مركلا
 مث ءيشلا يف ةرثكلا ىلع ُّلدت تناك دقف اهتللاد يقر ىلإ ىدّأ يللادلا ريغتلا اذهو ،ةيلاعلا ةناكملا يف ةياهنلا
 .ةياهنلا غولب يهو نيينعملا نيب طبرت ةقلاعل )فرشلاو زّعلا( ىلع ُّلدت تحبصأف اهتللاد تقترا

 

 

 
  .199ص ،ـه1317 ،ةينامثعلا ةعبطملا :توريب ،ناويدلا ،يدرويبلأا دمحأ نب دمحم رفظملا وبأ 44
 .3/184 ،ثيدحلاو نآرقلا يبيرغ يف ثيغملا عومجملا ،ينيدملا ىسوم وبأ 45
 .760ص ،نآرقلا بيرغ يف تادرفملا ،يناهفصلاا بغارلا 46
 .123ص ،ناويدلا ،يريمنلا ةيح وبأ 47
 .3/396 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 48
 .2/564 ،رينملا حابصملا ،يمويفلا 49
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 ةقلاعلا        
 ةياهنلا غولب         

 
   

 بُيجَِّنلا -3

 :50)ه40( تباث نب ناَّسح لاق

 قَِّهرَتُ ملَ اهَقُارَعْأَ ةٌبََّذهَمُ       هِبِ تْرَخَزَ بٍجِنْمُ بٍيجنَ ِّلكُلِ

 .ميركلا لضافلا لجرلا :بيجَّنلا

 هلّلا َّنإ( :ثيدحلا يف ءاجو ؛هعون يف اًسيفنَ لاًضاف ناك اذإ :ناويح ِّلك نم لضافلا بيجَّنلا :ريثلأَا نبا
 اناك اذإ :ليخلاو لبلإا نم بيجَّنلا :يديبزلا لاقو ،َّيـخَّسلا ميركَلا لَضافلا يأَ ،51)بَيـجَّنلا رَجاتلا ُّبحي
 ميركلا وه :بيجَّنــلا :ةغللا يف طيحملا يف ءاجو ،52بيسحَلا ميركلا :لاجرلا نم بيجَّنلاو ،نِيقيتع نِيميرك
 .53عارِّسلا قاتعِلا يهو لبلإا بئاجنَ يف كلذكو ،بسَحَلا وذ

 ليلحتلا

 ةملكلا لصأ ناك نإو ،ميركلا لضافلا ىنعمب )بيجنلا( ةملك يرعشلا هتيب يف تباث نب ناسّح دروأ دقل
 )ه50( كلام نب بعك كلذ ركذ امك ،هلصأ يف ايًسفن ،هعون يف ادًيرف ناك اذإ ناويحلا ىلع قلطي اهعضو دنع
  :54لاق امدنع ةدربلا هتديصق يف

 لُيسِارَمَلْا تُابَيجَِّنلا قُاتَعِلا اَّلإِ                اهغُِّلبَيُ لا ضٍرْأَبِ دُاعَسُ تْسَمْأَ

 
 .171ص ،م1994 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب ،ناويدلا ،يراصنلأا تباث نب ناسح 50
  .5/17 ،رثلأاو ثيدحلا بيرغ يف ةياهنلا ،ريثلأا نبا 51
 .4/237 ،سورعلا جات ،يديبزلا 52
 .7/131 ،م1994 ،بتكلا ملاع :توريب ،نيساي لآ نسح دمحم :قيقحت ،ةغللا يف طيحملا ،دابّع نب بحاصلا 53
 .62ص ،م1997 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب ،روعاف يلع :قيقحت ،ناويدلا ،ريهز نب بعك 54

 .فرشلاو ُّزعلا :ةريغتملا ةللادلا .ءيشلا يف ةرثكَلا :ةيلصلأا ةللادلا

دجْمَـلا  
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 نم ماعنلأا( :هنع هللا يضر باطخلا نب رمع لاق كلذ يفو ،لٍضاف ءيش ِّلك ىلع ُّلدت تحبصأ مث
 ىلع ُّلدت تحبصأف ،يللاد رييغت ةملكلا هذه ىنعم ىلع أرط مث ،هروس لضافأ نم :يأ 55)نآرقلا بِجِاون
 ،اهومسو )بيجَّنلا( ةملك ةللاد يقر ىلإ ىدّأ يللادّلا ريغتلا اذهو ،)ميركلا لضافلا ناسنلإا( وه مٍاس ىنعم
    .)لضفلا( يهو ،نيينعملا نيب طبرت ةقلاعل )لضافلا ناويحلا( ىلع ُّلدت تناك نأ دعب

 

 

  

 

 ةقلاعلا

             لضفَلا                                                 

                                                             
                                                                           

 ةللادّلا طاطحنا -اعًبار

 ،56ىندلأا ىلإ لضفلأا نم اهلوّحت يأ ،مدقلأا اهانعم ةميق نم لّقأ ةميق ىلإ ةظفللا ةللاد لاقتنا هب دصقي
 نم اهانعم ضفخنيو ،ىنعملا يف طاطحنا اهل ثدحي ىرخأ ظافلأ كانهف يقترت ةغللا يف ظافلأ كانه َّنأ امبو
 ىلإ كلذ عجريو ،ظافللأا يقر نم احًوضو رثكأو عيرس لكشب كلذ ثدحيو ،انًأش لّقأ ىنعم ىلإ لٍاع ىنعم
 اهنولمعتسيف سانلا نيب اهلوادت ةرثك وأ ،ةيسنجلا ةزيرغلاو حبقلاب لصتت ءايشأ نع ريبعتلل ظافللأا هذه مادختسا
 ىلع ةلثملأا نمو ،هتللاد يف اfطحنمو ،اعًئاش هراشتنا عم ظفللا حبصيو لولأا اهلاجم نم فعضأ لاجم يف
   :ميدقلا يبرعلا رعشلا يف ةللادّلا طاطحنا

 ءُاهَلْبَلا -1

 :57)ه14( بلوت نب رمنّلا لاق

 اهَرِارَسْأَ ىلَعَ ينعُلِطْتُ ءَاهَلْبَ              ةٍلاَّيمَ ةٍلفْطِب تُوْهَلَ دْقَلو

 .لقعلا ةصقان ءاقمحلا :تيبلا يف ءاهلبلا ىنعم

 
 .4/2141 ،م2000 ،ينغملا راد :ضايرلا ،دسأ ميلس نيسح :قيقحت ،يمرادلا ننس ،يمرادلا نمحرلا دبع نب هللا دبع 55
 .218ص ،م2001 ،بيرغ راد :ةرهاقلا ،ثيدحلا ةغللا ملعو ةيبرعلا ،دواد دمحم دمحم 56
 .67ص ،م2000 ،رداص راد :توريب ،يفيرط ليبن دمحم :قيقحت ،ناويدلا ،بلوت نب رمنلا 57

 لضافلا ناويحلا :ةيلصلأا ةللادلا
 .قيتعلا

 لضافلا ناسنلإا :ةريغتملا ةللادلا
 .ميركلا

بيجَِّنلا  



Bozan Alhamad / ISTANBULJAS Volume 4, Issue 1, 2021-1, p. 3-32 
 

 
 

19 

 :يرهوجلا لاقو ،58ءاهلب يهو هلبأ وهو ،اهًلبَ هَلَبَ ،هنسحي لا نأو ِّرشلا نع ةلفغلا :هُلَبَلا :هديس نبا لاق
 رُثكأ ( :ثيدحلا ىفو .59ءاهلب ةأرملاو ،ردصلا ةملاس هيلع تبلغ يذلا وهو ،ةهلابلاو هلبلا نيّبَ هلبأ لجر
 مهيلع تبلغ نم :ليقو ،ريخلا ىلع عوبطملا رشلا نع لفاغلا وهو هلبأ عمج :هلَبَلاو ،60)هُلْبُلا ةنّجلا لهأ
 ىلع اولبقأو اهيف فرصتلا قذح اولهجف مهايند رمأ اولفغأ مهَّنلأ سانّلاب نّظلا نسحو رودصلا ةملاس
 62هل زييمت لا يذلا قمحلأا لجرلا :هلبلأَاو ،ةلفّغملا ةريرغلا ةميركلا :ءاسنلا نم ءاهلبَــلاو ،61مهترخآ

 ليلحتلا

 مغرلا ىلع ،)ةلفّغملا ءاقمحلا( اهب دارأو يرعشلا هتيب يف )ءاهلبلا( ةملك بلوت نب رمنلا رعاشلا دروأ دقل
 ىلع عبِطُ يأ :هلبأ لجر :لاقيف ،هنم ردصلا ةملاسو رّشلا نع ةلفغلا يهو ،هلبلا نم ةملكلا لصأ َّنأ نم
 ىلع أرط يذلا ريغتلا عمو ،رشلا نع ةلفاغ ريخلا ىلع ةعوبطم :ءاهلب ةأرماو ،رَّشلا نع لفغأو ريخلا
 ،تلااعفنلااب ةبوصم ةديدج تلالاد ظافللأا ضعب ىلع يفضت ةيّسفن بابسلأ روصعلا ربع تاملكلا ضعب
 ،هتاريغتمو عمتجملا ةلاحب ةطبترم ةيراضحو ةيعامتجا بابسأ وأ ،)يترارم عَقفو ،ةولح ةكحض( :انلوقك
 ديدح نم ةللآا كلت تحبصأ امنّإ ؛اfيرجح احًلاس دعت مل ةيقدنبلاف ،هظافلأ هعم تروّطت عمتجملا روّطت املّكف
 ،ىصحت لاو دعتلا ةريثك تلاولدم هل حبصأ امنّإ ،يدربلا قرو قرولا دعي ملو ،ةٍلئاه ةٍعرسب صاصرلا فذقت
 مادختسلاا يف نيبراقتم ناظفللا ناك املّكف ،مادختسلاا يف براقتلا اهببس ،اهتاذ ةغللا نم ةعبان ةيوغل بابسأ وأ
 ،)سولجلاو دوعقلا( نيب قرفلا ءافتخاك ،امهنيب يللادلا قرفلا يفتخي نمزلا رورم عمو ،اfيوق امهنيب ريثأتلا ناك
 اهل زييمت لا يتلا ءاقمحلا ةلفّغملا ىلع ُّلدي حبصأ ىتح ائًيشف ائًيش ريّغتي )ءاهلبلا( ةملك ىنعم ذخأ انه نمو
 تناك دقف ،اهتللاد طاطحنا ىلإ ىدّأ يللادلا ريغتلا اذهو ،رشلا نع ةلفاغتملا ىنعم ىلع ُّلدت تناك نأ دعب
 روملأا ةرادإ نسحت لا يتلا ءاقمحلا ةلفّغملا ىلع لّدت تحبصأ مث اهتريرس ةملاسل رشلا نع ةلفاغلا ىلع ُّلدت
 .ةلفغلا يهو ،نيينعملا نيب ةقلاعل

 

 

 

 
 .4/327 ،مظعلأا طيحملاو مكحملا ،هديس نبا 58
 ،1987 ،نييلاملل ملعلا راد :توريب ،راطع روفغلا دبع دمحأ :قيقحت ،ةيبرعلا حاحصو ةغللا جات ،يرهوجلا دامح نب ليعامسإ 59
6/227. 
 .2/110 ،م1986 ،ةلاسرلا ةسسؤم :توريب ،يفلسلا ديجملا دبع نب يدمح :قيقحت ،باهشلا دنسم ،يعاضقلا ةملاس نب دمحم 60
 فراعملا ةرئاد سلجم ةعبطم :دابآ رديح ،رابخلأا فئاطلو ليزنتلا بئارغ يف راونلأا راحب عمجم ،ينَِّتفَلا يلع نب رهاط دمحم 61
 .1/217 ،م1967 ،ةينامثعلا
 .13/477 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 62
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 ةقلاعلا  

 ةلفغَلا 

      

 لُايَتِحْلاِا -2

 :63)ه449( يّرعملا ءلاعلا وبأ لاق

 تِاوَاتَلإِا ذِخْأَ ىلَعَ لٌايتِحْاِ الّإِ       مهُتَنَايدِ امَ امًوقَ َّنعَيطتُ الَوَ

 .ةعيدخلاو ركملا :تيبلا يف لايتحلاا ىنعم

 ،ةليح عمج :لوحلاو ليحِلاو ،فرصتلا ةقد ىلع ةردقلاو رظنلا ةدوجو قذحلا :لايتحلاا :روظنم نبا لاق
 ةليحلا نم لايتحلاا :يزارلا لاقو ،64ليحلاب ءيشلا كتبلاطم :لايتحلااو ،لايتحلاا ديدش لاتحمُ :لوحَ لجرو
 ةحنج :نوناقلا يف لايتحلااو ،65عوقولا نكمملا ريغ لطابلا :لاحملاو ،هب ملكتو لاحملاب ىتأ :لُجرلا لَاحأ و
 .66ةعيدخلاب ريغلا لام زتبي نمَ اهمرتجي

 ليلحتلا

 نم مغرلا ىلع )ةعيدخلاو ركملا( ىنعم اهنم دارأو يرعشلا هتيب يف )لايتحلاا( ةملك يرعملا دروأ دقل
 ىلع لب ؛ءىِّيس ىنعم يأ لمحت نكت مل ةللادّلا هذهف ،روملأا يف فرصَّتلا نسحو قذحلا ىلع ُّلدت تناك اهنّأ
 هذه لامعتسا ةرثكل نكلو ،روملأا يف فرصتلا نسحو ،ةراهملا وهو ليبن ىنعم ىلع ُّلدت تناك سكعلا
 نم ليصحتلا كلذ قفاري امَـِلو ،لمعو ءارشو عيب نم قزرلا ليصحت ىلع ُّلدت يتلا يناعملا يف ةملكلا
 اذهو ،اهنم رفنيو عمتجملا اهنجهتسي ةميمذ نٍاعم ىلع ةملكلا هذه ُّلدت تحبصأ مايلأا مداقت عمو ،شّغو نبغ

 
 .1/175 ،ـه1332 ،يجناخلا ةبتكم :ةرهاقلا ،يجناخلا زيزعلا دبع نيمأ :قيقحت ،ناويدلا ،يرعملا ءلاعلا وبأ 63
 .11/187 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 64
 .84ص ،حاحصلا راتخم ،يزارلا 65
 .1/209 ،طيسولا مجعملا ،نورخآو ىفطصم ميهاربإ 66

 ىلع ةعوبطملا :ةيلصلأا ةللادلا
 .رشّلا نع ةلفاغلا ريخلا

 .ءاقمحلا ةلفّغملا :ةريغتملا ةللادلا

ءاهَلبَلا  
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 ُّلدت تناك ام دعب )ةعيدخلاو ركملا( ىلع ُّلدت تحبصأف ،هانعم طاطحنا ىلإ ىدّأ اهتللاد لامعتسا يف ريغتلا
 .ةيلحلاب ذخلأا يهو ،نيينعملا نيب طبرت ةقلاعل )روملأا يف فرصَّتلا نسحو قذحلا( ىلع

 

  

 

 ةقلاعلا                                                

                                 ةليحلاب ذخلأا                                               

                                                                        

 ةُينِاغَلا -3

  :67)ه284( يرتحبلا لاق

 تِاينِاغَلا دِودُصُ يف انَادَرَ     امًنْغُ نَيرَيَ تَايَنِاغَلا تُيْأَرَ

 .ءانسحلا ةيراجلا يهو ،ةيناغ عمج :تيبلا يف تايناغلا ىنعم

 اهلامجو اهنسحب ةَّينغَلا  يه وأ ،بلُطتَ لاو ،سُانلا اهبلُطيَ :يأَ ،يه بلَطتُ يتلا ةأرملا ءاسِّنلا نم :ةيناغلا
 نع اهلامجب تْينِغَ :لاقيو ،اهجوزب تْينِغَ :لاقي .ةجوّزتمـلا ةباشلا :ةيناغلاو ،68 للَحُلاو يلحلاب ،ةنيزلا نع
 تْينِغَ اهَّنلأ ةيناغ تيمس ،ءانسحلا ةيراجلا :ةيناغلا ،70جوزّلاب تْينِغَ يتلا :ءاسِّنلا نم ةيناغلاو ،69ةنيزّلا
 ، جٍوز تاذ ريغ وأ تناك جٍوز تاذ ءانسحلا ةيراجلا :ةيناغلا :بيذهتلا يف ءاجو ،71 ةنيزلا نع اهنسحب
 .72ةنيزلا نع اهنسحب تْينِغَ اهَّنلأ ةيناغ تيمس

 

 

 

 
 .1/377 ،م1978،فراعملا راد :ةرهاقلا ،يفريصلا لماك نسح :قيقحت ،ناويدلا ،يرتحبلا 67
 .39/190 ،سورعلا جات ،يديبزلا 68
 4/451 ،خيرات نود ،للاهلا ةبتكمو راد :توريب ،نورخآو يئارماسلا ميهاربإ :قيقحت ،نيعلا مجعم ،يديهارفلا دمحأ نب ليلخلا 69
 .15/138 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 70
  .230ص ،م1999 ،ةيرصعلا ةبتكملا :توريب ،دمحم خيشلا فسوي :قيقحت ،حاحصلا راتخم ،يزارلا نب ركب يبأ نب دمحم 71
-175 /8 ،م2001،يبرعلا ثارتلا ءايحإ راد :توريب ،بعرم ضوع دمحم :قيقحت ،ةغللا بيذهت ،يرهزلأا دمحأ نب دمحم 72

176. 

 نسحو قذحلا :ةيلصلأا ةللادلا
 .روملأا يف فرصَّتلا

 ركملا :ةريغتملا ةللادلا
 .ةعيدخلاو

لايتِحْلاِا  
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 ليلحتلا

 ةملكلا لصأ َّنأ نم مغرلا ىلع ،ءانسحلا ةيراجلا ىنعمب )ةيناغلا( ةملك يرعشلا هتيب يف يرتحبلا دروأ
 يف )ـه ق 22( دادش نب ةرتنع كلذ ركذ امك هريغ نع اهجوزب تينغ يتلا ةأرملا ىلع ُّلدي ناك امًيدق
 :73لاق ثيح ،هتعاجش فصو

 الَاقَعِ دٍحَأَ عَمَ تُيقَبأَ امَوَ        ينِاوغَلاوَ ىرَاذَعَلا تُصْلَّخَوَ

 يلحلا ةنيز نع اهلامجب تينغ يتلا ةليمجلا ءانسحلا ةأرملا وأ ،نهجاوزأب تاينغتسملا تاجوزتملا :يأ
 مأ ةجوزتم تناكأ ءاوس اهلامجب ةأرملا ءانغتسا ىلع لادلا ىنعملا اذهل سانلا لامعتسا ةرثك عمو ،للحلاو
 ىلع ُّلدي ىنعملا اذه حبصأ نوجملاو وهللاو رمخلا سلاجم ةرثكو عمتجملا للاحنا عمو ،ةجوزتم ريغ
 يناوغلا عيرصب بقلُ ديلولا نب ملسم رعاشلا َّنإ ىتح ،ةنيزلا نع اهلامجب تنغتسا يتلا ءانسحلا ةيراجلا
 نع اهجوزب تنغتسا يتلا ةفيفعلا ةأرملا ىلع ُّلدت تناك ةيناغلا َّنأب لوقلا نكمي انه نمو ،نّهب هناتتفا ةرثكل
 ىتح عمتجملا قلاخأ طاطحنا عم ةملكلا ةللاد لاجم طّحنا مث ةنيزلا نع اهلامجب تنغتسا يتلا وأ هريغ
 رصعلا يف ُّلدت تحبصأ اهطاطحنا ةدش نمو ،هل تعضو يذلا ىنعملا نم ىندأ ىنعم ىلع ُّلدت تحبصأ
 ةملكلا هذه ىنعم ىلع أرط يذلا يللادلا ريغتلا اذهو ،74ةيليللا يهلاملا يف لمعت يتلا ةصقارلا ىلع ثيدحلا
 طبرت ةقلاعل )ةليمجلا ءانسحلا ةيراجلا( وهو ٍّطحنم ىنعم ىلإ )اهلامج وأ اهجوزب ةنغتسملا ةأرملا( ىنعم نم
   .ءانغتسلاا يهو نيينعملا نيب

 

  

                                           

 

            ةقلاعلا                                                            

 ءانغتسلاا                                                

                              

 

 

 
 .60ص ،م1893 ،بادلآا ةعبطم ،توريب ،ناويدلا ،يسبعلا دادش نب ةرتنع 73
 .2/647 ،ةرصاعملا ةيبرعلا ةغللا مجعم ،راتخم دمحأ 74

 ةنغتسمُـلا ةأرملا :ةيلصلأا ةللادلا
 .اهلامج وأ اهجوزب

 ةيراجلا :ةريغتملا ةللادلا
 .ةليمجلا ءانسحلا

ةيناغَلا  
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 ةللادّلا لاقتنا -اسماخ

 رخآ ىنعم ىلإ ام ةملك ىنعم لاقتنا هب دصقي ،75)ىنعملا لاقتنا( Stephen Ullmann ناملوأ هامّس
 سیل انهاه ىنعملاف ،لامعتسلاا لاجم رییغت ىلع لاقتنلاا اذه موقیو ،امهنیب هبش حملام دوجو قفو
 طبترم يللادلا ريغتلا رهاظم نم رهظملا اذه َّنإو ،76هل وٍاسم وه لب ؛مّعأ لاو میدقلا ىنعملا نم صّخأ
 ،ةمّاع تاقلاعو ةكرتشم مساوقب اهنيب اميف طبترت ةيحلا تاغللا عيمج يف ظافللأا َّنلأ زاجملاب اقًيثو اطَابترا
 ،رخآ لاجم ىلإ ةيلصلأا هتللاد لاجم نم ظفللا لقن لجأ نم تاقلاعلاو مساوقلا هذه ىلع سانلا دمتعيف
 أدبت اهعضو لصأ يف ظفللا ةللاد َّنلأ ؛درجملا ىنعملا ىلإ يسحلا ىنعملا نم ابًلاغ لاقتنلاا اذه ثدحيو
 ةللادّلا لقتنتف سكعلا ثدحي امبرو ،هيقرو عمتجملا روطتب طبترم اذهو ،تادرجملا ىلإ لقتنت مث تاسوسحملاب
 ىلع ةلثملأا نمو ،ناهذلأل ىنعملا بيرقتل ءابدلأا هيلإ أجلي ام اذهو ،يسحلا ىنعملا ىلإ درجملا ىنعملا نم
 :ميدقلا يبرعلا رعشلا يف ةللادّلا لاقتنا

 فُلْجِلا -1

 :77)ه.ق 80( اfرش طبأت لاق

 لِايَخَلاكَ اfفجَهِ ةًرَقِارَقُ              افًلْجِ نَّمتَو ينِنَّمَتَتَ لاف

 .هل لقع لا يذلا قمحلأا :تيبلا يف فلجِلا ىنعم

 وبأ لاقو ،نطب لاو مئاوق لاو سأر لاب ةخولسملا يهو ،ةاَّشلا فلاجأ نم هلصأ :فلجلا :يرهوجلا لاق
 :78يدابعلا ديز نب يدع لاق ،غرافلا نَّدلا :فلْجِلا لصأ :ةديبع

 صْوْخُ لُيْخِاوَدَو ءٌابَظِ هيف     هُُّلظِ دٍرِاب فٍوْلجُ تِيْبَ

 .79غراف تيب يأ

 ةخولسملا ةاشلاب هبّشُ ،قمحلأا ،)فٍاجَ فٌلْجِ لٌجُرَ هُءَاجَفَ ( :فيرشلا ثيدحلا يف فلْجِلا :ريثلأا نبا لاقو
 .80هلقع فعضل

  .81هيف لقع لا ءاوه هفوج َّنأَ :يأ ،ةاَّشلا فلجب هبّشُ ،هقلخو هقلخ يفِ يفاجلا :فلْجِلا  :هديس نبا لاقو

 
 .181ص ،ةغللا يف ةملكلا رود ،ناملوأ :رظني 75
 .302ص ،م1996 ،دسلأا ةبتكم ،قشمد ،يرجهلا رشاعلا نرقلا ىتح يوغللا فیقثتلاو نحللا تافنصم ،رودق دمحأ 76
 .252ص ،م1984 ،يملاسلإا برغلا راد :توريب ،ركاش راقفلا وذ يلع :قيقحت ،ناويدلا ،اَّرش طبأت 77
 .70ص ،ناويدلا ،يدابعلا دٍيز نب يدع 78
 .4/339 ،ةيبرعلا حاحصو ةغللا جات ،يرهوجلا 79
 .1/287 ،رثلأاو ثيدحلا بيرغ يف ةياهنلا ،ريثلأا نبا 80
  .7/427 ،مظعلأا طيحملاو مكحملا ،هديس نبا 81
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 يبارعلأل لاقيُو ،ريعبلاو ةاَّشلا دلج :فلجِلا َّنأ يعمصلأا نع الًقن رينملا حابصملا يف ءاج دقو 
 .82هريغ سَبلو هدلج عَزن هَّنأك ،افًلجِ مهقلاخأ نيلِو مهتقر يف رضحَلا ِّيزِبِ َّيزت يذلا

 ليلحتلا

 نم ذوخأم وهو ،هل لقع لا يذلا قمحلأا ىنعمب يرعشلا هتيب يف )فلجلا( ةملك اfرش طبأت دروأ دقل
 ذوخأم وأ ،ةاشلا دلج رشق نم ذوخأم وأ ،نطب لاو لجرأ لاو اهل سأر لا يتلا ةخولسملا ةاشلا ندب ىنعم
 اهدلج عوزنملا ةاشلا نيب ةهباشم ةقلاع كانهف ةخولسملا ةاشلا ندب نم ذوخأم هنّأ انلق اذإف ،غرافلا ندلا نم
 انلق اذإو ،اهدلج اهنع عزن يتلا ةاشلاك هلقع هنم عزنُ دق قمحلأا نّأكف ،هل لقع لا يذلا قمحلأا نيبو اهنع
 ذوخأم هنّإ انلق اذإو ،امهفوج امهنم عزن دق امهلاكف ةهباشم ةقلاع اضيأ كانهف ةاشلا دلج رشق نم ذوخأم هنّإ
 ،امهفوج امهنم عزن دق امهيلك َّنلأ غرافلا ندلاو قمحلأا نيب ةهباشم ةقلاع دجوت كلذكف غرافلا ندلا نم
 يداملا نم اهلاقتنا ىلإ ىدّأ يللاد رييغت اهيلع أرط دق ةملكلا ةللاد َّنأب لوقلا نكمي انه نمو ،نيغراف احبصأف
 ندلا وأ ،ةاشلا دلج رشق وأ ،اهل نطب لاو لجرأ لاو سأر لا يتلا ةخولسملا ةاشلا ندب( وهو سوسحملا
 .رشقلا يهو ،اهنيب ةهباشملا ةقلاعل )هل لقع لا يذلا قمحلأا( وهو درجملا يونعملا ىلإ )غرافلا

 

 

 

 ةقلاعلا         
      رشقلا         

         

 

 دُاَّزلا -2

  :83)ه7( ىشعلأا لاق

 ادََّوزَت دقَ نْمَ تِوْمَـلا دَعْبَ تَيْقَلاوَ    ىقَتّلا نَمِ دٍازَبِ لْحَرْتَ مْل تَنْأ اذَإِ

 ادَصَرْأَ نَاـَك امَلِ دْصِرْتُ مْل كََّنأَوَ      هِلِثْمِكَ نَوكُتَ َّلاأ ىـلَعَ تَمْدِنَ

 .حلاصلا لمعلا ىنعمب دازلا

 
 .1/105 ،رينملا حابصملا ،يمويفلا :رظني 82
 .713ص ،م1950 ،ةيجذومنلا ةعبطملا :ةرهاقلا ،نيسح دمحم دمحم :قيقحت ،ناويدلا ،سيق نب نوميم ىشعلأا 83

 ةاشلا ندب :ةيلصلأا ةللادلا
 وأ ،ةاشلا دلج رشق وأ ،ةخولسملا
 .غرافلا ندلا

 قمحلأا :ةريغتملا ةللادلا
 .هل لقع لا يذلا

فلجِلا  
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 ىلص - يبنلا انَرَمَأَف( :عوكلأا نبا ثيدح يف ءاجو ،84اعًيمج رضَحَلاو رفَّسلا ماعط :داَّزلا :يديبزلا لاق
 لمع ُّلك :دازلا :روظنم نبا لاقو ،85ماعط نم انرفس يف هاندَّْوزَتَ امَ يأ :)انَدوازَتَ انَعْمَجَف - ملسو هيلع هللا
 دِازَّلا رَيْخَ نَّإِفَ اودُوَّزَتَوَ﴿:زيزعلا ليزنتلا يفو :ميركلا نآرقلا يف ءاجو ،رش وأ ريخ نم هب بلقنا
 .ىوقتلا لمعلا ريخ َّنإف اولمعا يأ ،86)197 :ةرقبلا(﴾ىٰوَقْتَّلا

 ليلحتلا

 دازلا لصأ َّنأ نم مغرلا ىلع ،)حلاصلا لمعلا( ىنعمب يرعشلا هتيب يف )دازلا( ةملك ىشعلأا دروأ دقل
 عوكلأا نبا ثيدح يف ءاج امكو ،يديبزلا كلذ ركذ امك هريغ يف وأ رفسلا يف ناكأ ءاوس امًومع ماعطلا وه
 ،87هيلإ جاتحي ام ىلع دئازّلا رخدّملا :دُاَّزلاف ،رخدّا يأ )دَوَز( لعفلا نم وهو ،ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا نع
 لمعلا( وهو درّجملا يونعملا ىلإ )رضحلاو رفسلا ماعط( وهو يداملا سوسحملا نم ةملكلا ةللاد تلقتنا مث
 ىلع ُّلدت تناك دقف ،ةملكلا هذه ىلع أرط يذلا يللادلا ريغتلا ظحلان انه نمو ،)رشلا وأ ريخلاب طبترملا
 يهو اهنيب ةهباشملا ةقلاعل رشلا وأ ريخلا لمع نم رخّدملا ىلع ُّلدت تحبصأ مث ماعطلا نم رخّدملا
  .)راخدلاا(

 

  

 

 

                     ةقلاعلا                                              

      راخدلاا                                                        

                                                                          

 ةُنَتْفِلا -3

 :88)ـه 68( حيرذ نب سيق لاق

 قِِّلطَوَ اهَيلَعَ مدَنْتَ الَفَ رٍيخَبِ     اهَلَبْقَ تَنْكُ ةٌنَتْفِ ىنَبْلُ نَولُوقُيَ

 
 .8/153 ،سورعلا جات ،يديبزلا 84
 .2/34 ،ثيدحلاو نآرقلا يبيرغ ثيغملا عومجملا ،ينيدملا ىسوم وبأ  85
 .3/198 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا 86
 .386ص ،نآرقلا بيرغ يف تادرفملا ،يناهفصلاا :رظني 87
 .67ص ،1996 ،يبرعلا باتكلا راد :توريب ،بوقعي عيدب ليمإ :قيقحت ،ناويدلا ،حيرذ نب سيق 88

 رفسلا ماعط :ةيلصلأا ةللادلا
 .اعًيمج رضحلاو
 

 طبترملا لمعلا :ةريغتملا ةللادلا
 .رّشّلاو ريخلاب

داَّزلا  
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 .ءلاتبلاا :تيبلا يف ةنتفلا ىنعم

 اذإ ةََّضفلاو بَهَّذلا تُـنْتَفَ كلوق نم ةنتفلا لصأو ،نتَفِ عمجلاو ءلاتبلااو ةنحملا :ةنتفِلا :يمويفلا لاق
 تُــنْتَفَ :لوقت .رابتخلااو ناحتملاا :ةــنتفِــلا :يرهوجلا لاقو .89ءيدرلا نم ديجلا نَيبيل رانلاب هتقرحأ
 رانلا امهلخدي :يأ ،ةَّضفلاو بهذلا نتفي هنّلأ ناَّتفلا غئاصلا ىمّسيو ،هتدوج ام رظنتل راَّنلا هتَلخدأ اذإ ،بَهَّذلا
 لاخدإ :نتفَــلا لصأ :بغارلا لاقو ،90ةقرحم ةضف يأ ،نيتف قرِوَو ،قارحلإا :نتَفلاو ،امهتدوج ربتخيل
 .91راَّنلا ناسنلإا لاخدإ يف لمعتسا مث ،هتءادر نم هتدوج رهظتل راَّنلا بهَّذلا

 ليلحتلا

 رثكأ َّنأ نم مغرلا ىلع ،)ءلاتبلاا( ىنعمب يرعشلا هتيب يف )ةنتفلا( ةملك ىنبل سيق رعاشلا دروأ دقل
 اهلصأ بعّشت مث ،امهتدوج رابتخلا ةضفلاو بهذلا قارحإ وه ةملكلا هذه لصأ َّنأ نودكؤي ةغللا ءاملع
 هلّعلو ،ةملكلا هذه تلالاد يذلا عماجلا طبارلا وه رابتخلااو ناحتملاا ناك نإو ،رخأ تلالاد ىلإ يللادلا
 عسّوت مث ،امهتدوج رابتخلا ةضفلاو بهذلا قارحإ يف اهلامعتسا ناك ةملكلا هذه لصأ َّنإ لاقيُ نأ نكمي
 ءارلآا يف سانلا فلاتخاو رفكلاو ءاسنلاو دلاولأاو لاملاو ةنحملاو ءلاتبلاا fلدت تحبصأ ىتح يللادلا اهلاجم
 اذهو ءلاتبلاا ىنعم وه ةنتفلا ىنعم اهيلع ُّلدي حبصأ يتلا ةديدعلا يناعملا هذه نمو ،92رانلاب قارحلإاو
 ةضفلاو بهذلا رابتخا( وهو سوسحملا يسحلا نم اهانعم لقتنا دقف ،ةنتفلا يناعم يف انثحب لاجم وه ىنعملا
 رابتخلاا( يهو ،نيينعملا ةهباشملا ةقلاعل )ناسنلإا ءلاتبا( وهو درّجم يونعم ىنعم ىلإ )امهتباذإب
 .)ناحتملااو

 

 

 

 ةقلاعلا                                                       

      ناحتملااو رابتخلاا                                                
  

 

 

 
 .2/462 ،رينملا حابصملا ،يمويفلا 89
  .176-6/175 ،ةيبرعلا حاحصو ةغللا جات ،يرهوجلا 90
 .623ص ،نآرقلا بيرغ يف تادرفملا ،يناهفصلأا بغارلا 91
 .13/317 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا :رظني 92

 بهذلا ةباذإ :ةيلصلأا ةللادلا
  .ةضّفلاو

 .ءلاتبلاا :ةريغتملا ةللادلا

ةنَتْفِلا  
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 ةمتاخلا

 ريغتلا ُّدعيو ،ةريخلأا ةنولآا يف ارًفاو اfظح تلان يتلا تاساردلا نم ةللادّلا ملع لاجم يف ثحبلا َّنإ
 :يلي ام يف هصخلأ اذه يثحب نم صلَختسيُ نأ نكمي ام كانه ناك نإو ،اهنم ادًحاو يللادلا

 انل جرخت موي لّكف ،لٍاح ىلع رّقتست لا نامزلأاو روصعلا ددجتب ةددجتم ةدالّو ةغل ةيبرعلا ةغللا َّنإ -
 ريغتملا تلبقو ميدقلا ثوروملا ىلع تظفاح ةغل يهف ،مدقتلاو روطتلا بكاوت يتلا تلالادلا نم ديدجلاب
 .دعاوقو سسأو ريياعم ىلإ ادًانتسا ديدجلا

 اذه ىلع تدعاس رومأ ةدّع كانه تناك لب ؛ةيبرعلا ةغللا ىلع ائًراط ارًمأ سيل ةملكلا ةللاد رييغت َّنإ -
 ،هطاطحنا وأ ،ىنعم ومس وأ ،دٍحاو ىنعمب نٍاعم ةدّع قيضت وأ ،نٍاعم ةدّع ىلإ دحاو ىنعم عيسوتك ريغتلا
 .ةهباشملا ةقيرطب درّجم ىنعم ىلإ سوسحم ىنعم نم هلاقتنا وأ

 ةيوغل رهاوظ نم اهيف امم ةدافتسلااو اهليلحتو اهب ةيانعلا يغبني ةيوغل ةورث يبرعلا رعشلا نيواود َّنإ  -
 مجعم ءاشنإ يف دعاسي امم اهتاملك يناعم ىلع تأرط يتلا تاريغتلاب قلعتت يتلا رهاوظلا كلت اميس لاو
 .ةيبرعلا ةغلل يخيرات
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 .1414 ،رداص راد :توريب ،.برعلا ناسل .مركم نب دمحم ،روظنم نبا

 .م2011 ،ثيدحلا بتكُلا ملاع :نامّع .ةللادلا ملع يف تارضاحم .يدوعس يراون ،ديز وبأ

 .م1953 ،رصم ةعبطم :ةرهاقلا ،يلازغلا ديجملا دبع دمحأ :قيقحت .ناويدلا .ئناه نب نسحلا ساون وبأ

 .1317 ،ةينامثعلا ةعبطملا :توريب .ناويدلا .دمحأ نب دمحم رفظملا وبأ ،يدرويبلأا

 .2001،يبرعلا ثارتلا ءايحإ راد :توريب .بعرم ضوع دمحم .ت .ةغللا بيذهت .دمحأ نب دمحم ،يرهزلأا

 .1997 ،ملقلا راد :قشمد .يدوادلا ناندع ناوفص .ت .نآرقلا بيرغ يف تادرفملا .بغارلا ،يناهفصلأا

 .1950 ،ةيجذومنلا ةعبطملا :ةرهاقلا .نيسح دمحم دمحم .ت .ناويدلا .سيق نب نوميم ،ىشعلأا

 .1994 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب .ناويدلا .تباث ناسّح ،يراصنلأا

 .1986 ،بابشلا ةبتكم :ةرهاقلا .رشب لامك .رت .ةغللا يف ةملكلا رود .نفيتس ،ناملوأ 

 .1971 ،ةلاسرلا ةسسؤم :توريب .ناخ نيعملا دبع .ت .ناويدلا .رمعي نب طيقل ،يدايلإا

 .1978،فراعملا راد :ةرهاقلا .يفريصلا لماك نسح .ت .ناويدلا .يئاطلا ديبع نب ديلولا ،يرتحبلا 

 .1984 ،يملاسلإا برغلا راد :توريب .ركاش راقفلا وذ يلع .ت .ناويدلا .رباج نب تباث ،اَّرش طبأت 

 .2000 ،رداص راد :توريب .يفيرط ليبن دمحم .ت .ناويدلا .رمنلا ،بلوت 

 ملعلا راد :توريب .راطع روفغلا دبع دمحأ .ت .ةيبرعلا حاحصو ةغللا جات .دامّح نب ليعامسإ ،يرهوجلا
 .1987 ،نييلاملل

 .1988 ،رشنلاو ةمجرتلاو تاساردلل سلاط راد :قشمد .شايع رذنم ةمجرت ،ةللادلا ملع .رييب ،وريج

 .1991 ،ثيدحلا راد :ةرهاقلا .يقابلا دبع داؤف دمحم .ت .ملسم حيحص .ملسم ،جاجحلا 

 بتكلا ةسسؤم :توريب .يجرطم تافرع .ت .صاوخلا ماهوأ يف صاوغلا ةرد .يلع نب مساقلا ،يريرحلا
 .1998 ،ةيفاقثلا

 .1994 ،يبرعلا باتكلا راد :توريب .ناويدلا .سارف وبأ ،ينادمحلا

 .2000 ،ينغملا راد :ضايرلا .دسأ ميلس نيسح .ت .يمرادلا ننس .نمحرلا دبع نب هللادبع ،يمرادلا

 .م2001 ،بيرغ راد :ةرهاقلا .ثيدحلا ةغللا ملعو ةيبرعلا .دمحم ،دواد

 .م2012 ،ةماسأ راد ،نامّع .ثيدحلا ةغللا ملع يف تاسارد .فسوي قداص ،سابدلا

 .1925 ،ةيرصملا بتكلا راد :ةرهاقلا .ناويدلا .رايهم ،يمليدلا
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 .1999 ،ةيرصعلا ةبتكملا :توريب .دمحم خيشلا فسوي .ت .حاحصلا راتخم .ركب يبأ نب دمحم ،يزارلا

 .1965 ،ةيادهلا راد :تيوكلا .سوماقلا رهاوج نم سورعلا جات .ىضترملا ،يديبزلا

 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب .دوسلا نويع لساب دمحم .ت .ةغلابلا ساسأ .رمع نب دمحم ،يرشخمزلا
1998. 

 .1997 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب .روعاف يلع :قيقحت .ناويدلا .بعك ،ريهز

 .1965 ،ةفاقثلا ةرازو :دادغب .دبيعملا رابّج دبع دمحم .ت .ناويدلا .ديز نب يدع ،يدابعلا

 .1893 ،بادلآا ةعبطم :توريب .ناويدلا .دادش نب ةرتنع ،يسبعلا

 ،ةيبرعلا ةغللا عمجم تاعوبطم :قشمد .نارمج دحاولا دبع بيدأ دمحم .ت .ناويدلا .مجنلا وبأ ،يلجعلا
2006. 

 .2008 ،بتكلا ملاع :ةرهاقلا .ةرصاعملا ةيبرعلا ةغللا مجعم .راتخم دمحأ ،رمع

 .1992 ،بتكلا ملاع :ةرهاقلا .ةللاَّدلا ملع .راتخم دمحأ ،رمع

 ةعبطم :دابآ رديح .رابخلأا فئاطلو ليزنتلا بئارغ يف راونلأا راحب عمجم .يلع نب رهاط دمحم ،ينَِّتفَلا
 .1967 ،ةينامثعلا فراعملا ةرئاد سلجم

 ،للاهلا ةبتكمو راد :توريب .نورخآو يئارماسلا ميهاربإ .ت .نيعلا مجعم .دمحأ نب ليلخلا ،يديهارفلا
 .خيرات نود

 .1994،ةيملعلا بتكلا راد :توريب .رينملا حابصملا .دمحم نب دمحأ ،يمويفلا

 .م1996 ،دسلأا ةبتكم :قشمد .يرجهلا رشاعلا نرقلا ىتح يوغللا فيقثتلاو نحللا تافنصم .دمحأ ،رودق 

 ،ةلاسرلا ةسسؤم :توريب .يفلسلا ديجملا دبع نب يدمح .ت .باهشلا دنسم .ةملاس نب دمحم ،يعاضقلا
1986. 

 .1996 ،يبرعلا باتكلا راد :توريب .بوقعي عيدب ليمإ .ت .ناويدلا .حيرذ نب سيق ،ىنبل نونجم

 .يوابزعلا ميركلا دبع .ت .ثيدحلاو نآرقلا يبيرغ يف ثيغملا عومجملا .رمع نب دمحم ىسوم وبأ ،ينيدملا
 .1988 ،يملاسلإا ثارتلا ءايحإو يملعلا ثحبلا زكرم :ةمركملا ةكم

 .1986 ،ةيبرعلا ةعبطملا :سنوت .ةيفرعملا اهسسأو تايناسللا .ملاسلا دبع ،يدسملا

 .م1960 ،ةوعدلا راد :ةرهاقلا .طيسولا مجعملا .نورخآو ميهاربإ ،ىفطصم

  .خيرات نود ،يبرعلا باتكلا راد :توريب .برعملا بيترت يف برغملا .ديسلا دبع نب رصان ،يزرّطملا
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 .ـه1332 ،يجناخلا ةبتكم :ةرهاقلا.يجناخلا زيزعلا دبع نيمأ .ت .ناويدلا  .ءلاعلا وبأ ،يرعملا

 .1980 ،9دلجملا ،2 ددعلا ،دروملا ةلجم :دادغب .هرعشو هتايح ،يدنسلا ءاطعلا وبأ .يضار مساق ،يدهم

 .1975 ،يموقلا داشرلااو ةفاقثلا ةرازو تاروشنم :قشمد .يروبجلا ىيحي .ت .ناويدلا .ةيح وبأ ،يريمنلا
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 صخلم 
 يف ةرــصاعـملا لودلـاو تاعـمتجملا اهـهجاوت يتلا تايـدّحـتلا مّهأ ثحـبلا اذهـ جلاعـي
 ةيـهاركلا باطـخ رارــضأ حيرــشت للاخ نم ةيـنيدلـا ةيـهاركلا باطـخل اهـتحفاكـم
 ليلحت مّث )ةماركلل رٌادهإو ةيسـفن ةٌدابإ :ةيهاركلا باطخ( لوّأ ثٍحبم نمضـ هرطاخمو
 ةلـاحـ يف نُايـدلأا :ةيـنيدلـا ةيـهاركلا( نٍاثـ ثحـبم للاخ نم ةيـنيدلـا ةيـهاركلا ةلـأــسم
 ءامتنلاا -ب نيبو اًيصـخشـ اًمازتلا هرابتعاب ينيدلا ءامتنلاا-أ( نيب قيرفتلاو )ئراوط
 يف ةيهاركلا باطخل ينوناقلا روّصـتلا انضـرع هدعبو ،)ةيفاقث ةيّوه هرابتعاب ينيدلا
 ةيـهاركلاو ةلـماخـلا ةيـهاركلا :ينوناقـلا عدرلاو ةيـهاركلا باطـخ( :ثلـاثـ ثحـبم
 ةلأسـمب هطبر للاخ نم ةينيدلا ةيهاركلا باطخل يقوقحلا راطلإا انللّح امك .)ةطَشِـنَلا
 ةيهاو تٌاررّبم :ريبعتلا ةيّرحو ةيـهاركلا باطـخ( عبار ثحـبم نمــض ريبعتلا ةيّرح
 ةلحرملا يف ةيهاركلا باطخ صيخشـتب انمق سماخ ثحبم يفو .)فوشـكم فٌسّـعتو
 يفو ،يبرعلا عيبرلاب ملاعلإا لئاـسو يف يَمُّـس ام للاخ يبرعلا ملاعلا اهب رّم يتلا
 باطـخ ةحـفاكـمو جلاعو ةيـهاركلا باطـخ ةهـجاومل لاًبُُــس انـحرتقا سداــس ثحـبم
 .ةيهاركلا تادّاضمُ ةعانص :ـب هانيّمس اميف صوصخلاب ةينيدلا ةيهاركلا
 باطخ تادّاضمُ ؛ريبعتلا ةيّرح ؛ةماركلا ؛ةيهاركلا باطخ :ةيحاتفم تاملك
 .ةيهاركلا

Öz 
Bu araştırma, nefret söyleminin zararlarını ve tehlikelerini birinci 
bir başlıkta (nefret söylemi: psikolojik imha ve itibar kaybı) 
inceleyerek çağdaş toplumların ve ülkelerin dini nefret söylemi ile 
mücadelede karşılaştıkları en önemli zorlukları ele almaktadır. 
Daha sonra dini nefret konusunu ikinci bir başlık üzerinden (dini 
nefret: olağanüstü hal durumundaki dinler) ve (a- kişisel bir 
bağlılık olarak dini mensubiyet ve b- kültürel bir kimlik olarak dini 
mensubiyet) arasındaki ayrım üzerinden analiz edilmiştir. 
Ardından üçüncü bir başlıkta nefret söyleminin yasal algısı 
sunulmuştur: (nefret söylemi ve yasal caydırıcılık: pasif nefret ve 
aktif nefret). Ayrıca dini nefret söyleminin hukuki çerçevesi 
dördüncü bir başlıkta (nefret söylemi ve ifade özgürlüğü: çürük 
gerekçeler ve açık suiistimal) ifade özgürlüğü konusuna bağlanarak 
incelenmiştir. Beşinci başlıkta, medyada Arap Baharı olarak 
bilinen süreçte Arap dünyasının geçirdiği aşamada nefret söylemi 
teşhis edilmiştir. Altıncı konuda ise; nefret söylemiyle 
yüzleşmenin, dini nefret söylemini tedavi etmenin ve bunlarla 
mücadele etmenin yolları önerilmiş, özel olarak da anti-nefret 
söylemi üretimi konusuna değinilmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Nefret söylemi, haysiyet, ifade özgürlüğü, 
nefret söylemi karşıtlığı. 
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Abstract 
This research deals with the most important challenges that contemporary societies and countries face in their 
struggle against religious hate speech, by dissecting the harms and dangers of hate speech within the first topic (hate 
speech: psychological genocide and a waste of dignity), then analyzing the issue of religious hatred through a second 
topic (religious hatred: religions in a state of emergency) and the distinction between (a- religious affiliation as a 
personal commitment and b- religious affiliation as a cultural identity), after which we presented the legal perception 
of hate speech in a third topic: (hate speech and legal deterrence: passive hatred and active hatred), and we also 
analyzed the human rights framework of the religious hatred discourse by linking it to the issue of freedom of 
expression within a fourth topic (hate speech and freedom of expression: flimsy justifications and open abuse). In a 
fifth topic, we diagnosed hate speech at the stage that the Arab world went through during what was known in the 
media as the Arab Spring. In the sixth topic, we suggested ways to confront hate speech and treat and combat 
religious hate speech, in particular in what we have called: the manufacture of anti-hate speech. 
Keywords: Hate speech, dignity, freedom of expression, anti-hate speech. 
 

 
 
Extended Abstract 
The return of the issue of religion, in a more interactive way, to the forefront of public 

and media discussions, especially after the escalation of terrorist attacks in the name of 
religions, made it a fertile ground for hate battles. Criticism of religious thought turned into 
incitement to hatred of adherents of religions, which led to an increase in attacks, violence 
and counter-violence in an unfinished path of revenge and revenge. Rather, what is more 
dangerous is that these mutual attacks and their perpetrators have turned into models for 
leading public opinion due to the tremendous potential for interaction provided by social 
media as long-term launch platforms for the lethal weapon of hate speech. What are the 
challenges faced by efforts to combat religious hate speech, and what are the ways to confront 
this speech? 

This research deals with the most important challenges that contemporary societies and 
countries face in their struggle against religious hate speech, by dissecting the harms and 
dangers of hate speech within the first topic (hate speech: psychological genocide and a waste 
of dignity), then analyzing the issue of religious hatred through a second topic (Religious 
hatred: religions in a state of emergency) and the distinction between (a- religious affiliation 
as a personal commitment: Religious affiliation, in the context of personal commitment, 
transforms the general values of religion into a project of public life, and thus it is subject to 
the reactions generated by the interactive society movement between its various and even 
contradictory components; and b- religious affiliation as a cultural identity: Religious 
affiliation transforms, through social practice, into a closed circle of shared perceptions and 
unified ways of life that reflect the individual's attachment to the religious group with the 
bond of belief. This is what we call cultural identity, which in turn becomes a protection 
factor for its adherents and a distinguishing characteristic for them, and accordingly hate 
speech attacks the defensive line of the cultural identity of religion, considering it to be a 
cause of the behaviors and characteristics that provoke hatred).  

After which we presented the legal perception of hate speech in a third topic: (hate speech 
and legal deterrence: passive hatred and active hatred: The legal framing of hate speech faces 
a very complex problem, because describing this speech as a crime requires that it have the 
elements and conditions that the law considers to be a cause of condemnation and punishment 
or prohibitions, in addition to assessing the material and moral damages that it inflicts on 
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individuals, and this is what makes agreement on a unified international law about banning 
hate speech is tough), and we also analyzed the human rights framework for a religious hatred 
discourse by linking it to the issue of freedom of expression within a fourth topic (hate speech 
and freedom of expression: flimsy justifications and open abuse): Freedom of expression is 
considered as one of the most important human gains important to the development of 
democratic societies and states in the direction of protecting basic human rights. However, 
the concept of freedom of expression itself poses a dilemma with regard to hate speech: Is 
hate speech considered a facet of freedom of expression and therefore is not legally 
questioned? Or is it immoral and can be considered a crime committed through abuse of the 
right to free expression?  To answer this problem, we can identify two opposing sides about 
hate speech and its relationship to freedom of expression: a- hate speech as freedom of 
expression: (Eric Barendt's justifications), b- hate speech as the abuse of freedom 
Expression). In a fifth topic, Hate Speech in the Arab World: The Case of the Arab Spring. 
We diagnosed hate speech at the stage that the Arab world went through during what was 
known in the media as the Arab Spring, which is an unprecedented stage of political and 
social division, because the transition process from political regimes has long lived (for 
example: Egypt, Libya, Tunisia, Yemen ...) to other regimes that challenge the pressures of 
the street and civil forces in the Arab society, which is divided by different religious and 
cultural ideas and tendencies, was a difficult and convulsive process, both politically and in 
the media. In the sixth topic, we suggested ways to confront hate speech and treat and combat 
religious hate speech, in particular in what we have called: the manufacture of anti-hate 
speech: Legal antagonists: Towards the establishment of an "international observatory to 
combat hate speech." Human rights antagonists: the moralization of the right to freedom of 
expression (the principle of recognition and the principle of respect). Religious antagonisms: 
dismantling the strongholds of "sacred" terror. 

In the conclusion of the research, we talked about the devil of hate being chained up by 
presenting the concept of "friendship" as a panacea for the treatment of the disease of hate 
speech that plagues the body of modernity itself from the inside.  
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 ةهجَاومُلا لبُسُو تايدّحتلا :ةيهاركلا باطخ

  :ةمدقم

 تققّحتو ،تافاقثلا لدابتو تاراضحلا فراعتو نايدلأا راوح ىلإ وعدي بٌاطخ هيف رَهدزا يذلا تقولا يف
 هيلع رطيسيُ يذلا ،ةيّناسنلإل يّفلْخَلا ءانَفِلا يف "ةيهاركلا نُاطيش" رَهظ ،ةنيمث ةيّسايسو ةيّعامتجا بٌساكمَ هب
 ةيّسايسلا تُافلاخلا هعفدت يذلا "رخَلآا" هاجت ةيهاركلا رَعاشم ججّؤتُ ةٌغل هنكُستَو بعرلاو فوخلا لُايخم
 قوقحلاو ميقلا لضفب هؤانب َّمتَ مٍلاع ةِروص نم هجرختُو ،كرتشملا شيعلا ةرئاد نع ادًيعب ةيّملاعلإا اهتادادتماو
 تايلّجتو شيعلا بيلاسأو نيناوق لكش يف ةيثادحلا ةيّعامتجلااو ةيّسايسلا ةُمظنلأا اهترَوَلبَ يتلا ةيّناسنلإا
 ،بوعشلاو مملأا نيب تينبُ يتلا ،ةيّقلاخلأا رُوسجلا تأدب اذكهو .اهريغو ةعَّسوملا تايّرحُلا لاجمو ةفاقثلا
 دٍرّمت ةُلاح يه مويلا ةيهاركلا ةُلاحف ؛لصاوتلا ءانعو راوحلا ةقّشمَ نم اهيف لذبُ امّم مغرلا ىلع عدّصتلا يف
 .نمآ مٍلَاع عِورشم يف تلذبُ ةينضْمُ دٍوهجُل ةٌساكتناو ةيّناسنلإا ىلع

 يف اعًيرس رشتني هنّإ لب طقف ةيّدادبتسلاا لودلاو ةمظنلأا يف ادًئاس ابًاطخ مَويلا ةيهاركلا بُاطخ دْعُيَ مل
 بازحلأا دعُاصت عم اصًوصخو .ةيّسايسلا مئانغلا نم دٍيزم يف عُامطلأا هيذّغتُ ،ةيّلاربيللاو ةيطارقميدلا لودلا
 تايّلّقلأا دوجو اهلثّميُ يتلا تاديدهتلاو رطاخمَلا قلاتخا ىلع يّئاعدلا اهبُاطخ زكّريُ يتلا ةفرّطتملا ةيّموقلا
 ءامتنلاا ريوصتو ةيّناسنلإا تافصلا نم تايّلّقلأا كلت ديرجت وحن عُفديَ بٍاطخ ربع اهميخضتو ،ةيّنثلإاو ةيّنيدلا
 .ةيّخيراتلا اهعبانمَو ةيّموقلل يّزمرلا لامسأرلا ةراسخ يف بٌبَسَو ةيّوهلاو ةفاقثلل دٌيدهت هنّأ ىلع فلتخملا يّنيدلا
 نم هنكّمتُ يتلا ةناصحلا ىلع لصحيَ نأ ةيهاركلا بُاطخ لواحي ،ةديدش ةٍيئادعَب ةنوحشملا ةئيبلا هذه يف
 ام ىلع ناسنلإا قوقح حُئاول اهضرفت يتلا دَويقلا هبِّنجتُ يتلا ةيّعورشملا كَلتمي نأو نيناوقلا نم تلافنلاا
 .فنعلاو ةيهاركلا ىلع اضًيرحت هربتعت

 دعب اصًوصخو ،ةيّملاعلإاو ةيّمومعُلا تاشاقنلا ةهجاو ىلإ ،الًعافت رثكأ لٍكشب ،نيدلا عوضوم ةدوع نّإ
 ىلإ يّنيدلا ركفلا دُقن لََّوحتَو ةيهاركلا كراعمل ةبصخ ةًحاس هلعَجَ ،نايدلأا مساب ةيّباهرلإا تاءادتعلاا مقافت
 دّاضملا -فنعلاو فنعلاو تاءادتعلاا يمانتَ ىلإ ىدّأ ام وهو نايدلأا ىلإ نيمتنملا ةيهارك ىلع ضيرحتلا
 تْلوّحت اهيلعافو ةلدابتملا تاءادتعلاا كلت نّأ كلذ نم رطخلأا لب .ماقتنلااو رأثلا نم هٍتنمُ ريغ رٍاسم يف
 اهفصوب يّعامتجلاا لصاوتلا طُئاسو هرفّوتُ يذلا لعافتلل ةلئاهلا ةردقلا ببسب مّاعلا يأرلا ةدايقل جَذامن ىلإ
 باطخ ةحفاكم دُوهج اههجاوتُ يتلا تُايدّحتلا امف .كاتّفلا ةيهاركلا باطخ حلاسل ىدملا ةديعب قٍلاطإ تِاصّنم
 ؟باطخلا اذه ةهجاوم لبُسُ امو ةيّنيدلا ةيّهاركلا

   .ةماركلل رٌادهإو ةيسفن ةٌدابإ :ةيهاركلا بُاطخ :لاًوّأ

 اهجاردإب حمست يتلا اهراثآ ديدحتو اهدُصْر نكميُ ثيحب مِلاعمَلا ةِدَّدحم عَئاقوب ةيّهاركلا بُاطخ طبتري لا
 ىلعو نْكل .هيلع قفتّمو كرتشم وٍحن ىلع ايًسايسو ايًعامتجا اهتنادإ وأ رشابم لكشب نوناقلا ةلئاط تحت
 "ةيهاركلا باطخ" نأشب ابوروأ ءارزو سلجم ةنجل نع ةرداصلا ةيّصوتلا دُامتعا" نكمي ،كلذ نم مغرلا
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 وأ ضرّحتُ وأ رُشنت يتلا ريبعتلا لاكشأ عيمجل لٌماش هنّأ ىلع هُمهْف بجي "حلطصم" هنّأ ىلع هتْددّح يتلاو
 ةمئاقلا ةيهاركلا لاكشأ نم اهريغ وأ ،(xenophobia) بناجلأا هركُ وأ ةيرصنعلا ةيهاركلا ررّبت وأ عجّشت
 ءادعَلاو زييمتلاو يّقرعلا زييمتلا ،ةيناودعلا ةيّموقلا هنع برعتُ يذلا بصّعتلا كلذ يف امب ،حماستلا مدع ىلع
 تاقيلعتلا "ةيهاركلا باطخ" يطّغيُ ىنعملا اذهبو ،رجاهم لصأ نم صاخشلأاو نيرجاهملاو تايّلقلأا دّض
 يّلخاد روعش ىلع مٌئاق بٌاطخ كلذب وهف ،1"صاخشلأا نم ةعومجم وأ صخش دّض ةرورضلاب ةهَّجوملا
 لعجي ام اذهو ةمهبمُ وأ ةنطّبمُ غٍيص لخاد يفّختلا هنكميُ امك قاطنلا ةِعساو ةيّريبعت لاًاكشأ ذختّي نأ هنكِميُ
 ةيهاركلا رعاشم ةراثإ ىلإ اهمُهف يدّؤي يتلا ظافللأاو تارابعلا ديدحت وأ هل ةتباث ةروص مُسْرَ بعصلا نم
 .اهيلع ضيرحتلاو

 نكميو ةحضاو تاعمتجملا ىلع هرُارضأ نوكت امدنع رظْحلا وأ ةنادلإل الًباق ةيهاركلا بُاطخ حبصيُ
 ،ةينودُلاب روعشلاو ءايتسلاا تلااح يهو ةيّونعم رٌارضأ :نيعون ىلإ مسقنت يتلا رارضلأا يهو .اهدُرْجَ
 تايّلقلأا تايونعم طابحإو ةيعامتجلااو ةيّسفنلا هتاساكعناو عمتجملا يف جامدنلاا ةبوعصو ،شيمهتلا ،ءاصقلإا
 يهو :ةيّدام رٌارضأف ةُيناثلا امّأ ."ةيّسفن وأ ةيّونعم ةٍدابإ" ةَميرج لكّشيُ ام وهو .ةيفاقثلاو ةينيدلاو ةيقرعلا
 باطخ نم نيعون نيب زييمتلا نكمي" اذه ىلع ءًانبو ؛تاكلتمملاو ةدابعلا رودُ بيرختو فنعلا تلااح
 اهرظحيَو ةمكاحمُلل ةلباق لاًاكشأ نمّضتي يذلاو (Hard hate speech) دّاحلا ةيهاركلا باطخ -أ :ةيهاركلا
 فَواخم ريثيُ هنّكل انًوناق عٌورشم بٌاطخ وهو (Soft hate speech) معانلا ةيهاركلا باطخ -ب ،نوناقلا
 ةايحلا نع هلزعَ نكمي لا ٌّيناسنإ رٌوعش ةيهاركلا نّلأ اذه ،2"حماستلالاو زييمتلاو بصّعتلا ثيح نم ةيّدج
 اهفلّخيُ يتلا رارضلأا ىلإ ةبسنلاب هسايق وه نُكمملا لب .ةددّحم تاكولس وأ تاريبعت يف هطُيمنت وأ ةيمويلا
 بُاطخ اهذختّيَ يتلا يّدسجلاو يّسفنلا فنعلا لاكشأ ديدحتب يأ ،عمتجملاو درفلاب اهقحليُ يتلا رئاسخلاو
 دجي "دراب روعش" ةباثمب ةيهاركلا مُهف نكمي هنّأ امك ،ةيّهاركلل ةجيتن وه فنع لّك سيل هنّأ" كلذ .ةيهاركلا
 ،3"فنعلا تايّلجت يف هَابتنلاا تفلت يتلا ةجئاهلا ةوقلا وأ ةأجافملا عُباط اهل سيل فنعلا نم لٍاكشأ يف هسَفّنتمُ
 ةبقارملاو دصرلل لاًباق هلعجي امب هتايوتحم فينصتو ةيهاركلا باطخ ملاعم ديدحت يف ةبوعصلا دجوت اذهلو
 .هتنادإو هميرجت َّمث نمو

 يه لب ،طقف تاعامجلاو دارفلأا يمحت يتلا تاعيرشتلاو نيناوقلا لضفب ةًكسامتم تسيل تاعمتجملا نّإ
 ةيصوصخلا مارتحاك ةكرتشملا ميقلا ةعومجم يأ "يقلاخلأا دقعلا" ـب هتيمست نكمي ام لضفب اًضيأ ةٌكسامتم
 (Kant) طناك نع ةثوروملاو ةيلومش رثكلأا هتغيص يف يقلاخلأا بجاولاب مازتللااو يّتاذلا للاقتسلااو
 اهنّإف ،ةيوفع رعاشم نم ةعبان نكت مل نْإو ىتّح ،يتلاو كرتشملا شيعلا ميقو ،"بجاولا لجأ نم بجاولا"
 ةكرتشملا ةحلصملا ىلع ظافحلا يف يندملا سّحلا ةيلاعف نمو مّاعلا حلاصلل يتامغارب رُّوصت نم ةعبان

 
1 Anna Weber, Manual on hate speech, Strasbourg: Council of Europe publishing, 2009, p. 3. 
2 Stavos Assimakoponlos, Fabienne baider, Sharon Millar, Online hate speech in the European Union, 
A discourse- Analytic perspective, Switzerland: Springer, 2017, p. 4.    
3 Marc Deleplace, Les discours de la haine : récits et figures de la passion dans la cité, Lille-France 
Presses Universitaires des Septentrion, 2009, p. 12.   
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 ول امّم ةبوعص رثكأ هيلع ظافحلا ةمّهمَ لعجي وأ ،مّاعلا حلاصلا ضوّقي ةيهاركلا باطخ" نّأ ريغ .عمتجملل
 ظاقيإ قيرط نع نكلو طقف فنعلاو زييمتلا ةراثإ قيرط نع سيل ،كلذ لعفي هنّإ .كلذ فَلاخ رملأا ناك
 .يضاملا يف ،هيف ءودهلا لُاكشأ هيلع تناك ام وأ ،عمتجملا اذه هيلع ناك امب ريكذتلاب يأ ،ةشيعملا سيباوك
 ،لوعفملا ءيطب مّسُلا نم عون وهو يعامتجلاا ملاسلل دٍيدهت ةباثمب وه اًئيش قلخي هنّإف ،كلذب مايقلا دنعو
 رَثكأ فاطملا ةياهن يف مّاعلا حلاصلا اذه ىلع ظُافحلا حبصي ثيحب ،ىرخأ ولت ةٌملك ،كانهو انه مكارتي

 يتلا رارضلأا نم وه ةيهاركلا باطخ ررض نّإ .4"نيبوبحملا عمتجملا ءاضعأ ىلإ ةبسنلاب ىتح ،ةبوعص
 نيب يأ عمتجملل ةيديلقت ريغ تاميسقت نيب تاعدّصتلا مجح ةدايز ىلع لمعي بٌاطخ هنلأ ؛اهحلاصإ بُعصيَ
 وأ يّقبطلا توافتلا لثم ةيديلقتلا تُاميسقتلا امنيب ،اًقباس هيلع ناك امو رضاحلا يف ام عٌمتجم هيلع وه ام
 ةيداصتقا تايلآ للاخ نم لاًولح اهل ةيلاربيللاو ةيطارقميدلا ةُمظنلأا دُجت تٌلاكشم يهف اهريغو يسايسلا ددّعتلا
 .اهريغو ةيّكراشتلا ةيطارقميدلا ةسراممو يّبيرضلا ماظنلا لثم يّعامتجلاا نزاوتلا ظفحت ةيسايسو

 تِلااح هللاغتساب تاعامج وأ دٍارفأ دّض هيبطَاخمُ شييجت ىلع هتردق يف ةيهاركلا باطخ ةُروطخ نُمكت
 ةفئازلا تافيصوتلا ليوحت ىلع هتردق اذكو ،بلاغلا يف اهيلع نونوكي يتلا ةيعامتجلاا ةشاشهلاو فعضلا
 وه رخلآا" Sartre رتراس هنع ربّع ام ةروص يف مهب ريهشتلاو مهتعمس هيوشت للاخ نم تايّنيقي ىلإ
 ةيّعورشملا يطعيُ امك قيدصتلل لاًباق لٍوق لّك لعجيو لقعلا لطّعيُ لٌاعفنا يه ةحماجلا ةيهاركلا نّإ ."ميحجلا
 مهاسي هنّلأ صّاخ لكشب ٌّراض بٌاطخ هنّأ ىلع ةيهاركلا باطخ ىلإ رظَنيُ" كلذلو ؛ناسنلإا ةمارك كاهتنلا
 ةماركلا كهتني وهف ،عمتجملا يف ةمورحملاو ةشمّهملا تاعاطقلا هاجت فنعلاو ةيهاركلا نم خٍانم قلخَ يف
 اهمجاهت يتلا تاباطخلل ةًيساسح ةيناسنلإا ميقلا رثكأ نم ةٌدحاو يه ةماركلاف ،5"هاياحضل ةيساسلأا ةيناسنلإا
 رَشْن" نإف هنمو ؛ةيعامتجلاا هتناكمو ناسنلإا قوقح نع ريخلأا عافدلا طّخ يه ةماركلا ةلأسم نّلأ ؛اهنيهتُ وأ
 فُدهف ،(dignity) ةماركلا اهيمّسن يتلا ةيساسلأا ةيعامتجلاا ةناكملا هذه ضيوقت ىلإ فدهي ةيهاركلا باطخ
 طبر للاخ نم مهتعمس هيوشت ىلإ فدهي امك )..( مهفدهتسي نمَ ةماركب سُاسملا وه ةيهاركلا باطخ
 هفصوب هتلماعم نم ام صٍخش نامرح اهنأش نم تٍافص وأ كٍولسب نيدلا وأ قرعِلا لثم ةزيّمملا مهصئاصخ
 هنّإف مهفدهتسي نمَ ةمارك بلْسَبِ ةيهاركلا بُاطخ موقي امدنعف ،6"اًديّج اًعضو هيف كلتمي عمتجملا يف اًوضع
 ةددّعتملا تاعمتجملا يف اصًوصخ ،نييعامتجلاا مُلسلاو كُسامتلا اهب ىوّقتيَ يتلا مّاخلا ةدّاملا ىلع يضقي كلذب
 تانحش نم نوزخم ىلإ عادبلإاو عوّنتلا ةورث نم ةريخلأا هذه لُوّحتتف ،تافاقثلا وأ نايدلأا وأ قارعلأا
 .عارصلاو فنعلا

   .ئراوط ةلاح يف نُايدلأا :ةينيدلا ةيهاركلا :اًيناث

 
4 Jeremy Waldron, The harm in hate speech, Cambridge, London: Harvard University press, 2012, p. 
4.  
5 Katharine Gelber, Speaking Back: the free speech versus hate speech debate, Amsterdam, 
Philadelphia: John Benjamin’s Publishing Company, 2002, p. 1.  
6 Waldron, The harm in hate speech, p. 5. 
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 تلايوأتو مٍاهفأب اهنُحْش نكمي يتلا تادرفملا نم اسًوماق هرابتعاب ،خيراتلا رّم ىلع ،نيدلا فُيظوت َّمت دقل
 ىلإ ةيّنيدلا صوصنلا لوّحتت امك .ةسايسلاو عامتجلاا يف موصخلا عِفْدَو عارصلل تٍاودأ ىلإ لوّحتتل ةئطاخ
 وأ نايدلأا نيب فُلاتخلاا اهبُبَس يتلا ةيهاركلاب رملأا قلّعت اذإ ةينيدلا ةيهاركلا ىلع ضيرحتلل ةزهاج ةلّدأ
 نيب فلاتخلااب رملأا قلّعت اذإ امّأ .دحاولا بهذملا لخاد يف وأ دحاولا نيدلا يف بهاذملا نيب فلاتخلاا
 هنّأ ريغ .كلذك نيدّتملا ريغ ةيهارك وأ هسفن نيدلا ةيهارك يف ةٌمئاق ةُيهاركلاف نينيّدتملا ريغو نينيّدتملا
 فنعلا ىلع ضيرحتلا ىلإ ليميَ وأ رَرضلا قُحليُ امدنع ةيهارك بَاطخ يّنيدلا بُاطخلا نوكي" ةمّاع ةفصبو
 بهذي لب ةينوناق وأ ةيقلاخأ ةلءَاسمُ لّك نع ىأنم يف هلعجت اهنّأ دقتعي يتلا تاررّبملا ميدقت ربع 7"يّروفلا
 فٍنع دّض هتعومجم نع عفادي هنّلأ ةيهاركلا ىلع ضيرحتلا للاخ نم فنعلا سرامي لا هنّأ رابتعا ىلإ
 يعدّيَ ،اًعويش هلاكشأ رثكأ يفف" .ةفدَهتسملا ةينيدلا ةعومجملا خيرات يف نٌماك وه وأ لعفلاب دوجوم ٍّداضم
 نم ةرادج لّقأ وأ ةًيناسنإ لّقأ مهُ ةددّحملا تائفلا نم اهريغ وأ ةيّقرع ةعومجم ءاضعأ نّأ ةيهاركلا بُاطخ
 ةعامج دّض ةيهاركلا بُاطخ ذختّي ام اًبلاغو ،اهيف بٍوغرم ريغ وأ ةريطخ ةًمس نوكراشتي مهنّأ وأ نيرخلآا
 ،8"ةوسقلا وأ ةناملأا ةنايخ لثم تٍافص ةعومجملا ءاضعأ ىلإ اًفيز وزعي ثيح ،يرايعملا لكشلا اذه ةينيد
 ةينيدلا ةعومجملا دارفأ لّك ىلع ةذوبنملا تافصلا ميمعتب موقي ةينيدلا ةيهاركلا باطخ نّإف ىنعملا اذهبو
 .هسفن يّنيدلا ءامتنلال ةقصلام تافصلا كلت لعْجَو ةفدهتسملا

 عم صُوصنلا هيف عُطاقتت لاًاجم هفصوب نيدلاب طبتري هنّلأ ةريسع لَكاشم ةيّنيدلا ةيهاركلا بُاطخ حُرطي
 داقتنا نيب زييمتلا انًكمم ناك اذإ ام لوح لاؤسلا ريثي اذه"و ،تلاماعملا عم مُيقلا هيف لصفمتتو ،تاكولسلا
 يتلا تايللآا مُهف حضاولا نم ناك اذإ هنّلأ .9"مهتناهإ وأ نينمؤملا داقتنا نيبو اهتناهإ وأ تادقتعملاو نايدلأا
 ةِفرعمَو ةفدَهتسملا هتهَجِو ضيرحتلا ردصم ديدحت للاخ نم ةيّقرعلا وأ ةيّرصنعلا ةيهاركلا باطخ اهب لغتشي
 ةيهاركو نايدلأا ةيهارك نيب لُصفلا حضاولا ريغ نم هنّإف ،اًنوناق اهفينصتو هبيلاسأو باطخلا تلالاد
 ةيهاركلا باطخ تلااح يفف" .اهملاعمَ ربكأ دُقنلا ربتعيُ يتلا ريبعتلا ةيّرح عم هلّك كلذ لخادتو اهب نينمؤملا
 ذإ ،يّنيدلا ءامتنلاا وأ مازتللال دقّعملا انموهفمب قلّعتت يتلاو ،ةياغلل ةبعص تٌلااح يه نيد ىلع يوطنت يتلا
 ةقلّعتملا تاءاعدّلاا نم ةعومجمب يّصخش مٌازتلا هنّأ ىلع نيدلا ىلإ ىرخلأا ةمّاعلا تاسسّؤملاو مُكاحملا رظنت
 تادقتعملا نم ةعومجمب رذّجتمو كرتشم مازتلا ىلع يوطنت ةيفاقث ةيّوه هرابتعاب اًضيأ نكلو ،قّحلاو ةقيقحلاب
 امهو ،ةينيدلا ةيهاركلا باطخب نيْتفدَهتسمُ نيتهج نيب زُييمتلا اننكمأ ،ىنعملا اذهل اًعبتو ،10"تاسرامملاو

 
7 Nancy L. Rosenblum, Obligations of citizenship and demands of faith: religions accommodation in 
pluralist democracies, Princeton, New Jersey: Princeton University Press, 2000, p. 323. 
8 Richard Moon, Putting faith in hate: when religion is the source or target of hate speech, UK: 
Cambridge University press, 2018, p. 66. 
9 Erica Haward, Freedom of expression and religions hate speech in Europe, London and New York: 
Routledge, 2018, p. 66. 
10 Moon, Putting faith in hate, p. 01. 
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 ةبراقمو ةهجاوملا لبسُل تاروّصت نم امهنع بتّرتي امو ررضَلا ثيح نم يّنيدلا ءامتنلال ناتفلتخم ناتهج
 :لولحلا

 ،يّصخشلا مازتللاا راطإ يف ،يّنيدلا ءامتنلاا نّإ :ايًصخش اًمازتلا هرابتعاب ينيدلا ءامتنلاا  -أ
 ةُكرح اهدلّوتُ يتلا لعفلا دودرل عضخيَ هنّإف يلاتلابو ،ةيّمومع ةٍايح عِورشم ىلإ نيدلل ةمّاعلا مَيقلا لُِّوحيُ
 اًمازتلا ينيدلا ءامتنلاا رُابتعا مّت اذإ" هنّإف كلذلو .ةضقانتملا ىتّحو ةعوّنتملا هتانوّكم نيب ةيّلعافتلا عمتجملا
 .يساقلا دقنلا كلذ يف امب دقنلا ىلع ةحوتفم درفلل ةيّنيدلا تاسرامملاو تُادقتعملا نوكت نأ بجيف ،اًيصخش
 رٍيثك يف لوقت ثيح ،ةمّاع رٌاثآ اهل نوكي ام ابًلاغ ةيّنيدلا تادقتعملا نّأ كردن امدنع احًوضو رثكأ اذه ودبي
 لمعن نأ بجي يذلا عمتجملا عونو نيرخلآا هاجت اهب فرّصتن نأ بجي يتلا ةيفيكلا نع ام اًئيش نايحلأا نم
 يّعامتجا مٍاظنل عورشم نمض جردني وأ ا�يمومعُو ايًنلع اعًباط يّصخشلا دُقتعملا ذُخُأيَ امدنعف ،11"هلجأ نم
 دُجي يذلا راطلإا وهو .شاقنلل ةلباق ةيعامتجا رظن ةهجو ىلإ لَوَّحتَ هنّأ امب دقنلل ةضرعُ حبصي هنّإف نيّعم
 نيب مّاع لكشب زييمتلا مّتي ،ةيّهاركلا باطخ ماظن يفف" ،مّاعلا ءاضفلا يف هداعبأو هدودح ةيهاركلا بُاطخ هيف
 دّح ىلإ لصي دق ةريبك ةجردب فرّطتلا َّدح غَلَب اذإ يذلاو ،ةعومجم يف رصنع وأ ةعومجم ىلع موجهلا
 ةيساق نوكت امدنع ىتّح اهتيامح بجي يتلاو ةعومجملا وأ درفلا تادقتعم ىلع موجهلا نيبو ،ةيّهاركلا باطخ
 مّاعلا راطلإاب يّمحمَو نصّحمُ هنّأب هبَحاص مهويُ دق نيدلاب َّيصخشلا مَازتللاا نّإ .12"اهعبط يف ةفرّطتمو
 نوكت نأ نكمي كلذلو ؛هيف ملسلا ديدهتو عمتجملل ءادعلا ةجرد ىلإ لصت دق يتلا هتاكولس تناك امَهْمَ نيدلل
 زوربل ايًفاضإ اًرِّربمُ بُاطخلا اذه حبصي ةلاحلا هذه يفو ،ةيهاركلا باطخل اًردصم اهسفن ةيّنيدلا ةعامجلا
  .ىرخأ ةيهارك تاباطخ

 ،ةيعامتجلاا ةسرامملا للاخ نم ،يّنيدلا ءُامتنلاا لوّحتي :ةيفاقث ةيّوه هرابتعاب ينيدلا ءامتنلاا -ب
 ةعومجملاب درفلا طَابترا سُكعت يتلاو ةدحّوملا شيعلا بيلاسأو ةكرتشملا تاروّصتلا نم ةقلغمُ ةرئاد ىلإ
 اهيلإ نيمتنملل ةيامح لَماع اهرودب حبصت يتلاو ؛ةيفاقثلا ةيوهلاب هوعدن ام اذهو دقتعمُلا ةطبارب ةيّنيدلا
 ابًبس هايّإ اًربتعم نيدلل ةيّفاقثلا ةيوهلل َّيعافدلا طّخلا مجاهي ةيهاركلا باطخ نّإف هيلعو ،مهل ةزيّمم ةًيّصاخو
 ةيهاركلا نع رٌيبعت هنّأب ةيهاركلا باطخ فصو نكمي" اذلو .ةيهاركلا ريثت يتلا تافصلاو تاكولسلا يف
 ثيح ،(protected characterstics) ةيّمحملا صئاصخلا ساسأ ىلع دارفلأا نم ةعومجم وأ درف هاجت
 زييمتلا ىلإ يدّؤي نأ هنكمي ةنيّعم ةيّعامتجا ةعومجم ىلإ ءامتنلاا ىلإ "ةيّمحملا صئاصخلا" حلطصم ريشي
 ةيّمحمَلا هصُئاصخ هل نيّعم عٍضوبو ةيعامتجا ةناكمب اًطبترم يّنيدلا دقتعملا حبصي انهو ،13"هسفن ءاقلت نم
 .ةًيهارك دقَتعملا اذه ىلع ءٍادتعا ُّلكُ ،موهفملا اذهب ،ربتعيُو ايًنوناقو ايًعامتجا

 روّصي بٌاطخ اصًوصخ ةيّبرغلا تاعمتجملا ضعب ىدل لَكّشتَ ،نيملسملا دّض ةيّنيدلا ةيهاركلا لاثم يف
 ةيّلاربللاو ةيّطارقميدلا ميقلا عم ضُراعتت ةيلومشلا هراكفأ نّأ ىريو فينعلا يّعجرلا دقَتعملا ةروص يف مَلاسلإا

 
11 Moon, Putting faith in hate, p. 01. 
12 Moon, Putting faith in hate, p. 19. 
13 Assimakoponlos, Baider and Millar, Online hate speech in the European Union, p. 3. 
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 حبصأ ،2001 ربمتبس نم رشع يداحلا ثَادحأ تبقعأ يتلا ةرتفلا يفف" ،ةثيدحلا ةلودلا اهيلع تينبُ يتلا
 ةيكيرمأ تامظنم بسح( ةفينعلا ةميرجللو بناجلأا باهرُلو ةيهاركلا باطخل افًادهأ نوملسملاو برعلا
 هلخاد يف لمحي نيدك هروّصتَ للاخ نم يّبرغلا لايخملا يف ةيداعمُ ةفاقث ىلإ مُلاسلإا لَوَّحت امك ،14")ةريثك
 نيب زُييمتلا دعُيَ مل انه اهو ،ةراضحلل ايًّريمدت اعًورشم هفصوب يأ ،رخلآل ءادعلاو ةوسقلاو فنعلا رَوذب
 يف ةيّنيدلا تاروّصتلا لصْفَ ةبوعصل اًنكمم اًرمأ ةيفاقث ةيوهك هسفن نيدلا نيبو نيدلا ىلإ نيمتنملا دارفلأا
 .اهتاذب تاسدّقملا نع ةيعامتجلاا ةسرامملا

 .ةطَشِنَلا ةيهاركلاو ةلماخلا ةيهاركلا :يّنوناقلا عدرَلاو ةيهاركلا باطخ :اًثلاث

 بلّطتي ةميرجلاب باطخلا اذه فيصوت نّلأ ،دِيقعتلا ةَغلاب ةًلكشم ةيهاركلا باطخل يّنوناقلا رُيطأتلا هجاويُ
 ةفاضلإاب .رظحلا وأ باقعلل ةيّلباقلاو ةنادلإا يف ابًبس نُوناقلا اهربتعي يتلا طورشلاو نُاكرلأا هيف رفّوتت نأ
 دحّوم يّلود نٍوناق ىلع قَافتلاا لَعج ام اذهو ،دارفلأاب اهقحليُ يتلا ةيّونعملاو ةيّداملا رارضلأا مييقت ىلإ
 قاثيملا يف ةيهاركلا باطخل يّنوناقلا رظْحلا طِرش نُيمضت مّت دقف" .ابًعص اًرمأ ةيهاركلا باطخ رظْح لوح
 ةيّبورولأا ةيّقافتلاا حُمست امنيب ،ناسنلإا قوقحل ةيّكيرملأا ةيّقافتلااو ةيّسايسلاو ةيّندملا قوقحلاب صّاخلا يّلودلا
 ىلع حيرص لٍكشب طرتشت لا يهف ،كلذب بوعشلاو ناسنلإا قوقحل يّقيرفلإا قاثيملاو ناسنلإا قوقحل
 موهفم ديدحت يف ةعبَتّملا ريياعملا ةدحو نم ةيّمازللإا هتوّق نوناقلا دّمتسي .15"ةيّهاركلا باطخ رَظح تاموكحلا
 رُيياعملا تناك اذإ ام" لوح اًررّكتم لاؤسلا لعجي ام اذهو ةمّاعلا هصئاصخو هرداصمو ةيهاركلا باطخ
 هنّأ ذإ ،16"فرّطتملا باطخلا رظْحَ ىلع اًقّح اهربجتُ وأ لودلل حمست ضيرحتلا ةحفاكمب ةصّاخلا ةيّلودلا
 ىلع اًيِّدعتَو ناسنلإا قوقحل اًكاهتنا هفصوب ةيهاركلا باطخ رظْح لوح يّلودلا قفاوتلا نم مغرلا ىلعو
 رظْحلا نوناقل يّمازللإا عباطلا نّأ لاّإ ،ةيّفاقثلاو ةيّنيدلاو ةّيقرعلا تاءامتنلااب ةطبترملا ةيساسلأا ةماركلا
 ةعباتلا ناسنلإا قوقح ةُنجل تْرََّسف" دقف ،اًدقّعم اًرمأ يّئانجلا فيصوتلل اهتيلباق لعجت ةفلتخم ريسافتل عضخي
 باطخ رظحي عٍيرشت نّسَب ةمزَلمُ اهيلع ةعقّوملا لودلا نّأ ينعت اهنّأ ىلع ،2 ةرقفلا 20 ةدّاملا ةدحتّملا مملأل
 اذهو ،17"ةيّئانج تابوقع نمّضتت نْأب ةرورضلاب ةمزَلمُ ريغ نيناوقلا هذه لثم نّأ نم مغرلا ىلع ،ةيهاركلا
 يتلاو باطخلا اذه صئاصخل يّنوناقلا طُبضلا وه ةيهاركلا باطخ رَظْح هجاوي يذلا ربكلأا يدّحتلا نّأ ينعي
 .ةفلتخملا ةيّلودلا تاعيرشتلا نمض ةبوقعلا بجوتسي ا�يئانج لاًعف حبصي اهبجومب

  :هميرجتو ةيهاركلا باطخ رِظْحَ بلطمل ةباجتسلال نييئدبمَ نيرايعم ىلع نُوناقلا دمتعي

 
14 Antony Cortese, Opposing hate speech, US: Praeger Publishers, 2006, p. 54. 
15 Wojciech Sadurski, Freedom of speech and its limits, Dordrecht, Boston, London: Kluwer Academic 
Publishers, 1991, pp. 179-180. 
16 Jeroen Temperman, Religious hatred and international law: the prohibition of incitement to violence 
or discrimination, UK: Cambridge University Press, 2016, p. 20.  
17 Samuel Walker, Hate speech, the history of an American controversy, Lincoln and London: 
University of Nebraska Press, 1994, p. 89. 
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 ةمكحملا ريشت" كلذلو فنعلا ىلإ ةيهاركلا بُاطخ اهيف يدّؤي يتلا ةلاحلا وهو :فنعلا رايعم -أ
 وأ اهل جوّرت وأ اهيلع ضرّحت وأ ةيهاركلا رشنت يتلا ريبعتلا لاكشأ عيمج ىلإ ناسنلإا قوقحل ةيّبرولأا
 نّكل ،ةيهاركلا ىلع ضّحي ابًاطخ اهرابتعاب )يّنيدلا بصّعتلا كلذ يف امب( بصّعتلا ىلع ءًانب اهررّبتُ
 ةيهاركلا ةلاح يفف ؛18"ةيهاركلل ابًاطخ ربتعيُ ام طقف يه فنعلا نم انًيّعم ىوًتسم ززّعتُ يتلا تاحيرصتلا
 دارفلأا ىلع رظْحلا وأ ررضَلا ةجرد نم ةددّعتم تٍايوتسم ةيهاركلا ىلع ضيرحتلاو بُصّعتلا ذخأي ةيّنيدلا
 نيبو اهتناهإ وأ نايدلأا دقنَ نيب يّرهوجلا زييمتلا ىلإ رظنلاب اهيف أشني يتلا تاقايسلل اعًبت كلذو تاعمتجملاو
 نْأ نم سُجاهلا دلّوتي كلذلو ،ةفلتخملا ةيّباطخلا لاكشلأاب مهئاصقإ ىلع ضيرحتلاو اهب نينمؤملا ةيهارك
 بناج نم ىذلأا وأ بضغلا يف ةلثّمتملاو ةيّتاذلا تاءاعدّلاا ةطاسبب مُكاحملا لَبقت نْأ يف رطخلا نوكي"
 امًومع ةيهاركلا باطخ ةرهاظ يمانَتَ لماوع نم لٍماع ىلإ هسفن نوناقلا لُّوحتب يأ ؛19"ةنيّعم ةيّنيد تاعامج
 سُلجم رصُقيَ" اذهلو ؛رأثلا تاعامج فرط نم للاغتسلال ةيّطمَ كلذب نوكيف ،صوصخلاب ةيّنيدلا ةيهاركلاو
 تافرّصتلا عيمج ىلع ةيهاركلا بَاطخ )2008( (Council of European Union) يّبورولأا داحتلاا
 ةَيّعورشملا ةيهاركلا باطخ رِظْح باسكإ ىلع ةردق رثكلأا ليلدلا هنّلأ ،20"فنعلا ىلع ةًينلاع ضُرّحت يتلا
 نوناقلا نّأ" ثيحب ،يضاقلاو عُرّشمُلا همساب مكحيَ يذلا عمتجملا رظن يف يلاتّلابو نوناقلا رظن يف ةمزالّلا
 ةيهاركلا دّضو زييمتلا وأ فنعلا دّض صاخشلأا ةعومجم وأ صاخشلأا ةيامح ىلإ طقف فدهي
 وأ اياونلا ميرجت هنكمي لا نوناقلا نّأ كلذ ؛21"زييمتلا ىلإ وأ فنعلا ىلإ يدّؤت يتلاو  (active)"ةطشِنَلا"
 .ةديدع تٍلايوأت اهل لُماحلا باطخلا لمتحيَ نأ نكمي يتلاو (inactive) ةلماخلا ةيهاركلا ىلع للادتسلاا

 أًدبم لثّمي يذلاو نييّعامتجلاا ملسِلاو ماظنلا ىلع ظافحلا أدبمب قلّعتي وهو :يّندمَلا ملْسِلا رايعم -ب
 نّأ" رابتعا مّتي ام اًبلاغ ذإ ،ةيهاركلا باطخل ةقلطملاو ةتباثلا صئاصخلا دُيدحت بُعصيَ هنّأ ثيح نم ايًّطاطّم
 فلتخم يف ةيهاركلا باطخ ىلع ةضورفملا دويقلا ساسأ يه يّعامتجلاا ماظنلا ىلع ظافحلا ىلإ ةجاحلا
 عسولأا لَماعلا اهرابتعاب ةيّنيدلا ةيهاركلا جردنت قايسلا اذه يفو ؛22"ناسنلإا قوقحل ةيّلودلا تانلاعلإا
 تاعامجلا راطشنا نم ةدلّوتملا ةيّريمدتلا ةردقلا كلت كلتمت اهنّأ كلذ .ةيعامتجلاا ةجسنلأاب اكًتف رثكلأاو ارًاشتنا
 عارصلا طابترا ،داحللإا ،يّنيدلا ريشبتلا عراست ،دقَتعملا رييغت لثمِ سسأ ىلع يّرشبلا نارمعلل ةنِّوكمُلا
 كسامتل ةدِّدهمُلا ةيّنيدلا ةيهاركلا ىلع ضيرحتلا وّمنل ةبصخلا تايضرلأا نم اهريغو يّنيدلا طاشنلاب يّسايسلا
 فدهي ةيّنيدلا ةيهاركلا ىلع ضيرحتلل يدّصتَلا" نّإف كلذلو ؛ةرصاعملا ةيّنطولا ةلودلا يف يّعامتجلاا ءانبلا
 ةيماحلا دَودحلا اهرابتعاب ةنطاوملا ميقِ ىلع اسًاسأ ينبني يذلا 23"(la paix civile) يّندملا ملسلا ةيامح ىلإ

 يذلا يّعامتجلاا ماظنلا وأ نوناقلا مامأ تابجاولاو قوقحلل يواستمُلا ءِادلأا ككّفت نم أشنت يتلا ةيهاركلا دّض

 
18 Yaman Akdeniz, Racism on the internet, Strasbourg: Council of Europe Publishing, 2009, p. 7. 
19 Eric Barendt, Freedom of speech, UK: Oxford University Press, 2ed, 2007, p. 191. 
20 Assimakoponlos, Baider and Millar, Online hate speech in the European Union, p. 3. 
21 Amandine Barb et Denis Lacorne, Les politiques du blasphème, Paris: éditions Karthala, 2018, p. 81. 
22 Walker, Hate speech, the history of an American controversy, p. 96. 
23 Lacorne, Les politiques du blasphème, p. 81. 
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 يذلا يّعامتجلاا دقعَلاو ةثيدحلا ةيّطارقميدلا ةلودلا موهفمل ةيّلمعلاو ةيّرظنلا تاسيسأتلا مكُارت لضفب لكّشتَ
 .هيلع موقت

 .فوشكم فٌسّعتو ةيهاو تٌاررّبمُ :ريبعتلا ةيّرحو ةيهاركلا باطخ :اًعبار

 ةيطارقميدلا لودلاو تاعمتجملا روّطتل ةًيمهأ رثكلأا ةيناسنلإا بساكملا نم ةًدحاو ريبعتلا ةُيّرح ربَتعتُ
 ىلإ ةبسنلاب ةلضعم حرطي هسفن ريبعتلا ةيّرح موهفم نّأ ريغ ،ةيّساسلأا ناسنلإا قوقح ةيامح هاجتا يف
 مأ انًوناق هتلءاسمُ مّتت لا يلاتّلابو ريبعتلا ةيّرح هجوأ نم اهًجو ةيهاركلا بُاطخ ربتعيُ له :ةيهاركلا باطخ
 ؟رّحلا ريبعتلا يف قّحلا مادختسا ةءاسإ للاخ نم اهبُاكترا ُّمتيَ ةميرج هرابتعا نكميو يّقلاخأ ريغ بٌاطخ هنّأ
 :ريبعتلا ةيّرحب هتقلاعو ةيهاركلا باطخ لوح نيتضراعتم نيتهج ديدحت اننكمي لاكشلإا اذه نع ةباجلإلو

 ةيّرح نع نوعفادملا زُربيُ :)(Barendt) تنراب تاررّبم( :ريبعت ةيّرح هفصوب ةيهاركلا باطخ  -أ
 .يّسايسلا ررّبملا اهمّهأ نمو ،ريبعتلا ةيّرح نم اءًزج ةيهاركلا باطخ نم لعجت يتلا تاررّبملا ضَعب ريبعتلا
 عيرشت ءارو ةنماكلا عفاودلا نّأ ، (Eric Barendt)تنراب كيريإ يّزيلجنلإا مهسأر ىلعو ،نوربتعي ذإ
 يف هقّح ةرداصمُو فلاخملا يأرلا عُمْق اهنم ضُرغلا ،ةيّسايس عٌفاود يه ةيهاركلا باطخ رظْح نيناوق
 رظْحَ ريربتل اهدُامتعا نكمي ةيهاركلا باطخ رظْح ريربتل ةمدختسملا ججحلا" نّأ تنراب ىري اذهلو ،ريبعتلا
 باطخ وأ ةيّرصنعلا باطخ نّلأ ،ةموكحلا بجعتُ لا يتلا فقاوملاو تاداقتعلاا نيوكت ىلع عجّشيُ بٍاطخ ِّيأ
 باطخ رِظْحَ نَيناوق نّأ رُبِتعيَ اذهبو ،24"يّسايسلا باطخلا لاكشأ نم لٌكش وه ةعومجم يّأ دّض ةيهاركلا
 نّأو ةيّلاربيللاو ةيطارقميدلا لُودلا هيلع ينبنت يذلا يّسايسلا ماظنلا يف ريبعتلا ةيّرح أدبم دِّدهتُ ةيهاركلا
 ،يأرلاو ريبعتلا ةيّرح يف قّحلا ىلع فافتللال ةطلسلا دي يف ةيّسايس ةادأ درّجم وه نيناوقلا كلت مادختسا
 فقاوملا ىلع رثّؤيس هنّأ نم ىشخت ةموكحلا نّلأ يّنوناق لكشب باطخلا عُنمَ يغبني لا هنّأ" كلذك ىري ثيح
 ةيّقرعلا تاعامجلا دُارفأ اهيلع قفاوي لا رٍيكفت قِرطُب هل ةباجتسلااب نوفرّصتي فوس دارفلأا نّأ وأ ةيّبعشلا
 ةيامحلا رفّويس ،تنراب بسح ،ةلاحلا هذه يف نوناقلا نّأ يأ 25"مهعم طلاتخلاا نوضفري يلاتلابو ؛ةفلتخملا

 .يّسايسلا ريبعتلا ةيّرح يف قّحلا عمقي هسفن تقولا يفو هنّكل ،ةيّحض اهسفن ربتعتَ تٍاعومجمل ةيهاركلا دّض
 وأ نايدلأا داقتنا نيب زييمتلا يف تابوعصلا ىلإ تنراب دنتسيف" ةيّنيدلا ةيهاركلا باطخ ىوتسم ىلع امّأ

 رابتعا ىلع ،26"ةيّنيدلا ةيهاركلا بَاطخ رُظحتَ يتلا نيناوقلا ةِضراعمل ،نينمؤملا ىلإ ةءاسلإا نيبو تادقتعملا
 نوكي يذلا دقنلل ةضرْعُ نوكت نأ بجي يلاتلابو ،ةيّنلع تٌاساكعنا ةيّنيدلا تادقتعملل نوكي ام ابًلاغ" هنّأ
 ريثأتلاو دارفلأا كولس هيجوت يف ةيّنلعلا تُاساكعنلاا هذه ىلّجتتو ،27"ةوسقلا دَيدش انًايحأو قمعب اسًوسحم
 ةعضاخ يه امنّإو مهدَحو مهصّختَ لا يتلا تارارقلا يهو ةيّقلاخلأاو ةيّسايسلاو ةيّعامتجلاا مهتارارق ىلع
 رابتعا ةرورض ىلع رَخآ لاًيلد تنراب قوسُيَ ىنعملا اذه يفو ،عمتجملا تانوّكم فلتخمل كرتشملا شاقنلل

 
24 Barendt, Freedom of speech, p. 172. 
25 Barendt, Freedom of speech, p. 173. 
26 Haward, Freedom of expression and religions hate speech in Europe, p. 65. 
27 Moon, Putting faith in hate, p. 20. 
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 باطخ نيبو ةيّرصنعلا ةيهاركلا باطخ نيب نراقي امدنع ريبعتلا ةيّرح لاكشأ نم لاًكش ةيهاركلا باطخ
 وأ مهنول رَييغت نوعيطتسي لا مهنّلأ ةوّقب سَانلا بيصيُ يّرصنعلا باطخلا نّأ ىري" وهف ،ةيّنيدلا ةيهاركلا
 بَبسلا رسّفيُ هنّلأ مّهمُ رٌمأ ةيّنيدلا ةيهاركلا باطخ نيبو ةيّرصنعلا ةيهاركلا باطخ نيب زييمتلا نّأ مّث .مهقرعِ
 ةيهاركلا باطخ رظْح بئاصلا نم ناك ول ىتّح ةيّنيدلا ةيهاركلا باطخ رُظْحَ يّساسأ لكشب أطخلا نم هنّأ يف
 أدبم" للاخ نم ةيّنيدلا ةيهاركلا رُّوصت ىلع دمتعي تنراب نّإف هيلعو ،28"هميظنت لّقلأا ىلع وأ ةيّرصنعلا
 ةفاقث هفصوب يّنيدلا ءُامتنلاا اهحيتيُ يتلا ءارلآا رييغت وأ ءانب ةداعإ ةيناكمإ يف لغتشي يذلا "ريّغتلل ةيلباقلا
 باطخ رظْح مدع يف ابًبس هيلإ ةبسنلاب لثّمي ام وهو )لاًثم يّنيدلا لوّحتلا( ايًصخش امًازتلا هفصوب وأ
 .ةيهاركلا

 نيناوقلاو ريبعتلا ةيّرح أدبم فُدهي :ريبعتلا ةيّرح مادختسا يف افًسّعت هفصوب ةيهاركلا باطخ  -ب
 تاعارصلا نع لٌيدب وهف ،ةيّددّعتلا تاعمتجملا يف ةيطارقميدلاو راوحلا ميق زيزعت ىلإ هيمحْتَ يتلا
 ضيرحتلا ىلإ اهعفدي ريبعتلا ةيّرحل يّنلاقعلا ريغ مادختسلاا نّأ ريغ ،عمتجملا تائف نيب ةفينعلا  تاهجاوملاو
 ةلأسمك" هنّإف كلذلو ؛ةيّملس ريغ لئاسوب نكلو ةيّرصنع وأ ةيّنيد ،ام ةٍركف ينّبتَ ىلإ نيرخلآا عَفْدَ ينعي يذلا
 ريبعتلا لاكشأ عيمج ىلع تابوقع ضَرْف ةيّطارقميدلا تاعمتجملا ضعب يف يّرورضلا نم ربَتعيُ دق ،أدبم
 بصّعتلا كلذ يف امب( حماستلا مدع ساسأ ىلع اهررّبتُ وأ اهل جوّرتُ وأ اهيلع ضرّحت وأ ةيهاركلا رُشنت يتلا
 فدهلا عم ةًبسانتم ةضورفملا "تابوقعلا" وأ "دويقلا" وأ "طورشلا"و "تاءارجلإا" نوكت نأ طرشب )يّنيدلا
 تنرتنلإا ىلع يّمقرلا باطخلا وه ةيهاركلا باطخل ةلماحلا ريبعتلا لاكشأ مّهأ لّعلو ،29"دوشنملاو عورشملا
 اذهو ؛اهتبقارم وأ اهب مُكّحتلا بعصيَ يتلا لاكشلأا دحأ هنّأ امك ،يّعامتجلاا لصاوتلا لئاسو صوصخلابو
 يّرصنعلا ىوتحملا رُِّفوت نأشب ارًيبك اقًلق كانه نأ حضاولا نم" ذإ ،ةيهاركلا باطخ ةهجاوم مامأ ايًدّحت لكّشيُ
 كلذ يف امب ةيّميلقلإاو ةيّلودلا تاموكحلا نم ديدعلاو ،تنرتنلإا ىلع ةيّباهرلإا ةياعدلاو ةيهاركلا باطخو
 نّأ ىلع نوقفتّم ،ابوروأ يف نواعتلاو نملأا ةمظّنمو ةدحتّملا مملأاو يّبرولأا داحتلااو ابوروأ سلجم
 ةهجاوملا هذه نّأ ريغ ؛30"اهعم حُماستلا مّتي نلو يغبني لا تنرتنلإا ربع ةيّرصنعلا رهاظمو ةيّرصنعلا
 لماعتلاو مكّحتلا ةلأسم دقّعيُ امّم ةيّنوناقلاو ةيّسايسلاو ةيّقلاخلأا ميقلا يف لودلا نيب فلاتخلاا ةلكشم اهضُرتعت
 .(digital hate) "ةيمقرلا ةيهاركلا" هتيمست نكمي ام عم

 .يّبرعلا عيبرلا ةلاح :يّبرعلا ملاعلا يف ةيهاركلا باطخ :اسًماخ

 نّأ كلذ ،ةقوبسم ريغ مٍاسقنا ةلاحب يّبرعلا عيبرلاب ا�يملاعإ فرِعُ ام ةلحرم للاخ يّبرعلا ملاعلا رّمَ دقل
 ىدّحتت ىرخأ ةمظنأ ىلإ )..نميلا ،سنوت ،ايبيل ،رصم :لاثم( الًيوط تْرمّع ةيّسايس ةمظنأ نم لاقتنلاا ةيلمع
 تناك ،ةفلتخم ةيفاقثو ةينيد تٌاعزنو رٌاكفأ همسّقتُ يذلا يّبرعلا عمتجملا يف ةيندملا ىوقلاو عراشلا طَوغض
 باطخ ةدّح ديازت ىلإ ةيّسايسلا تلاوّحتلاو فُورظلا هذه تعفدَ .ا�يملاعإو ايًسايّس ةجنّشتمو ةريسع ةيلمع

 
28 Haward, Freedom of expression and religions hate speech in Europe, p. 65. 
29 Haward, Freedom of expression and religions hate speech in Europe, p. 61. 
30 Akdeniz, Racism on the internet, p. 18. 



Naceur Amara/ ISTANBULJAS Volume 4, Issue 1, 2021-1, p. 33-50 
 

 
 

45 

 لئاسو يف يّملاعلإا قشارتلا نيب ةدّحلا كلت تتوافت ثيح ،ةيبرعلا تاعمتجملا نم ةريثك تائف نيب ةيهاركلا
 .)ايروس ،نميلا ،ايبيل ةلاح( يّركسعلا لاتتقلااو )رئازجلا ،رصم ،سنوت ةلاح( اصًوصخ يّعامتجلاا لصاوتلا
 يف )ةيّنثلإا( قرعِلاو ةيّوهلاو نيدلا فيظوت ببسب ةوّق تدادزاو لودلا هتاه يف ةيهاركلا ةُجوم تدعاصت
 رَبْع ا�يسايس مكحلا مُاظن اهيف َّرقتسا دق يّبرعلا عيبرلا لود ضعب نّأ نم مغرلا ىلعو ،ةطلسلا ىلع عارصلا
 تاشاقنلا يف ادًئاس يَقب ةيهاركلا باطخ نّأ الّإ ةيروتسد تاسسؤم يف ةيسايسلا ةايحلا ميظنتو تاباختنا ءارجإ
 لئاسو يف ةيهاركلا نم ةمخّضتم ةنحش نع ربّعت يتلا ةلئاهلا تاقيلعتلا يف حوضوب ىلّجتي املثم ةيمويلا
 .يّعامتجلاا لصاوتلاو ملاعلإا

 ةيبرعلا تاعمتجملا يف ةيهاركلا ران ءاكذإ ىلع ةيبرعلا ةيسايسلا ةمظنلأا ضعب تْلمِعَ رخلآا هاجتلاا يف
 يّفئاطلا باطخلا مادختسا مّت" دقف ،اهحامج حبْكَو تارهاظتلا يف مكحّتلاو تابارطضلاا ىلع ةرطيسلا لجأ نم
 اهرابتعاب اههيوشتو اهلزع لجأ نم ةيبعشلا تاجاجتحلاا ةهجاوم يف ةمئاقلا ةمظنلأا لبَقِ نم هفيظوتو
 ززّعتَ دق ةيهاركلا باطخ نّأ امك ،)الًثم نيرحبلا( يّبعش معد يّأ نم اهنامرحل ةيّبهذمو ةيفئاط تاجاجتحا
 فيظوت نم ةطلسلا ىلع يّسايسلا عارصلا لَوّحت كلذبو ،31"هذبنو ههيوشت لجأ نم رخلآا ةهجاوم يف
 ةيّنيدلاو ةيّنثلإا تايطعملا فيظوت ىلإ )..ةيلايربملإا ،ةيكارتشلاا تاعزنلا( ةيّديلقتلا ةيّجولويديلأا تاودلأا
 .يّملاسإو يّناملع نيب فلاتخلاا اهزربأو ،يّبرعلا ملاعلا يف يّعمتجملا عورشملا لوح ءارلآا يف تافلاتخلااو

 ةيّعيبط ةيّعامتجا رهاوظ يه ةيّبرعلا تاعمتجملا يف تايّقرعِلاو بهاذملا دُّدعتَو ةيّسايسلا تافلاتخلاا نّإ
 ضُرْف نكمي لا ثيحب ،اهريغو داصتقلااو شيعلا بيلاسأ يف تاريّغتو ةيّفاقثو ةيّفارغوميد تٍلاوّحت نع ةجتان
 نّلأ ،ةلتاقلا ةيهاركلا نم ديزم ىلإ يدّؤي يفسّعت لكشب الّإ تاروّصتلاو ءارلآا ديحوت وأ ةيعامتجلاا ةدحولا
 نع ثحبي نمَو .ءيش لّك يف ةقباطتمو ةدحاو انفقاومو انتاعانق لّك نوكت نأ ةرورضلاب يواست لا ةدحولا"
 يّعامتجلاا دوجولا يف ةخسارلا عوّنتلا قئاقحب مدصيُس هنّأ امّإ :نيتلاح دحأ وهف ،ىنعملا اذهب ةدحولا
 لجأ نم فنعلاو رهقلا سراميس هنّإ وأ ،ةدحولل ةيمدعلاو ةينيفوشلا هتيؤر نع عجارتي هلعجي امّم ،يناسنلإاو
 ،يّجولويديلأاو يّسايسلا عارصلا يف نايساسلأا نافرطلا مدختسا ،لباقملا يفو ،نكل ،32"ةدحولل هموهفم زاجنإ
 ىلع ضيرحتلا للاخ نم هئاصقإو امهنم فرط لّك فاعضلإ فلاتخلاا مَوهفم ،نويّناملعلاو نويّملاسلإا
 ةعورشم ريغ تاودأ مادختساب رخلآا فَرطلا فٍرط لّك مَهتّاو ملاعلإا لئاسو يف هتروص هيوشتو هتيهارك
 .ةطلسلا ملاتسا لاح يف ةيروتاتكدلل دادعتسلااو دادبتسلاا ةيّن تييبت اذكو ةطلسلا ىلإ لوصولل

 ةيسايس ةمظنلأ سيسأتلا تاحومط قيقحت يف ،يّبرعلا عيبرلا بوعش ىدل ةريبكلا تُاقافخلإا تدّأ دقل
 نيب ةوجفلا قيمعتو ةيهاركلا باطخ ةنميه ىلإ ،ةيفافش رَثكأ ةيطارقميد ىلإ لوصولا يفو ةيّرحو الًدع رَثكأ
 ةمظنلأا ضعب عَفد امّم ،ةيناملع وأ ةينيد ةيؤر قفو يّعامتجلااو يّسايسلا عورشملا ىلع ةسفانتملا فارطلأا
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 مءلاتي امب ملاعلإا يف يسايسلا مصخلا ةروص مسر ةداعإو ماعلا ماظنلا ضرْف ةلواحم ىلإ ةيبرعلا ةيسايسلا
 فارطلأا عمجت ةئشان ةيطارقميدل ةسِّسؤملا لحارملا رييست وأ )الًثم ايروس ةلاح( ةلحرملا ةعيبط عم
 لودلا ضعبل ليوطلا يسايسلا خيراتلا نّأ ريغ ،)الًثم سنوت ةلاح( ةددّعتم ةيسايس ةموظنم لخاد ةعراصتملا
 ةنميهلا طغض تحت الًماخ ناك لب هيف امًدعنم ةيهاركلا بُاطخ نكي مل ثيح ،)نميلا ،ايبيل ،ايروس( ةيبرعلا
 عارصلا مقافتو لودلا كلت يف ةيهاركلا ةلاح ديدمت ىلإ خُيراتلا كلذ ىدّأ ،ةيسايسلا ةمظنلأا كلتل ةيوطلسلا
  .مٍاد لاتتقا ىلإ هلُّوحتَو

 ةيبرع براجت" ظحلان اننّإف ،ةيبرعلا تاعمتجملل يّندملا لوّحتلاو يّسايسلا جضنلا تلااح ضعب يف امّأ
 ذبن ةقيثو عضو يف نيرحبلا ةبرجت نّإو ،اهتاعمتجم يف ةيفئاطلاو ةيهاركلا باطخ ذبنو ضفر لجأ نم
 ناتلودلا امهف ،تيوكلا يف ةيهاركلا ضفر نايب عورشم كلذكو ،ةيّمهلأا ةياغ يف ةبرجت لكّشتُ ةيهاركلا
 "نامع ةلاسر" عورشم يف ندرلأل ةبسنلاب لاحلا كلذكو ،ةبرجتلا هذه دلايم اتدهش ناتللا ناتديحولا ناتيبرعلا
 رخلآا ريفكت مدعو ةيبهذملاو ةيفئاطلا ةقرفلا ذبنو يّملاسلإا حماستلا ميق زيزعت ىلع ساسلأا يف تدمتعا يتلا
 ةيبرعلا تاعمتجملا يف ةيلاعف تاذ تسيل ةيّهاركلا باطخ ذبن يف ةمّهملا عيراشملا هذه نّكل ،33"ايًبهذمو ايًنيد
 ةشيعملا ىوتسم نيسحتو ةيداصتقلاا ةيهافرلا زيزعتو ةيسايسلا تاموظنملا يف يّقيقح حٌلاصإ اهقفاريُ مل اذإ
 ملْسِلا يف بارطضا لّك نّلأ ،يداصتقلاا ءامنّلاو يّعامتجلاا رارقتسلاا قيقحتب بوعشلا كلتل حمسي امب
 نكي مل نْإ ابًعص ارًمأ ةيهاركلا باطخ زواجتَ نْمِ لعجي )يداصتقلااو يسايسلا نييوتسملا ىلع( يّعامتجلاا
  .رخلآا هاجت ةيهاركلاب روعش ىلإ يّعيبط رٍوعش َّلك لوّحيُ رّمتسملا ديدهتلاب روعشلاف ،الًيحتسم

 ةعيبط نّكلو فادهلأاو عفاودلا يف الّإ يّبرغلا ملاعلا يف هنع يّبرعلا ملاعلا يف ةيهاركلا بُاطخ فلتخي لا
 ةروص مسرل ةليسو ىلإ ةيّلصاوتَ ةقلاع لّك ليوحتو رخلآا ءاصقإ يف ةيناسنإ ةبغر يه ذإ ةدحاو ةيهاركلا
 هنم ماقتنلاا وأ ةيمويلا ةيعامتجلاا تلاماعتلا يف هشيمهتو هذبنو ههرك ىلع نيرخلآا ضيرحتو هنع ةيّبلس
 )عارصلاو لاتتقلاا( ناسنلإل يدّاملا دوجولا ددّهتُ ةيّناسنإ ريغ يناعمب ةغللا نحش للاخ نم ةيفسّعت لاكشأب
 نم اهريغ وأ ةيبرعلا تاعمتجملا يف يّنيدلاو يقرعِلاو يّوغللاو يفاقثلا عوّنتلا هسكعي يذلا يميقلا هدوجو وأ
     .تاعمتجملا

       .ةيهاركلا تادّاضمُ ةعانص :ةيهاركلا باطخ ةهجاوم لبسُ :اسًداس

 نمض ةيهاركلا باطخ "ضرم"ـل ةيّرذجلا بابسلأا ةجلاعم ىلإ فُدهت ةلماكتم ةٍيجيتارتسا عُضو نكمي
 ىلإ يدّؤي ثيحب ،ايًعامتجاو ايًسايسو ايًملاعإو ايًنوناق هترصاحمو باطخلا كلذ ةهجاومل لماش عورشم
 دّض ةيفاكلا ةَعانملا لودلاو تِاعمتجملا بُاسكإ اهيف نكمي يتلا ةجردلا ىلإ هديدهت راسحناو هتروطخ عجُارتَ
 تاسسؤملا وأ سانلا نيب ةيعيبطلا تاقلاعلا ىلعو ةمّاعلا ةايحلا ىلع ةيّبناجلا هراثآ نم ليلقتلاو ةسرشلا هتامجه
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 ثحبلا تاربتخم يف (anti-hate) "ةيهاركلا تادّاضمُ" ةعانصـب هتيمست اننكمي ام ةطساوب ،مهلثّمت يتلا
  :يه تادّاضملا هذهو ،رارقلا زكارمو

 ."ةيهاركلا باطخ ةحفاكمُل يلود دصرمَ" وحن :ةينوناقلا تادّاضمُلا  -أ
 هنّأ ريغ ؛ناسنلإا قَوقح همارتحا عم ةيهاركلا باطخ ةهجاوم لبُسُ نم ادًحاو ينوناقلا عُدرَلا ربتعيُ

 باطخلاب صّاخلاو يّباقعلا لّحلا نإف ةيهاركلا باطخ ةهجاومل ةيّلاحلا ةسايسلا جهْنَ ىودجب قلّعتي اميفو"
 نوناقلا قيبطت نّأ كلذ ،34"باطخلا اذه اهفلّخيُ يتلا رَارضلأا جلاعيُ لا ةيهاركلا لاعفأ ىلع ضرّحيُ يذلا
 يْأ هقيبطت لاجمل قيمع حٌلاصإ هقفاريُ مل نْإ ةيفاك ةيّلاعف اذ سيل هُدَحْوَ ةيهاركلا باطخ ةهجاومب صّاخلا
 شيعَلا وحن يّعامتجلاا لوّحتلا بلصُ يف هسفن نَوناقلا لُعْجت قاطنلا ةعساو ةفاقثل عوّنتم جٍمانرب نمض هجمْدَب
 The) ةيهاركلا ةحفاكمل ةيّدنكَلا ةكبشلا لُمعت ،لاثملا ليبس ىلعو ،هاجتلاا اذه يف .حماستلاو كرتشملا

Canadian Anti-hate Network) "للاخ نم اهتمواقمو اهنع ثحبلاو ةيهاركلا تاعومجم ةبقارم ىلع 
 نوناقلا قيبطتو مكاحمَلاو نيثحابلاو ملاعلإاو روهمجلل ةيهاركلا تاعومجم لوح تامولعملاو ميلعتلا ريفوت
 باطخ ةحفاكمل (observatory) دصرمَ ءَاشنإ ايًلمعَ ينعي اذهو .(antihate.ca) عمتجملا تائف عيمج اذكو
 International anti-hate) "ةيهاركلا باطخ ةحفاكمل يّلود دصرمَ" :ـب هتيمست نكمي ملاعلا يف ةيهاركلا

speech observatory)، ةيهاركلا باطخ لاكشأ لّك دّض ةظقيَ ةلاح يف يّلودلا نوناقلا لعْجَ ىلع لمعي 
 يّملاعإو يّميلعت جمانرب دادعإو ةيهاركلا مئارج نع ةيّروفلا ةمولعملا ريفوتب كلذو هيمحت يتلا تاهجلاو
 .كلذل ةمزلالا تايجيتارتسلااو تاسايسلا مسْرَ اذكو ةيهاركلا باطخ ةحفاكم لبُسُ لوح يّلود

  .)مارتحلاا أدبمو فارتعلاا أدبم( ريبعتلا ةيّرح يف قّحلا ةقلَخْأ :ةيقوقحلا تاداضمُلا  -ب
 قرطلاب اهتلاكشم لّحَو تاعمتجملا ءانب يف اهترورضو ريبعتلا ةيّرح ةيّمهأ لوح لُادجلا نكمي لا

 ناك اذإف ،35")نيدلا كلذ يف امب( ةفاقثلاو ملعلا روُّطتَ ىلع ةرمثم بُقاوع ريبعتلا ةيّرحل نّإ" ذإ ،ةيّملسلا
 نكمي هنّإف ،مّاعلا ءاضفلا يف يّنيدلا شاقنلا لاجم ىلإ ريبعتلا ةيّرح ددّمتل ةًجيتن ةيّنيدلا ةيهاركلا باطخ
 ةيّنوك ةيّقلاخأ ئدابم ىلع هتماقإب يأ باطخلا ةقلخْأ للاخ نم اهسفن ريبعتلا ةيرّح ةرئاد لخاد هتهجاوم
 نوعفادملا لداجي" كلذلو ؛ةثيدحلا ةلودلا ءانب ميق نم ةميق هسفن وه ربتعيُ يذلاو لاًثم فارتعلااك ةكرتشم
 يتلا ئدابملا ىلع ظافحلا للاخ نم ةيّلاعف رثكأ لكشب "ةيهاركلا باطخ" ةهجاوم نكمي هنّأب ريبعتلا ةيّرح نع
 وه ىلعأ أدبم ربع رّمت ئدابملا هذه نّأ ريغ ،36"سانلا نم نكمم ددع ربكلأ ةنكمملا ريبعتلا ةيّرح نمَضْتَ
 فارتعلاا نّإف هنمو ،ةيّنيد وأ ةيّقرع تايلّقلأ ةهّجوملا تاناهلإاو تاءاسلإا رِظْحَ لُّبقَتَ هسكعيَ يذلا مارتحلاا
 نيدلا هعوضوم نوكي يذلا شاقنلا يف ريبعتلا ةيّرح يف قّحلا ةسراممل يّقلاخلأا بصَعَلا نلاكّشيُ مارتحلااو
 يّنيدلا مازتللاا نّأب فرتعي يطسَوَ فقوم هنّأ ىلع ةناهلإا وأ ةيّرخسلا رظْح ىلإ رظَنيُ" ثيح ،صوصخلاب
 بناوج نم بٌناج اًضيأ هنّكلو ،دقنلاو شاقنلل ةحوتفم نوكت نأ بجي ةنيّعم قئاقحب يّصخش مازتلا درّجم سيل

 
34 Gelber, Speaking Back, p. 69. 
35 Blackford Russell, Freedom of religion and the secular state, UK: John Wiley & Sons, 2012, p. 171. 
36 Gelber, Speaking Back, p. 02. 



Hate Speech: Challenges and Ways of Confrontation/ ةھجَاومُلا لُبسُو تایّدحتلا :ةیھاركلا باطخ  
 

 
 

48 

 يف ريبعتلا ةيرّح مُهف اننكمي ىنعملا اذهبو ،37"مارتحاب لماعتُ نأ بجي يتلا )يّفاقثلا ءامتنلاا وأ( درفلا ةيّوه
 رابتعا مّتي امدنع رهدزت يتلا ةيعامتجلاا ةقثلا ءانب لماوع نم لاًماع هللاخ نم حبصت يذلا يّقلاخلأا قفلأا
 .يّلمعلا ىنعملاب كلذكو يّرايعملا ىنعملاب يّقلاخأ ريغ لاًمع ةيّنيدلا ةيهاركلا

 ."سدّقملا" بعرُلا نوصحُ كُيكفت :ةيّنيدلا تادّاضمُلا  -ج
 ىلإ دانتسلااب ةيهاركلا بِاطخ رُدصمَ هنّأ ىلع ،ايًسايسو ايًملاعإ ،نايحلأا ضعب يف نيدّلا رُيوصت مّت دقل

 ةلآ ىلإ هليوحتو يّنيدلا دقتعملل يّسايسلا للاغتسلاا ىلإ وأ ملاعلا لوح نيدلا مساب بكترتُ يتلا تاكاهتنلاا
 ةرظن رهوج يف نمكي يّنيدلا دقتعملا" نّأ ريغ ،ناسنلإا قوقح تاقورخ ريربتل وأ لوعفملا ةعيرس ةيّباختنا
 ارًاطإ رفّويُو ،يّعيبطلا ماظنلل مهموهفم روّصيُو ،يعامتجلاا ملاعلا يف دارفلأا هجّويُ وهف ،ملاعلا ىلإ درفلا
 ةيّزكرملا ةطبارلا نوكي ام ابًلاغو نينمؤملا نم ةعامجب دارفلأا يّنيدلا مازتللاا طبري امك .مهلاعفلأ ايًقلاخأ
 يف اهفُصْوَ نكمي يتلا ميقلاو تاسرامملا نم كرتشم ماظن يف مزتلملا دُرفلا كراشيُ ،مهتايح يف ةددّحملا وأ
 نأ هسفن نيدلل نكمي فيك :لاؤسلا حرط نكمي قايسلا اذه يفو ؛38"شيعلا يف ةٌقيرط اهنّأب تلااحلا ضعب
  ؟صوصخلاب ةينيدلا ةيهاركلا دّضو امًومع ةيهاركلا باطخ دّض لاًاعّف نوكي

 ةيهاركلا باطخ دييقت لجأ نم ةيّناملعَ بٍابسأ رُيفوت -ابًلاغ- ُّمتيَ" ،ةيّبرغلا تاعمتجملا نم ريثكلا يف
 مهتايح تِلااغشنا نم اءًزج وأ نينطاوملا نيب اًكرتشم ادًقَتعم دْعُيَ مل هسفن نيدلا نّلأ ؛39"ةفلتخملا هعاونأب
 ةيّنوناقلا تاعيرشتلا نومضم يف هلعْجَ وأ لودلا كلت ريتاسد نمض هجُمْدَ نكمملا نم سيل كلذلو ةيّمويلا
 ةمئاقلا ةيعامتجلاا تاينبلا ككّفت ىلإ يدّؤيس كلذ نلأ ؛يّعامتجلاا ميظنتلا وأ داصتقلاا وأ ةرسلأاب ةصّاخلا
 نوكي دق" كلذلو .يّساسلأا هرامث نم ةًدحاو دقتعملا ةيّرح دّعتُ يذلاو يّتاذلا للاقتسلاا وه يّساسأ أدبم ىلع
 ربكلأا عمتجملا ىلع يّقلاخأو يّحور مٍاظن ضِرْفَ ىلإ ىعست ةنيّعم ةيّنيد ةعامج نّأ نم نيقلق نينمؤملا رُيغ
 نييحيسملا نيظفاحملا نّأ نم اهقلق نع تبرعأ ،لاًثم ،ةديدجلا داحللإا ةُكرحف ؛ساسلأاب ضوفرم ماظن وهو
 نم أشني ةيهاركلا باطخ نّإف يلاتلابو ؛40"نينمؤملا ريغ ىلع ةيّقلاخلأا مهميق ضرْفَ ىلإ نوعسيَ نيملسملاو
 فُرطلا اذه دَيبيُ نأ نم فوخلا ،نينيدّتملا ريغو نينيّدتملا نيب كلذكو نايدلأا يقنتعمُ نيب لدابتملا فوخلا
 يتلا ئراوطلا ةلاح لطّعتُ نأب ةٌبَلَاطمُ نايدلأا نّإف هيلعو ؛عمتجملا يف هشمّهيُو هيصقيُ نأ وأ رخلآا فَرطلا
 ةيهاركلا باطخ يِّنبَتَ ىلإ مهعفدي امّم اهب نينمؤملا ىدل فوخلاو بعرلا رَشن اهل زيجتُ يتلاو مويلا اهشيعت
 .ةيّموجه ىرخأو ةيّعافد ةيلآك

 .ةيهاركلا نِاطيش دُيفصت :ةمتاخ

 اهعنصت ،ةفلتخم ةيّكولسو ةيّلاعفنا تٌايلّجت اهل ةيّرطف ةيّناسنإ ةفطاعو رٌوعش ،أدبملا ثيح نم ،ةيهاركلا نّإ
 ،ةبّحملا لَثمِ اهلثم ةيّرشبلا ةعيبطلا نم ءٌزج اهنّإ ،ةيّملاعإو ةيّسايسو ةيّعامتجا عُفاود اههجّوتُو ةيّسفن لُماوع
 نيفلتخمُلا نيب ةلدابتملا ةيهاركلا راشتنا نّأ امك ،ةيّناسنلإا تاقلاعلل يّريمدت أدبم ىلإ اهلُّوحتَ ررّبيُ لا اذه نّكل

 
37 Moon, Putting faith in hate, p. 20. 
38 Moon, Putting faith in hate, p. 61. 
39 Russell, Freedom of religion and the secular stat, p. 170. 
40 Moon, Putting faith in hate, p. 17. 
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 ؛ةدسفمَو ٌّرش يَه ذْإ دَعْبَ ارًيخ حبصت نْأ لاو ةيّقلاخلأا ةيّعورشملا اهحنمت لا ةيّموقلا وأ قرعِلا وأ نيدلا يف
 ةيّساسلأا مُيقلا اهنم بُحسنت يتلا تاحاسملا يف مَويلا رشتني ةيهاركلا باطخ نّإف ؛غارفلا ىشخت ةعيبطلا نّلأو
 .يّناسنلإا عمّجتلا اهيلع موقي يتلا

 تاذّلا لوح زكرمتلل جتنمُ وه صوصخلابو ةيّبلسلا ةثادحلا تاجَتنمُ نم دٌحاو وه ةيهاركلا باطخ نّإ
(egocentrism) هب افًرَتعم نوكيل رُخلآا اهيف مواقيُو نُايدلأاو قُارعلأا اهيف ايحت يتلا شماوهلا نع ادًيعب 

 هنحشيَف باطخلا يف امهنيب غُزنيَو )رخلآاو تاذلا( امهنيب لوُحُيَ ةيهاركلا ناطيش نّكل ،لقلأا ىلع ا�يجولوطنأ
 لَشَف لاّإ سيل اذه "ةيهاركلا ناطيش" نأ ريغ .ةيناودعلاو فنعلا ىلع ضيرحتلاب هتلالاد لأميو بعرُلا لايخمب
 هبَحاص لعجي لا ةيهاركلا بَاطخ َّنأ مهف يف اهقافخإو ،قلاخلأا ىضتقمُ ىلع ةيّنلاقعلا لِعْجَ يف ةيّناسنلإا
 وأ نملأاب روعش َّيأ هل رفّوي لا هنّأ امك ،كلذ ىلإ هعفدت يتلا تاررّبملاب جَجّحت امهْمَ هتاذ عم مٍاجسنا يف
 هنّأ امك ،ةيهاركلا نُاطيش اهيف دَّفصيُ مل ةٍثادحل ةميق لا هنّأ اضًيأ ينعي اذهو ؛ةقيقحلا نم ةبرقمَ ىلع هلعجي
 وأ اهءَانب رُخلآا هكُراشيُ مل نمل ةقيقح لا يأ (pas de vérité sans amitié)41 "ةقادص نود نم ةَقيقح لا"
 .هتاينقتو ملعلا ىلع ايًّنبم اهنيقي ناك امهمَ اهلقّعتو اهلثّمت

 عقاوم ىلع لّقأ لكشبو ،يّمومعلا ءاضفلا يف هتطشنأ رَظْحَ ةيهاركلا بِاطخ ةِحفاكم نُيناوق عُيطتست
 نايدلأا ةددّعتملا تاعمتجملا يف ةيّسايسلاو ةيّعامتجلاا تانزاوتلا طبْضَ عيطتست امك ،يّعامتجلاا لصاوتلا
 مهرودص ترَغَوْأَ نيذلا كئلولأ يّلخادلا روعشلا كلذ حِامجِ حبْكَ عيطتست لا اهنّكلو ،قارعلأاو تافاقثلاو
 ربكأ ةميق هل نوكتس الًصأ مهدوجو نّأ وأ هيوّقيُو مهناميإ ززّعيُ نأ هنكمي فنعلا نّأب مهتمهوأو ةيهاركلا ةُلعشُ
 لاّإ اهررّبيُ ام دجتَ لاو ةعيرش تسيل اًذإ ةيهاركلا نّإ .هريغو قرعِلاو نيدلا يف مهفلاخيُ نمَ دُوجو ىفتنا اذإ
 .اهشيعَ ىلع عجّشيُ لاو ةَايحلا عفني لا ام ىلإ هتثادح قِلازناو هسفن يّناسنلإا عضولا ةشاشه يف
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 صخلم 
 يتلا ةغًلابو افًرصو اوحًن ةَِّيبرعلا ةَِّينآرقلا تِاسارِّدلاب قََّلعت ،ةٌزيجو ةٌلاسر ثحبلا اذه يف انلوانت

 دَمحأ نُب دُمحأ ُّيرهزلأا ةُماَّلعلا مُاملإا ةَِّيوبَّنلا ةِرجهلا نم رَشع يناَّثلا نِرقلا مِلاعأ نم مٌلع اهَفََّنص
 امّم نَيديفتسم ةًساردو اقًيقحت اهيلع انَفْكعف ،هاوس ٍّقحب دُبعي لا يذَّلا ىلاعت اللهِاب اَّنعتساف ،ُّيواقرغلا
 لمعلا انَلْعج دْقو . ةٍعئار بٍتكو ،ةٍعفان تٍافنصم نم رِصاعملا انَنِمز يف قِيقحَّتلا ةُذباهج انل هُكَرت
 ،هبسنو هبقلو همسا :فنّصملا ةمجرت نع هيف انثدّحت :لوّلأا مسقلا يف :نيمسق ىلع ةلاسِّرلا هذه يف
 مسقلا يفو .هتافو خيراتو ،هتافنّصمو ،يّهقفلاو يّدقعلا هبهذمو ،ةيّملعلا هتناكمو ،هتذملاتو هخويشو
 نايبو ،فنصّملا ىلإ اهتبسن قيثوتو ،ةلاسرّلا مسا قيقحت :فنّصملا ةلاسر نع هيف انثدّحت :يناثّلا
 .ةيّملعلا اهتناكمو ،ةلاسرّلل مّاعلا نومضملاو ،قيقحتّلا يف ةدمتعملا خسنّلا

 .يدنفأ يقابلادبع ،ريسفت ،ةيبرعلا ةغللا ،يواقرغلا دمحأ ،ينامثعلا :ةيحاتفم تاملك
 
Öz  
Osmanlı Devleti’nin Mısır’daki dönemin müftüsü, Maliki 
mezhebinin önde gelen âlimlerinden Aḥmed el-Ġarḳāvî’nin 
cennetten bahseden Zümer sûresinin 73. ayetinde vav harfinin 
zikredildiği, ancak aynı sûrenin cehennemden bahseden 71. 
ayetinde ise zikredilmediği hususunda dikkatini çekmiş ve bu 
konuyu ele alıp bir risale yazmasını istemiştir. Bu talep üzerine el-
Ġarḳāvî, yukarıda adı geçen ayetlerin değişik müfessirlerin 
görüşlerine başvurarak tefsirini yapmaya çalışmış, konuyla ilgili 
Basra ve Kûfeli dilcilerin görüşlerine yer vermiştir. el-Ġarḳāvî, 
gerek müfessirlerin gerekse dilcilerin konuyla ilgili yer vermiş 
olduğu bazı görüşlerine katılmış, bazılarını da mantıksal ve dini 
delilleri ortaya koyarak çürütmüştür. Arap dili, belagatı ve sanatı, 
Kuran icâzı ve tefsiri açısından önemli bir araştırma konusu olan 
bu risale, her iki ayette bulunan ince üslubu ve nükteyi ortaya 
koyan değerli bir çalışmadır. 
Anahtar Kelimeler: Osmanlı, Aḥmed el-Ġarḳāvî, Arap Dili, 
Tefsir, Abdulbâkī Efendi.   
 
Abstract 
The Grand Mufti of the Ottoman Empire in Egypt at that period of 
time, pointed out that the letter waw was used in the 73th verse of 
the Surah al-Zumar mentioning the heaven but not used in the 71st 
verse mentioning the hell. He then requested from Ahmad al-
Gharqāwī, who was the most prominent scholar of the Maliki sect, 
to write an epistle about the subject. Upon this request, al-Gharqāwī 
tried to interpret the verses mentioned above by referring to the 
opinions of different commentators. He included the opinions of 
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linguists from Basra and Kufa. He participated in some of the opinions of both the commentators and the linguists 
on the subject, and refuted some of them by revealing the logical and religious evidence. An important research 
subject in terms of Arabic language, the art of rhetoric, Quranic performance and interpretation, this epistle is a 
valuable study that reveals the subtle style and nucleus found in both verses. 
Keywords: Ottoman, Ahmad al-Gharqāwī, Arabic Language, Tafsir, Abdulbākī Effendi.  

 
 
Extended Abstract 
One of the most prominent scholars of the twelfth-century AH and the Maliki school, 

Abū al-Abbās Shihāb al-Dīn Ahmad ibn Ahmad ibn Abd al-Rahmān ibn Muhammad al-
Fayyūmī al-Gharqāwī was born in Gharq village of Faiyum city in Egypt. No information 
was found in sources regarding his date of birth. He died in 1101 AH. 

Ahmad al-Gharqāwī studied Islamic law, hermeneutics, and recitation from prominent 
scholars of Maliki school, Muhammad ibn Abd Allāh al-Harshī and other foremost scholars 
of al-Azhar. At the same time, he taught renowned figures of Maliki school such as Ali ibn 
Zayn al-Ābidīn al-Uchurī, Ali ibn Muhammad al-Arabī al-Fāsī and Shaykh of al-Azhar 
Ibrāhīm ibn Mūsā al-Fayyūmī.  

Mufti of Egypt of the Ottoman State at the time asked Ahmad al-Gharqāwī a question 
about surah al-Zumar mentioning heaven and brought the fine wording in this surah to his 
attention. He asked why the letter waw was indicted in the seventy third verse on heaven that 
reads: “Those devoted to their God are forwarded to the Heaven in groups. When they arrive 
and its doors will be opened.”, while the letter waw was not mentioned in the seventy first 
verse of the same surah on hell that reads: “Deniers are forwarded to Hell in groups. When 
they arrive its doors will be opened.” He asked al-Gharqāwī to write an epistle to shed light 
on the subject. As a result, al-Gharqāwī wrote this epistle that we investigated. 

  Study of the epistle investigated is separated into two sections. In the first section 
detailed information is provided on the author’s life, his teachers and students, career as a 
scholar, and his works. Again in this section information on transcriptions examined is given 
together with the examination method. In the second section, the transcription accepted as 
the main text in this study is examined.  

In this epistle al-Gharqāwī constructs the above mentioned verses by discussing opinions 
of various interpreters. He examines the verses in terms of their grammatical structure by 
including opinions of linguists from Basra and Kufa. Also he evidences various verses from 
the Quran and hadith. He includes opinions of companions of the Prophet Muhammad and 
Islamic scholars. He provides evidences from poetry produced in Jahiliyah and Islamic 
periods. He agrees with some of the opinions of the interpreters and linguists on the subject 
that he presented while he confuted others for religious or similar reasons. 

Al-Gharqāwī provides information on grammatical meanings of the letter waw that 
composed the main theme of the study together with its use in the Arabic language. Because 
this letter was used with number eight in the Arabic language, he accepts it as waw al-
thamaniyya (arc of the eighth number). Again he tries to explain why this letter was used in 
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the verse mentioning the heaven and also in the verse mentioning the hell with noting that 
paradise has eight doors while the hell has seven. 

This epistle is the subject of a significant study for the Arabic language, the art of rhetoric, 
eloquence of the Quran and its interpretation. It also demonstrates the fine wording of the 
above mentioned verses. 

The author does not openly cite the name of the Ottoman mufti who requested from him 
to write an epistle on this subject. Only in the opening remarks he mentions that the request 
was received from the Ottoman mufti. However, upon a thorough research on the identity of 
this person, it is found that he was the mufti of Egypt of the time, Shaykh al-Islam Abdulbākī 
Effendi. Some sources includes information that Abdulbākī Effendi and Ahmad al-Gharqāwī 
were close friends and that the Shaykh al-Islam consulted him from time to time on some 
religious issues. Hence, when Huluw Epistle of al-Gharqāwī is examined we note that the 
Military Judge in Egypt (qadi asker) Shaykh al-Islam Abdulbākī Effendi forwarded him some 
questions on applications of huluw (vacancy) issue in Maliki school.  
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 .]73:رمُّزلا[ )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوْقَ يفِ وِاوَلا تِوْبُثُ هِجْوَ يفِ ةٌلَاسَرِ
 ه1101 ةَنَسَ ىَّفوتَمُلا ِّيرِهَزْلأَا ِّيكِلِامَلا ِّيوِاقَرْغَلا دَمَحْأَ نِب دَمَحْأَ ةِمَاَّلعَلا مِامَلإِا فُيْلِأْتَ

 
 لعزلما ةبقع ذاتسلأا-روت لحاص روتكدلا ذاتسلأا .ت

 
مِيْحَِّرلا نِحمََّْرلا الله مِسْبِ  

 اندِِّيس ،نيقَّتملا مِامإ ىلع مُلاَّسلاو ةُلاَّصلاو ،نيبم ٍّيبرع نٍاسلب نآرقلا لِِّزنَمُ ،نيتملا ِّيوقلا اللهِ دُمحلا
  .نيِّدلا مِوي ىلإ نٍاسحإب مهُعَبت نمو ،نيعمجأ هِبِاحصأو هِلآ ىلعو ،دٍَّمحم

 مِولعلاب لُاغتشلاا ،مامتهلااو ةِياعِّرلا دِيزمب َّصخُ ام فُرشأو ،مايلأا هب تْيَضِقُ ام ىلوأ َّنإف :دُعب اَّمأ
 بِاتكب َّصتخا ام ةِميظعلا ةَِّيعرَّشلا مِولعلا نم نَاكو ،ميركلا هِِّيبن ةَِّنسو ،ميظعلا اللهِا بِاتك نع ةِاقلتملا ةَِّيعرَّشلا
 نمو ،اللهِا بُاتك مُهَفْيُ اهب يتَّلا ةَِّيبرعلا ةِيصانب ذَخأ نمل الَّإ كَلذ ىَّتأتي لاو ،الًيوأتو ارًيسفتو انًايب ىلاعت اللهِا
 هَِّللا بَاتك رُِّسفَيُ بِرَعَلْا تِاغَلُبِ مٍلِاعَ رِيْغَ لٍجُرَبِ ىتوأُ الَ( :سٍنَأَ نُبْ كُلِامَ مُاملإا لَاق ،هُرُيسفت هيلع مَِّرحُ اهَلَهج
 مْلعاو( :نَودلخ نُبا لُوقي ،هِزِاجم نُطاوم فُرَعْتُ ،هِزِاجعإ رُارسأ فُشَتَكْتُ اضًيأ ةَِّيبرعلابو ،1)الًاكَنَ هُتُلْعَجَ اَّلإِ
 ِّيملاسلإاو ِّيبرعلا ثِارُّتلا قُيقحت ةِياعِّرلا هذه نمو ،2)نِآرقلا نم زِاجعلإا مِهف يف يه امَّنإ ِّنفلا اذه ةَرمث َّنأ
 مٌلع اهَفََّنص ةٌزيجو ةٌلاسر اهنم نَاك دقو ،ةًغلابو افًرصو اوًحن ةَِّيبرعلا ةَِّينآرقلا تِاسارِّدلاب قََّلعت امو ،امًومع
 ،ىلاعت اللهِاب اَّنعتساف ،ُّيواقرغلا دَمحأ نُب دُمحأ ةُماَّلعلا مُاملإا ةَِّيوبَّنلا ةِرجهلا نم رَشع يناَّثلا نِرقلا مِلاعأ نم
 ،ةٍعفان تٍافَّنصم نم رِصاعملا انَنِمز يف قِيقحَّتلا ةُذباهج انل هُكَرت اَّمم نَيديفتسم ةًساردو اقًيقحت اهيلع انَفْكعو
    .هاوأمو هلَآم نَسحأو ،هارث اللهُا بََّيط نوراه مِلاَّسلا دِبع ةِماَّلعلل "اهَرِشنو صِوصُّنلا قِيقحت" بِاتكك

 اللهُا رَطف امب َّرقنُ نْأ انيلع امًازل نَاك ،صُقَّنلا اهيرتعيو ،ةِسرامملاو بِيردَّتلاب بُسَتَكْتُ مُولعلا تِنَاك اَّملَو
 هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ ُّيبَّنلا لُوقي ،ةَِّيوَِّطلا ةُمَالَسَو ،ةِيَِّنلا نُسح كَلذ يف انَبُسحو ،رِوصُقُلاو زِجْعَلا نم رَشَبَلا هيلع

 
 ،مكحلاو مولعلا ةبتكم :ةنيدملا ،1 :ط ،لبشلا نمحرلا دبع .ت ،هلهأو ملاكلا مذ ،يورهلا .هلهأو ملاكلا ِّمذ يف يورهلا هجرخأ 1

 ،دشرلا :ضايرلا ،1 :ط ،دماح يلعلا دبع .ت ،ناميلإا بعش ،يقهيبلا .ناميلإا بعش يف يقهيبلاو ،)882 :مقر /92 /5( :م1998
 .)2090 :مقر /543 /3( :ـه1423

 .552 / 1 ،)2015 ،يّبرعلا ثارُّتلا ءايحإ :توريب( ،4 :ةعبَّطلا ،نودلخ نبا خيرات ،نودلخ نب نمحَّرلا دبع 2
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 ،انَرِيصقت نع زَواجتي نْأ لُأسن اللهَاو ،هُرُيغو ُّيناربَّطلا هُجَرخأ 3)مُِّلعََّتلابِ مُلْعِلْا امََّنإِ ،اومَُّلعَتَ سُاَّنلا اهَُّيأَ ايَ( :مََّلسَوَ
 :نيمسق ىلَعَ ةِلاسِّرلا هِذِه يف لَمعلا انَلْعج دْقو .نَيْمِآ َّمهَُّللا .مِيظعلا هِهِجول اصًلاخ لَمعلا اذَه لَعجي نْأو

 :نلاصف هيفو ،ةِسارِّدلا مُسق :لُوّلأا مُسقلا

 هِبِهذمو ،ةَِّيملعلا هِتِناكمو ،هِتِذملاتو هِخِويشو ،هِبِسنو هِبِقلو هِمِسا :فِِّنصملا ةِمجرت نع هيف انَثَّْدحت :لَّولأا
 ،ةِلاسِّرلا مِسا قِيقحت :فِِّنصملا ةِلاسر نع هيف انَثَّْدحت :يناَّثلا .هِتِافو خِيراتو ،هِتِافَّنصمو ،ِّيهقفلاو ِّيدقعلا
 .ةَِّيملعلا اهَتِناكمو ،ةِلاسِّرلل ِّماعلا نِومضملاو ،قِيقحَّتلا يف ةِدمتعملا خِسُّنلا نِايبو ،هيلإ اهَتِبسن قِيثوتو

 :يتلآا جَهنملا اهيف انَدْمتعا دقو ،ةِلاسِّرلا قِيقحت يف :يناَّثلا مُسقلا

 .اهنيب قِورفلا تُابثإو خِسنُّلا ةُلباقمو طِوطخملا ةُءارق .1
 .مِيقرَّتلا تِاملاع عِضو عَمَ ثِيدحلا انَرِصع يف هيلع فِراعتملا ِّيئلاملإا مِسِّرلل اقًفو ةِلاسِّرلا خُسن .2
 .شِماهلا يف اهَانعم نُايبو ،ةِلكشملا تِاملكلا امََّيسلا ِّصَّنلا طُبض .3
 .لِقَّنلا يف فُِّنصملا اهَدَمَتعا يتَّلا رِداصملا ىلإ ادًانتسا تِارابعلا يف طٍقس نم عَقو ام لُامكإ .4
   .اهنم تْسَيل اهَّنأ ىلع ةِللاَّدلل نيسوق نَيب اهَانَلْعجو ،اهل نَيوانع عُضوو تٍارقف ىلإ ةِلاسِّرلا مُيسقت .5
 .ِّصنَّلا لَخاد اهَمِاقرأ رُكْذِو اهَرِوس ىلإ ةَِّينآرقلا تِايلآا عُيجرت .6
 .نِاكملإا ردق اهنم فِيعَّضلاو حِيحَّصلا نُايبو ،اهَرِداصم نم ةِفيرَّشلا ثِيداحلأا جُيرخت .7
 .هِِّناظم نم مِلاكلا قِيثوت عَمَ ،اهَبِاحصأ ىلإ لِاوقلأا وزع .8
 نِايب عَمَ ،ةِروهشملا بِدلأا بِتك وأ نِيواوَّدلا نم اهَجُيرختو ،اهَبِاحصأ ىلإ ةَِّيرعِّشلا تِايبلأا ةُبسن .9

 .نيسوق نَيب هانَلْعجو ِّصَّنلا لَخاد اهَنِزو
 .ةِدمتعملا رِيِّسلاو مِجارَّتلا بِتك نم ةِلاسِّرلا يف ةِدراولا مِلاعلأل ةُمجرَّتلا .10

 
 /19( ،ـه1415 ،يعيمصلا :ضايرلا ،1 :ط ،يفلسلا يدمح .ت ،ريبكلا مجعملا ،يناربطلا .ريبكلا مجعملا يف يناربطّلا هجرخأ 3

 نبا لاقو ،نايفس يبأ نب ةيواعم ثيدح نم )1467 :مقر /678 /2( :ىربكلا ننّسلا ىلإ لخدملا يف يّقهيبلاو ،)929 :مقر /395
 .)نٌسَحَ هُدُانَسْإِ( :)1/161( حتفلا يف رجح
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 .فِِّلؤملاب فُيرعَّتلا :لَُّولأا ثُحبملا

 نِب نِمحَّرلا دِبع نِب دَمحأ نُب دُمحأ نِيِّدلا بُاهش 4سِاَّبعلا وبأ ةُماَّلعلا مُاملإا وه :هُبُسنو هُبُقلو هُمُسا :الًَّوأ
 رِهزلأا يف ةِعيرَّشلا مَولع ىَّقلتو ،رَصم يف 5مِوُّيفَلا ةِظفاحم نم قِرغلا ةِيرق يف دَلِوُ ،ُّيواقرغلا ُّيموُّيفلا دٍَّمحم
 6هِتِدلاو نِمزل ادًيدحت انَيديأ نيب يتَّلا رِداصملا يف دْجن ملو ،فِيرَّشلا

 :هِخِويش نم :هُذُيملاتو هُخُويش :ايًناث

 نَيكلاَّسلا مُامإو ةَِّيكلاملا خُيش ةُماَّهفلا ةُودقلاو ةُماَّلعلا هُيقفلا :ُّيشرخلا اللهِا دِبع نُب دَُّمحم اللهِا دِبع وبأ )1
 نم ةٌعامج هنع ذَخأ دقو ،7ه1101 ةنس يفّوتُ ،رِهزلأا ةَخيشم ىَّلوت نم لَُّوأ وهو ،نَيلماعلا ءِاملعلا ةُمتاخو
 .8هِتِاقبط يف فٌولخم رَكذ امك ،ُّيواقرغلا دَمحأ نُب دُمحأ مهنم ءِاملعلا

 يبأ نِب دَِّمحم نَيدباعلا نِيز نُب ُّيلع هُيقفلا مُاملإا هِرِصع يف ةَِّيكلاملا خُيش دِادجلأاب دِافحلأا قُحلم )2
 يفّوتُ ،رَصم فِيرب ةٍيَرْقَ دِرْولْا رِوهُجْأُ ىلإ ةًبَسْنِ ءِاهَلْا ِّمضَوَ مِيجِلْا نِوكُسُوَ ةِزَمهلْا ِّمضَبِ ُّيروهُجْلأُا دٍَّمحم
 ةِلأسم قِيقحت يف ةِلاسِّرلا" يف امك هِتِافَّنصم ضِعب يف هلَاوقأ لَقنو ،هَقفلا ُّيواقرغلا هنع ذَخأ ،9ه1066 ةَنس
 ،"10ةِديرفلا دِئاوفلاو ةِديدعلا فِيناصَّتلا بِحاص نَيقِّقحملا ةِمتاخ انَخِيش" ــب هُفُصي نَاكو ،"ةَِّيكلاملا دَنع وِلخلا
     .11مٍلسم حِيحصك اهضُعب "ةَِّيكَّزلا رِوُّنلا ةِرجش" يف رَكِذُ دقو ،ةِروهشملا هِدِيناسأب ةَِّنُّسلا بَتك هنع ىورو

   :هللا همحر ِّيواقرغلا ذِيملات نمو

 
 ،رهاط نب بيبحلا .ت ،بلاطملا ةفرعم ىلإ بلاطلا غلبم ،رخؤملا دمحم نب يلع ،"بلاطلا غلبم" يف يسقافصلا رخؤملا هتينك ركذ 4
  .49 ،2008 ،فراعملا ةسسؤم :توريب ،1 :ط
 :توريب ،2 :ط ،نادلبلا مجعم ،يومحلا .اهيلع فرشم لينلاو ضرلأا نم ضفخنم يف رصم يبرغ ةيحان ،ءايلا ديدشتو ءافلا حتفب 5
 .287 /4 م1995 ،رداص راد
 ،1 :ط ،نيفلؤملا مجعم ،ةلاحك اضر رمع ،)91 /1( ،م2002 :ةعبطلا ،نييلاملل ملعلا راد :توريب ،15: ط ،ملاعلأا ،يلكرزلا 6
 ئجلاملا ةعبطم :ةرهاقلا ،1 :ط ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا رفاظ ريشبلا دمحم ،)1/152( ،م1957 ،يبرعلا ثارتلا ءايحإ :توريب
 .)1/25( :م1324 ،ةيسابعلا
 ،ةيكزلا رونلا ةرجش ،فولخم ،)2/302( ،م1195 ،ةليلجلا فراعملا :لوبنطسإ ،نيفلؤملا ءامسأ يف نيفراعلا ةيده ،اشاب ليعامسإ 7
 .)240 /6( ،ملاعلأا ،يلكرزلا ،)459 /1( :م2003 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،يلايخ ديجملا دبع .ت

 .459 /1 ،ةيكزلا رونلا ةرجش ،فولخم 8
 ةرجش ،فولخم ،)157 /3( :ه1284 ،ةيبهولا ةعبطملا :ةرهاقلا ،1 :ط ،رشع يداحلا نرقلا نايعأ يف رثلأا ةصلاخ ،يبحملا 9
 .)13 /5( ،ملاعلأا ،يلكرزلا ،)439 /1( ،ةيكزلا رونلا

 مولعل ىرقلا مأ ةعماج ةلجم ،بيبحلا ميهاربإ نب دمحأ .ت ،ةيكلاملا دنع ولخلا ةلأسم قيقحت يف ةلاسر ،يواقرغلا دمحأ نب دمحأ 10
 .567 / 561 ،ه1426 لولأا عيبر ،22 ـع / 17 ـج اهبادآو ةيبرعلا ةغللاو ةعيرشلا

 .651 /1 ،ةيكزلا رونلا ةرجش ،فولخم دمحم 11
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 سِافنلأاو ةَِّيلاعلا دِيناسلأا وذ ةَُّيواَّرلا ثُِّدحملاو لُاضفملا مُاملإِا ،ُّيسافلا ُّيبرعلا دٍَّمحم نُب ُّيلع )1
 بِئاجع خِيرات" يف ُّيتربجلا رَكذ امك ،اهب هزَاجأو ةَِّنُّسلا نَيواود فِِّنصملا ىلع أَرقو رَصم ىلإ مَدق ،12ةِيكازَّلا
 .13"رِاثلآا

 حُرش" هِتِافَّنصم نم ،ه1137 ةَنس ىَّفوتملا ،ُّيكلاملا ُّيموُّيفلا ىسوم نُب مُيهاربإ مُاملإا رِهزلأا خُيش )2
 َّنأ "ةَِّيكَّزلا ةِرجَّشلا" يف ءَاج امك ،هنع ىورو ،ةِعيرَّشلا مَولع فِِّنصملا نع ذَخأ ،14فِيرصَّتلا يف ِّيِّزعلا
 .15اهيلإ هِدِيناسأب ِّيروهجلأا رِوُّنلا نع ِّيواقرغلا خِيَّشلا نع ةَِّنُّسلا بَتك ىور َّيموُّيفلا مَيهاربإ ةَماَّلعلا

 ةَنس ا{يح نَاك ،ِّيسقافَّصلا رِخّؤملاب بُقلملا دٍَّمحم نُب ُّيلع ئُرقملا خُيَّشلا هفَصو :ةَُّيملعلا هُتُناكم :اثًلاث
 بُحاص هتَعنو ،16لُماكلا لُيلجلا ةُمَاَّلعلا هَّنأب "بِلاطملا ةِفرعم ىلإ بِلاَّطلا غِلبم" هِبِاتك ةِمِّدقم يف ه1118

 هل فْقأ مل ،ةُماَّلعلا مُلاعلا مُاملإا خُيَّشلا( :لُوقي ،ةِلفاحلا تِافَّنصملا بِحاص ةِماَّلعلا مِاملإاب "ةِنيمَّثلا تِيقاويلا"
 يف عُقت ةٍلئسأ تِارِّدخم هِوجو نع نِاَّرلاو بِاقِّنلا فُشك :اهنم ،ةٍلفاح تٍافَّنصم ىلع هل تُفْقوو ،ةٍمجرت ىلع
 .18)ةَِّيكلاملا نم ،لٌضاف( :ُّيلكرِّزلا هنع لَاقو ،17)فِاقولأا نع وِلخلا ةِلاسر يف ةٌلأسمو ،نِآرقلا رِوس ضِعب

 دِي ىلع هُمَولع ىَّقلت ثُيح ِّيكلاملا بِهذملا ىلإ ُّيواقرغلا مُاملإا بُستني :ُّيدقعلاو ُّيهقفلا هُبُهذم :اعًبار
 دِبع يبأ هِرِصع يف ةَِّيكلاملا ةِداَّسلا سِأر رِهزلأا خِيش دِي ىلع ذَملتت ثُيح مََّدقت امك ،فِيرَّشلا رِهزلأا ةِخيشم
 بِهذم نِايعأ يف ةِنيمَّثلا تِيقاويلا" يف ءَاج امك ةَِّيكلاملا ءِاهقف نم تِاقبَّطلا بُاحصأ هَّدعو ،ِّيشرخلا دٍَّمحم اللهِا
 ةِلاسِّرلا ىلع حٌرش :اهنم ةَِّيكلاملا هِقف يف تٍافَّلؤم فُِّنصملا بَتك دقو ،19يّرهزلأا دٍَّمحم ةِماَّلعلل "ةنيدملا مِلاع
 ،"ةَِّيكلاملا دَنع اهب لِومعملا وِلخلا ةِلأسم قِيقحت يف ةٌلاسر"و ،"ةِلاسِّرلا مِتخ نم ةِلاقملا صِيخلت" مِساب فَرِعُ
 ةَِّيرعشلأا تِاداَّسلا دِقتعم يف ةَِّيروُّنلا ةِديقعلل هُحُرش كلذل دُهشيو ،ةِرعاشلأا بِهذم ىلع هَّنإف ُّيدقعلا هُبُهذم اَّمأو
 نُب ُّيلع ىنثأ دقو ،20"ةَِّيروُّنلا ةِديقعلا ىلع ةَُّيهبلا عُلخلا" هِحِرش مُساو ،ِّيسقافَّصلا ِّيروُّنلا ٍّيلع نِسحلا يبلأ
 دَافتساو ،)يوِاحَ ةٍدئاف ِّلكل هَّنأ عَم ِّيواقرغلا حَرش مهُضُعب لَاطتساو( :هِلِوقب حِرَّشلا اذَه ىلع رُخّؤملا دٍَّمحم

 
 رونلا ةرجش ،فولخم ،)3/229( :ـه1408 ،ةيملاسلإا رئاشبلا راد :توريب ،3 :ةعبطلا ،رردلا كلس ،ينيسحلا ليلخ دمحم 12
 .)5/16( ،ملاعلأا ،يلكرزلا ،)490 /1( ،ةيكزلا

 .383 /1،م1425 ،ليجلا راد :توريب ،2 :ةعبطلا ،رابخلأاو مجارتلا يف راثلآا بئاجع خيرات ،يتربجلا نمحرلا دبع 13
 .)1/137( ،راثلآا بئاجع خيرات ،يتربجلا ،)1/76( ،ملاعلأا ،يلكرزلا ،)460 /1( ،ةيكزلا رونلا ةرجش ،فولخم 14
 .651 ـ 491 /1 ،ةيكلاملا تاقبط يف ةيكزلا رونلا ةرجش ،فولخم 15
 .49 ،بلاطلا غلبم ،رخؤملا 16
 .25 /1 ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا 17
  .)1/93( ،ملاعلأا ،يلكرزلا 18
 .1/25 ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا 19
 .418 / 4 ،م1994 ،يملاسلإا برغلا راد :توريب ،2 :ةعبطلا ،نييسنوتلا نيفلؤملا مجارت ،ظوفحم دمحم 20
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 ةِديقعلا ىلع هفََّنص زٌجوم حٌرش وهو ،"بِلاَّطلا غِلبم" هِبِاتك يف ةَِّيروُّنلا ةِديقعلل ِّيواقرغلا حِرش نم رُخّؤملا
 .21ةَِّيروُّنلا

 خِيراَّتلاو ثِيدحلاو هِقفلا يف ةٌعفان ةٌريثك ةٌليلج تٌافَّنصم ِّيواقرغلا مِاملإل :هُتُافَّنصمو هُرُاثآ :اسًماخ 
 ةٌلاسر :اهنم ،22)مِولعلا ضِعب يف كٌراشم مٌلاع( :هَّنأب فِِّنصملل هِتِمجرت يف ةلاَّحك رُمع هُفَصو دقو ،رِيسفَّتلاو
 ،24يجوغاسيلإل ِّيراصنلأا ايركز حِرش ىلع ِّيواقرغلا ةُيشاحو ،23هِِّلظ يف اللهُا مهُّلظي نَيذَّلا ةَِّيفيك يف دَرو اميف
 ،26نِآرقلا رِوس ضِعب يف ةٍلئسأ تِارِّدخم هِجو نع نِاَّرلاو بِاقِّنلا عُفرو ،25ةِلاسِّرلا مِتخ نم ةِلاقملا صُيخلت
 ،28ةَِّيكلاملا دَنع اهب لِومعملا وِلخلا ةِلأسم قِيقحت يف ةٌلاسرو ،27سكعلا وأ ِّيمِّذلل مِلسملا مِلظ مِكح يف ةٌلاسرو
 مِلاكلا يف ةٌلاسرو ،30)ينقََّدصَوَ يبِ نَمَآ نْمَ( :ثِيدح حُرشو ،29)مكُايندُ نْمِ َّيلَإِ بَِّبحُ( :ثِيدح ىلع بُاوجلاو
 يف ام نِايب ىلإ لُئلاَّدلاو تُاراشلإاو ،31ةَِّنجلا نم هِجِورخ بِبس ىلعو هل عُضاولا نمو دِوسلأا رِجحلا ىلع
 هِيلع مَدآ انَدِِّيس رِاوطأ نِايب يف مُاَّتلا لُوقلاو ،33بِحاَّصلا ةبَحصُ مِاودل بِلاَّطلا ةُلصْوَو ،32لِئاضفلا نم كِيِّدلا
 .36ةَِّيروُّنلا ةِديقعلا ىلع ةَُّيهبلا عُلخلاو ،35كِولملاو كِلملا بِادآ ةِفرعم يف كِولُّسلا نُسحو ،34مُلاَّسلا

 
  .49 ،بلاطلا غلبم ،رخؤملا 21
 .1/152 ،نيفلؤملا مجعم ،ةلاحك 22
 ةفيقس :اكيرمأ ،1 :ةعبطلا ،شياع دمحم .تو .بيرعت ،2/2 تيراج ةعومجم نوتسنرب ةعماج يف ةيبرعلا تاطوطخملا سرهف 23
 .)H1158 :ظفحلا زمر /2025 :مقر /203 /2( ،م2011 ،ةيملعلا افصلا

 .)1/321( نيفراعلا ةيده ،اشاب ليعامسإ ،)1/25( ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا ،)1/152( ،نيفلؤملا مجعم ،ةلاحك  24
 .1328 ]285[ :ظفحلا مقر ،313 /2 ،1946 ،رهزلأا ةعبطم :رصم ،ةيرهزلأا ةبتكملا سرهف 25
 .)1/25( ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا ،)152 /1( ،نيفلؤملا مجعم ،ةلاحك ،)1/93( ،ملاعلأا ،يلكرزلا 26
 .3990 :مقر /4/991 ،1978 ،ةينطولا بتكلا ،ةيفاقثلا نوؤشلا ةرازو :سنوت ،ةينطولا ةبتكملا تاطوطخم سرهف  27
 ]283[ :مقر /314 /2 ،ةيرهزلأا ةبتكملا سرهف ،)1/25( ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا ،)152 /1( ،نيفلؤملا مجعم ،ةلاحك 28

 .بيبحلا دمحأ قيقحتب ه1426 لولأا عيبر ،ىرقلا مأ ةعماج ةلجم يف ةلاسرلا هذه تعبط دقو ،1272
 هقفلا( ،نيسح نامثع :ةعنص ،فئاطلا ةنيدمب سابع نب هللا دبع ةبتكمب تاطوطخملا سرهف ،)1/25( ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا  29
 .)811 /4 :مقر /265 /يكلاملا
 .)1/25( ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا 30 

 :مقر / 380 /9 ،م2017 ،روثأملا راد :ضايرلا ،1:ةعبطلا ،يكملا مرحلا ةبتكم تاطوطخم سرهف ،نمحرلا عيطم دمحم 31
1/3493. 

 :ظفحلا زمر /2041 :مقر /217 /2( ،2/2 تيراج ةعومجم ةيكيرملأا نوتسنرب ةعماج يف ةيبرعلا تاطوطخملا سرهف  32
H1156(. 
 دقو ،)4190 :مقر /382( ،بدلأا مسق ةيرهاظلا بتكلا تاطوطخم سرهف ،)252: مقر /19( ،يدنفأ هللا ضيف ةناخبتك رتفد 33
 .نلاص ماهس قيقحتب ،م2013 ،نيدلا دعس راد :ةرهاقلا يف باتكلا عبط
 .)1/25( ،ةنيمثلا تيقاويلا ،يرهزلأا ،)152 /1( ،نيفلؤملا مجعم ،ةلاحك ،)1/93( ،ملاعلأا ،يلكرزلا  34
 .)1/321( نيفراعلا ةيده ،اشاب ليعامسإ ،)152 /1( ،نيفلؤملا مجعم ،ةلاحك ،)1/93( ،ملاعلأا ،يلكرزلا  35
 .)49( بلاطلا غلبم ،رخؤملا ،)418 / 4( ،نييسنوتلا نيفلؤملا مجارت ،ظوفحم  36
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 كَلذ ىلع َّصن نمّمو ،ه1101 ةِنس يف تْنَاك فِِّنصملا ةَافو َّنأ نَوخِّرؤملا رَكذ :هِتِافو خُيرات :اسًداس
 مِجارت" يف ظٌوفحمو ،)1/152( :"نيفِّلؤملا مِجعم" يف ةلاَّحكو ،)1/321( :"نيفراعلا ةَِّيده" يف اشاب لُيعامسإ
 ،ه1069 ةَنس تْنَاك ِّيواقرغلا ةَافو َّنأ )1/91( :"مِلاعلأا" يف ُّيلكرِّزلا رَكذو ،)4/418( :"نَيِّيسنوُّتلا نَيفِّلؤملا
 ةِلاسرل هِقِيقحت يف بيبحلا دمحأ روتكُّدلا فََّعض دقو ،37فِِّنصملا لَئاسر قََّقح نم ضُعب كَلذ ىلع هُعَبتو
 :نيهجو نم ُّيلكرِّزلا هيلإ بَهذ ام وِلخلا ةِلأسم يف فِِّنصملا

 فَِّنصملا َّنأ وِلخلا ةِلأسم يف فِِّنصملا ةِلاسرل هِقِيقحت يف اهَدَمتعا يتَّلا ةِطوطخملا خِسُّنلا يف ءَاج ـ1
 .ه1084 فٍلأو نَينامثو عٍبرأ ةِنس يف نَاك اهَعِمج نم غَارفلا َّنأ رَكذ دق

 امك ه1101 ةَنس نَاك ِّيشرخلا اللهِا دِبع يبأ هِخِيش ةِافو خَيرات َّنأ هانَحَّْجر ام ىلع ُّلدي اَّمم َّنأ رَكذو ـ2
 .38ُّيلكرِّزلا هيلإ بَهذ ام فُِّعضَتُ ةٌنيرق هِذِهف ،ةِرجَّشلا يف

 قِيرط نع هنم ثَدح امَّنإو ،دٍمتعم رٍدصم نع هلْقني مل وهف الَّإِ سَيل مٍلق قُبس ِّيلكرِّزلا نم عَقو امو :تُلْق
 .39ه1101 هِتِافول خََّرأو بِاتكلا نم رَخآ عٍضوم يف َّيواقرغلا ُّيلكرِّزلا رَكذ دقف ،وِهَّسلا

 .فِِّلؤملا ةِلاسرب فُيرعَّتلا :يناَّثلا ثُحبملا

 افًلاتخا دُجن نِيتطوطخملا نم ٍّلك يف نَِّودملا ةِلاسِّرلا مِسا يف رِظَّنلا دَنع :ةِلاسِّرلا مِسا قُيقحت :الًَّوأ
 ،"]73 :رمُّزلا[ )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوق يف وِاولا تِوبث هُجو" :)أ( ةِخسُّنلا يفف :اهَنِاونع دِيدحت يف امهنيب
 يناَّثلا نَاونعلا فِِّنصملل هِتِمجرت دَنع ُّيلكرِّزلا رَكذو ،"ةِينامَّثلا وِاو تِابثإ يف ةٌلاسر" :)ب( ةِخسُّنلا يفو
 نَاونعلا انَرْتخا دقو ،41" اهموجنو رصم ملاعأ" يف مساق وبأ ليبن كَلذكو ،40"ةِينامَّثلا وِاو تِابثإ يف ةٌلاسر"
 :رٍومأ ةَِّدعل لََّولأا

 يَتفم َّنأ اهَتِمِّدقم يف فُِّنصملا َّصن دقف ،اهَفِيلأتل عِفاَّدلا بِبَّسلاو ،ةِلاسِّرلل مِاعلا نِومضملل هُتُقفاوم ـ1
 ىَّتحَ ارًمَزُ ةَِّنجَلْا ىلَإِ مْهَُّبرَ اوْقََّتا نَيذَِّلا قَيسِوَ( :ةَِّنجلا ةِيآ يف وِاولا تِوبث ةِتكن ىلع هَّبن دق ةَِّينامثعلا ةِطلَّسلا
 ىَّتحَ ارًمَزُ مََّنهَجَ ىلَإِ اورُفَكَ نَيذَِّلا قَيسِوَ( :رِاَّنلا ةِيآ نم اهَفِذحو ،]73 :رمُّزلا[ )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ
 .ةِلأسملا هِذِه يف ابًاوج ىدبأ هَّنأو ،]71:رمُّزلا[ )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُ اهَوؤُاجَ اذَإِ

 نع ثََّدحت فُِّنصملاف ،هِفِلاخب ةُلاسِّرلاو ،ةِينامَّثلا وَاو تُبثيُ فَِّنصملا َّنأ مُهِويُ يناَّثلا نَاونعلا َّنأ ـ2
 ضِعبل مُهولا كَلذ عَقو دقو ،ةِينامَّثلا وِاوب لِوقلا فِعْضَ ىلإ رَاشأو ،اهَتِوبث بِبسو وِاولا عِون يف ةِاحُّنلا لِاوقأ
 دُوصقملاو( :هبََّقعت َّمثُ ،"ةينامَّثلا واو تابثإ يف ةلاسر" هِتِافَّنصم نم َّنأ رَكذف هِلِئاسر ضِعبل هِقِيقحت دَنع نَيثحابلا

 
 .6 ،2013 ،نيدلا دعس :ةرهاقلا ،1 :ةعبطلا ،نلاص ماهس .ت ،بلاطلا ةلصو ،يواقرغلا  37
 .534 ص ،22 ـع /17 ـج ،ةيكلاملا دنع ولخلا ةلأسم قيقحت يف ةلاسر ،يواقرغلا  38
 .5/169 ،ملاعلأا ،يلكرزلا  39
  .1/93 ،ملاعلأا ،يلكرزلا  40
 .68 ،م2018 ،قراشملا ةبتكم :ةرهاقلا ،1 :ةعبطلا ،اهموجنو رصم ملاعأ ،مساق وبأ ليبن  41
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 هُرُيغو فُِّلؤملا مَعز امك ،رِمُّزلا ةِروس نم )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوق يف ةُروكذملا وُاولا ةِينامَّثلا وِاوب
 ثِيداحلأا نم كَلذ دُافتسي امَّنإ :الًئاق مَعزلا اذه رٍيثك نُبا أََّطخ دقو ،ةٌينامث ةَِّنجلا بَاوبأ َّنأ ىلع كَلذب نَيِّلدتسم
  .42)ةِحيحَّصلا

 مِسا ىلإ ةِراشلإا نَود لََّولأا نَاونعلا "نِافرعلا لِهانم" يف ُّيناقرَّزلا مِيظعلا دِبع نُب دَُّمحم مُاملإا رَكذ ـ3
 .43اهيلع عَلَّطا يتَّلا مِيركلا نِآرقلاب ةَِّصاخلا رِيسافَّتلا سِراهف نع هِثِيدح قِايس يف كَلذو ،اهَفِِّنصم

 دُاريإ ِّيواقرغلا ىلإ اهَتِبسن نِايبو ،اهَقِيثوت ىلع انَدُعاسي اَّممو :اهَخِسن نُايبو ،ةِلاسِّرلا قُيثوت :ايًناث
 ةٌبوسنمو ةٌتبثم يهو ،ِّيواقرغلل اهَبَسنو 44"مِلاعلأا" يف ُّيلكرِّزلا اهَرَكذ دقف ،مهِمِجارت يف اهل مِلاعلأا ةَِّمئلأا
 ،46"ةَّيرصملا بتكلا راد"رَصمب ةَِّيويدخلا ةِبتكملا سِرهفو ،45ةَِّيروميَّتلا ةِنازخلا سِرهف نم ٍّلك يف اهفِِّلؤمل
 بُسِنْتَ قِيقحَّتلا يف نِيتدمتعملا نِيتخسُّنلا َّنأ هُدُيؤيو ،47طِوطخملا ِّيملاسلإا ِّيبرعلا ثِارُّتلل لِماَّشلا سِرهفلاو
 فُيلأت ةِينامَّثلا وِاو تِابثإ يف ةٌلاسر" ةَِّيروميَّتلا نم ىلولأُا ةِحفَّصلا يف ءَاجف ،ِّيواقرغلا مِاملإل طَوطخملا
 دَمحأ نُب دُمحأ :رُيقفلا دُبعلا هُرُِّرحم" ةَِّيويدخلا نم ةِريخلأا ةِحفَّصلا يف ءَاجو "ِّيواقرغلا دَمحأ نِب دَمحأ خِيَّشلا
 ."ُّيكلاملا ُّيرهزلأا ُّيواقرغلا

 َّصن انَرْتخا دقو ،نِيتخسن ىلع ةِلاسِّرلا قِيقحت يف انَدْمتعا :ةِلاسِّرلا قِيقحت يف ةُدمتعملا خُسُّنلا :اثًلاث
 :ةِلباقملل اهَانَلْعج دقف ةُيناَّثلا اَّمأو ،طِوطخملا نِاونعل هِتِبسانمو هِلِامتكاو هِحِوضول ىلولأُا ةِخسُّنلا

 .)أ( ةِخسُّنلاب اهل انَزْمرو :ىلولأُا ةُخسُّنلا

 .]73 :رمُّزلا[ )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوق يف وِاولا تِوبث هُجو :اهَمُسا .1
 .ِّيواقرغلاب فُورعملا ،ُّيموُّيفلا دَمحأ نُب دُمحأ :فُِّلؤملا .2
 .اهنم ةِريخلأاو ىلولأُا ةِحفَّصلا ىلع دِوجوملا مِتخلا يف امك ،رَصمب ةَِّيويدخلا ةِبتكملا يف :اهَنُاكم .3
 .7866 :مليفوركيملا مُقر .4
 .625 :مِقرب رِيسفَّتلا مُلع :مُقَّرلاو ُّنفلا .5
 .20 × 15 سايقب ،تاحول 7 :اهَسُاقمو تِاحوَّللا دُدع .6

 
 .533 ،22 ـع ،ةيكلاملا دنع ولخلا ةلأسم قيقحت يف ةلاسر ،يواقرغلا  42
 .2/89 ،م2001 ،ثيدحلا راد :ةرهاقلا ،1 :ةعبطلا ،يلع نب دمحأ .ت ،نافرعلا لهانم ،يناقرزلا دمحم  43
 .1/94 ،ملاعلأا ،يلكرزلا 44
 .1/145 ،م1948 ،ةيرصملا بتكلا راد ةعبطم :ةرهاقلا ،1 :ةعبطلا ،ةيروميتلا ةنازخلا سرهف ،اشاب روميت دمحأ 45
 .1/53 ،م1924 ةيرصملا بتكلا راد ةعبطم :ةرهاقلا ،م 1921 ةنس ةياغل ةيرصملا بتكلا راد سرهف  46
 قئاثولاو تابتكملا ةرئاد ةسرهف ،همولعو ريسفتلا تاطوطخم ،نآرقلا مولع ،طوطخملا يملاسلإا يبرعلا ثارتلل لماشلا سرهفلا  47
 .2/1177 ،م1989 ،تيبلا لآ ةسسؤم ةيملاسلإا ةراضحلا ثوحبل يكلملا عمجملا :نامع ،نامع يف ةينطولا
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 نُب دُمحأ رُيقفلا دُبعلا هُرُِّرحم( :اهَتِياهن يف ءَاج فِِّنصملا ِّطخب نُوكت امَّبر :خِسَّنلا خُيراتو خِساَّنلا مُسا .7
 .دٍَّدحم رُيغ خُيراَّتلاو ،)ُّيكلاملا ُّيرهزلأا ُّيواقرغلا دَمحأ

 .)ب( ةِخسُّنلاب اهل انَزْمرو :ةُيناَّثلا ةُخسُّنلا

 .ةِينامَّثلا وِاو تِابثإ يف ةٌلاسر :اهَمُسا .1
 .ُّيكلاملا ُّيرهزلأا ُّيواقرغلا دَمحأ نُب دُمحأ :فُِّلؤملا .2
 .اشاب روميت دمحأ اهَبِحاصل ةَِّيروميَّتلا ةِبتكملا يف :اهَنُاكم .3
 .1805 :مليفوركيملا مُقر .4
 .44 :مِقرب رِيسفَّتلا مُلع :مُقَّرلاو ُّنفلا .5
 .20 × 15 سايقب ،تاحول 8 :اهَسُاقمو تِاحوَّللا دُدع .6
 .دٍَّدحم رُيغ خُيراَّتلاو ،فٍورعم رُيغ خِساَّنلا مُسا :خِسَّنلا خُيراتو خِساَّنلا مُسا .7
 .)بِاوَبْأَ ىلَعَ ةُكَئِالَمَلْا هُتَّْقلَتَوَ( :هِلِوق دَنع تْهَتنا دقو ،اهرِخآ يف صٌقن ةِخسُّنلا يف :ةٌظحلام .8

 نََّيبف ،رِمُّزلا ةِروس نم تٍايآ رِيسفتب هِذِه هِتِلاسر يف ُّيواقرغلا ينع :ةِلاسِّرلل ُّماعلا نُومضملا :اعًبار
 تِوبث ةَتكن شُقانت اهَلِصأ يف ةُلاسِّرلاو ،اهَرِيسفت يف فِلخلاو فِلَّسلا نم ءِاملعلا لِاوقأ رِكذ عَم اهَظِافلأ يَناعم
 اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ( :رِاَّنلا ةِيآ نم اهَفِذحو ،]71:رمُّزلا[)اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ( :ةَِّنجلا ةِيآ يف وِاولا
 اهَضَعب ىَّوقف ،ةٍَّيقطنم وأ ةٍَّيعرش ةٍَّلدأب ةًعوفشم نَيرِّسفملاو ةِاحُّنلا لَاوقأ رَكذف ،]73 :رمُّزلا[)اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُ
 :يه اهَجَلاع يتَّلا ةَِّيوحَّنلا لِئاسملا ُّمهأو ،رخلآا اهَضَعب فََّعضو

 لَاوقأ ارًكاذ ]71:رمُّزلا[)اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ( :ىلَاعَتَ هِلِوق يف )ىَّتحَ( ةِادلأا عَون نَيَّب .1
 .شِفخلأاو ِّيسلدنلأا كٍلام نِبا دَنع ٍّرج فُرحو ،رِوهمجلا دَنع ءٍادتبا فُرح يهف ةِاحُّنلا

 ،هب كِوكشملا ىلع لُخدت "نْإِ"و ،نِقَّيتملا ىلع لُخدت "اذَإِف" )نْإِو اذَإِ( طِرَّشلا يفَرح نَيب قَرفلا نَيَّب .2
 .هيلع ءِاملعلا ةِبوجأ عَم مِكحلا اذَهَ ىلع لُكِشْيُ امَ رَكذو

 ،]71:رمُّزلا[ )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ( :ىلَاعَتَ هِلِوق يف )اذَإِ( طِرَّشلا فِرح بِاوج نع ثََّدحت .3
 .كَلذ عِيمج يف ءِاملعلا بُهاذمو ،؟هِرِيدقت عُقوم نَيأو ،؟فٌوذحم مأ رٌوكذم وه له

 دَنع ةٌفطاع يهف ،]71:رمُّزلا[ )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوق يف ةِدرفملا وِاولا عِون نع ثََّدحت .4
 هِيولاخ نِبا دَنع ةِينامَّثللو ،ِّيسرافلا ٍّيلع يبأو دِِّربملا دَنع لِاحللو ،نَيِّيفوكلا دَنع ةٌدئازو ،نَيِّيرصبلا
 .مهُتََّلدأو مهبُهِاذمو مهُلَاوقأ رَكذف ،ةٍعامج دَنع )عَمَ( ىنعمب فٌرحو ،مهِرِيغو ِّيريرحلاو

 مُلعو رِيسفَّتلا مُلع :امه نِيميظع نِيملع نَيب تْعَمج ةٍَّذف ةٍَّيرقبع جُاتن ةُلاسِّرلا هِذِه :ةَُّيملعلا اهَتُميق :اسًماخ
 مُاملإا اهَرَكذ دقو ،مِيركلا نِآرقلا زَاجعإ تْنََّيبو ،تِايلآا هِذِه يف ةَِّيغلابلا ةِعانِّصلا نع تْفَشَكو ،ةَِّيبرعلا
  :اهَتَميق انَِّيبم لَاقف ،رِيسفَّتلاب ةَِّيبدلأا مِولعلا جِزم نع هِثِيدح رِاطإ يف "نِافرعلا لِهانم" يف ُّيناقرَّزلا
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 )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوق يف وِاولا تِوبث هِجو وأ ،وِاولا فِرح ىنعم يف ةٌلاسر كَانهف بَجعت نْأو(
 ةِقيقحلا سِمش نم عٌاعشو ،نِآرقلا رِون نم سٌبق هَّنإ كَلذ فَاعضأو كَلذ تَيأرأ ،رِمُّزلا ةِروس رِخاوأ نم
 .48)هِدِابعل اللهِا تِاياده تِايِّلجت نم صٌيصبو ،ىربكلا

 
 .ةَِّيويدخلا ةِبتكملا نم )أ( ةِخسُّنلا نُاونع

 
 .ةَِّيروميَّتلا ةِبتكملا نم )ب( ةِخسُّنلا نُاونع

 
 .89 /2 ،نافرعلا لهانم ،يناقرزلا 48
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 .ةَِّيويدخلا ةِبتكملا نم )أ( ةِخسُّنلا نم ةُريخلأا ةُحفَّصلا    .ةَِّيويدخلا ةِبتكملا نم )أ( ةِخسُّنلا نم ىلولأُا ةُحفَّصلا
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 ةَِّيروميَّتلا ةِبتكملا نم )ب( ةِخسُّنلا نم ةُريخلأا ةُحفَّصلا .ةَِّيروميَّتلا ةِبتكملا نم )ب( ةِخسُّنلا نم ىلولأُا ةُحفَّصلا
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 ]فِِّنصَمُلْا ةُمَِّدقَمُ[      

 مِيحَّرلا نِمحَّرلا اللهِا مِسْبِ

 49لُيْكِوَلا مَعْنِو يبِسْحَ وَهُوَ

 اهَوْنَُّيبَوَ اهَبَاوَبْأَ اوحُتَفَفَ مِاكَحْلأَا دَعِاوَقَ مْهِبِ دََّهمَوَ ،نيْلِسَرْمُلْاوَ ءِايَبِنلأَا ةَثَرَوَ ءَامَلَعُلا لَعَجَ نْمَ ايَ َّمهَُّللا كَدُمَحْنَ
 صٍاقَ ُّلكُ اهَنْمِ نَابَو 51اهَرُوْنَ 50اهَزَوَ اهَرُوْنُ ءَاضَأَفَ ،ينِاعَمَلْا تِارَِّدخَمُ نْعَ قِالَغِنلاا عَانَقِ اوفُشَكَوَ ،نيْيِبْتَ لَمَكْأَ
 .لايْلِدَ ِّقحَلْلِ اوحُضَوْأَوَ ،لايْبِسَ دِاشََّرللِ اونَُّيبَ دْقَ ،ينِادَوَ

 ،بوْنُُّذلا رُاَّفغَ ،فوْطُعَ مٌيْرِكَ دٌاوَجَ ىلًوْمَوَ ،فوْؤُرَ وٌفُعَ هٌلَإِ ،هُلَ كَيْرِشَ الَ هُدَحْوَ اللهُا اَّلإِ هَلَإِ اَّلأَ دُهَشْنَوَ
 ىدَهُلابِ ءَاجَ نْمَ لُضَفْأَوَ ،تاقَوْلُخْمَلْا 53فُرَشْأَ هُلُوْسُرَوَ هُدُبْعَ ادًَّمحَمُ انَدَِّيسَ َّنأَوَ ،بوْيُعُلاوَ تِالََّزلا 52رُاَّتسَ
 .هِبِابَحْأَوَ هِتِرَتْعِوَ هِتِيْبَ لِآوَ ،هِبِاحَصْأَوَ هِلِآ ىلَعَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ ،تانَِّيبَلاوَ

 ]ةِلَاسَِّرلا فِيْلِأْتَ بِبَسَ نِايَبَ يفِ لٌصْفَ[

 نَيْبَ لُِّثمََّتللِ فَقِوُوَ ،ةَّينِادَمََّصلا ةَِّيهِلَلإِا تِادَادَمْلإِابِ 54ظَحِوْلُوَ ،ةَّينِابََّّرلا تِايَانَعِلابِ دُبْعَلا فَّحُ اَّملَ هَُّنإِفَ :دُعْبَ اَّمأَ
 ،نيكِمَّْتلا دِعِاوَقَ ىوَقْأَبِ ءِامَلَعُلا يِّبرَمُ ،نيقِِّقدَمُلْاوَ نَيْفِرِاعَلا ةِوَدْقُوَ ،نيقِِّقحَمُلْا مِامَإِ انَالَوْمَوَ انَدِِّيسَ ةِرَضْحَ يْدَيَ
 نْمَ ،دابَعِللِ ةًمَحْرَ ةَِّيلِزَلأَا ةِرَدْقُلا دُيَ هُتْمَاقَأَ يْذَِّلا ،تارَاشَإِ فِطَلْأَوَ ىنًعْمَ ِّقدَأَبِ ،تالَكِشْمُلْا ضِمِاوَغَ لِافَقْأَ حِتِافَ

 
 .)ب( ةخسنّلا يف تسيل )لُيْكِوَلا مَعْنِو يبِسْحَ وَهُوَ( 49
 ،رداص راد :توريب ،1 :ط ،برعلا ناسل ،روظنم نبا( .رظنملا نسح ىلع ُّلدي تابنّللو ،ناسنلإل ةُمظعلاو رُخفلا :وهزّلا  50

 .)362 /14 :ه1429
 .)240 /5 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا( .رهزّلا اهحتفب روَّنلاو ،هعوطسو ءوضّلا :نونّلا مّضب روُّنلا 51
 امك رُيِّتِّسلا هئامسأ نم امنإو ،ةيفيقوت هناحبس هؤامسأف ،نظيُ امك ىنسحلا هللا ءامسأ نم سيل راتَّّسلا نّلأ ،رابخلإا باب نم راتّس 52
 لاًجُرَ ىأَرَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ اللهِا لَوسُرَ َّنأ ةَّيمَأُ نِب ىلعي ثيدح نمِ حٍيحص دٍنسب هرُيغو )6/130/4012( :دواد يبأ ننس يف
 لَسَتَغْا اذَإف ؛رَتَّْسلاوَ ءَايَحَلا ُّبحِيُ رٌيِّتسِ ٌّييِحَ َّلجَوَ َّزعَ اللهَا َّنإ( :لاق َّمثُ ،هِيْلَعَ ىنَثْأوَ اللهَا دَمِحَفَ رَبَنْمِلا دَعِصَفَ ،رٍازَإ لاَبِ زِارَبَلاب لُسِتَغْيَ
 .)رتِتَسْيَلْفَ مكُدُحَأ

 .)تاقولخملا لضفأ( :)ب( ةخسنلا يف  53
  .)1178 /3 :1376 ،نييلاملل ملعلا :توريب ،1 :ط ،راطع دمحأ .ت ،حاحصلا ،يرهوجلا( .ظفحلاو ةبقارملاو ةياعرلا ىلع لّدت  54
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 ةِنَطَلَّْسللِ ةِفَاضَلإِا عَمَ مِانَلأَاوَ 56نِيْقَفِاخَلا يتِفْمُ مِالَسلإِا خِيْشَ انَالَوْمَ ةِرَضْحَ ،دانَعِلاوَ رِفْكُلا ةَكَوْشَ هِتِكَرَبَبِ 55دَمَخْأَ
  .58ةفَيْنِـُملا 57ةَِّينِامَثْعُلا ةِلَوَّْدلاوَ ،ةفَيْرَِّشلا

 هِيْلَإِ الًُّسوَتَو ،نيكِاسَمَلْاوَ ءِارَقَفُللِ انًوْعَوَ ،نيمِلِسْمُللِ ةًمَحْرَ هُءَاقَبَ لَيْطِيُ نْأَ ،نيمِلَاعَلا ِّبرَ ىلَإِ ةًعَارَضَوَ اذَهَ
 مْكَفَ :59هِلِوْقَبِ ذِاتَسلأُا اذَهَ رَايَدِ فَصَوَ نْأَ هِظِافَلْأَ نْمِ نَاكَوَ ،لاقَمَو حَلِاصَمَ ىلَعَ لٍمِتَشْمُ ،لاحَ ضِرْعَ ةِرَوْصُبِ
  ؟اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوْؤُاجَ اذَإِ فَيْكَفَ ،اهَبِ ءًانَتِعا ةِكَرَابَمُلْا رِايَِّدلا هِذِهَ فِصْوَ دَنْعِ ءُارَمَلأُاوَ ءُالَضَفُلا مَجَحْأَ

 ىدَبْأَوَ 60رُيْقِفَلا زَوَاجَتَفَ ،رِاَّنلا ةِيَآ نْمِ اهَفِذْحَوَ ةَِّنجَلا ةِيَآ يفِ وِاوَلا تِوبُثُ ةِتَكْنُ ىلَعَ هِيْبِنَّْتلابِ انَالَوْمَ لََّضفَتَفَ
 ةِبَوِجْأَلْا نَمِ ءِامَلَعُلا رُخْفَ انَالَوْمَ ىدَبْأَ َّمثُ ،لجَعَلاوَ لِيْتِرَّتلا مُدَعَ هُطَلَاخَفَ ،لجَخَلاوَ ةِبَاهَملا ةِيَاغَ يفِ وَهُوَ ابًاوَجَ
 رحبلا[ .هِبِاطَخِوَ هِظِفْلَ عِامَسَبِ انَذَّْذلَتَوَ ،هِبِاوَجَ ةِدَافَإِبِ انَكَّْربَتَفَ ،يِّفوَيُوَ دُارَمُلْا هِبِ لُصُحْيَوَ ،يفِشْيَوَ يفِكْيَ امَ
 ]لماكلا

 
 .)دَمَخْأَفَ( :)ب( ةخسنلا يف  55
 رايدلا يف ةينامثعلا ةلودلل ايتفم هنوك اهمهأو ،هددحن نأ اهللاخ نم نكمي يتلا هتافص ركذب ىفتكاو ،همسا فنصملا ركذي مل 56
 دبع ناك دقو ،ةسلاجملا ماودو امهنيب ةقلاعلا نسح همعديو ،يدنفأ يقابلا دبع ملاسلإا خيش هنأ حجارلاو ،فلؤملا نطوم ةيرصملا
 نمم تلئس دقف( :هصنو ،ولخلا ةلأسم نع هتلاسر يف كلذ ُّيواقرغلا ركذ دقو ،ةيعرشلا لئاسملا ضعب يف هريشتسي يدنفأ يقابلا
 ركاسعلا يضاق يدنفأ يقابلا دبع ملاسلإا خيش ،نيققدملا دعسو ،نيققحملا ديس ... انلاوم ةرضح ،هتفلاخم عاطتست لاو ،هتعاط بجت
 نيدّلا ءالَعَ ىلوملْا نبْا يقابلا دبع ىلوملْا لمِاكَلْا ريرحنلاو لضِافَلْا ملاعَلْا وه :يدنفأ يقابلا دبع ةملاعلاو ،)ةيرصملا رايدلاب لااح
 يلو مث ةنردأو ةينيطنطسقلا سرادم يف املعم لمعو ،يلامجلا نيدّلا ءالَعَ يتِفْمُلْا ملاسلإا خيش نع ملعلا دخأ ،يفنحلا يبِلَحلْا يّبِرَعَلْا
 بحاص ءالَضَفُلْا رباكأو ءامَلعلْا ملاعأ نم نَاكَ( :ةينامعنلا قئاقشلا بحاص هنع لاق ،رصمو ةسوربو ةكمو بلح ةنيدم يف ءاضقلا
 ،ةينامثعلا ةلودلا ءاملع يف ةينامعنلا قئاقشلا ،يربْكُشْاط (.ه971 ةنس بلح نوعاط يف يفوت ،)مورّلا لضافأ يبرم مولُعُلْا يفِ دي
 ،دامعلا نبا ،66 :م2007 ،ةيادهلا راد :ةرهاقلا ،1 :ط ،ةينامعنلا قئاقشلا ليذ ،يبلج قشاع ،360:ه1395 ،يبرعلا باتكلا :توريب
 .)526 / 10 :م1986 ،ريثك نبا :قشمد ،1 :ط ،طوؤانرلأا دومحم .ت ،بهذلا تارذش
 ،ةنس 600 براقي ام نيملسملا دلاب تمكح ،هاش ناميلس نب لرغطرأ نب لولأا نامثع اهسسأ ةيملاسإ ةفلاخ :ةينامثعلا ةلودلا 57
 ،ايلاح "لوبنطسإ" ةينيطنطسقلا ةنيدم هحتفل حتافلاب بقلملا يناثلا دارم نب دمحم اهنيطلاس رهشأ نم ،اناطلس 37 اهتدايق ىلع ىلاوتو
 َّنحَتَفْتُلَ( :لاق َّيبَّنلا َّنأ يّوِنَغَلْا رٍشْبِ نع )4/468/8300( :مكاحلا كردتسم يف امك اهحتفب مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ يبنلا رشّب دقو
 رشع سداسلا نينرقلا يف اهتوق ةورذ ةينامثعلا ةلودلا تغلب دقو ،)شُيْجَلْا كَلِذَ شُيْجَلْا مَعْنِلَوَ ،اهَرُيمِأَ رُيمِأَلْا مَعْنِلَفَ ،ةَُّينِيطِنْطَسْقُلْا
 ةيمسرلا اهتفصب تهتناو ،ايقيرفإو ابوروأو ايسآ ملاعلا تاراق نم ةعساو ءازجأ ىلع اهترطيس ةعقر تدتما ثيح رشع عباسلاو
 ،يماحملا كيديرف دمحمل "ةينامثعلا ةيلعلا ةلودلا خيرات" عجار ديزمللو ،نازول ةدهاعم ىلع اهعيقوت دعب م1923 ماع ويلوي 24 خيراتب
 . يبلاصلا يلعل "ةينامثعلا ةلودلا خيرات"و

 .)9/342 :برعلا ناسل ،روظنم نبا( .ةناكملاو ردقلا يف ةعفترملاو ةيلاعلا :ةفينملا 58
 .)هلوقب( دجوي لا )ب( ةخسنلا يف 59
 .هسَفن فُنصملا دصقي 60



Salih Tur&Okba Omar al-Mezal / ISTANBULJAS Volume 4, Issue 1, 2021-1, p. 51-94 
 

 
 

67 

 61لُيْمِأَ مُكُتُرْكَذَ اذَإِوَ
 يــــــــــنِنَّأَكَ
 

 62احَاَّرلا تُيْقِسُ ،مُكُرِكْذِ بِيْطِ نْمِ 
 تِاَّصنَمِ يفِ 64ىلَتَجْيُ نْأَبِ ارًيْدِجَ ،بِوْلُقُلا تِاحَفَصَ ىلَعَ بِهََّذلا ءِامَبِ بَتَكْيُ نْأَبِ اقًيْقِحَ بُاوَجَلا اذَهَ 63نَاكَفَ 

 عَمْجَ تُدْرَأَوَ اللهَا تُرْخَتَسافَ ،65مِيْرِكَّْتلاوَ لِيْجِبَّْتلا لِلَحُ يِسْكَوَ ،مِيْظِعَّْتلاوَ لِوْبُقَلابِ ىقَلْتُوَ ،بِوْطُخُلاوَ تِارَظَانَمُلْا
 الَ ،ةِعَانَِّصلابِ لِهْجَلاوَ ،ةِعَاضَبِلا ةَِّلقِ عَمَ ،دِئِارَفَلا لِئِاسَمَلْا نَمِ 66َّدنَ امَ تُدَّْيقَوَ ،دِئِاوَفَلاوَ ةِبَوِجْأَلْا نَمِ َّتشَ امَ
 كَيْتِاهَ رِاحَبِ ضِوْخَ نْعَ ينِزَجَعْأَوَ ،كلِذَ نْعَ ينِانَغْأَ نَاكَ امَوَ ،ةِدَرِاَّشلا ةِتَاَّشلا ةِرَكْفِلاوَ ،ةَِّدامَلْا مِدَعَ عَمَ امََّيسِ
 مُِّدقأُ تُرْصِ كَلِذَ لِجْأَلِفَ ،قيمِعَلا هِرِحْبَ ةَِّجلُ يفِ نَيْحِبِاَّسلا الَوَ ،قيضِملا اذَهَ نِاسَرْفُ نْمِ تُسْلَ يِّنأَلِ ؛كلِاسَمَلْا
 ،ليلِعَّْتلاوَ لَُّلعََّتلا تُكْرَتَفَ ،ليلِجَلا مُامَلإِا اذَهَ دَافَأَ امَلِ ،ليصِحَّْتلا ةُرَيْغَ ينِتْذَخَأَ نْكِلَوَ ،ىرَخْأُ رُِّخؤَأُوَ الًجْرِ
 انَقَِّفوَيُ نْأَ لُأَسْأَ اللهَاوَ ،اهَلُوُادَتَوَ اهَتُعَجَارَمُ لَهُسْيَوَ ،اهَلُوُانَتَ بَرُقْيَلِ ،ليوِاقَأَلْا نَمِ اهَيْفِ هِيْلَعَ تُفْقَوَ امَ هِيْلَإِ تُفْضَأَوَ
 .نَيْمِآ .67هِئِايَبِنْأَ رِيْخَ هِاجَبِ ،هاَّلوَتَيَوَ هُسَرُحْيَوَ انَالَوْمَ رَمْعُ انَلَ لَيْطِيُوَ ،هاضَرْيَوَ هُُّبحِيُ امَلِ

 اذَهَ فَرِعُ اذَإِ ،هِبِاوَثَ مِيْظِعَبِ هِيزِاجَيُ اللهُاوَ دَعَوَ امَ زِاجَنْإِ يفِ هُدَنْعِ يلِ ةًعَيْفِشَوَ ،هِبِانَجَلِ ةًمَدْخِ اهَتُلْعَجَ 68دْقَوَ
 مْهُلَ لَاقَوَ اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ ارًمَزُ ةَِّنجَلْا ىلَإِ مْهَُّبرَ اوْقََّتا نَيذَِّلا قَيسِوَ( :ىلَاعَتَ اللهُا لَاقَ :لُوْقُنَفَ
 .]73 :رمُّزلا[ )نَيدِلِاخَ اهَولُخُدْافَ مْتُبْطِ مْكُيْلَعَ مٌلاسَ اهَتُنَزَخَ

 ]ةٍَّيعِيْدِبَ ةٍعَانَصِ نْمِ اهَيْفِ امَ نِايَبَوَ ،ةِمَيْرِكَلا ةِيَلآا يفِ قِوَّْسلا ىنَعْمَ رِيْسِفْتَ يفِ لٌصْفَ[

 تَحْتَ دٌِّدعَتَمُ عٌمْجَ وَهُوَ ،مِيْسِقَّْتلا عَمَ عُمْجَلْا يَهِوَ ،ةٍَّيعِيْدِبَ ةٍعَانَصِ ىلَعَ اهَلَبْقَ امَ عَمَ ةُيَلآا هِذِهَ تْلَمَتَشا دْقَ
 َّنإِفَ ،لَِّولأَا مِسْقِلا لِيْبِقَ نْمِ ةُيَلآاوَ ،مٍكْحُ تَحْتَ تْعَمِجُ َّمثُ دٍِّدعَتَمُ مُيْسِقْتَ :يْأَ ،سِكْعَلابِ وْأَ هُمُيْسِقْتَ َّمثُ هِمِكْحُ
 ،اهَئِِّيسَو اهَحِلِاصَ لِامَعْلأَا رَوجُأُ ىَّفوَتُ :يْأَ ،69عٌمْجَ ،]70 :رمُّزلا[ )تْلَمِعَ اَّم سٍفْنَ ُّلكُ تْيَِّفوُوَ( :الًَّوأَُ هلَوْقَ

 
 رهاوج نم سورعلا جات ،يديبَّزلا( .زازتهلاا وه :ديملا نلأ نابراقتم امهو ،)ليمأ( ناويدلا يفو ،)ديمأ( )ب( ةخسنلا يف  61
 .)193 /9 :م1965،ةيادهلا راد :تيوكلا ،1:ط ،سوماقلا

 ،ةيرصملا ةينيسحلا ةبتكملا :ةرهاقلا ،1 :ط ،ناويدلا ،ضرافلا نبا ،هناويد يف امك ه632ةنس ىفوتملا ضرافلا نبا لوق نم تيبلا 62
 .73 ،ه1331

 .)ناكو( :)ب( ةخسنلا يف  63
 .)14/149 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا( .هرهظأَو هفشَك هنع ىَّلجَو هالَتَجاو رَملأَا الَجَ :لاقي ،رهظتَو فشكتُ نأ يأ  64
 .ميركتلا نم لادب )ميظعتلاو( :)ب( ةخسنلا يف  65
 .)322 :طيحملا سوماقلا ،يدابآ زوريفلا( .رَفَنَو دَرَشَ اذَإِ ا�دنَ ُّدنِيَ رُيعبَلا َّدنَ :لاقي ،اهنم قرفتو درش ام يأ  66
 بهذو ،)181( :يئانخلإا ىلع هدر يف ةيميت نبا ركذ امك  r يبنلا هاجب لسوتلا يف صيخرتلا لبنح نبا دمحأ نع يزورملا لقن  67
 وأ نلاف قحب كلأسأ :يعادلا لوقي نأ هركأو ،هب لاإ هللا وعدي نأ دحلأ يغبني لا( :ةفينح وبأ لاق ،كلذ هارك ىلإ هابحاصو ةفينح وبأ
 .)1/29 :ةيواحطلا حرش ،يفنحلا زعلا يبأ نبا ،1/662 راتخملا ردلا ،يكفصحلا( )كئايبنأ قحب

 .)دقو( :دجوي لا )ب( ةخسنلا يف  68
 .اهانتبثأ اذل ،َّنإ ربخ اهنلأو اهيلإ ملاكلا ةجاحل )أ( ةخسنلا نم طقس يهو ،)عمج( ةملك :ةدايزب )ب( ةخسنلا يف  69
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 مٌيْسِقْتَ تِايَلآا رِخِآ ىلَإِ ]73 :رمُّزلا[)اوْقََّتا نَيذَِّلا قَيسِوَ( :هُلُوْقَوَ ،]71 :رمُّزلا[ )اورُفَكَ نَيذَِّلا قَيسِوَ( :هُلُوْقَوَ
 ]طيسبلا رحبلا[ :72تٍبِاثَ نِبْ 71نِاَّسحَ لُوْقَ ينِاَّثلا نَمِو ،70لِمَجْمُلْا كَلِذَلِ لٌيْصِفْتَوَ ،عِمْجَلا كَلِذَلِ

 مُهَُّودُعَ اوُّرضَ اوبُرَاحَ اذَإِ مٌوقَ
 

 اوعُفَنَ مْهِعِايَشْأَ يفِ عَفَّنلا اولُوَاحَ وأَ 
 

 ةٍثدَحمُ رُيْغَ مْهُنمِ كَلتِ ةٌَّيجِسَ
 

 

 
 73عُدَبِلا اهَُّرشَ مْلَعافَ قَئِالَخَلا َّنإِ

 
 74اهَنِوْكَ يفِ ينِاَّثلا يفِ اهَعَمَجَ َّمثُ ،ءِايَلِوْلأَا عِفْنَوَ ءِادَعْلأَا ِّرضَ ىلَإِ نَيْحِودُمْمَلْا ةَفَصِ لَِّولأَا تِيْبَلا يفِ مََّسقَ

  .75مهُنْمِ كَلْتِ ةٌَّيجِسَ :لَاقَ ،ثُيْحَ ةًَّيجِسَ

 ؟قِوَّْسلا ظِفْلَبِ اعًيْمِجَ نِيْقَيْرِفَلابِ بِاهََّذلا نِعَ رََّبعَ فَيْكَ :تَلْقُ نْإِفَ :76فِاَّشكَلا بُحِاصَ لَاقَ

 ىلَعَ نَيْجِرِاخَلاوَ ىرَاسَلأُابِ لُعَفْيُ امَكَ ،فِنْعُلاو نِاوَهَلابِ اهَيْلَإِ مهُدُرْطَ :رِاَّنلا لِهْأَ قِوْسَبِ دُارَمُلْا :تُلْقُ :لَاقَ
 ،نَيْبِكِارَ اَّلإِ مهِبِ بُهَذْيُ الَ هَُّنألِ ،مهِبِكِارَمَ قُوْسَ :ةَِّنجلا لِهْأَ قِوْسَبِ دُارَمُلْاوَ .لٍتْقَ وْأَ سٍبْحَ ىلَإِ اوقُيْسِ اذَإِ نِاطَلُّْسلا
 ،كِولُمُلْا ضِعْبَ ىلَعَ نَيدِفِاوَلا نَمِ مَُّركَيُو فَُّرشَيُ نْمَبِ لُعَفْيُ امَكَ ،نِاوَضِّْرلاوَ ةِمَارَكَلا رِادَ ىلَإِ مهِبِ اعًارَسْإِ اهََّثحَوَ
 .ىهَتَنا.77نِيْقَوَّسلا نَيْبَ امَ نَاَّتشَفَ

 
 ةيبرعلا تاراملإا( ،اطع ليمج .ت ،1 :ةعبطلا ،"بيرلا عانق نع فشكلا يف بيغلا حوتف" فاشكلا ىلع هتيشاح يف يبيطلا هلاق  70
 .447 /13 ،)ه1434 ،ميركلا نآرقلل ةيلودلا يبد ةزئاج :ةدحتملا

 نإو ،ةدايزّلاو فيرعتّلل هفرصت مل ِّسحلا نم هتذخأ نإ( :يربكعلا لاق ،فرصلا نم عنملاو فرصلا :هيف زوجي )ناسّح( ظفل  71
 .)517 /1 :بارعلإاو ءانبلا للع يف بابللا( )لصأ نونّلا َّنلأ هتفرص نسحلا نم هتذخأ

 ةنس نيتس شاع مرضخم رعاش ،راجنلا نب كلام ينب نم يجرزخلا يراصنلأا تباث نب ناسح ديلولا وبأ ليلجلا يباحصلا وه  72
 ه54 ةنس ةنيدملا يف يفوت ،نيكرشملل هئاجهو هنع هعافدل ملّسو هيلع هللا ىلّص لوسرلا رعاشب بَِّقلُ ،ملاسلإا يف اهلثمو ةيلهاجلا يف
 ،يبطرقلا ربلا دبع نبا ،3/55 :1415 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ط ،ضوعم يلع .ت ،ةباصلإا ،رجح نبا( .لاوقلأا حجرأ ىلع
 ،ركفلا راد :توريب ،1 :ط ،ةباغلا دسأ ،ريثلأا نبا ،1/341 :ـه1412 ،ليجلا :توريب ،1 :ط ،يواجبلا يلع .ت ،باعيتسلاا

 .)1/482 ـه1409
 .152 ،)ه1414 ،ةيملعلا بتكلا :توريب( ،انهم أدبع .ت ،2 :ةعبطلا ،يراصنلأا تباث نب ناسح ناويد  73
 .)اهنوك يف( :نم رجلا فرح فذحب )ب( ةخسنلا يف  74
  .)271( ،ةغلابلا مولع يف حاضيلإا ،ينيوزقلا ،)426( ،مولعلا حاتفم ،يكاكسلا  75
 مساقلا وبأ هفلؤمو ،"ليوأتلا هوجو يف ليواقلأا نويعو ليزنتلا ضماوغ قئاقح نع فاشكلا" همسا ريسفتلا يف باتك :فاشكلا  76
 نيب لقّنتو ،ه467 ةنس مزراوخ ىرق نم رشخمز يف دلو ،مارحلا هللا تيبل هترواجمل هللا راجب بَِّقلُ ،يرشخمزلا رمع نب دومحم
 :رجح نبا هفصوو ،)ةَِّيبِرَعَلاوَ ةِغَلابلا يفِ اًسأْرَ ناك( :يبهذلا لاق ،ه538 ةنس يفوت اهبو ةيناجرجلا ىلإ فاطملا هب ىهتناو ،نادلبلا
 ساسأو ،ثيدحلا بيرغ يف قئافلا :اهرهشأ نمو ،فينصتلا يف عرب ،هفاشك نم ارذح نكف لازتعلاا ىلإ ةيعاد هنكل حلاص هنأب
 .)8/8 ،نازيملا ناسل ،رجح نبا ،20/151 :ءلابنلا ملاعأ ريس ،يبهذلا( .ةغلابلا

 .4/150 ،)م2007 ،يبرعلا ثارتلا ءايحإ :توريب ،2 :ةعبطلا ،يدهم قازرلا دبع .ت ،فاشكلا يرشخمزلا  77
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 عِارَسْإلِاوَ رِيَّسلا ىلَعَ ِّثحَلا نِعَ ةٌرَابَعِ قَوَّْسلا َّنأَلِ قِوَّْسلا ةِقَيْقِحَ نْعَ جٌرِاخَ فَنْعُلا َّنأَ بِاوَجَلا رُيْدِقْتَوَ
 ىلَإِ هِلِاصَيْإِبِ ا{رشَ نُوْكُيَ دْقَوَ ،ةِحَاَّرلا عِضِوْمَ ىلَإِ اعًيْرِسَ هِلِاصَيْإِبِ هُلَ ارًيْخَ نُوْكُيَ دْقَوَ ،دِوْصُقْمَلْا وَحْنَ رِئِاَّسلابِ

  .لِاحَلا نِئِارَقَوَ مِاقَمَلْا ةِنَوْعُمَبِ دُافَتَسْيُ امََّنإِ امَهِِّدضِ نْمِو ،نِاوَهَلاوَ فِنْعُلا نَمِ دٍحِاوَ ُّلكُفَ ،كَلِذَ ِّدضِ

 يفِ هِعِوقُولِ هِرِيْغَ ظِفْلَبِ ءِيَّشلا رُكْذِ يَهِوَ :78ُّيبِّيَّطلا هُرََّرقَ امَكَ ةِلَكَاشَمُلْا لِجْأَلِ قِوَّْسلابِ رُيْبِعَّْتلا :لَيْقِوَ
 نُبْا لَاقَ ،]85 :ميرم[ )ادًفْوَ نِمَحَّْرلا ىلَإِ نَيقَِّتمُلْا رُشُحْنَ مَوْيَ( :ىلَاعَتَ هُلُوْقَ نَيْبِكِارَ مهِرِشْحَلِ دُهَشْيَوَ ،79هِتِبَحْصُ
 نُب ُّيلِعَ لَاقَ اذَلِوَ ،83)لِبِإلِا ىلَعَ( :هُنْعَ اللهُا يَضِرَ 82ةَرَيْرَهُ وبُأَ لَاقَ ،81)انًابَكْرُ( :]امَهُنْعَ اللهُا يَضِرَ[ 80سٍاَّبعَ
 بُهََّذلا اهَلُاحَرِ قٍونُ ىلَعَ نْكِلَوَ ،مهِلِجُرأَ ىلَعَ نَورُشَحيُ امَ اللهِاوَ( :85هُنْعَ يَضِرَوَ هُهَجوَ اللهُا مََّركَ 84بٍلِاطَ يبِأَ

 
 مولعلا فلتخم يف فنص ،ةعدتبملا ىلع هتدشو هعضاوتب رهتَشْا ،يبيطلا هللا دبع نب دمحم نب نيسحلا رسفملا ظفاحلا ماملإا وه 78
 ةيآ( :رجح نبا هنع لاق ،يرشخمزلا ريسفتل حرش وهو بيغلا حوتفو ،حيباصملا ةاكشم حرشو ،نايبلاو يناعملا يف نايبتلا :اهنم
 ماع يفوت ،)باوج نسحأ ةنسلا بهذم فلاخ امع باجأو اريبك احرش فاشكلا حرش ،ننسلاو نآرقلا نم قئاقدلا جارختسا يف

 .)229 /1 ،علاطلا ردبلا ،يناكوشلا ،185 /2 ،ةنماكلا رردلا ،رجح نبا( .ه743
 ؛كولملا ضعب ىلع نيدفاولا نم فرشي نمب لعفي امك ةماركلا راد ىلإ مهب اعًارسإ اهثحو :لاقي نأ قيلي لا هنأ :يبيطلا ركذ  79
 رافكلا ىلإ قوسلا بسن امل هنإف ،ةلكاشملا ىلع ىرجي نأ نكميو ،روجلأا يفوتو قحلا ءاضق دعب كولملا كلم بانج نم رودص هنلأ
 تْنَسُحَوَ{ :هلوقب ]29[ }اقًفَتَرْمُ تْءَاسَوَ{ :فهكلا يف لبوق هسكع يفو }اورُفَكَ نَيذَِّلا قَيسِوَ{ :ليق ،ءايربكلاو توربجلا ماقم هعم مضناو
 .)448 /13( ،بيغلا حوتف ،يبيطلا .}اقًفَتَرْمُ تْنَسُحَوَ{ :هلوق ةلكاشمل اذهو ،قفرملا نم ،أكتم }اقًفَتَرْمُ تْءَاسَوَ{ :لاق .]31[ :}اقًفَتَرْمُ

 ،مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ هَّللا لوسر مع نبا ،يشرقلا يمشاهلا بلطملا دبع نب سابعلا نب هَّللا دبع سابعلا وبأ ليلجلا يباحصلا وه 80
 مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ يبنلا مزلا ،نينس ثلاثب ةرجهلا لبق ةكم يف دلو ،)اهرسكو ءاحلا حتفب( ةملأا ربحبو نآرقلا نامجرتب بَِّقلُ
 ،3/933 ،باعيتسلاا ،يبطرقلا( .ه68 ةنس فئاطلا يف يفوت ،اثيدح 1660 هثيداحأ ددع غلب دقف ،هنع ةياور ةباحصلا رثكأ نم ناكف
 .)3/186 ،ةباغلا دسأ ،ريثلأا نبا ،4/121 ،ةباصلإا ،رجح نبا

 )509 /3( :قيلعتلا قيلغت يف رجح نباو ،)281:مقر/24( :روشنلاو ثعبلا يف يقهيبلاو ،)18/255( :هريسفت يف يربطلا هجرخأ 81
 ةحلط يبأ نب يلع :متاح وبأ لاقو ،تاركنم هل :لبنح نبا دمحأ لاق ،فيعض اذه يلعو ،سٍاَّبعَ نِبْا نِعَ ةَحَلْطَ يبِأَ نِبْ ِّيلِعَ نع
 .)240 ،ليصحتلا عماج ،يئلاعلا ،143 /3 ،لادتعلاا نازيم ،يبهذلا( .لسرم سابع نبا نع
 تناك هنلأ ةريره يبأب هتينكت ببسو ،ةِرَجْهِلْا نْمِ عٍبْسَ ةَنَسَ رَبَيْخَ مَاعَ مَلَسْأَ ،يسودلا رخص نب نمحرلا دبع ليلجلا يباحصلا وه 82
 اهب يَِّفوُتُوَ ةَنَيدِمَلْا نَكَسَ ،اثيدح )5374( هاور ام عومجمف ،ثيدحلل ةياور ةباحصلا رثكأ وهو ،اهب بعلي ةريغص ةره هرغص يف هل
 .)7/348 ،ةباصلإا ،رجح نبا ،4/1768 ،باعيتسلاا ،يبطرقلا( .ه57 ةَنَسَ
 دٍلِاخَ يبِأَ نِبْ لَيعِامَسْإِ نْعَ ،)35149 :مقر /119 /13( :هفنصم يف ةبيش يبأ نباو ،)254 /18( :هريسفت يف يربطلا هجرخأ 83
 .مدقتملا دنسلا يف امك ةريره يبأ نع يوارلا ةلاهجل فيعض ثيدحلاو ،ةَرَيْرَهُ يبِأَ نْعَ لٍجُرَ نْعَ
 ،مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ هَّللا لوسر مع نبا ،يشرقلا يمشاهلا بلطملا دبع نب بلاط يبأ نب يلع نسحلا وبأ دشارلا ةفيلخلا وه 84
 نم ناكو ،مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ هللا لوسر رجح يف أشنو ،نينس رشعب ةثعبلا لبق دلو ،ةنجلاب نيرشبملا ةرشعلا دحأو ،هتنبا جوزو
 ةثلاث لاإ نينس سمخ هتفلاخ ةدمو ،ةرجهلا نم 40 ةنس دهشتسا ،كوبت ةوزغ لاإ تاوزغلاو دهاشملا هعم دهشو ،املاسإ سانلا لوأ
 .)4/464 ،ةباصلإا ،رجح نبا ،3/1089 ،باعيتسلاا ،يبطرقلا( .فصنو رهشأ

 .)ب( ةخسنلا نم ةدايز يهف ،)هُنْعَ يَضِرَوَ هُهَجوَ اللهُا مََّركَ( :)أ( ةخسنلا يف دجوي لا 85
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 88ِّيرِاخَبُلا نِعَ الًقْنَ 87بِهِاوَملا يفِو ،86)تْرَاطَ اهَوزُمَهَ نْإِوَ ،تْرَاسَ اهَبِ اوُّمهَ نْإِ ،تُيْقِاوَيَ اهَجِورُسُ بُئِاجَنَوَ
 ثِالَثَ ىلَعَ سُاَّنلا رُشَحْتُ( :مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ اللهِا لُوسُرَ لَاقَ :لَاقَ ،هُنْعَ اللهُا يَضِرَ ةَرَيْرَهُ يبِأَ ثِيْدِحَ نْمِ
 ،89ثُيْدِحَلا )رٍيعِبَ ىلَعَ ةٌرَشَعَوَ رٍيعِبَ ىلَعَ ةٌعَبَرْأَوَ رٍيعِبَ ىلَعَ ةٌثَالَثَوَ رٍيعِبَ ىلَعَ نِانَثْاوَ نَيبِهِارَ نَيبِغِارَ قَئِارَطَ
 مهَُّنإِ :93لَيْقِو ،92ُّيلِازَغَلا هِبِ مَزَجَو ،91رِوبُقُلا نَمِ جِورُخُلا دَنْعِ نُوْكُيَ رَشْحَلا اذَهَ َّنأَ ىلَإِ 90ُّيمِيْلِحَلا لَامَوَ
 .94]104 :ءايبنلأا[)نَيلِعِافَ اَّنكُ اَّنإِ انَيْلَعَ ادًعْوَ هُدُيعُِّن قٍلْخَ لََّوأَ انَأْدَبَ امَكَ( :ىلَاعَتَ هُلَوْقَ الَتَو ،ةًارَعُ نَورُشَحْيُ

 
 مهعيمج ،)254 /18( :هريسفت يف يربطلاو ،)4/609/8688( :هكردتسم يف مكاحلاو ،)2/447/1333( :هدنسم يف دمحأ هجرخأ 86
 ،مْهِلِجُرْأَ ىلَعَ دُفْوَلْا رُشَحْيُ لاوَ ،نَورُشَحْيُ مْهِلِجُرْأَ ىلَعَ امَ اللهِاوَ الَ( :ظفلب يلع نع دٍعْسَ نِبْ نِامَعُّْنلا نِعَ ،قَاحَسْإِ نِبْ نِمَحَّْرلا دِبْعَ نْعَ
 ثٌيدِحَ :مكاحلا لاقو ،)ةَِّنجَلْا بَاوَبْأَ اوبُرِضْيَ ىَّتحَ اهَيْلَعَ نَوبُكَرْيَفَ ،بٍهَذَ نْمِ لُئِاحَرَ اهَيْلَعَ ،اهَلَثْمِ قُئِلاخَلْا رَتَ مْلَ قٍونُ ىلَعَ نْكِلَوَ
 :لاقو ،)7/55( دئاوزلا يف يمثيهلا هدروأو ،)هوفعضو ،ملسم هل وري مل اذه نمحرلا دبع لب( :هلوقب يبهذلا هبقعتو ،دِانَسْإِلْا حُيحِصَ
 دانسإ ريغ نم ريسفتلا بتك ضعب هتدروأو ،ادنسم فنصملا ظفلب ربخلا ىلع فقأ ملو ،)فيعض وهو قاحسإ نب نمحرلا دبع هيف(
 .)3/251( :هريسفت يف يوغبلاك

 .)629 /4( ،بهاوملا رظنا .ـه923 ةنس ــــت ،ينلاطسقلا دمحأ نيدلا باهشل ةيدمحملا حنملاب ةيندللا بهاوملا :ينعي 87
 ،يوبنلا ثيدحلا عمجو ظفح يف دهتجاو ،ه194 ةنس ىراخب يف دلو ،يفعجلا ةريغملا نب ميهاربإ نب ليعامسإ نب دمحم ماملإا وه 88
 ،درفملا بدلأاو ،حيحصلا عماجلا :اهنم ،ةيدمحملا ةملأا اهب هللا عفن يتلا ةبيجعلا فيناصتلا بتك ،هنامز ةجحو هرصع ديرف ناكف
 تاقبط ،يطويسلا ،2/322 ،دادغب خيرات ،بيطخلا ،12/391 ،ءلابنلا ملاعأ ريس ،يبهذلا( .ه256 ةنس يفوت ،ريبكلا خيراتلاو
   .)252 ،ظافحلا

 مْهُعَمَ لُيقِتَ رُاَّنلا مْهُتََّيقِبَ رُشُحْيَوَ( :هتمتتو ،)4/2195/2861( :هحيحص يف ملسمو ،)8/109/6522( :هعماج يف يراخبلا هجرخأ 89
 .)اوْسَمْأَ ثُيْحَ مْهُعَمَ يسِمْتُوَ اوحُبَصْأَ ثُيْحَ مْهُعَمَ حُبِصْتُوَ اوتُابَ ثُيْحَ مْهُعَمَ تُيبِتَوَ اولُاقَ ثُيْحَ
 ،ه338 ناجرجب دلو ؛ءاحلا حتفب يميلحلاب فورعملا يعفاشلا هيقفلا ميلح نب دمحم نب نسحلا نب نيسحلا هللا دبع وبأ ماملإا وه 90
 هُلَ ،بهَذْمَلا يفِ هِوجُوُلا بِاحَصْأَ نموَ ،نَيْفِوصُوْمُلا ءايَكذلأَا دُحَأَ ،رهنلا ءارَوَ امَبِ نَيْمِِّلكَتَمُلاوَ نَيْثِِّدحَمُلا سُيْئِرَ هنأب يبهذلا هفصو
 تاقبط ،يكبسلا ،35 /13 ،ءلابنلا ملاعأ ريس ،يبهذلا( .ه403 ةَنَسَ يَِّفوُتُ ،ناميلإا بعش يف جاهنملا باتك اهنم ،ةسَيْفِنَ تافََّنصَمُ
 .)4/333 ،ةيعفاشلا

 .441 /1 ،ه1399 ،ركفلا راد :توريب ،1 :ةعبطلا ،ةدوف يملح .ت ،ناميلإا بعش يف جاهنملا ،يميلحلا 91
 مولعلا تاتشأ عمجف ،ينيوجلا نيمرحلا مامإ مزلاو ،ه450 ةنس سوطب دلو ،يلازَغَلا دمحم نب دمحم دماح وبأ ملاسلإا ةجح وه 92
 ،ةفسلافلا تفاهتو ،نيدلا مولع ءايحإ :اهنم باتك يتئملا براقي ام هل ،هناوأ ديرفو هنامز ةجح ناكف ،موهفملاو اهنم لوقنملا يف غبنو
 .)322 /19 ،ءلابنلا ملاعأ ريس ،يبهذلا ،6/191 ،ةيعفاشلا تاقبط ،يكبسلا( .ه505 ةنس يفوت

 اللهُا ىَّلصَ هَِّللا لُوسُرَ بَطَخَ :لَاقَ ،امَهُنْعَ هَُّللا يَضِرَ سٍاَّبعَ نِبْا ثيدح نم امهيحيحص يف ناخيشلا هجرخأ عوفرم ثيدح هلصأ 93
 اَّنكُ اَّنإِ انَيْلَعَ ادًعْوَ ،هُدُيعِنُ قٍلْخَ لََّوأَ انَأْدَبَ امَكَ{ :لَاقَ َّمثُ ،)الًرْغُ ةًارَعُ ةًافَحُ هَِّللا ىلَإِ نَورُوشُحْمَ مْكَُّنإِ ،سُاَّنلا اهَُّيأَ ايَ( :لَاقَفَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ
 .)1818 :مقر /3/295 :ناخيشلا هيلع قفتا اميف ناجرملاو ؤلؤللا( ]104 :ءايبنلأا[ }نَيلِعِافَ

  .)يميلحلا لامو( :فنصملا لوق نم أدبيو ،)4/629( :بهاوملا يف امك ينلاطسقلا نع لقن ملاكلا اذه 94
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 :96لَاقَو ،95ةًاشَمُ :يْأَ ،]86 :ميرم[ )ادًرْوِ مََّنهَجَ ىلَإِ( ،نَيْرفِاكَلا :يْأَ ،]86 :ميرم[ )نَيمِرِجْمُلْا قُوسُنَوَ(
 ،)شِطَعَلا دَعْبَ اَّلإِ ءَامَلْا دٌحَأَ دُرِيَ الَوَ ،ءَامَلْا نَوْدُرِيَ ةٌعَامَجَ :دُرْوِلاوَ ،98شِطَعَلا نَمِ مهُقُانَعأَ تْعََّطقَتَ دْقَ 97اشًاطَعِ(
 :بَيْجِأُ ؟نَيْرِفِاكَلاوَ نَيْقَِّتمُلْابِ رِيْبِعَّْتلا نَوْدُ ةَِّنجلاوَ رِاَّنلا يتَيَآ يفِ اوقََّتاوَ اورُفَكَبِ رِيْبِعَّْتلا رِايَتِخا ةُتَكْنُ امَ :تَلْقُ نْإِفَ
 نَيذَِّلا ىلَإِ اونُكَرْتَ الَوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوْقَ لُثْمِ كَلِذَوَ ،100ُّيبِّيَّطلا هُلَاقَ امَكَ 99مِومُعُلا ىلَعَ ةُلَالََّدلا كَلِذَ يفِ ةَتَكُّْنلا َّنأَبِ
 :تَلْقُ نْإِفَ ،اومُلَظَ ىلَإِ نَيْمِلِاَّظلا نِعَ لَدَعَ ثُيْحَ مُلُّْظلا مهُنْمِ دَجِوُ نَيْذَِّلا :يْأَ ،]113 :دوه[ )رُاَّنلا مُكَُّسمَتَفَ اومُلَظَ
 ،]86 :ميرم[ )نَيمِرِجْمُلْا قُوسُنَوَ( ،]85 :ميرم[ )نَيقَِّتمُلْا رُشُحْنَ مَوْيَ( :اهَبِ دِهَشْتَسْمُلْا ةِيَلآا يفِ ىلَاعَتَ لَاقَ دْقَ

 
   .)172 /2( :نآرقلا يناعم هباتك يف ه 207 ةنس ىفوتملا ءارفلا دايز نب ىيحي هلاق 95
 .252 /3 ،ه1420 ،يبرعلا ثارتلا ءايحإ :توريب ،1 :ةعبطلا ،يدهم قازرلا دبع .ت ،ليزنتلا ملاعم ،يوغبلا 96
 .)255 /18( ،ريسفتلا ،يربطلا ريرج نبا :رظنا ،نايفسو ةداتقو يرصبلا نسحلاو ةريره يبأو سابع نبا ليوأت وه 97
 .)245 /1( :ملاس نب ىيحيل ريسفتلاو ،)495( :كرابملا نبلا قئاقرلاو دهزلا يف امك ،دهاجم هلاق 98
 اهَلِثْمِبِ ةٍئَِّيسَ ءُازَجَ تِائَِّيَّسلا اْوبُسَكَ نَيذَِّلاوَ( :ىلاعت لوقي ،مومعلا ديفت ،نيذلا وأ يذلاك لوصوم فرحب ةنورقملا عمجلا غيص 99
 .)3/572( ،بيغلا حيتافم ،يزارلا :رظنا .هريغو رفاكلا نيب ديعولا يف لصفي مل ،]27 :سنوي[ )ةٌَّلذِ مْهُقُهَرْتَوَ

 لاق مومعلا ىلع لديل نيقتملاو نيرفاكلا ىلع اوقتا نيذلاو اورفك نيذلا امهيف رثوأ دقو( :فاشكلا ىلع هتيشاح يف هملاك صن  100
 :دوه[}اومُلَظَ نَيذَِّلا ىلَإِ اونُكَرْتَ الَوَ{ :ىلاعت هلوق لمأتو ،]113 :دوه[}رُاَّنلا مُكَُّسمَتَفَ اومُلَظَ نَيذَِّلا ىلَإِ اونُكَرْتَ الَوَ{ :ىلاعت هلوق يف

 .)13/447( )نيملاظلا ىلإ :لقي ملو ،ملظلا مهنم دجو نيذلا :يأ ،]113
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 )ارًمَزُ( :102ىلَاعَتَوَ هُنَاحَبْسُ هُلُوقُوَ ،101؟نِيْبَولُسْلأُا ةِرَيَاغَمُ ةُتَكْنُ امَفَ ،نِيْمَسا اهَبِ ىتَأَفَ ،مََّدقَتَ امَكَ نَيْرِفِاكَلا :يْأَ
 .104ةِقَبَطَّلا ِّولُعُوَ فِرََّشلا يفِ مهِبِتِارَمَ تِوُافَتَ ىلَعَ 103ضٍعْبَ رِثْإِ يفِ اهَضُعْبَ ةًقَِّرفَتَمُ تٍاعَامَجَ :يْأَ ،]71 :رمُّزلا[

 ]هِيْلَعَ لُخُدْتَ امَ لِاحَ نِايَبَوَ )ىتَّحَ( بِارَعْإِ يفِ لٌصْفَ[

 ،فُنَأْتَسْتُ :يْأَ ،لِمَجُلْابِ هُدَعْبَ أُدَتَبْيُ :يْأَ ،ءٍادَتِبا فُرْحَ هِذِهَ ىَّتحَ ]71 :رمُّزلا[ )اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ( :هُلُوْقَوَ
 )اهَوؤُاجَ اذَإِ( :ىلَاعَتَ هِلِوْقَ نْمِ ةٌَّيطِرْشَ ةٌلَمْجُ انَهُ اهَدَعْبَ فَنِؤْتُسا دْقَوَ ،بِارَعْلإِا نَمِ اهَلَبْقَ امَبِ اهَلَ قَُّلعَتَ الَفَ
  ]ليوطّلا رحبلا[ :105رٍيْرِجَ لِوْقَكَ ةَِّيمِسلإِا ةِلَمْجُلا ىلَعَ لُخُدْتَوَ ،]71 :رمُّزلا[

 اهَءَامَدِ ُّجمُتَ ىلَتْقَلا تِلَازَ امَفَ
 
 

 106لُكَشْأَ ةَلَجْدِ ءُامَ ىَّتحَ ةَلَجْدِبِ 
 

 
 نم رانلاو ةنجلا يتيآ يف نيقتملاو نيرفاكلا نع لدع دقف ،ملاكلا قايس يف نَّمضم هنلأ ،هلاؤس نع اباوج فنصملا ركذي مل 101
 دقو ،نيملسملا ةماعو داهزلاو ءاملعلا نم نينمؤملا عيمج لمشت يهف مومعلا ىلع اهتللادل ،اورفكو اوقتا نيذلا ىلإ رمزلا ةروس
 حوتف( )ارمز ةنجلا ىلإ رخلآا مويلابو هلسرو هللا تايآب اونمآو كرشلا اوقتا نيذلا قيسو( :يأ ،يبيطلا ريسفتلا اذه بجوأ
 ىلَإِ نَيقَِّتمُلْا رُشُحْنَ مَوْيَ( :ىلاعت هلوق يف نيمرجملاو نيقتملا نيمسا اهب ىتأف ،ميرم ةروس يف بولسلأا يف رياغو ،)13/447:بيغلا
 ضعب ىلع ماعلا رصق ليبق نم ةيلآا هذه نأ كلذ يف ةتكنلاو ،]86ـ85:ميرم[ )ادًرْوِ مََّنهَجَ ىلَإِ نَيمِرِجْمُلْا قُوسُنَوَ ! ادًفْوَ نِمَحَّْرلا
 مهتاعاط ىلع انابكر ةنجلا ىلإ نورشحي موق( :تاراشلإا فئاطل يف يريشقلا لاق ،مهبر ىلإ نيقتملا صاوخ رشح وهف هدارفأ
 ،صاوخلا مه ءلاؤهو ]85 :ميرم[ }ادًفْوَ نِمَحَّْرلا ىلَإِ نَيقَِّتمُلْا رُشُحْنَ مَوْيَ{ :لاعو َّلجَ مهيف لاق نيذلا مهو ،ناويح ةروصب مهل ةرَّوصملا
 .)3/454( )مهنم ةُنجلا بَُّرقَتُ يأ }نَيقََّتمُلْلِ ةَُّنجَلْا تِفَلِزْأُوَ{ :مهنع لاق نيذلا مهف صاخلا صاخ اَّمأو
 ءادهشلا نم نينمؤملا صاوخل رمزلا يف قوسلا نأ )15/284( :هريسفت يف يبطرقلاو )4/149( :فاشكلا يف يرشخمزلا َّصنو
 ناميلإا يف ةجردلا ولع اوغلبي مل نيذلاف ،ةبترلا بسح ىلع ماع قوس هنأ حجارلاو ،هيلع ليلد لاو .مهريغو ءاملعلاو داهزلاو
 رُشَحْيُ( :ثيدحلا يف امك مههوجو ىلعف رفكلاو روجفلا لهأ امأو ،مهبكارم ىلع نورشحي ناميلإا لهأ نم ةصاخلاو ،ةاشم نورشحي
 َّنإِ( :لَاقَ ؟مْهِهِوجُوُ ىلَعَ نَوشُمْيَ فَيْكَوَ :لَيقِ ،)مْهِهِوجُوُ ىلَعَ افًنْصِوَ ،انًابَكْرُ افًنْصِوَ ،ةًاشَمُ افًنْصِ :فٍانَصْأَ ةَثَالَثَ ةِمَايَقِلا مَوْيَ سُاَّنلا
 ثيدح :لاقو ،)3142 :مقر /5/156( :هننس يف يذمرتلا هجرخأ )مْهِهِوجُوُ ىلَعَ مْهُيَشِمْيُ نْأَ ىلَعَ رٌدِاقَ مْهِمِادَقْأَ ىلَعَ مْهُاشَمْأَ يذَِّلا
 فلاتخا ىلع اهلك سفنلأل عمج يهف ]70 :رمُّزلا[ )تْلَمِعَ اَّم سٍفْنَ ُّلكُ تْيَِّفوُوَ( :هلوقب مومعلا ناحجر ىلع يبيطلا لدتساو ،نسح
 ىلع ةللادلل نيقيرفلا ريمض نم لاح نيعضوملا يف )اًرمَزُ( نأ امك ،عمجلا كلذل ميسقت تايلآا نم اهدعب امو ،لمعلا نم اهتاجرد
 )13/447:بيغلا حوتف( .مهلزانم توافت ىلع ىتش جاوفأ مهنأ

 .)ب( ةخسنلا نم ةدايز )هناحبس( 102
 .)283 /15( :يبطرقلاو ،)4/101( :يوغبلاو )21/337( :يربطلا ريسفت رظنا ،ةَدَيْبَعُ وبُأَوَ شُفَخْأَلْاو ةُداتق هلاق 103
  .5/50 ،ه1418 ،يبرعلا ثارتلا ءايحإ :توريب ،يلشعرملا دمحم .ت ،ليوأتلا رارسأو ليزنتلا راونأ ،يواضيبلا 104
 يهو اهمون يف همأ تأر :ةديبع وبأ لاق ،ةفيرط ةياكح ريرجب هتيمستلو ،ُّيمِيْمَِّتلا يعوبريلا يبلكلا يفَطَخَلا نِب ةََّيطِعَ نُب رُيْرِجَ 105
 نيدلت اهل :ليقف ايؤرلا تلوأف ،ريثك لاجرب كلذ لعف ىتح هقنخيف اذه قنع يف عقيف وزني لعج عقو املف ،لاًبح تدلو اهنأك هب لماح
 ىلولأا ةقبطلا سأر يف ملاس نبا هركذ دق ،ةيمأ ينب ءارعش نم وهو ،لبحلا مساب اًريرج هتمس هتدلو املف ،سانلا ىلع ءلاب اًرعاش
 ،يبهذلا ،62 /11 ،تايفولاب يفاولا ،يدفصلا ،321 /1 ،نايعلأا تايفو ،ناكلخ نبا( .ه110 ةنس يفوت ،نييملاسلإا ءارعشلا نم
 .)590 /4 ،ءلابنلا ملاعأ ريس

 :ناويدلا يف تبثملاو ،143 /1 ،م1986 ،فراعملا :ةرهاقلا ،3 :ةعبطلا ،هط نامعن .ت ،بيبح نب دمحم حرشب ريرج ناويد 106
 :اهيفو ،)2/481( ءارعشلا لوحف تاقبط يف يحمجلا ملاس نبا اهركذ ةياور يهو ،)جمت( نم لادب )رومت( ةملك
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 ]ليوطّلا رحبلا[ :107قِدَزْرَفَلا لِوْقَوَ

 ينُِّبسُتَ بٌيْلَكُ ىَّتحَ ابًجَعَ اوَفَ
 

 108عُشِاجَمُ وْأَ لٌشَهْنَ اهَابَأَ َّنأَكَ 
 سُاَّنلا ينُِّبسُيَ ابًجَعَ اوَفَ :يْأَ ،هُلَ ةًيَاغَ اهَدَعْبَ امَ نَوكُيَلِ تِيْبَلا اذَهَ يفِ )ىَّتحَ( لَبْقٍَ فوذُحْمَ رِيدِقْتَ نم َّدبُ الَوَ 

 :ةرقبلا[ )لُوسَُّرلا لُوقُيَ ىَّتحَ( :109عٍفِانَ ةِءَارَقِكَ اعًرِاضَمُ اهَلُعْفِ نَاكَ ءٌاوَسَ ةَِّيلِعْفِلا ىلَعَوَ ،ينُِّبسُتَ بٌيْلَكُ ىَّتحَ
 ]لماكلا رحبلا[ :نَاَّسحَ لِوقَكَوَ ،110مِاَّللا عِفْرَبِ ]214

 مْهُبُالَكِ ُّرهِتَ امَ ىَّتحَ نَوْشَغْيُ
 

 111لِبِقْمُلْا دِاوََّسلا نِعَ نَولُأَسْيَ الَ 
 ثُيْحَ 112كٍلِامَ نِبْالِ افًالَخِ رِوهُمْجُلا بُهَذْمَ اذَهَوَ :اولُاقَوَ ،]95 :فارعلأا[ )اوْفَعَ ىَّتحَ( :وُحْنَ ،ايًضِامَ وْأَ 

 اذَإِ ىَّتحَ( :وِحْنَ يفِ )اذَإِ( ىلَعَ ةِلَخِاَّدلا يفِ لَاقَ اذَكَوَ ،ةٌرَمَضْمُ اهَدَعْبَ )نْأَ( َّنأَوَ ،ةٌرَاجَ هِذِهَ )ىَّتحَ( َّنأَ مَعَزَ
 اهَيْلَإِ هُقَبَسَ ةُلَاقَملا هِذِهَوَ ،اهَبِ ٍّرجَ عِضِوْمَ يفِ )اذَإِ( َّنإِوَ ةُرَاجَلا اهََّنإِ :]152:نارمع لآ[ )مْتُعْزَانَتَوَ مْتُلْشِفَ
 ةِلَمْجُلا ىلَعَ لٌخِادَ ءٍادَتِبْاِ فُرْحَ مْهُدَنْعِ اهََّنأَوَ ،رِوهُمْجُلا بِهَذْمَ فُالَخِ اذَهَ َّنأَ تَمْلِعَ دْقَوَ ،هُرُيْغَوَ 113شُفَخْلأَا

 
 لُكَشْأَ ةَلَجْدِ ءُامَ ىَّتحَ ِّدمَلْا عَمَ ... اهَءَامَدِ ُّجمُتَ ىلَتْقَلْا تِلَازَ امَوَ

 نم ىلولأا ةقبطلا يف ملاس نبا هركذو ،ديعس يبأو ةريره يبأك ةباحصلا نم اعمج يقل ،يميمتلا ةصعص نب بلاغ نب مامه 107
 ةرصبلاب ناك ام( :لوقيو ،ريرج ىلع همدقي سنوي ناكو ،ةزبخلاك ميهج رودم ههجو نلأ قدزرفلاب يمسو ،نييملاسلإا ءارعشلا
 .)590 /4 ،ءلابنلا ملاعأ ريس ،يبهذلا ،2785 /6 ،ءابدلأا مجعم ،يومحلا( .ه110 ةنس يفوت )هلثم دلّوم

 ،)اوف( نم لادب )ايف( :ناويدلا يف تبثملاو ،361 ،ه1407 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ةعبطلا ،روعاف يلع .ت ،قدزرفلا ناويد 108
 .)173 /1 ينغملا ،ماشه نبا ،382 /1 ،بابللا ،يربكعلا( )اوف( ةبدنلا ءادنب هنوري ةاحنلا بلغأو

 دحأ ،نمحرلا دبع وبأ :ليقو ،ميْوَرُ وبأ هتينكو ،ناهفصأ نم هلصأ ،ثيْلَ ينب ىلوم ،ُّيندَمَلا ميْعَنُ يبأ نب نمحَّرلا دبع نب عُفِان 109
 ناكو ،ةنيدملاب تاءارقلا يف سانلل امامإ ،اعرو احيصف ،راثلآاب اكسمتم ،ةيبرعلاو تاءارقلا هوجوب املاع ناك ،ملاعلأا ةعبسلا ءارقلا
 يفوت ،ةيوبنلا ةنيدملا يف ءارقلإا ةسائر هيلإ تهتنا ،انيم نب ىسيع وهو نولاقو ،يرصملا ديعس نب نامثع وهو شرو :نايوار هل
 .)64 ،رابكلا ءارقلا ةفرعم ،يبهذلا ،368 /5 ،نايعلأا تايفو ،ناكلخ نبا( .ه169 ةنس اهب

 :يأَ ،ىتح دعب نأ رامضإب ةياغلا ىلع بوصنم لعفلاف ،ملالا بصنب ]214 :ةرقبلا[ )لُوسَُّرلا لَوقُيَ ىَّتحَ( :روهمجلا اهأرق 110
 ،هعم اونمآ نيذلاو لوسرلا ةلاح ىتح :يأ ؛لاحلاب لوؤم هنلأ ،ىَّتحَ دَعْبَ )لُوقُيَ( عِفْرَبِ عٌفِانَ أَرَقَوَ ،لُوسَُّرلا لَوقُيَ نْأَ ىتّح اولُزِلْزُوَ
  :هلوقب ىتح دعب لعفلا لاح ىلإ كلام نبا راشأ دقو ،كلذ نولوقي مهنأ

 لاَبَقْتَسْمُلْا بِصِنْاوَ َّنعَفَرْا هِبِ .... لاًَّوؤَمُ وْأَ لاًاحَ ىَّتحَ وَلْتِوَ
 .)176 /4 ،كلاسملا حضوأ ،ماشه نبا ،273 /1 ،ليزنتلا ملاعم ،يوغبلا ،373 /2 ،طيحملا رحبلا ،نايح يبأ(

 .184 ،ناويدلا ،يراصنلأا تباث نب ناسح 111
 ماقأف ،قرشملا ىلإ لقتناو ،ه600 ةنس سلدنلأا نم نايجب دلو ،يسلدنلأا ،يئاطلا كلام نب هللا دبع نب دمحم نيدلا لامج وه 112
 برعلا ناسل ناقتإ ىلَإِ هتمّه فرص( :يبهذلا لاق ،تاءارقلاو ةغللاو وحنلا يف امامإ ناك ،ه672 ةنس اهيف يفوتو قشمد مث ةدم بلحب
 ةروهشملا هتيفلأ يأ ةصلاخلا باتكو ،ةيفاكلا ةيفاشلا :هفيناصت نم ،)نيمِّدقتملا ىلع ىبرأو ،قبَّْسلا بصَقَ زاحو ،ةياغلا هِيفِ غلب ىَّتحَ
 ،249 /15 ،ملاسلإا خيرات ،يبهذلا( .تاءارقلا يف ةيبطاشلا رصتخمو ،وحنلا يف دصاقملا ليمكتو دئاوفلا ليهستو ،وحنلا يف
 .)591 /7 ،بهذلا تارذش ،دامعلا نبا ،286 /3 ،تايفولاب يفاولا ،يدفصلا

 رغصلأا شفخلأا نساحملا يبأ نع هل ازييمت طسولأا شفخلأاب فرع ،عشِاجَمُ ينِبَ ىلَوْمَ ُّيخِلْبَلا ةَدَعَسْمَ نُب دُيْعِسَ نِسَحَلا وبُأَ 113
 نم ربكأ نَاكَوَ عَرَبَ ىَّتحَ هيْوَبَيْسِ مَزِلَوَ دَمَحْأَ نِب لِيْلِخَلا نعَ ذَخَأَ ،ديجملا دبع نب ديمحلا دبع وهو ربكلأا شفخلأاو ،ناميلس نب يلع
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 اونُحِتُما :يْأَ ،فٌوْذُحْمَ وَهُوَ ،اهَبِاوَجَ وْأَ اهَطِرْشَبِ بٍصْنَ عِضِوْمَ يفِ يَهِفَ )اذَإِ( اَّمأَوَ ،هُلَ لَمَعَ الَوَ ،اهَرِسْأَبِ
 مْهُبَهَذْمَ َّنأَ امَكَ ،]152 :نارمع لآ[ )ةَرَخِلآا دُيرِيُ نَّم مكُنمِوَ ايَنُّْدلا دُيرِيُ نَّم مكُنمِ( :لِيْلِدَبِ نِيْمَسْقِ اومُسَقَناوَ
 امَهِيْتَيَآ يفِ اقًَّقحَمُ رَاَّنلا نَيرِفِاكَلاوَ ةََّنجَلا نَيقَِّتملا نَمِ ٍّلكُ لُوخُدُ نَاكَ اَّملَوَ ،114]ةَِّيفِرَّْظلا[ نِعَ جُرُخْتَ الَ اهََّنأَ
 ظُفْلَ بَلَغَ كَلِذَلِوَ ،قُِّقحََّتلا ىلَعَ ةِلَالََّدللِ عِوقُوُلا رِيْثِكَلاوَ نِونُظْمَلْاوَ نَِّقيَتَمُلْا ىلَعَ اهَلِوْخُدُبِ ةَِّصتَخْمُلْا )اذَإِ(ـبِ
 ةِلَالََّدللِ عِوضُوْمَلْا هِظِفْلَ ىلَإِ ارًظَنَ عِوقُوُلابِ عِطْقَلا ىلَإِ بُرَقْأَ يَضِامَلْا َّنأَلِ )اذَإِ( عَمَ عِرِاضَملا ىلَعَ يضِامَلْا
 لِبَقْتَسملا ىنَعْمَ ىلَإِ يَضِامَلْا بُلِقْتَ ةَِّيطِرَّْشلا )اذَإِ( َّنأَلِ لِابَقْتِسلاا ىلَعَ ىنَعْمَلْا ىلَإِ رِظََّنلابِ نَاكَ نْإِوَ ،عِوقُوُلا ىلَعَ
 قِيْرِطَ ىلَعَ اَّلإِ 115ىلَاعَتَ هُنَاحَبْسُ اللهِا مِالَكَ يفِ عُقَيَ الَ نْكِلَ ،رِدِاَّنلاوَ مِوْهُوْمَلْاوَ كِوكُشْمَلْا يفِ لُمَعْتَسْتُ )نْإِ( َّنأَ امَكَ
 اْورَُّيَّطيَ ةٌئَِّيسَ مْهُبْصِتُ نإِوَ هِذِهَ انَلَ اْولُاقَ ةُنَسَحَلْا مُهُتْءَاجَ اذَإِفَ( :ىلَاعَتَ لَاقَ ،لِيوِأَّْتلا نَمِ بٍرْضَ ىلَعَ وْأَ ةِيَاكَحِلا
 مْهُ اذَإِ مْهِيدِيْأَ تْمََّدقَ امَبِ ةٌئَِّيسَ مْهُبْصِتُ نْإِوَ اهَبِ اوحُرِفَ ةًمَحْرَ سَاَّنلا انَقْذَأَ اذَإِوَ( ،]131 :فارعلأا[ )ىسَومُبِ
 )نْإِ(ـبِوَ ،اهَبِ عٌوطُقْمَوَ ةٌرَيْثِكَ دِابَعِلا ىلَعَ اللهِا مَعَنِ َّنأَلِ )اذَإِ(ـبِ ةِنَسَحَلا بِنِاجَ يفِ ىتَأَ .]36 :موُّرلا[ )نَوطُنَقْيَ
 مِكْحُلا يفِ )نْإِوَ اذَإِ( ىلَإِ ارًيْشِمُ ءِافَرَُّظلا ضُعْبَ لَاقَ دْقَوَ ،اهَيْفِ كٌوْكُشْمَوَ عِوقُوُلا ةُرَدِانَ اهََّنأَلِ ةِئَِّيَّسلا بِنِاجَ يفِ
  ]لماكلا رحبلا[ :مِِّدقَتَمُلْا

 هُلَ لْقُوَ ةِاحَُّنلا خِيْشَ ىلَعَ مِّْلسَ
 
 

 مَِّظعَيُ هُبْجِيُ نْمَ لٌاؤَسُ يْدِنْعِ 
 
 

 امًزِاجَ ينِومُتُدْجَوَ تُكْكَشَ نْإ انَأَ
 
 

 116مِزِجْأَ مْلَ ينَِّنإِفَ تُمْزَجَ اذَإِوَ 
 
 

 ]لماكلا رحبلا[ :هِلِوْقَبِ ءالَضَفُلا ضُعْبَ 117هُبَاجَأَفَ

 اهَبِ نْإِوَ تُمْزَجَ امَوَ تُمْزَجَ اذَإِفَ
 
 

 118مِزِجْأَ مْلَ ينَِّنإِفَ تُمْزَجَ اَّملَ 
  

 رابخأ ،يفريسلا( .ه215 ةنس يفوت ،نآرقلا يناعم باتكو ،طسولأا باتكو ،قاقتشلاا باتك :اهنم ةريثك تافنصم هل ،انس هيْوَبَيْسِ
 .)1374 /3 ،ءابدلأا مجعم ،يومحلا ،15/161 ،تايفولاب يفاولا ،يدفصلا ،40 ،نييرصبلا نييوحنلا

 لا مهدنع يهو ،)اذإ( يف روهمجلا بهذم يكحي فنصملاو ،ةملك ردقب غارف )ب( ةخسنلا يف كرتُ دقو ،نيتخسنلا يف صقن 114
 ىَّتحَ( وحْنَ يفِ ىَّتحَ نأَوَ ،ةَّيفِرَّْظلا نعَ جرخت الَ اذإِ نأَ ىلع روهُمْجُلْاوَ( :)129 /1( :ينغملا يف ماشه نبا لاق ،ةيفرظلا نع جرخت
 .صنلا يف )ةيفرظلا( ةملك انتبثأ كلذ لجأ نم )هُلَ لمع الَوَ اهرسأب ةلَمْجُلْا ىلع لخد ءادَتِبْا فرح )اهَوؤُاجَ اذَإِ

 .)ب( :ةخسنلا نم ةدايز )هناحبس( 115
 ،)190 /10( ،بهذلا تارذش ،دامعلا نبا ،)266 /1( ،ةرئاسلا بكاوكلا ،يزغلا نيدلا مجن ،)46( ،زاغللأا يف زارطلا ،يطويسلا 116
 .)63( :يرشخمزلل تايبلأا هذه زاغللأا هباتك يف ماشه نبا بسنو

 :لاقف ،)46( :"زاغللأا يف زارطلا" هباتك يف زغللا اذه نع اباوج ه911 ىفوتملا يطويسلا ماملإا ركذ 117
ـــس اذَهَ  يتَمَلْكِ يفِ ضٌمِاغَ لٌاؤَُ
 

ــش   يمِِّلكَمُ دُارَــمُ )اذَإِوَ نْإِ(وَ طٍرَْ
 مٌزِاجَ كََّنإِفَ اهَبِ تَقْطَنَ نْإِ )نْإِ( 

 
 مِزِجْتَ مْلَ اهَــبِ يتِأْــتَ اذَإِ )اذَإِوَ( 

 هِــعِوْقُوُبِ ىتَفَــلا مَزَــجَ امَلِ اذَإِوَ 
 

 مَِّهفَتَوَ يخِأَ مْهَــفافَ نْإِ فِالَخِبِ 
 يطويسلا ةافو دعب دلو دقو ،)156( :هناويد يف ةتبثم يهو ،ةكزار نباب فورعملا يطيقنشلا دمحم نب هللا دبعل تايبلأا هذه بسنتو 

  .؟ةكزار نبلا نوكت فيكف ،زارطلا يف تايبلأا هذه يطويسلا ركذ دقو ،ه1060ةنس :يأ ،اماع نيسمخب
  .ةروهشملا ملاعلأا بتك يف هيلع فقأ ملو ،هلئاق ىلإ دتهأ مل 118
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 امَوَ( :هِلِوْقَبِوَ ،دُاقَتِعلاا وَهُوَ ،ِّكَّشللِ لِبِاقَمُلْا مِزْجَلا ىلَإِ )تُمْزَجَ اذَإِ( :ــــــــــِب هِلِوْقَ يفِ رَاشَأَفَ
 يفِ رَاشَأَوَ ،حِيْحَِّصلا ىلَعَ ةًمَزِاجَ تْسَيْلَ )اذَإِ( َّنإِفَ ،ةِعَبَرْلأَا بِارَعْلإِا عِاوَنْأَ دُحَأَ وَهُ يْذَِّلا مِزْجَلا ىلَإِ )تُمْزَجَ
 ةِلَالََّدللِ عَضِوُ اقًافَِّتا مٍزْجَ فُرْحَ )نْإِ(ـفَ ،بِارَعْلإِا عِاوَنْأَ دُحَأَ وَهُ يْذَِّلا مِزْجَلا ىلَإِ )تُمْزَجَ اَّملَ اهَبِ نْإِوَ( :هِلِوْقَ
  .]19 :لافنلأا[ )دْعُنَ اْودُوعُتَ نْإِوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوْقَ وَحْنَ طِرَّْشلا ىلَعَ بِاوَجَلا قِيْلِعْتَ دَِّرجَمُ ىلَعَ

 ،]158 :نارمع لآ[ )مُّْتمُ نْئِلَوَ( :ىلَاعَتَ هُلُوْقَ :ىلَولأُا :نِاتَيَآ )نْإِوَ اذَإِ(ـلِ رِوكُذْملا مِكْحُلْا ىلَعَ لُكِشْيُوَ اذَهَ
 مهَُّبرَ اوْعَدَ ٌّرضُ سَاَّنلا َّسمَ اذَإِوَ( :ىلَاعَتَ هُلُوْقَ ىرَخْلأُاوَ ،تُوْمَلْا وَهُوَ عِوقُوُلا قُِّقحَتَمُ وَهُ امَيْفِ )نْإِ(ـبِ ىتَأَفَ
 ةِيَلآا نِعَ ُّيرِشَخْمََّزلا بَاجَأَوَ ،نِيْفَرََّطلا يفِ )اذَإِ(ـبِ ىتَأَفَ ]33 :موُّرلا[ )ةًمَحْرَ هُنِّْم مهُقَاذَأَ اذَإِ َّمثُ هِيْلَإِ نَيبِينُِّم
 نِعَ 120ُّيكِاَّكَّسلا بَاجَأَوَ ،119نَِّقيَتَمُلْاوَ مِوزُجْمَلْا رِيْغَ ىرَجْمَ يَرِجْأُ تِقْوَلا لَوهُجْمَ نَاكَ اَّملَ تَوْمَلْا َّنأَبِ ىلَولأُا
 مْهَُّسمَيَ نْأَ َّدبُ الَ مْهَُّنأَبِ ارًابَخْإِوَ مْهُلَ افًيْوِخْتَ نَوْكُيَلِ )اذَإِ(ـبِ ىتَأَفَ عَيْرِقَّْتلاوَ خَيْبِوَّْتلا دَصَقَ ىلَاعَتَ اللهَا َّنأَبِ ةِيَنِاَّثلا ةِيَلآا
  .ٍّرضُ رِيْكِنْتَوَ ِّسمَلْا ظِفْلَ نْمِ لُيْلِقَّْتلا دَيْفِتُسْاوَ ،بِاذَعَلْا نَمِ ءٌيْشَ

 )ضٍيرِعَ ءٍاعَدُ وذُفَ ُّرَّشلا هَُّسمَ اذَإِوَ هِبِنِاجَبِ ىأَنَوَ ضَرَعْأَ نِاسَنلإِا ىلَعَ انَمْعَنْأَ اذَإِوَ( :ىلَاعَتَ هُلُوْقَ اَّمأَوَ
 هِيْبِنَّْتللِ )اذَإِ( ظُفْلَ نُوْكُيَوَ ،نِاسَنْلإِا قِلَطْمُلِ الَ رِِّبكَتَمُلْا ضِرِعْمُللِ هَُّسمَ يفِ رَيْمَِّضلا َّنأَبِ :بَيْجِأُفَ ،]51 :تْلَِّصفُ[
  .121هِبِ اعًوْطُقْمَ ِّرَّشلابِ هُؤُالَتِبا نُوْكُيَ ضِرِعْمُلْا اذَهَ لَثْمِ َّنأَ ىلَعَ

 ،طٌرْشَوَ فٌرْظَ اهََّنأَلِ كِوْكُشْمَلْاوَ نَِّقيَتَمُلْا ىلَعَ اهَلُوْخُدُ زُوْجُيَ )اذَإِ( َّنأَ هُُّنظُأَ يْذَِّلا( :122ءِامَلَعُلا ضُعْبَ لَاقَوَ
 .)فِوْرُُّظلا رِئِاسَكَ نَِّقيَتَمُلْا ىلَعَ لُخُدْتَ فِرَّْظلا ىلَإِ رِظََّنلابِوَ ،كِوْكُشْمَلْا ىلَعَ لُخُدْتَ طِرَّْشلا ىلَإِ رِظََّنلابِفَ

 ،)73:رمُّزلا( )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ(:ىلَاعَتَ هِلِوْقَ نْمِ )اذَإِ( بِاوَجَ يفِ ءِامَلَعُلا لِاوَقْأَ يفِ لٌصْفَ[
 ]اهَيْفِ وِاوَلا تِوبُثُ هِجْوَ نِايَبَوَ

 
 صيخلت حرش يف حارفلأا سورع" هباتك يف يكبسلا نيدلا ءاهب ناماملإا هنع هلقنو ،ةعوبطملا هبتك يف هملاك ىلع فقأ مل 119
 .)151 /2( :"نآرقلا مولع يف ناقتلإا" هباتك يف يطويسلا نيدلا للاجو ،)323 /1( :"حاتفملا

 يناعملاو ةيبرعلا يف مامإ ةملاع( :يومحلا توقاي هنع لاق ،يمزْراوخُلا ُّيكاَّكَّسلا ركب يبأ نب فسُوي بوقعي وبأ نيدلا جارس وه 120
 رشع ينثا يف باتك وهو "مولعلا حاتفم" هتافنصم مهأ نم ،)ىتش مولع يف ننفتم هيقف ملكتم ،رعشلاو ضورعلاو بدلأاو نايبلاو
 مجعم ،يومحلا ،)215 /7 ،بهذلا تارذش ،دامعلا نبا( ،ه626 ةنس مزراوخب يفوت ،ناسحلإا لك هيف نسحأ ةيبرعلا مولع نم املع
 .)2846 /6 ،ءابدلأا

 .فنصملا نم فرصتب هملاك ىهتنا انه ،243 ،مولعلا حاتفم ،يكاكسلا 121
 نيدلا سمش وهو ،ءايلا ديدشتو واولا حتفو ءاخلا مضب ييّوَخُلا ماملإا ىلإ )151 /2( :ناقتلإا هباتك يف يطويسلا ماملإا هبسن 122
 همظن اهنم ةريثك تافنصم هل ،بطلا يف اذاتسأ ةيبرعلاو ملاكلاو لوصلأا يف امامإ ناك ،يعفاشلا ييوخلا ةداعس نب ليلخ نب دمحأ
 هل هبسنو ،)320 /7 ،بهذلا تارذش ،دامعلا نبا( .ه 693 ةنس يفوت ،حلاصلا نبلا ثيدحلا مولع باتك حرشو بلعث حيصفل
 .ييوخلا نع فيحصت وهو )ينيوجلا( لوق نم اهنأ هنم عوبطملا يف عقو دقو ،)179 /4( :ناهربلا يف يشكرزلا
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 )تْحَتِفُوَ( دَعْبَ :يْأَ ،انَهُ بِاوَجَلْا فَذْحَ 123يضِاقَلا رََّدقَ ،]73 :رمُّزلا[)اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلَاعَتَ هُلُوْقَوَ
 مِيْرِكَّْتلا عِاوَنْأَ نْمِ هُهُنْكُ هُنَتَكْيُ الَ امَبِ اوزُافَ :هُرُيْدِقْتَوَ ،بِاوَجَلْا عُقِوْمَ هَُّنأَ ىلَإِ ةٌرَاشَإِ هِيْفِوَ ،ةٌفَطِاعَ وُاوَلاوَ
 ءِازَجَلْا عِقِوْمَ ُّقحَوَ :هِلِوْقَ يفِ ِّيرِشَخْمََّزلا ىلَعَ ٌّدرَ هِيْفِوَ ،124مْهُُّرسُيَ امَ ِّلكُبِ اهَتُنَزَخَ مْهُتَّْقلَتَ وْأَ ،مِيْظِعَّْتلاوَ
 ُّمتِيَ هُدَنْعِ ذْإِ _127هدَازَ خُيَّْشلا اذَكَوَ_ 126ِّينِازَاتَفَّْتلا ةِمَاَّلعَلا لِوْقَوَ ،125]73:رمُّزلا[)نَيدِلِاخَ( :هِلِوْقَ دَعْبَ فِوْذُحْمَلْا
 فِوْطُعملا فُذْحَفَ ،فِوْذُحْمَلْا ءِازَجَلا ىلَعَ نَوْكُيَ نْأَ زُوْجُيَ فَطْعَلا َّنإِفَ مٍَّلسَمُ رُيْغَ ،128تِافَوطُعْمَلْا رِكْذِبِ طُرَّْشلا

 
 نَاكَ ،زاريش ءاضق يلوو ،سراف دلاب نم ءاضيبلا يف دلو ،يّوِاضَيْبَلْا دَّمحَمُ نب رمع نب هللا دبع ريخلا وبأ نيدلا رصان وه 123
 نم لك ملكت لوقُنْمَلْاوَ لوقُعْمَلْا نيبَ عمج( :ةبهش نبا هنع لاق ،قطنملاو ةيبرعلاو نيلصلأاو ريسِفَّْتلاوَ هقفلاب افًرِاعَ ،ةمَلاعَ امًامَإِ
 ةيارد يف ىوصقلا ةياغلا" باتكو ،ليوأتلا رارسأو ليزنتلا راونأب روهشملا هريسفت :هتافنصم نم ،)هتافنصم ىلع ءانثلاب ةَّمئِأَلْا
 ،206 /17 ،تايفولاب يفاولا ،يدفصلا( .ه685 ةنس زيربت يف يفوت ،وحنلا يف "ةيفاكلا حرش" هباتكو ،ةيعفاشلا بهذم ىلع "ىوتفلا
 .)2/172 ،ةيعفاشلا تاقبط ،ةبهش نبا

 .)50 /5( ،ليوأتلا رارسأو ليزنتلا راونأ ،يواضيبلا 124
 .)4/150( ،فاشكلا ،يرشخمزلا 125
 فيرصتلاو وحنلا يف امامإ ناك ،ه 712 ةنس ناسارخ دلاب نم نازاتفتب دلو ،ينازاتفتلا هللا دبع نب رمع نب دوعسم نيدلا دعس وه 126
 حرش :هتافنصم نمو ،)هفيناصتب سانلا عفتناو هتيص راطو هركذ رهتشاو( :رجح نبا هنع لاق ،قطنملاو نيلصلأاو نايبلاو يناعملاو
 ،112 /6 :ةنماكلا رردلا ،رجح نبا( .ه791 ةنس دنقرمسب يفوت ،مولعلا حاتفم صيخلتلا حرشو ،ملاكلا يف دصاقملاو ،ةيفسنلا دئاقعلا
 .)547 /8 ،بهذلا تارذش ،دامعلا نبا ،285 /2 :ةاعولا ةيغب ،يطويسلا

 مولعب ملاع هنأب قئاقشلا بحاص هفصوو ،يمورلا يفنحلا يوجوقلا ىفطصم نيدلا حلصم خيشلا نب دمحم نيدلا ييحم وه 127
 ىلع مث اهيلع ايضاق ميلس ناطلسلا هنيعو ،ةينيطنطسقلا سرادم يف املعم لمع ،عورُفُلْاوَ لوصلأاو ثيدِحَلْاو ريسفتلاو ةَّيبرَعَلْا
 اهرثكأو ،ةدئاف يشاوحلا مظعأ( :اهنع ةفيلخ يجاح لاق ،يواضيبلا ريسفت ىلع ةيشاحو ،يكاكسلل حاتفملا حرش :هتافنصم نم ،رصم
 ،ةفيلخ يجاح ،269 /2 ،علاطلا ردبلا ،يناكوشلا ،182 :ةينامعنلا قئاقشلا ،يربْكُشْاط( .ه951 ةنس يفوت ،)ةرابع اهلهسأو ،اعفن
 .)1/188 ،نونظلا فشك

 دعب ]73 :رمزلا[ )اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ( :ىلاعت هلوق يف باوجلا فذح ردق يواضيبلا يضاقلا نأ كلذ نم دوصقملا 128
 ،)نَيدِلِاخَ( :ىلاعت هلوق دعب فوذحملا باوجلا اوردق دقف ،هداز خيشلاو ينازاتفتلاو يرشخمزلا نم لك ىلع در كلذ يفو ،)تْحَتِفُوَ(
 )اهَتُنَزَخَ مْهُلَ لَاقَوَ( :ىلاعت هلوق نلأ ،)تْحَتِفُوَ( دعب ريدقتلا حصي لاف تافوطعملا ركذب لاإ متي لا طرشلا نأ ىلع ينازاتفتلا صنو
 ريسفت ىلع هتيشاح يف )اهَتُنَزَخَ مْهُلَ لَاقَوَ( :ىلاعت هلوقل هريسفت دنع يجافخلا دمحأ نيدلا باهش لاق ،اهلبق ام ىلع ةفوطعم ةلمج
 اذهو اًروكذم باوجلا ضعب نوكي هنلأ هفلاخ فنصملا نأكو ،نيدلاخ هلوق دعب هردق يرشخمزلاو باوجلا ىلع افوطعم( :يواضيبلا
 :هلوق راص ميعنلاو ميركتلا نم ىصحي لاو دعي لا امب اوزاف انه ردق اذإ هنلأ ىنعملا بسحب ىوقأ يرشخمزلا هركذ ام نكل ،ىلوأ
 اذهو ،رهاظلا فلاخ اهنيب ريدقتلاف ةفطاعتم لمجلا هذه نّأ رهاظلا نلأو هدعب ردق اذإ ام فلاخب هنع ىنغتسم خلإ )اهَتُنَزَخَ مْهُلَ لَاقَوَ(
 لاقو .)7/354 :يضارلا ةيافكو يضاقلا ةيانع( )عنملا هيلع دري لاف تافوطعملا ركذب طرشلا مّتي هدنع ذإ هلوقب دعسلا دارم وه
 ،فصولا هب طيحي لا ةنجلا لهأ باوث نأ ىلع ةللادلل ةيناثلا اذإ باوج فذح( :يواضيبلا ىلع هتيشاح يف هداز خيش نيدلا ييحم
 هذه تناك اذإ ىتح يأ اهيلع فطع امو اهتاقلعتمب طرشلا مامت دعب هعضوم نلأ )نيدلاخ( دعب ردقي نأ ردقملا ءازجلا كلذ قحو
 .)283 /7( )ةمعنلا مامتو ةماركلا هوجو نم ناك ام ناك ءايشلأا
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 لُِّمأََّتلابِ كَيْلَعَفَ ،ُّيرِشَخْمََّزلا هُرَاتَخا امَ ىلَعَ فُِّنصَمُلْا هِيْلَإِ رَاشَأَ امَ نِاحَجْرُ هِجْوَ يفِ مُالَكَلْا يَقِبَ ،زٌيْزِعَ هِيْلَعَ
 .129قِئِاَّللا هِيْجِوَّْتلا عَمَ قِدِاَّصلا

 نِوْكَلِ ىنَعْمَلْا دِيْكِأْتَلِ اهبَ ءَيْجِوَ ،ةٍعَامَجَوَ شِفَخْلأَاوَ نَيِّْيفِوْكُلْا بُهَذْمَ وَهُ امَكَ 130ةًلَصِ وَاوَلا تَلْعَجَ نْإِ نْكِلَ
 ]73 :رمُّزلا[)اهَتُنَزَخَ مْهُلَ لَاقَوَ( :يفِ وَاوَلا ةَلَِّصلا تَلْعَجَوَ فِطْعَلْا ىلَعَ اهَتَيْقَبْأَ نْإِوَ ،بُاوَجَلْا وَهُ )تْحَتِفُ(
 :يْأَ ،تَيْكَوَ تَيْكَ :يْأَ ،فٌوْذُحْمَ بُاوَجَلْاوَ نِاتَفَطِاعَ امَهُ :لَيْقِوَ ،131ِّيوِغَبَلا يفِ امَ ىلَعَ بُاوَجَلا وَهُ نُوْكُيَ

 
 اذكو_ نيتضرتعم نيب ءاج ام ءانثتساب )قئلالا هيجوتلا( :هلوق ىلإ )ةراشإ هيفو( :هلوق نم أدبيو ،يبلج يدعس ةملاعلل ملاكلا 129
  :ايكرت( ،يواضيبلا ماملإا ريسفت ىلع يبلج يدعس ةملاعلا ةيشاح طوطخم رظنا ،يواقرغلا فنصملا ةدايز نم يهف _هداز خيشلا

(Millet Genel Kütüphanesi. Kısım: Feyzullah. No: 121 403 :مقر ةحول.( 
 اهب لصوتي اهنلأ( :ةيفاكلا ىلع هحرش يف يضرلا لاق امك كلذب تيمسو ،نويفوكلا هلمعتسا يوحن حلطصم :ةلصلا فورح 130
 دربملا ركنأ دقو ،ةدايزلا فورح اهنومسيف نويرصبلا امأو ،)4/433( )كلذ ريغ وأ عجس وأ نزو ةماقإ ىلإ وأ ،ةحاصفلا ةدايز ىلإ
 ديفي لا ام ةدايز( : هريسفت يف يربطلا لاق ،نآرقلا يف ةدايزلا دوجو مهريغو يزارلاو يربطلا ريرج نباو جارسلا نباو بلعثو
 نايبلاو ىدهلاب نآرقلا فصو هللا نأب كلذ يزارلا للعو ،)3/331( )هؤانث لج هللا ىلإ هتفاضإ زئاج ريغ ،ملاكلا يف ىنعم ملاكلا نم
 نْمِ دِئِاَّزلابِ نَيِّيوِحَّْنلا دَارَمُ َّنإ( :ناهربلا يف يشكرزلا هلاق ام دئازلا نم نييوحنلا دصقمو ،)2/363:ريسفتلا( كلذ يفاني اًوغل هنوكو
 هنومسيو هللا باتك يف ةرابعلا هذه نوركني ءاملعلا نم نيرثكلأا نأ يشكرزلا ركذو ،)3/149()ىنَعْمَلْا ةِهَجِ نْمِ الَ بِارَعْإِلْا ةِهَجِ
 باتك نم فرح يفِ لوقُيَ نأَ بُرعملا بَنتَجْي نأَ يغِبَنْيَوَ( :بلاطلا لصوم هباتك يف يرهزلأا دلاخ ةملاعلا لاقو ،ةلصلا وأ ديكوتلا
 نأَلِ كلِذَ نعَ هزنم هُنَاحَبْسُ همالَكَوَ لاصأ هُلَ ىنعم الَ يذَِّلا وَهُ دئِاَّزلا نأ ناهذلأا ىلَإِ قبسْي هَُّنأَلِ امارتحاو هُلَ امًيظِعْتَ دئِازَ هَّنإِ ىلَاعَتَ هللا
  .)169()مهو دقف كلِذَ فلاخ مهف نموَ حيحِصَ ىنعم هلوَ اَّلإِ هِيفِ فرح نم امَ
 مساقلا وبأو دِّربَمُلا سابعلا وبأو شفخلأا نسحلا وبأ بهذ هيلإو( :فاصنلإا يف يرابنلأا نبا لاقو ،واولا ةدايز نويفوكلا زَّوج دقو
 لخدت برعلاو( :نآرقلا يناعم يف لوقي )اذَإِ ىَّتحَ(و )اَّملَفَ( باوج يف واولا ةدايز ءارفلا ديقو ،)2/374( )نييرصبلا نم ناهَرْبَ نب
 امأف( :بارعلإا ةعانص يف ينج نبا لاق ،واولا ةدايز نويرصبلا ركنأو .)2/374( )اهيقلْتُو )اذَإِ ىتّحَوَ( )اَّملَفَ( باوج يف واولا
 .)2/290( )اهب ملعلل ةفوذحم ءايشلأا هذه ةبوجأ نأ نوريو واولا هذه ةدايز نوزيجي لاو ،ةتبلا ليوأتلا اذه نوعفديف انباحصأ

 ناك( :يكبسلا هنع لاق ،يعفاشلا ءارفلا نب دمحم نب دوعسم نب نيسحلا دمحم وبأ ةنسلا ييحم دهتجملا هيقفلا ظفاحلا ماملإا وه 131
 :اهنم ،اهب عافتنلاا مع ةليلج فيناصت هل ،)فلسلا ليبس اكلاس لمعلاو ملعلا نيب اعماج ارسفم اثدحم اهيقف ادهاز اعرو لايلج امامإ
 ريس ،يبهذلا( .ه516 ةنس نَاسَارَخُ نئِادَمَ نْمِ ةٍنَيدم ذوُّرلا ورْمَبِ :يَِّفوُتُ ،"ليزنتلا ملاعم" مساب روهشملا نآرقلا ريسفتو ،ةنسلا حرش
 واولا ةدايزب لوقلا نم هريسفت يف يوغبلا هلقن ام فنصملا دصقيو .)75 /7 ،ةيعفاشلا تاقبط ،يكبسلا ،439 /19 ،ءلابنلا ملاعأ
 لاق اهباوبأ تحتفو اهوؤاج اذإ ىتح :هريدقتو ،يوغبلا لاق امك ةٌاغَلْمُ اهنلأ باوجلا يه نوكتف ،)اهتُنَزَخَ مْهُلَ لَاقوَ( :ىلاعت هلوق يف
 .)4/102( .اهَتُنَزَخَ مْهُلَ
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 هَُّنأَلِ فَذِحُ 135:لَيْقِوَ ،134هِيْلَعَ مِالَكَلا ةِلَالَدَلِ اهَوْلُخَدَ فَذَحَوَ ،)اهَوْلُخَدَ( :133جُاَّجَّزلا هُرََّدقَوَ ،132هُوَحْنَوَ اودُعِسَ
 يَّأَ عِمِاَّسلا رُكْفِ بَهَذْيَلِ غَلَبْأَ نَاكَفَ ،فُصْوَلا هِبِ طُيْحِيُ الَ ءٌيْشَ هَُّنأَ ىلَعَ هِفِذْحَبِ َّلدَفَ ،ةَِّنجَلْا لِهْأَ بِاوَثَ ةِفَصِ يفِ
 )هُانَيْدَانَوَ ! نِيبِجَلْلِ هَُّلتَوَ امَلَسْأَ اَّملَفَ( :يفِ ثُحْبَلا اذَكَوَ ،136رِورُُّسلاوَ ةِرَاشَبِلاوَ مِيْظِعَّْتلا عِاوَنْأَ نْمِ بٍهَذْمَ
 ىلَعَ فٌوْذُحْمَ بُاوَجَلاوَ نِاتَفَطِاعَ امَهُ وْأَ ،لَِّولأَا لِوْقَلْا ىلَعَ ةٌلَصِ ةُيَنِاَّثلا وْأَ ىلَوْلأُا ]104 ـ 103 :تافَاَّصلا[
 اهَبُاوَبْأَ ةًحََّتفَمُ اهَوْؤُاجَ :يْأَ ،لِاحَلْا وُاوَ )تْحَتِفُوَ( يفِ وُاوَلا :لَيْقِوَ ،)عَمَ( ىنَعْمَبِ يَهِ :لَيْقِوَ ،137ينِاَّثلا لِوْقَلا

 
 اذَإِ ىَّتحَ( :ىنعملا نأو ،فوذحم باوجلا نأ ركذي ديزي نب دمحم تعمس( :نآرقلا يناعم يف جاجزلا لاق ،دربملا لوق وه 132
 .)4/363( )ةداعسلا ىلإ اوراص ءايشلأا هذه تناك اذإ ىتح باوجلا يف ىنعملاف لاق ،اودعس :ةيلآا رخآ ىلإ )اهَوؤُاجَ

 هنع ذخأو ،بلعثو دربملا ىلع ذملتتو ،جاجزلا طرخ يف هلمعل جاجزلاب بَِّقلُ ،يدادغبلا لهس نب يرسلا نب ميهاربإ قاحسإ وبأ 133
 ليمج داقَتِعْالِا نسح لضفلْاوَ نيدّلا لهأ نم ناك( :يدادغبلا بيطخلا هنع لاق ،وحنلاو ةغللاو ريسفتلا يف عرب ،يسرافلا يلع وبأ
 بيطخلا( .ه311 ةنس دادغبب يفوت ،"قاقتشلاا" باتكو ،"نآرقلا يناعم" باتك :اهنمو ،)بدَأَلْا يفِ ناسح تافنصم هلوَ بهَذْمَلْا
 .)228 /5 ،تايفولاب يفاولا ،يدفصلا ،613 /6 ،دادغب خيرات ،يدادغبلا

  .364 /4 ،م1988 ،بتكلا ملاع :توريب ،1 :ةعبطلا ،يلبش ليلجلا دبع .ت ،هبارعإو نآرقلا يناعم ،جاجزلا 134
 .)150 ـ 149 /4( :فاشكلا يف يرشخمزلا هلاق 135
  :نيهجو ىلع )اذإ( باوج يف ءاملعلا فلتخا :ملاكلا ةصلاخ 136
 يأر وهو ،ةدئاز واولاو ،)تْحَتِفُوَ( :ىلاعت هلوق اهباوج :لولأا :نلاوق هيفو ،ملاكلا يف اروكذم باوجلا نوكي نأ :لولأا هجولا
 اذإ ىتح :يأ ،اًضيأ وِاولا ةِدايز ىلع )اهَتُنَزَخَ مْهُلَ لَاقَوَ( :ىلاعت هلُوق اهباوج :يناثلا .)9/447 ،نوصملا ردلا( .شفخلأاو نييفوكلا
 .يرصبلا نسحلل )1/132( :نآرقلا يناعم يف شفخلأا هبسنو ،لاحلل )تْحَتِفُوَ( :ىلاعت هلوق يف واولا نوكتو ،اهتُنَزَخَ مهل لاق اهوؤُاج
 :موق لاق ،)اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلاعت هلوق لبق :لولأا :لاوقأ ةثلاث ىلع هريدقت عضوم يف اوفلتخا دقو ،فوذحم هنأ :يناثلا هجولا
 عم ءُيجملا عمَتَجْا هنأ ءلاؤه لوق ىنعم ىلعو ،فوذحم )اهوؤاج( نأ مهدنع ىنعملاف ،اهباوبأ تحتفو اهوؤاجَ اهوؤاجَ اذَإ ىتّح
 دقو ،يواضيبلا يضاقلا لوق وهو ،)اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ( :ىلاعت هلوق دعب :يناثلا .)4/364( نآرقلا يناعم يف جاجزلا هركذ .لوخدلا
 :هريدقت :يناثلاو .دربملا لوق وهو ،اودعس :هريدقت :لولأا :هجوأ هريدقت يفو ،)نَيدِلِاخَ( :ىلاعت هلوق دعب :ثلاثلا .فنصملا هركذ
 مْكُيْلَعَ مٌلاسَ اهَتُنَزَخَ مْهُلَ لَاقَوَ اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ( :ملاكلا ىنعمف هريسفت يف يربطلا هحجرو ،جاجزلا هلاق ،اهولخد
 ،نيدلاخ دعب رََّدقَيُ نْأَ هُّقحَو ،يرشخمزلل :ثلاثلا ،)21/341( )هُدَعْوَ انَقَدَصَ يذَِّلا هَِّللِ دُمْحَلْا اولُاقَوَ( اهولخد )نَيدِلِاخَ اهَولُخُدْافَ مْتُبْطِ
 .)9/447:نوصملا ردلا( .اوُّنأمطا :ريدقتلاو

  :نيلوق ىلع )اَّملَفَ( باوج يف ءاملعلا فلتخا 137
 وهو ،ةدئاز واولاو )نِيبِجَلْلِ هَُّلتَوَ( :ىلاعت هلوق وه باوجلا نأ :امهدحأ :ناهجو هيفو ،ملاكلا يف روكذم باوجلا نأ :لولأا لوقلا
 بهذ اذه ىلإو ،)مُيهِارَبْإِ ايَ نْأَ هُانَيْدَانَوَ( :ىلاعت هلوق وه باوجلا نأ :امهيناثو ،)9/324 ،نوصملا ردلا( .شِفخلأاو نييفوكلا لُوق
 .)21/78( :هريسفت يف امك هفرحب ءارفلا ملاك اركاذ يربطلا مُاملإا لام هيلإو ،يئاسكلاو ءاَّرفلا
 هُانَيْدَانَوَ ،نِيبِجَلْلِ هَُّلتَوَ امَلَسْأَ اَّملَفَ( :ينج نبا هردقف ،هريدقت يف فلتخا دقو ،نييرصبلا بهذم وهو ،فوذحم باوجلا نأ :يناثلا لوقلا
 :فاشكلا يف يرشخمزلا هردقو ،)2/292 ،بارعلإا ةعانص( .ةَعيفرلا ةَلزنملا لانو انباوث كردأ )ايَؤُّْرلا تَقَّْدصَ دْقَ ،مُيهِارَبْإِ ايَ نْأَ
 ،امهطابتغاو امهراشبتسا نم فصولا هب طيحي لا امم ناك ام ناك )ايَؤُّْرلا تَقَّْدصَ دْقَ ،مُيهِارَبْإِ ايَ نْأَ هُانَيْدَانَوَ ،نِيبِجَلْلِ هَُّلتَوَ امَلَسْأَ اَّملَفَ(
 ةوبن هَّللا هاتأو دَعِس كلذ لعف املف ىنعملا( :نآرقلا يناعم يف جاجزلا لاقو .)4/55( .امهيلع هب معنأ ام ىلع امهركشو الله امهدمحو
 .)4/311( )هُلَ لَزجأو هدِلَوَ
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 139ِّيسِرِافَلاو138َدِِّربَمُلْا لُوْقَ اذَهَوَ ،]50 :ص[ )بُاوَبْلأَا مُهَُّل ةًحََّتفَُّم نٍدْعَ تِاَّنجَ( :يفِ الًاحَ ةٍحََّتفَمُبِ حََّرصَ امَكَ
 لَبْقَ مْهُلَ تْحَتِفُ امََّنإِوَ :_143نِالَالَجَلْا هُعَبِتَوَ_ 142فِاَّشكَلا يفِ لَاقَ ،141ينِغْمُلْا يفِ 140هُلَاقَ ،ىهَتَنْا .ةٍعَامَجَوَ
 144مْهِيْلَإِ اهَُّرحَ ىقَبْيَلِ رِاَّفكُلْا ءِيْجِمَ دَنْعِ مََّنهَجَ بُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ ،مْهُلَ حَتَفْيُ ىَّتحَ اوفُقِيَ نْأَ نْعَ مْهُلَ امًارَكْإِ مْهِئِيْجِمَ
 اهَيْفِ نَوْنُجَسْيُ نَيْذَِّلا مِئِارَجَلْا بُاحَصْأَ يَتِأْيَ ىَّتحَ ةًقَلَغْمُ لُازَتَ الَ اهََّنإِفَ نِوْجُُّسلا رِئِاَسَكَ اهََّنأَ ينِعْيَ ،145 مْهُلَ ةًنَاهَإِ
 .نَيْرِظِتَنْمُ رَيْغَ مْهِئِيْجِمَ لَبْقَ مْهُلَ حُتَفْتُ ةَِّنجَلْا بَاوَبْأَ َّنأَوَ 146يضِاقَلْا لُوْقَ اذَهَ نمِ بٌيْرِقَوَ ،مْهِيْلَعَ قُلَغْتُ َّمثُ حُتَفْتُفَ
  .ىهَتَنا

 
 هل لاقف ،ةقيقد ةلأسم يف يّنزاملا لاؤس ىلع باجأ هنلأ دربملاب بَِّقلُ ،يدزلأا يلامثلا ربكلأا دبع نب ديزي نب دمحم سابعلا وبأ 138
 متاح يبأو ينزاملا نامثع يبأ نع ذخأ ،ءارلا اوحتفو نويفوكلا هفرّحف ،قحلل تبثملا :يأ ،ءارلا رسكب )درّبملا تنأف مق( :ينزاملا
 دربملا ىأر ام( :لوقي يضاقلا ليعامسإ ناكو ،وحنلاو بدلأاو ةغللاو ريسفتلا يف امامإ ،ناسللا حيصف ،ظفحلا ريثك ناك ،يناتسجسلا
 بيطخلا( .ه286 ةنس يفوت ،نآرقلا يناعمو ،وحنلا يف بضتقملاو ،بدلأا يف لماكلا :اهمهأ ةميظع تافنصم هلو ،)هسفن لثم
 .)2678 /6 ،ءابدلأا مجعم ،يومحلا ،603 /4 ،دادغب خيرات ،يدادغبلا

 قاحسإ يبأ نع ذخأ ،ه288 ةنس سراف لامعأ نم اسف يف دلو ،يّسرافلا يوسفلا رافغلا دبع نب دمحأ نب نسحلا يلع وبأ وه 139
 ىلع ضعبلا هلَّضفَ ىتح وحنَلا يف هتلزنم تْلَعَ دقو ،ةيبرعلا يف امدقم امامإ ناكو ،لازتعلااب مهتا ،جارسلا نب ركب يبأو جاجزلا
 يناعم يف جاجزلا هلفغأ ام باتكو ،اهللعو تاءارقلا يف ةجحلا باتكو ،ةركذتلا باتك :اهنم اهباب يف ةميظع تافنصم هل ،درّبَمُلا
 يفاولا ،يدفصلا ،811 /2 ،ءابدلأا مجعم ،يومحلا ،8/217 ،دادغب خيرات ،يدادغبلا بيطخلا( .ه377 ةنس دادغبب يفوت ،نآرقلا
 .)290 /11 ،تايفولاب

 ،يناهكافلاو لحرملا نب فيطللا دبع نع ذخأ ،يلبنحلا يراصنلأا ماشَهِ نب هللا دبع نب فسُويُ نب هللا دبع نيدلا لامج دمحم وبأ 140
 نم ىحنا ماشَهِ نبْا هُلَ لاقَيُ ةَِّيبِرَعَلْابِ ملاعَ رصْمبِ رهظ هنأَ عمسْن برغملاب نحنوَ انلز امَ( :نودلخ نبْا لاق ،ةيبرعلا يف امامإ ناك
 رردلا ،رجح نبا( .ه761 ةنس يفوت ،ةصَالَخُلْا ءارق نعَ ةصَاصَخَلْا عفرو ،بيراعلأا بتك نع بيبللا ينغم :هتافنصم نم ،)هٍيْوَبَيسِ
 .)68 /2 ،ةاعولا ةيغب ،يطويسلا ،329 /8 ،بهذلا تارذش ،دامعلا نبا ،3/95 ،ةنماكلا

 .)476( ،بيبللا ينغم ،يراصنلأا ماشه نبا 141
 .4/150 ،ليزنتلا ضماوغ قئاقح نع فاشكلا ،يرشخمزلا 142
 :نيللاجلا ريسفت مساب فرع ميركلا نآرقلل زيجو ريسفت فينصت يف اكرتشاو ،"نيدلا للاج" بقل يف اقفتا ناذللا ناماملإا امه 143
 ذخأ ،يلحملا دمحأ نب دمحم نيدلا للاج عنص نم وهو ،ةحتافلا ةروس ريسفت عم سانلا ىلإ فهكلا ةروس نم أدبي هنم لولأا مسقلا
 جاهنملا حرش يف نيبغارلا زنك :هتافنصم نم ،برعلا ينازاتفتب دامعلا نبا هفصو ،مولعلا عيمج يف عرب ،رجح نباو ةعامج نبا نع
 (.امهيلإ ةبسن نيللاجلا ريسفتب فرعو يطويسلا همتأ مث ،ه864 ةنس همامتإ لبق يفوت دقو ،تاقرولا حرشو ،ةيعفاشلا هقف يف
 أدبي هنم يناثلا مسقلاو ،)9/447 ،بهذلا تارذش ،دامعلا نبا ،7/39 ،عملالا ءوضلا ،يواخسلا ،2/115 ،علاطلا ردبلا ،يناكوشلا
 ملع يف عرب ايعوسوم امامإ ناك ،يطويسلا ركب يبأ نب نمحرلا دبع عنص نم وهو ،ءارسلإا ةروس ةياهن ىلإ ةرقبلا ةروس نم
 عمهو ،نآرقلا مولع يف ناقتلإا :اهمهأ نم ،ةعفانلا تافنصملاو ،ةعماجلا تافلؤملا بتك ،اهريغو ةغللاو هقفلاو ثيدحلاو ريسفتلا
 بكاوكلا ،يزغلا نيدلا مجن ،65 /4 ،عملالا ءوضلا ،يواخسلا( .ه911 ةنس يفوتو ،وحنلا يف عماوجلا عمج حرش يف عماوهلا
 .)301 /3 ،ملاعلأا ،يلكرزلا ،1/231 ،ةرئاسلا

 .اهانتبثأ كلذل فلؤملا هنم لقن يذلا ردصملا يف كلذك يهو ،)مهيلإ( هقحو رافكلا ىلإ دئاع ريمضلاو )هيلإ( ظفلب نيتخسنلا يف 144
 .466 ،ه1419 ،ةيلودلا راكفلأا تيب :ضايرلا ،1 :ةعبطلا ،يمركلا بيهص وبأ :ءانتعا ،نيللاجلا ريسفت 145
 .)5/50( :ليوأتلا رارسأو ليزنتلا راونأ رظنا ،يواضيبلا يضاقلا وه 146
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 اهَحَتْفَ َّنإِفَ ،اوْؤُاجَ لِوْعُفْمَ نْمِ دْقَ رِيْدِقْتَبِ الًاحَ )تْحَتِفُوَ( :ةَلَمْجُ تَلْعَجَ اذَإِ ُّحصِيَ امََّنإِ هُرَكَذَ امَ :147تَلْقُ نْإِفَ
 وِاوَلا نِوْكَ لِامَتِحا بَابَ الَوَ ،فِطْعَلا لِامَتِحا بَابَ بِاوَجَلْا فُذْحَ ُّدسُيَ الَ نْكِلَ ،كَلِذَبِ اَّلإِ مُلَعْيُ الَ مْهِئِيْجِمَ لَبْقَ
  ؟ةُلَالََّدلا نَيْأَ نْمِفَ .)عَمَ( ىنَعْمَبِ

 لِاحَ فُالَخِ مْهُلَاحَ َّنأَ ىلَإِ ةٌرَاشَإِ وِاوَلابِ رِيْدِصَّْتلابِ قِبِاَّسلا نِنَُّسلا ىلَعَ نِايَتْلإِا نعَ لَوْدُعُلا َّنأَبِ :بَيْجِأُ
 اهَبَاوَبْأَ نَوْحُتَفْيَفَ ،مْهِئِاقَلِلِ نَوْقَُّوشَتَيَ اهَيْفِ نْمَفَ ةَِّنجَلا لُهْأَ اَّمأَوَ ،مْهِيْفِ ةُدَاعَلا وَهُ امَكَ نَيْسِوبُحْمَلْاكَ مْهَُّنإِفَ ،148ةِرَفَكَلا
 حَتَفْتُ نْأَ اهَيْلَإِ اهَبِابَرْأَ نِايَتْإِبِ اهَيْفِ نْمَ رَِّشبُ اذَإِ لِزِانَمَلْا مِسْرَ نْمِ ذْإِ مْهِيْلَإِ اعًُّلطَتَوَ ،مْهِبِ ارًاشَبْتِسا مْهِئِيْجِمَ لَبْقَ
 اهَنِوْكَلِ لَامَتِحا الَفَ ،ةِدَاعَلا مِكْحُ ىلَعَ كَلِذَكَ كَلِذَ نْعَ رَبَخْأَفَ ،مْهِئِيْجِمَ لَبْقَ كَلِذَ نُوْكُيَوَ مْهِبِ رِاشَبْتِسلالِ اهَبُاوَبْأَ
  .ىهَتَنا .لْمْأَتَفَ دُارَملا ُّمتِيَ فِطْعَلابِوَ ،)عَمَ( ىنَعْمَبِ

 امَ 149 يدِعْسَ ةِمَاَّلعَلْا بِاوَجَ ىلَعَوَ ،رَكِذُ امَبِ  ةَِّنجَلا بِاوَبْأَ حُتْفَ ةِعَامَجَلا ءِالَؤُهَ لِيْلِعْتَ ىلَعَ لُكِشْيُ :لُوْقُأَ
 كَلِذَ ةَُّيضِقَوَ ،150)هُلَ حُتَفْيُفَ ،ةَِّنجَلْا بَابَ عُرَقْيَ نْمَ لَُّوأَ( :مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ َّيبَِّنلا َّنأَ نْمِ ثِيْدِحَلْا يفِ دَرَوَ
 نَاكَلَ مَارَكْلإِا مْهِئِيْجِمَ لَبْقَ حِتْفَلْابِ دُارَمُلْا نَاكَ وُلَ ذْإِ لِيْوِأَّْتلا اذَهَ يفِ حُدَقْيَ اَّممِ كَلِذَوَ ،151 هُلَبْقَ دٍحَأَلِ حُتَفْتُ الَ اهََّنأَ
 َّنإِ :لُاقَيُ دْقَوَ ،هِيْلَإِ عُِّلطََّتلاوَ هِبِ رِاشَبْتِسلاابِ ىلَوْأَ اضًيْأَ نَاكَلَوَ ،هِلِيْنَبِ مْهُالَوْأَوَ قِلْخَلْا َّقحَأَ مُالََّسلاوَ ةُالََّصلا هِيْلَعَ
 ىَّلصَ ِّيبَِّنلا لَبْقَ دٍحَأَلِ حُتَفْيُ الَ يْذَِّلاوَ ،نِانَجِلْا نَمِ مْهِلِزِانَمَ بُاوَبْأَ يَهِ مْهِئِيْجِمَ لَبْقَ مْهُلَ حُتَفْتُ يتَِّلا بِاوَبْلأَابِ دَارَمُلْا
  .152مُِّدقَتَمُلْا لُاؤَُّسلا عُفِدَنْيَفَ لِزِانَمَلْا ىلَإِ هُنْمِ يضِفْيُ يْذَِّلا طِيْحِمُلْا يفِ نَاكَ امَ وَهُ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا

 

 

 
 :ايكرت( ،يواضيبلا ماملإا ريسفت ىلع يبلج يدعس ةيشاح طوطخم رظنا ،)ىهتنا( :هلوق ىلإ يبلج يدعس ةملاعلل ملاكلا 147

 Millet Genel Kütüphanesi. Kısım: Feyzullah. No: 121(، 403 :مقر ةحول. 
 ،يواضيبلا ريسفت ىلع يبلج يدعس ةيشاح ةعجارم دنعو ،رافكلا وأ ةرفكلا :لوقي نأ يضتقي قايسلاو ،)رفكلا( ظفلب نيتخسنلا يف 148
   .اهانتبثأ كلذل )ةرفكلا( ظفلب اهاندجو ،هملاك فنصملا هنم لقن يذلا ردصملا وهو

 اهقف ةعيرشلا مولع يف عرب ،يبلج يدعسب ريهشلا ،يفنحلا ينومطسقلا ناخ ريمأ نب ىسيع نب هللا دعس ةيمورلا رايدلا يتفم وه 149
 نم ،هتافو ىلإ يقبو 940 ةنس يف ايًتفم مث 930 ةنس اهيف ايًضاق راصو ،ةينيطنطسقلا سرادم يف املعم لمعو ،ةغلو اريسفتو
 ،يربْكُشْاط( .ه945 ةنس ةينيطنطسقلا يف يفوت ،هقفلا يف "ةيادهلا حرش ةيانعلا ىلع ةيشاح"و ،"يواضيبلا ريسفت ىلع ةيشاح" :هتافنصم
 .)373 /10 ،بهذلا تارذش ،دامعلا نبا ،265 :ةينامعنلا قئاقشلا

 يف ةبيش يبأ نباو ،)6481 :مقر /14/401( :هحيحص يف نابح نباو ،)196 :مقر /1/188( :هحيحص يف ملسم هجرخأ 150
 .هل حتفيف :اهيف سيلو ،كلام نب سنأ ثيدح نم مهريغو ،)32441 :مقر /503 /11( :هفنصم

 ةِمَايَقِلْا مَوْيَ ةَِّنجَلْا بَابَ يتِآ( :مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ اللهِا لُوسُرَ لَاقَ :لَاقَ ،كٍلِامَ نِبْ سِنَأَ نْعَ ةحيحصلا ثيداحلأا يف كلذ تبث 151
 :مقر /188 /1( :هحيحص يف ملسم هجرخأ )كَلَبْقَ دٍحَأَلِ حُتَفْأَ الَ تُرْمِأُ كَبِ :لُوقُيَفَ ،دٌَّمحَمُ :لُوقُأَفَ ؟تَنْأَ نْمَ :نُزِاخَلْا لُوقُيَفَ ،حُتِفْتسْأَفَ

 .)12397 :مقر /388 /19( :هدنسم يف دمحأو ،)197
 ،ينمشلا :رظنا ،ملاكلا ةياهن ىلإ )هلبق دحلأ حتفت لا اهنأ كلذ ةيضقو( :هلوق نم أدبيو ،ينمشلا دمحم نب دمحأ ماملإل ملاكلا 152
 .1/711 ،م2012 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ةعبطلا ،ماشه نبا ينغم ىلع ملاكلا نم فصنملا
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 ]ةِيَنِامََّثلا وِاوَ يفِ لٌصْفَ[

 نِباكَ ءِافَعَُّضلا نَيِّْيوِحَّْنلا نَمِوَ ،153 ِّيرِيْرِحَلاكَ ءِابَدَلأُا نَمِ ةٍعَامَجَ دَنْعِ ةِيَنِامََّثلا وَاوَ وُاوَلا هِذِهَ ىَّمسَتُوَ
 َّنأَبِ انًاذَيْإِ ةٌيَنِامَثَوَ ةٌعَبْسَ ،ةٌَّتسِ :اولُاقَ ،اوُّدعَ اذَإِ بَرَعَلا َّنأَ اومُعَزَوَ ،155ِّيبِلَعَّْثلاكَ نَيْرِِّسفَمُلْا نَمِوَ ،154هِيْوَلَاخَ
 رَشَعَ  ةَسَمْخَ دُحَأَ وُاوَلا هِذِهَوَ_ 156تٍايَآبِ كَلِذَ ىلَعَ اوُّلدَتَسْاوَ ،فٌنَأْتَسْمُ دٌدَعَ هُدَعْبَ امَ َّنأَوَ ،ٌّماتَ دٌدَعَ ةَعَبَّْسلا
 ؛ةِيَنِامََّثلا وَاوَ وُاوَلا هِذِهَ تْيَِّمسُوَ ،157ينِغْمُلْابِ هِيْلَعَفَ اهَبِ ةَطَاحَلإِا دَارَأَ نْمَوَ ،ةِيَنِامََّثلا وَاوَ اهَنْمِ ٌّلكُ ىَّمسَيُ _اوًاوَ
 .158 وُاوَلا اهَلْخُدْتَ مْلَ ةًعَبْسَ رِاَّنلا بُاوَبْأَ تْنَاكَ اَّملَوَ ،ةٌيَنِامَثَ اهَبُاوَبْأَوَ ةَِّنجَلا ةِيَآ يفِ اهَلِوْخُدُلِ

 
 ارحب ناكو ،ةحاصفلاو ءاكذلاب هنامز لهأ قاف( :يطفقلا هنع لاق ،ةيبرعلا مولع يف عرب ،يرصبلا يريرحلا يلع نب مساقلا وه 153
 هابنإ( ه516 ةنس ةرصبلا يف يفوت ،صّاوخلا ماهوأ يف صاوّغلا ةرّد باتكو ،تاماقملا :هتافنصم رهشأ نمو ،)ةغللاو وحنلا ملع يف
 برَعَلْا ةغَلُ صئِاصَخَ نموَ( :)31( صاوغلا ةرد يف يريرحلا لوقي .)2202 /5 ،ءابدلأا مجعم ،يومحلا ،23 /3 :يطفقلل ةاورلا
 اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ{ :لَاقَفَ ،ةعَبْسَ اهََّنأَلِ ،واوَ ريْغَبِ اهَركذ مَّنهَجَ باوَبْأَ ركذ اَّملَ همسْا لّج هنّأَ كلِذَ نموَ ددَعلْا نم نمِاَّثلا يفِ واوَلْا قاحَلْإِ
 ،]73[}اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ{ :هُنَاحَبْسُ لَاقَفَ ،ةيَنِامَثَ اهَنوكَل واوَلْا اهَب قحلأ ةَّنجلْا باوَبْأَ ركذ اَّملَوَ ،]71:رمزلا[}اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُ
 .)ةينِامََّثلا واوَ واوَلْا هذِهَ ىمسَتوَ

 ركب يبأو ديرد نبا ركب يبأ نع ةغللاو بدلأاو وحنلا ذخأو ،دهاجم نبا ىلع نآرقلا أرق ،يناذمهلا هيولاخ نب دمحأ نب نيسحلا 154
 ظفاحلا لاقو ،)اروهشم ةقث ةءارقلاب اريصب ةغلل اظفاح ةيبرعلاب املاع ناك( :ينادلا ورمع وبأ لاق ،يفاريسلاو هيوطفنو يرابنلأا نبا
 ةيبرعلاو ةغللا مامإ يوحنلا يناذمهلا هللا دبع وبأ( :يطويسلا لاقو ،)ملعلا ماسقأ نم مسق لك يف رهدلا دارفأ دحأ ناك( :يدع نبا
 ،عبسلا تاءارقلا يف ةجحلا :اهنم هتافنصم كلذل دهشتو ،ءافعضلا نم هلعج نم نلاطب نيبي اذهو ،)ةيبدلأا مولعلا نم امهريغو
 .)3/1030 ،ءابدلأا مجعم ،يومحلا ،1/35 ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا( .ه370 ةنس يفوت ،وحنلا يف لمجلاو ،ديرد نبا ةروصقم حرشو
 وُاوَ هِذِهَ :لَاقَفَ !وِاوَلْابِ ةَِّنجَلْا يفِوَ ،وٍاوَ رِيْغَبِ رِاَّنلا يفِ ،}اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوؤُاجَ اذَإِ ىَّتحَ{ :ىلَاعَتَ هِلِوْقَ نْعَ ةِلَوَّْدلا فُيْسَ هلأس دقو
 اطًرْشَ مْهُئُيجِمَ نَاكَوَ ةٌقَلَغْمُ اهََّنأَلِ رِاَّنلا يفِ وُاوَلْا تِكَرِتُ امََّنإِ :ُّيسِرِافَلا ٍّيلِعَ وبُأَ لَاقَفَ ،وِاوَلْابِ اَّلإِ ةَيَنِامََّثلا فُطِعْتَ الَ بَرَعَلْا َّنأَلِ ةِيَنِامََّثلا
 اهَوؤُاجَ لَاقَ هَُّنأَكَ لِاحَلْا وُاوَ هِذِهَفَ ةَِّنجَلْا يفِ ]73:رمزلا[}تْحَتِفُوَ{ :هُلُوْقَ اَّمأَوَ ،طِرَّْشلا ىنَعْمَ هِيفِ ]71:رمزلا[}تْحَتِفُ{ :هُلُوْقَفَ اهَحِتْفَ يفِ
 .)3/259( ،ناهربلا ،يشكرزلا )بِاوَبْأَلْا ةُحََّتفَمُ يَهِوَ

 رسّفملا ئرقملا( :يطفقلا هنع لاق ،تاءارقلاو ريسفتلاو ةغللا ملع يف عرب ،يروباسينلا يبلاعثلا دمحم نب دمحأ قاحسإ وبأ وه 155
 بارعلإا هوجوو :هتافنصم نم ،)تاءارقلاو بارعلإا هوجوب ملاعلا ،ةليلجلا فيناصتلا بحاص ،ظفاحلا ةقثّلا بيدلأا ظعاولا
 ،ءابدلأا مجعم ،يومحلا ،1/154 ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا( ه427 ةنس ـــت ،نآرقلا ريسفت نع نايبلاو فشكلاو ،تاءارقلاو
 باتك هلو ،ه875 ةنس ــــت يرئازجلا يبلاعثلا فولخم نبا نمحرلا دبع رسفملا ماملإا نيبو هنيب ريثكلا طلخيو .)2/507
 .)518 /3(:هريسفت يف امك اهدهاوش ضعب يف ةينامثلا واول نيتبثملا نم وهو ،"نآرقلا ريسفت يف ناسحلا رهاوجلا"

 :ةبوتلا( )رِكَنْمُلْا نِعَ نَوهُاَّنلاوَ فِورُعْمَلْابِ نَورُمِآلْا نَودُجِاَّسلا نَوعُكِاَّرلا نَوحُئِاَّسلا نَودُمِاحَلْا نَودُبِاعَلْا نَوبُئِاَّتلا(:ىلاعت هلوق اهنم 156
 تٍابَِّيثَ تٍاحَئِاسَ تٍادَبِاعَ تٍابَئِاتَ تٍاتَنِاقَ تٍانَمِؤْمُ تٍامَلِسْمُ َّنكُنْمِ ارًيْخَ اجًاوَزْأَ هُلَدِبْيُ نْأَ َّنكُقََّلطَ نْإِ هُُّبرَ ىسَعَ( :ىلاعت هلوقو ،)112

 :ىلاعت هلوق يف نماثلا دودعملا ىلع تلخدو ،)اراكبأ(و )نوهانلا( ةنماثلا ةفصلا ىلع واولا تلخد دقف ،)5 :ميرحتلا( )ارًاكَبْأَوَ
 فعض دقو ،)22 :فهكلا( )مْهُبُلْكَ مْهُنُمِاثَوَ ةٌعَبْسَ نَولُوقُيَوَ بِيْغَلْابِ امًجْرَ مْهُبُلْكَ مْهُسُدِاسَ ةٌسَمْخَ نَولُوقُيَوَ مْهُبُلْكَ مْهُعُبِارَ ةٌثَالَثَ نَولُوقُيَسَ(
 .)477 ـ 474( ينغملا عجار ،اهب للادتسلاا ماشه نبا

 .)474( ،بيبللا ينغم ،يراصنلأا ماشه نبا 157
 هَُّللا ىَّلصَ يبنلا نأ باطخلا نب رمع نع )234:مقر /1/209( :هحيحص يف ملسم هاور ام ،ةينامث ةنجلا باوبأ نأ ىلع ليلدلا 158
 اَّلإِ هُلُوسُرَوَ اللهِا دُبْعَ ادًَّمحَمُ َّنأَوَ اللهُا اَّلإِ هَلَإِ الَ نْأَ دُهَشْأَ :لُوقُيَ َّمثُ ءَوضُوَلْا غُبِسْيُفَ وْأَ غُلِبْيُفَ أَُّضوَتَيَ دٍحَأَ نْمِ مْكُنْمِ امَ( :لاق مََّلسَوَ هِيْلَعَ
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 رُكْذِ اهَيْفِ سَيْلَ ذْإِ اهَنْمِ ةُيَلآا نِكُتَ مْلَ ةٌقَيْقِحَ ةِيَنِامََّثلا وِاوَلِ نَاكَ وْلَ( :الًئِاقَ هِينِغْمُ يفِ مٍاشَهِ نُبا كَلِذَ يفِ عَزَانَوَ
 لْبَ هِيْلَعَ ةًلَخِادَ تْسَيْلَ وُاوَلا َّمثُ ،ٍّصاخَ دٍدَعَ ىلَعَ ُّلدُيَ الَ عٌمْجَ يَهِوَ ،بِاوَبْلأَا رُكْذِ اهَيْفِ امََّنإِوَ ،159ةََّتبَلا دٍدَعَ
 .160)اهَيْفِ وَهُ ةٍلَمْجُ ىلَعَ

 .])73 :رمُّزلا( )نَيدِلِاخَ اهَولُخُدْافَ مْتُبْطِ مْكُيْلَعَ مٌلاسَ( :ىلَاعَتَ هِلِوْقَ رِيْسِفْتَ يفِ لٌصْفَ[

 نَاكَ نْإِوَ ،مِالََّسلابِ مْهِيْلَعَ نَيْمِدِاقَلْا نَيْنِمِؤْمُلْا ةَِّنجَلا ةُنَزَخَ أَدَتَبْا امََّنإِ ،]73 :رمُّزلا[)مْتُبْطِ مْكُيْلَعَ مٌلاسَ( :هُلُوْقَوَ
 مْهَُّنإِ( :161لَيْقِ ،مْهِرِدْقَلِ مِيْخِفَّْتلاوَ مْهِنِأْشَلِ مِيْظِعَّْتلاوَ مْهِبِ ةِيَانَعِلا دِيْزِمَلِ سِلِاجَلا الَ مِدِاقَلا ِّقحَ يفِ بُلَطْيُ امََّنإِ كَلِذَ
 اولُخَدَ اوبُِّيطُوَ اوبُِّذهُ اذَإِ ىَّتحَ ضٍعْبَ نمِ مْهُضُعْبَ ُّصتَقْيَفَ ،رِاَّنلاوَ ةَِّنجَلا نَيْبَ ةٍرَطَنْقَ ىلَعَ اوسُلَجَ رَاَّنلا اوعُطَقَ اذَإِ
 :سٍاَّبعَ نُبا لَاقَ ،)]73 :رمُّزلا[ )نَيدِلِاخَ اهَولُخُدْافَ مْتُبْطِ مْكُيْلَعَ مٌالَسَ( :هُبُاحَصْأَوَ 162 نُاوَضْرِ مْهُلَ لُوقُيَفَ ،ةََّنجَلا
  :لَاقَ ]هَُّنأَ[ 164هُنْعَ اللهُا يَضِرَ ٍّيلِعَ نْعَ يَوِرُوَ ،163)مُاقَمَلْا مُكُلَ بَاطَ(

 نُمِؤْمُلْا لُسِتَغْيَفَ ،نِانَيْعَ اهَقِاسَ تِحْتَ نْمِ جُرُخْيَ ةًرَجَشَ اهَدَنْعِ اودُجَوَ ،اهَيْلَإِ اوْهَتَنْا اذَإِفَ ،ةَِّنجَلْا ىلَإِ اوقُيْسِ(
 ،ةَِّنجَلْا 166بِاوَبْأَ ىلَعَ ةُكَئِالَمَلْا هُتَّْقلَتَوَ ،165هُنُطِابَ رُهُطْيَفَ ىرَخْلأُا نَمِ بُرَشْيَوَ ،هُرُهِاظَ رُهُطْيَفَ امَهُادَحْإِ نْمِ

 
 اهَلَ ! نَيعِمَجْأَ مْهُدُعِوْمَلَ مََّنهَجَ َّنإِوَ( :هناحبس هلوق ةعبس رانلا باوبأ نأ ليلدلاو ،)ءَاشَ اهَِّيأَ نْمِ لُخُدْيَ ةُيَنِامََّثلا ةَِّنجَلْا بُاوَبْأَ هُلَ تْحَتِفُ
 .]44 ـ 43 :رجحلا ةروس[ )مٌوسُقْمَ ءٌزْجُ مْهُنْمِ بٍابَ ِّلكُلِ بٍاوَبْأَ ةُعَبْسَ

 هجوو ؛هانعم نم ةدمتسم ،صنلا يف ةظوحلم يه امنإو ،ةظوفلم تسيل ةيلآا هذه يف ةدودعملا تافصلا نلأ رظن هيف ملاكلا اذه 159
 يتأت يتلا يهو :ةيظفللا ةينامثلا واو :لولأا :نيمسق ىلإ ةينامثلا واو تمِّسقُ دقو ،صنلاب تباث وه امك ةينامث ةنجلا باوبأ نأ كلذ
 نَودُجِاَّسلا نَوعُكِاَّرلا نَوحُئِاَّسلا نَودُمِاحَلْا نَودُبِاعَلْا نَوبُئِاَّتلا{ :ىلاعت هلوق يف امك ةظوفلملا ةعبسلا تافصلا نود نماثلا ددعلا عم
 لاو ،نماثلا دودعملا ىنعم عم يتأت يتلا يهو :ةيونعملا ةينامثلا واو :يناثلا .]112:ةبوتلا[ }رِكَنْمُلْا نِعَ نَوهُاَّنلاوَ فِورُعْمَلْابِ نَورُمِآلْا
 مْهُبُلْكَ مْهُعُبِارَ ةٌثَالَثَ نَولُوقُيَسَ{ :ىلاعت هلوق هنمو ،هقايسو صنلا للاخ نم فرعتو ،اهضعب وأ اهلك ةروكذم ةقباسلا تافصلا اهيف نوكت
 .]22:فهكلا[ }مْهُبُلْكَ مْهُنُمِاثَوَ ةٌعَبْسَ نَولُوقُيَوَ بِيْغَلْابِ امًجْرَ مْهُبُلْكَ مْهُسُدِاسَ ةٌسَمْخَ نَولُوقُيَوَ

 .)475( ،بيبللا ينغم ،ماشه نبا 160
 ثيدح رثلأا اذه لصأو ،)102 /4( ،ليزنتلا ملاعم ،يوغبلا ،)595 /3( ،طيسولا ريسفتلا ،يدحاولا رظنا ،لتاقمو ةداتق هلاق 161
 ،َّيرِدْخُلا دٍيعِسَ ابَأَ َّنأَ ،ِّيجِاَّنلا لِِّكوَتَمُلا يبِأَ نْعَ ،ةَدَاتَقَ قيرط نم هريغو )6535 :مقر /8/111( :هحيحص يف يراخبلا هاور عوفرم
 نْمِ مْهِضِعْبَلِ ُّصقَيُفَ ،رِاَّنلاوَ ةَِّنجَلا نَيْبَ ةٍرَطَنْقَ ىلَعَ نَوسُبَحْيُفَ ،رِاَّنلا نَمِ نَونُمِؤْمُلا صُلُخْيَ( :مََّلسَوَ هِيْلَعَ هَُّللا ىَّلصَ هَِّللا لُوسُرَ لَاقَ :لَاقَ
 .)ةَِّنجَلا لِوخُدُ يفِ مْهُلَ نَذِأُ اوُّقنُوَ اوبُِّذهُ اذَإِ ىَّتحَ ،ايَنُّْدلا يفِ مْهُنَيْبَ تْنَاكَ مُلِاظَمَ ضٍعْبَ

 امه لهو( :يبلحلا نيمسلل )3/68( :نوصملا ردلا يف ءاجو ،زاجحلا ةُغل يهو رُسكلاو ،ميمت ةُغل يهو ءِارلا ُّمضَ :ناتغل اهيف 162
 ناوضْرِ :هنمو مسا روسكملا َّنأ :يناثلاو .ىضَرْيَ يضرَل دٍحاو ىنعمب ناردصم امهنأ :امهدحأ ،نلاوق ؟قٌرف امهنيب وأ دٍحاو ىنًعمب
 .)ردصملا وه مُومضملاو ،هتكئلامو هئايبنأ ىلعو انيبن ىلع هللا ىلص ةنجلا نُزاخ

 .)4/28( ،ريسملا داز ،يزوجلا نبا ،)4/102( ،ليزنتلا ملاعم ،يوغبلا ،)3/595( ،طيسولا ريسفتلا ،يدحاولا 163
 .)ب( :ةخسنلا نم ةدايز )هُنْعَ اللهُا يَضِرَ( 164
 .)أ( :ةخسنلا نم طقس يهو ،)ب( :ةخسنلا نم ةدايز )هنطاب( 165
 .اهيف صقن ملاكلا ةيقب )ب( ةخسنلا تهتنا انه 166
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 ىلَإِ رَاشَأَفَ ،دَوْلُخُلا نَيْرِِّدقَمُ يْأَ :يضِاقَلا لَاقَ .167)]73 :رمُّزلا[ )نَيدِلِاخَ اهَولُخُدْافَ مْتُبْطِ مْكُيْلَعَ مٌلاسَ( :نَولُوقُيَ
 ،مْهِلِوْخُدُلِ بٌبَسَ مْتُبْطِ َّنأَ ىلَعَ ةِلَالََّدللِ ءُافَلاوَ :لَاقَ َّمثُ ،دُعْبَ لْبَ لِوْخُُّدلا ةَلَاحَ نُوْكُيَ الَ دُوْلُخُلا ذْإِ ةٌرََّدقَمُ لٌاحَ اهََّنأَ
  .ىهَتَنا .168هُرُِّهطَيُ هَُّنأَلِ هِوِفْعَبِ يصِاعَلا لَوْخُدُ عُنَمْيَ الَ وَهُوَ

 ارًهِاطَ :يْأَ ،ابًِّيطَ نَاكَ اذَإِ اَّلإِ ةََّنجَلْا لُخُدْيَ الَ نَيْفَِّلكَمُلْا نَمِ ادًحَأَ َّنأَ ىلَعَ ةِيَلآا هِذِهَبِ 169 ةُلَزِتَعْمُلْا تَِّلدَتَساوَ
 بِاوَجَلْا ىلَإِ رَاشَأَ 170فُِّنصَمُلْاوَ ،رِاَّنلا لِهْأَ نْمِ وَهُفَ اَّلإِوَ ،حِوْصَُّنلا ةِبَوَّْتلابِ وْأَ ةَِّيهِلَلإِا ةِمَعِّْنلابِ يصِاعَمَلْا ِّلكُ نْعَ
 نَوْكُيَ نْأَ مُزِلْتَسْيَ الَ ةَِّنجَلا لِوْخُدُلِ ابًبَسَ بِيِّْطلا نَوْكَ َّنأَ ينِعْيَ ،)هِوِفْعَبِ يصِاعَلا لَوْخُدُ عُنَمْيَ الَ وَهُوَ( :هِلِوْقَبِ
 بِاذَعَلابِ هِصِيْحِمْتَ دَعْبَ وْأَ 171هُلَ ةَعَافََّشلا وْأَ هُنْعَ وَفْعَلا هُقُيْرِطَ نَوْكُيَ نْأَ زُوْجُيَ لْبَ ،طْقَفَ ةَبَوَّْتلا بِيِّْطلا قُيْرِطَ
 172اللهِا رِاجَ ىلَعَ ضُارَتِعلااوَ ،ةًَّصاخَ كِرِّْشلا نِعَ زُِّرحََّتلا ىلَعَ اوقََّتا نَيْذَِّلا لُمْحَوَ ،ةِلَزِتَعْمُللِ هِيْفِ كَُّسمَتَ الَفَ

 
 :هدنسم يف دعجلا نباو ،)18413 /10/3262( :هريسفت يف متاح يبأ نباو ،)10/201( :هريسفت يف يربطلا هجرخأ :نسح ربخ 167

 نَيذَِّلا قَيسِوَ( :ىلَاعَتَ هِلِوْقَ يفِ بٍلِاطَ يبِأَ نِبْ ِّيلَعَ نْعَ ةَرَمْضَ نِبْ مِصِاعَ نْعَ :متاح يبأ نبا ظفلو :ةبراقتم ظافلأب ،)2569 /374(
 اودُمَعَفَ ،نِانَيْعَ اهَقِاسَ تِحْتَ نْمِ جُرُخْيَ ةًرَجَشَ اهَدَنْعِ اودُجَوَ ،ةَِّنجَلْا بِاوَبْأَ نْمِ بٍابَ ىلَإِ اوْهَتَنْا ىَّتحَ اوقُيسِ :لَاقَ ،)ارًمَزُ مََّنهَجَ ىلَإِ اورُفَكَ
 اونُهِدُ امََّنأَكَ ،اهَدَعْبَ ادًبَأَ مْهُرُاعَشْأَ ثْعَشْتَ مْلَوَ ،ادًبَأَ اهَدَعْبَ مْهُرُاشَبْأَ رَّْيغَتُ مْلَفَ ،مِيعَِّنلا ةَرَضْنَ مْهِيْلَعَ تْرََّجفَ ،اهَنْمِ اورَُّهطَتَفَ امَهُادَحْإِ ىلَإِ
 ىلَعَ ةُكَئِلامَلْا مُهُتََّقلَتَوَ ،ىذًقَ وْأَ ىذًأَ نْمِ مْهِنِوطُبُ يفِ نَاكَ امَ تْبَهَذْأَفَ ،اهَنْمِ اوبُرِشَفَ ،اهَبِ اوُّرمِأُ امََّنأَكَ ىرَخْأُلْا ىلَإِ اودُمَعَ َّمثُ ،نِاهَِّدلابِ
 يف يوغبلا دنع هظفلب وهو ،ادًنسم هيلع فقأ ملف فنصملا هقاس يذلا ظفللا امأو ،)نَيدِلِاخَ اهَولُخُدْافَ مْتُبْطِ مْكُيْلَعَ مٌلاسَ( :ةَِّنجَلْا بِاوَبْأَ
  .)4/102( :ليزنتلا ملاعم

 .)50 /5( ،ليوأتلا رارسأو ليزنتلا راونأ ،يواضيبلا 168
 لاق ،ةيملاسلإا دئاقعلا ثحب يف افرطتم ايلقع اجهنم تكلسو يناثلا نرقلا لئاوأ ملاسلإا يف ترهظ ةيملاك ةقرف :ةلزتعملا 169
 ،)يرصبلا نسحلا سلجم نع لزتعا ،يلازغلا ءاطع نب لصاو باحصأ( :مهنأب ةلزتعملا نع )222( :تافيرعتلا يف يناجرجلا
 فورعملاب رملأا ـ5 نيتلزنملا نيب ةلزنملا ـ4 ديعولاو دعولا ـ3 لدعلا ـ2 ديحوتلا ـ1 :ةسمخ لوصأ ىلع مهبهذم موقيو
 ،اهنم بتي مل ام رانلا يف ةريبكلا بحاص دولخو ،ردقلاب لوقلاو ،هناحبس ىلوملا تافص يفنب ةلزتعملا رهتشاو ،ركنملا نع يهنلاو
 ،بهاذملاو نايدلأا يف ةرسيملا ةعوسوملا ،ينهجلا عنام ،43 _ 1/38 ،لحنلاو للملا ،يناتسرهشلا( .ماركلا ةباحصلا يف ةعيقولاو
1/ 64(. 

 .يواضيبلا ماملإا هب دوصقملا 170
 ىلع هتيشاح يف كلذ ركذ دقو ،)هل ةعافشلا وأ( :هلوق ىلإ )ةلزتعملا تلدتساو( :هلوق نم هداز خيش نيدلا ييحم ةملاعلل ملاكلا 171
 .)7/284( :يواضيبلا يضاقلا ريسفت

 اهَولُخُدْافَ مْتُبْطِ( :ىلاعت هلوق ريسفت يف لوقي ،ةلزتعملا ملاعأ نم وهو ،مارحلا هللا تيبل هترواجمل هللا راجب بَِّقلُ يرشخمزلا وه 172
 بيطلا نع اًببسم ةنجلا لوخد لعج )اهَولُخُدْافَ( اياطخلا ثبخ نم مترهطو .يصاعملا سند نم مْتُبْطِ( :]73 :رمزلا[ )نَيدِلِاخَ
 بسانم لاإ اهلخدي لاف ،رذق لك نم اهبيطو ،سند لك نم هللا اهرهط راد اهنلأ ؛نيرهاطلا ىوثمو نيبيطلا راد لاّإ يه امف ،ةراهطلاو
 تلاق( :لاقف فاشكلا ىلع هتيشاح يف يبيطلا هبقعتو .)4/150 :فاشكلا( )ةبسانملا كلت نم انلاوحأ دعبأ امف ،اهتفصب فوصوم اهل
 انلاوحأ دعبأ امف" :هلوقب فنصملا راشأ اذه ىلإو .يصاعملا لك نع ارًهاط ناك اذإ لاإ اهلخدي لا ادًحأ نأ ىلع لدي اذه :ةلزتعملا
 مهتائيس هللا لدبي نأب اضًيأ كلذ لصحيو :تلقو ،اضًيرعت "احًوصن ةبوت ميركلا باهولا انل بهي نأ لاإ" :هلوق ىلإ "ةبسانملا كلت نم
 رباجو ةريره يبأ نع ،ملسمو يراخبلا نع انيور .هلضفب لاإ اهلخدي لا ادًحأ نأ ىلع ،هللا لضفب نيبيط نيرهاط نولخديف تانسح
 هَُّللا ىَنِدََّمغَتَيَ نْأَ َّلاإِ انَأَ لاَوَ( :لاق ؟تَنْأَ لاَوَ :اولُاقَ ،)هِلِمَعَبِ مْكُنْمِ دٌحَأَ وجُنْيَ لا هَُّنأَ اومُلَعْاوَ اودُِّدسَوَ اوبُرِاقَ( :هللا لوسر لاق :لااق
 ثيدح يف رباج نع ،ملسم نع انيور ام ىلع اضًيأ بيذعتلا دعبو ،رتاوتلا غلبم تغلب اهيف ثيداحلأاو ،اضًيأ ةعافشلابو )هِتِمَحْرَبِ
 ةِنّجَلْا رِاهَنْأَ نْمِ اًرهْنَ نَولُخُدْيَفَ :لَاقَ .مِسِامََّسلا نُادَيعِ مْهُنّأَكَ نَوجُرُخْيَفَ ،اهَيفِ اونُوكُيَ نْأَ دَعْبَ رِانّلا نَمِ نَوجُرُخْيَ اًموْقَ َّنأَ( :ليوط
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 حِدْمَلْاوَ قِالَطْلإِا ضِرِعْمَ يفِ امََّيسِ الَ كَلِذَ نْمِ َّصخَأَ ىلَعَ عُقَتَ بِلِاغَلا فِصْوَلا يفِ ىوَقَّْتلا َّنأَلِ رِهِاَّظلا فُالَخِفَ
 .]74 :رمُّزلا[ )نَيلِمِاعَلْا رُجْأَ مَعْنِفَ( :لٍوْقَ نْمِ هُبََّقعَ امَ عَمَ

 .ةِمَتِاخَلا نِسْحُبِ انَيْلَعَ نْنُمْافَ ،ةِحَتِافَلابِ انَيْلَعَ تَمْعَنْأَ امَكَوَ ،كَئِاقَلِبِ انَدْعِسْأَ َّمهَُّللا

 .ُّيكِلِامَلْا ُّيرِهَزْلأَا ُّيوِاقَرْغَلا دَمَحْأَ نُب دُمَحْأَ رُيْقِفَلا دُبْعَلا هُرُِّرحَمُ

 ،هَبَوْيُعُوَ هِتِاَّلزَ رَتَسَوَ ،هُبَوْنُذُ اللهُا رَفَغَ

 .نَيْمِآ هِلِآوَ دٍَّمحَمُبِ
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 رداصملاو عجارملا

 .ـه1417 ،ةلاسرلا ةسسؤم :توريب ،10 :ط ،ةيواحطلا ةديقعلا حرش .يفنحلا زعلا يبأ نبا
 .ـه1419 ،زابلا رازن ةبتكم :ةيدوعسلا ،3 :ط .بيطلا دعسأ .ت .ميظعلا نآرقلا ريسفت .متاح يبأ نبا
  .ه1427 ،ةلبقلا راد :ةدج ،1 :ط .ةماوع دمحم .ت .فنصمُلا .ةبيش يبأ نبا
 .ـه1409 ،ركفلا راد :توريب ،1 :ط .ةباغلا دسأ .نيدلا زع ،ريثلأا نبا
 .ـه1428 ،ةيرصعلا ةبتكملا :توريب ،1 :ط .نييوحنلا نيب فلاخلا لئاسم يف فاصنلإا .يرابنلأا نبا
  .ه1410 ،ردان ةسسؤم :توريب ،1 :ط .رديح رماع .ت .دنسملا .دعجلا نبا
 .ـه1422 ،يبرعلا باتكلا :توريب ،2 :ط .يدهملا قازرلا دبع .ت .ريسملا داز .يزوجلا نبا
 .م1986 ،ريثك نبا :قشمد ،1 :ط .طوؤانرلأا دومحم .ت .بهذلا تارذش .دامعلا نبا
 .ه1331 ،ةيرصملا ةينيسحلا ةبتكملا :ةرهاقلا ،1 :ط .ناويدلا .رمع ،ضرافلا نبا
 .ه1425 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،2 :ط .يمظعلأا نمحرلا بيبح .ت .قئاقرلاو دهزلا .كرابملا نبا
 .م2002 ،ةيرصعلا ةبتكملا :توريب ،1:ط .يئانخلأا ىلع درلا .نيدلا زع ،ةيميت نبا
 .ه1414 ،ةيملعلا بتكلا :توريب .انهم أدبع .ت ،2 :ط .ناويدلا .ناسح ،تباث نبا

 
 مهضعب صتقاو ةرفغملاب ةنجلا لوخد لبق اوبيط مهنإ :ةداتق نع يدحاولا هاور ام هديؤي .)سُيطِارَقَلْا مْهُنّأَكَ نَوجُرُخْيَفَ .هِيفِ نَولُسِتَغْيَفَ
 .)446 /13 :بيغلا حوتف( ).}اهولُخُدْافَ مْتُبْطِ{ :ةنزخلا مهل لاق اوبيطو اوبذه املف ،ضعب نم
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 .ه1421 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب ،1 :ط .بارعلإا ةعانص رس .ينج نبا
 .ت ،يسرافلا نابلب نب يلع نيدلا ءلاع ريملأا :بيترت .نابح نبا حيحص بيرقت يف ناسحلإا .نابح نبا

 .ه1408 ،ةلاسرلا ةسسؤم :توريب .1 :ط .طوؤنرلأا بيعش
 .م2001 ،ةلاسرلا ةسسؤم :توريب ،1 :ط .طوؤنرلأا بيعش .ت .دنسملا .لبنح نبا
 .ـه1420 ،ركفلا راد :توريب .ليمج يقدص .ت .طيحملا رحبلا .يسلدنلأا نايح نبا
 م2015 ،يّبرعلا ثارُّتلا ءايحإ :توريب ،4 :ط .نودلخ نبا خيرات .نمحرلا دبع ،نودلخ نبا
 .م1972 ،رداص :توريب .سابع ناسحإ .ت .نايعلأا تايفو .نيدلا سمش ،ناكلخ نبا
 .ه1406 ،ةديدجلا حاجنلا :برغملا ،1 :ةعبطلا .هاهد دمحم .ت .ناويدلا .ةكزار نبا
 .م2004 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 ط .يبلش دنه .ت .ريسفتلا .ىيحي ،ملاس نبا
 1422،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1:ط .دمحم ملاسلا دبع .ت .زيجولا ررحملا .قحلا دبع ،ةيطع نبا
 .ه1407 ،باتكلا ملاع :توريب ،1:ط .ةيعفاشلا تاقبط .ةبهش ،يضاق نبا
 .ه1429 ،رداص راد :توريب ،1 :ط .برعلا ناسل .نيدلا لامج ،روظنم نبا
 .م1973،ةلاسرلا :توريب ،1:ط .ريضخ دعسأ .ت .زاغللأا .ماشه نبا
 .ـه1430 ،ةيملاعلا ةلاسرلا :توريب ،1 :ط .طوؤنرلأا بيعَش .ت .ننسلا .دواد وبأ
 .م2018 ،قراشملا ةبتكم :ةرهاقلا ،1 :ط .اهموجنو رصم ملاعأ .ليبن ،مساق وبأ
 .ـه1411 ،يجناخلا :ةرهاقلا ،1 :ط.،ةعارق ىده .ت .نآرقلا يناعم .طسولأا شفخلأا

 .ـه1415 ،ةلاسرلا :توريب ،1 :ط .بارعلإا دعاوق ىلإ بلاطلا لصوم .دلاخ ،يرهزلأا
 .م1324 ،ةيسابعلا ئجلاملا ةعبطم :ةرهاقلا ،1 :ط .ةنيمثلا تيقاويلا .رفاظ ريشبلا دمحم ،يرهزلأا
 .ه1398 ،سنويراق ،يزاغنب .رمع فسوي .ت .ةيفاكلا ىلع يضرلا حرش .نسحلا نب دمحم ،يذابارتسلإا
  .م1951 ،ةليلجلا فراعملا :لوبنطسإ ،.نيفلؤملا ءامسأ يف نيفراعلا ةيده .اشاب ليعامسإ
 .ـه1405 ،رانملا ةبتكم :ندرلأا ،3:ط ،يئارماسلا ميهاربإ .ت ،ءابللأا ةهزن  .تاكربلا وبأ ،يرابنلأا
 .م1979 ،ليجلا :توريب ،5 :ط .كلاسملا حضوأ .ماشه نبا ،يراصنلأا
 .م1985 ،ركفلا راد :قشمد ،6 :ط .كرابملا نزام .ت .بيبللا ينغم .ماشه نبا ،يراصنلأا
 .ـه1422 ،ةاجنلا قوط راد :توريب ،1 :ط .رصانلا دمحم .ت .حيحصلا .يراخبلا
 1422 ،يملاسلإا برغلا :توريب .فورعم راشب .ت .دادغب خيرات .بيطخلا ،يدادغبلا
 .ه1420 ،ثارتلا ءايحإ :توريب ،1:ط .يدهملا قازرلا دبع .ت .ليزنتلا ملاعم .يوغبلا
 .ه1418 ،ثارتلا ءايحإ :توريب ،1:ط .يلشعرملا دمحم .ت .ليزنتلا راونأ .نيدلا رصان ،يواضيبلا
 .ه1436 ،زاجحلا :ضايرلا ،1 :ط .يرثلأا مصاع وبأ .ت .روشنلاو ثعبلا .نيسحلا نب دمحأ ،يقهيبلا
  ـه1437 ،جاهنملا :توريب ،1 :ط .ةماوع دمحم .ت .ننسلا ملع ىلإ لخدملا .نيسحلا نب دمحأ ،يقهيبلا
 .ـه1423 ،دشرلا :ضايرلا ،1 :ط .دماح يلعلا دبع .ت .ناميلإا بعش .نيسحلا نب دمحأ ،يقهيبلا
 .م1998 ،يملاسلإا برغلا :توريب .فورعم داوع راشب .ت .ريبكلا عماجلا .يذمرتلا
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 .م1948 ،ةيرصملا بتكلا :ةرهاقلا ،1 :ط .ةيروميتلا ةنازخلا سرهف .دمحأ ،اشاب روميت
 .ه1418 يبرعلا ثارتلا ءايحإ :توريب ،1 :ط .ضوعم يلع .ت .ناسحلا رهاوجلا .نمحرلا دبع ،يبلاعثلا
 .ه1422 ،يبرعلا ثارتلا ءايحإ :توريب ،1:ط .روشاع نب دمحم وبأ .ت .نايبلاو فشكلا .دمحأ ،يبلعثلا
 .م1425 ،ليجلا راد :توريب ،2 :ط .رابخلأاو مجارتلا يف راثلآا بئاجع خيرات .يتربجلا
 .ـه1403 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب ،1 :ط .تافيرعتلا باتك .فيرشلا ديسلا ،يناجرجلا
 .م1986 ،فراعملا راد :ةرهاقلا ،3 :ط .هط نامعن .ت .ناويدلا .ريرج
 .م1941 ،ىنثملا ةبتكم :دادغب .نونفلاو بتكلا يماسأ نع نونظلا فشك .ىفطصم ،يبلج
 .م1980 ،يندملا :ةدج .ركاش دومحم .ت .ءارعشلا لوحف تاقبط .مالّس نبا ،يحمجلا
 .ـه1420 ،ةيملاعلا ةودنلا راد :ضايرلا ،4:ط .نايدلأا يف ةرسيملا ةعوسوملا .عنام ،ينهجلا
 .1376 ،نييلاملل ملعلا :توريب ،1 :ط .راطع دمحأ .ت .حاحصلا .يرهوجلا
 .م1990،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ط .اطع ىفطصم .ت .نيحيحصلا ىلع كردتسملا .مكاحلا
 دهعم :تيوكلا ،1 :ط .فئاطلا ةنيدمب سابع نب هللا دبع ةبتكمب تاطوطخملا سرهف .نامثع ،نيسح
 .م1986 ،ةفاقثلاو ةيبرتلل ةيبرعلا ةمظنملا ةيبرعلا تاطوطخملا
 .ـه1408 ،ةيملاسلإا رئاشبلا راد :توريب ،3 :ةعبطلا .رردلا كلس .ليلخ دمحم ،ينيسحلا
 .م1979 ،ركفلا :توريب ،1 :ط .ةدوف يملح .ت .ناميلإا بعش يف جاهنملا .يميلحلا
 .م1993 ،يملاسلإا برغلا :توريب ،1:ط .سابع ناسحإ .ت .ءابدلأا مجعم .توقاي ،يومحلا
 .م1995 ،رداص راد :توريب ،2 :ط .نادلبلا مجعم .توقاي ،يومحلا
 .ـه1412 ،ركفلا راد :توريب ،1 :ط .راتخملا ردلا ىلع راتحملا در .نيدباع نبا ،يفنحلا
 .ـه 1415 ةيملعلا بتكلا :توريب ،1:ط .نيهاش دمحم .ت .ليوأتلا بابل .نيدلا ءلاع ،نزاخلا
 .م1978 ،رداص راد :توريب .يواضَيبَلا رِيسفْت ىلَعَ يضِاَّرلا ةُيافَكِو يضِاقَلا ةُيانَعِ .دمحأ ،يجافخلا
 .ه1310 ،تداعس راد :لوبنطسإ ،1:ةعبطلا .يدنفأ هللا ضيف ةناخبتك رتفد
 .م2003 ،يملاسلإا برغلا :توريب ،1 :ط .فورعم راشب .ت .ملاسلإا خيرات .نيدلا سمش ،يبهذلا
 .ـه1405 ،ةلاسرلا :توريب ،3 :ط ،طوؤانرلأا بيعش :فارشإ .ءلابنلا ملاعأ ريس .نيدلا سمش ،يبهذلا
 .م1997 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ط .رابكلا ءارقلا ةفرعم .نيدلا سمش ،يبهذلا
 .م1963 ،ةفرعملا :توريب ،1 :ط .يواجبلا يلع .ت .لادتعلاا نازيم .نيدلا سمش ،يبهذلا
 .ـه1420 ،يبرعلا ثارتلا ءايحإ :توريب ،3 :ط .بيغلا حيتافم .نيدلا رخف ،يزارلا
 .م1965،ةيادهلا راد :تيوكلا ،1:ط .سوماقلا رهاوج نم سورعلا جات .ىضترم ،يديبَّزلا
 .ـه1408 ،بتكلا ملاع :توريب ،1 :ط .يبلش ليلجلا دبع .ت .نآرقلا يناعم .قاحسإ وبأ ،جاجزلا
 .م2001 ،ثيدحلا راد :ةرهاقلا ،1 :ط .يلع نب دمحأ .ت .نافرعلا لهانم .يناقرزلا
 .1990 ،ةفرعملا :توريب ،1:ط .يلشعرم فسوي .ت .نآرقلا مولع يف ناهربلا .يشكرزلا
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 .م2002 :ةعبطلا ،نييلاملل ملعلا راد :توريب ،15: ط .ملاعلأا .نيدلا ريخ ،يلكرزلا
 .م2007 ،ثارتلا ءايحإ :توريب ،2 :ط .يدهم قازرلا دبع .ت .فاشكلا .هللا راج ،يرشخمزلا
 .ـه1423 ،ةيرصعلا ةبتكملا :توريب ،1 :ط .يوادنه ديمحلا دبع .ت .حارفلأا سورع .دمحأ ،يكبسلا
 .ـه1413 ،رجه :ةرهاقلا ،2:ط .يحانطلا دومحم .ت .ةيعفاشلا تاقبط .نيدلا جات ،يكبسلا
 .ه1412 ،ليجلا راد :توريب ،1 :ط .عساتلا نرقلا لهلأ عملالا ءوضلا .يواخسلا
 :Millet Genel Kütüphanesi. Kısım :ايكرت( .يواضيبلا ماملإا ريسفت ىلع ةيشاح .يبلج يدعس

Feyzullah. No: 121(. 
 .ـه1407 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،2 :ط .روزرز ميعن .ت .مولعلا حاتفم .بوقعي وبأ ،يكاكسلا
 .م2011 ،ملقلا راد :قشمد ،3 :ط .طارخلا دمحأ .ت .نوصملا ردلا .يبلحلا نيمسلا
 يبابلا ىفطصم :رصم ،1 :ط .ينيزلا هط .ت .نييرصبلا نييوحنلا رابخأ .هللا دبع نب نسحلا ،يفاريسلا

 .ه1373 ،يبلحلا
 ،ةيملاسلإا نوؤشلا :ةيدوعسلا .ميهاربإ دمحم .ت .نآرقلا مولع يف ناقتلإا .نيدلا للاج ،يطويسلا

 .ـه1394
 .م2003 ،ةيرهزلأا ةبتكملا :ةرهاقلا ،1 :ط .دعس هط .ت .زاغللأا يف زارطلا .نيدلا للاج ،يطويسلا
 .ه1384 ،يبلحلا يبابلا ىسيع :رصم .ميهاربإ دمحم .ت .ةاعولا ةيغب .نيدلا للاج ،يطويسلا
 .ه1403 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ةعبطلا .ظافحلا تاقبط .نيدلا للاج ،يطويسلا
 م2012 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1:ط .ماشه نبا ينغم ىلع ملاكلا نم فصنملا .دمحم نب دمحأ ،ينمشلا
 .م1992 ،ةيملعلا بتكلا :توريب .دمحم دمحأ .ت .لحنلاو للملا .حتفلا وبأ ،يناتسرهشلا
  .م2004 ،ةفرعملا :توريب ،1 :ط .عباسلا نرقلا دعب نم نساحمب علاطلا ردبلا .يلع نب دمحم ،يناكوشلا
 .م2000 ،ثارتلا ءايحإ :توريب .طوؤانرلأا دمحأ .ت .تايفولاب يفاولا .نيدلا حلاص ،يدفصلا
 .ه1421 ،ةيملاسلإا عيزوتلا راد :رصم ،1:ط .ةينامثعلا ةلودلا .يلع ،يبلاصلا
 ه1395 ،يبرعلا باتكلا :توريب .ةينامثعلا ةلودلا ءاملع يف ةينامعنلا قئاقشلا .نيدلا ماصع ،يربْكُشْاط
 .ـه1415 ،يعيمصلا :ضايرلا ،1 :ط .يفلسلا يدمح .ت .ريبكلا مجعملا .يناربطلا
 2000 ،ةلاسرلا :توريب ،1:ط .ركاش دمحأ .ت .نآرقلا ليوأت يف نايبلا عماج .ريرج نبا ،يربطلا
 ةيلودلا يبد ةزئاج :تاراملإا ،1 :ط .جوغلا دايإ .ت .بيرلا عانق نع فشكلا يف بيغلا حوتف .يبيطلا

 .م2013 ،ميركلا نآرقلل
 .م2007 ،ةيادهلا راد :ةرهاقلا ،1 :ط .ةينامعنلا قئاقشلا ليذ .يبلج قشاع
 .م2011 ،افصلا ةفيقس :اكيرمأ .2/2 تيراج نوتسنرب ةعماج يف ةيبرعلا تاطوطخملا .دمحم ،شياع
 .1415 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ط .ضوعم يلع .ت .ةباصلإا .رجح نبا ،ينلاقسعلا
 .ه1392 ،ةينامثعلا فراعملا ةرئاد :دنهلا .ناض دمحم .ت .ةنماكلا رردلا .رجح نبا ،ينلاقسعلا
 .ه1405 ،يملاسلإا بتكملا :توريب ،1:ط .يقزقلا ديعس .ت .قيلعتلا قيلغت .رجح نبا ،ينلاقسعلا
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 .ه1379 ،ةفرعملا راد :توريب ،1:ط .يرابلا حتف .رجح نبا ،ينلاقسعلا
 ،ةيملاسلإا رئاشبلا راد :توريب ،1 :ط .ةدغ وبأ حاتفلا دبع .ت .نازيملا ناسل .رجح نبا ،ينلاقسعلا

 .م2002
 ،ركفلا راد :قشمد ،1 :ط .ناهبنلا هللإا دبع .ت .بارعلإاو ءانبلا للع يف بابللا .ءاقبلا وبأ ،يربكعلا

 .م1995
 .م1986 ،بتكلا ملاع :توريب ،2 :ط .يفلسلا يدمح .ت .ليصحتلا عماج .يئلاعلا
 مولعل ىرقلا مأ ةعماج ةلجم .بيبحلا دمحأ .ت .ةيكلاملا دنع ولخلا ةلأسم قيقحت يف ةلاسر .يواقرغلا

  .ه1426 لولأا عيبر ،22 ـع / 17 ـج اهبادآو ةيبرعلا ةغللاو ةعيرشلا
 .م2013 ،نيدلا دعس راد :ةرهاقلا ،1:ط .نلاص ماهس .ت .بلاطلا ةلصو .يواقرغلا
 1997 ،ةيملعلا بتكلا :توريب .روصنملا ليلخ .ت .ةرئاسلا بكاوكلا .نيدلا مجن ،يزغلا
 .م1955 ،ةيرصملا راد :ةرهاقلا ،1 :ط .يتاجن فسوي دمحأ .ت .نآرقلا يناعم .دايز نب ىيحي ،ءارفلا
 .ه1407 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ط .روعاف يلع .ت .ناويدلا .قدزرفلا
 .ه1401،سئافنلا :توريب ،1:ط .ةينامثعلا ةيلعلا ةلودلا خيرات .دمحم ،يماحملا كيديرف
 :نامع .همولعو ريسفتلا تاطوطخم ،نآرقلا مولع ،طوطخملا يملاسلإا يبرعلا ثارتلل لماشلا سرهفلا

 .م1989 ،تيبلا لآ ةسسؤم ةيملاسلإا ةراضحلا ثوحبل يكلملا عمجملا
 .م1946 ،رهزلأا ةعبطم :رصم .ةيرهزلأا ةبتكملا سرهف
 م1924 ةيرصملا بتكلا راد :ةرهاقلا .م 1921 ةنس ةياغل ةيرصملا بتكلا راد سرهف
 :قشمد ،1 :ط ،ساوسلا دمحم نيسايو ديمحلا دبع ضاير .بدلأا مسق ةيرهاظلا تاطوطخم سرهف

 .م1982 ،قشمدب .ةيبرعلا ةغللا عمجم تاعوبطم
 .م1978 ،ةينطولا بتكلا ،ةيفاقثلا نوؤشلا ةرازو :سنوت .ةينطولا ةبتكملا تاطوطخم سرهف
  .ـه1407 ،ثيدحلا راد :ةرهاقلا ،1 :ط .ناجرملاو ؤلؤللا .دمحم ،يقابلا دبع نب داؤف
 .ـه1426 ،ةلاسرلا توريب ،8 :ط .يسوسُقرعلا دمحم .ت .طيحملا سوماقلا .يدابآ زوريفلا
 .ـه1412 ،ليجلا :توريب ،1 :ط .يواجبلا يلع .ت .باعيتسلاا .يبطرقلا
 .م1964 ،ةيرصملا بتكلا :ةرهاقلا ،2 :ط .ينودربلا دمحأ .ت .ريسفتلا .يبطرقلا
 .م2002 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ط .ةغلابلا مولع يف حاضيلإا .ينيوزقلا
 .ه1425 ،يملاسلإا بتكملا :توريب .يماشلا حلاص .ت .ةيدمحملا حنملاب ةيندللا بهاوملا .ينلاطسقلا
 .م2000 ،باتكلل ةيرصملا ةئيهلا :رصم ،3 :ط .ينويسبلا ميهاربإ .ت   .تاراشلإا فئاطل .يريشقلا
 .ـه1406 ،يبرعلا ركفلا راد :ةرهاقلا ،1 :ط .ميهاربإ دمحم .ت .ةاورلا هابنإ .نيدلا لامج ،يطفقلا
 .م1957 ،يبرعلا ثارتلا ءايحإ :توريب ،1 :ط .نيفلؤملا مجعم .اضر رمع ،ةلاحك
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 ،ةيبهولا ةعبطملا :ةرهاقلا ،1 :ط .رشع يداحلا نرقلا نايعأ يف رثلأا ةصلاخ .نيمأ دمحم ،يبحملا
 .ه1284

 .م1994 ،يملاسلإا برغلا راد :توريب ،2:ط .نييسنوتلا نيفلؤملا مجارت .دمحم ،ظوفحم
  .م1999 ،ةيملعلا بتكلا :توريب .نيهاش دمحم .ت .يواضيبلا ريسفت ىلع ةيشاح .هداز نيدلا ييحم
 م2003 ،ةيملعلا بتكلا :توريب .يلايخ ديجملا دبع .ت .ةيكزلا رونلا ةرجش .دمحم ،فولخم
 .ه1412 ،ثارتلا ءايحإ :توريب ،1 :ط .يقابلا دبع داؤف دمحم .ت .حيحصلا .ملسم
 .م2017 ،روثأملا راد :ضايرلا ،1:ط .يكملا مرحلا تاطوطخم سرهف .دمحم ،نمحرلا عيطم
  .2008 ،فراعملا ةسسؤم :توريب ،1 :ط .رهاط نب بيبحلا .ت .بلاطلا غلبم .دمحم نب يلع ،رخؤملا
 .ـه1421 ،ةلاسرلا :توريب ،1 :ةعبطلا .طوؤانرلأا بيعش .ت .ىربكلا ننسلا .يئاسنلا
 .م2005 ،سئافنلا راد :توريب .راعشلا دمحم ناورم .ت .يفسنلا ريسفت .تاكربلا وبأ ،يفسنلا
 .م1998 ،مكحلاو مولعلا ةبتكم :ةنيدملا ،1 :ط .لبشلا نمحرلا دبع .ت .هلهأو ملاكلا مذ .يورهلا
  .م1988 ،يسدقلا ةبتكم :ةرهاقلا .دئاوفلا عبنمو دئاوزلا عمجم .ركب يبأ نب يلع ،يمثيهلا
 .ه1415 ،ةيملعلا بتكلا :توريب ،1 :ط .دوجوملا دبع لداع .ت .طيسولا .نسحلا وبأ ،يدحاولا
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 Öz 

Karşıdaki kişi veya kişileri yermek, aşağılamak veya alaya almak 
için nazmedilen hiciv şiirleri, insanoğlunun fıtratında var olan 

üstünlük mücadelesinden olsa gerek Arap şiirinin bütün 

dönemlerinde kendisine geniş bir yer bulmuştur. İlk dönemlerde 
klasik kasidenin ana temalarından biri iken zamanla müstakil bir 

tür haline gelen hiciv şiirleri, Endülüs şiirinin önemli bir bölümünü 

oluşturmaktadır. Endülüs’te farklı din ve etnik unsurların bir arada 
yaşaması ve fetihten hemen sonra başlayan siyâsî istikrarsızlık, 

Endülüs hiciv şiirlerinin gelişmesindeki en önemli iki başlık olarak 

kabul edilebilir. Bu çalışmada genel anlamda hiciv hakkında 
malumat sunulduktan sonra hiciv şiirlerinin Endülüs’e ulaşmadan 

önceki durumu hakkında bilgiler verilmiş, Endülüs’te fetihten 

yıkılışa kadar geçen sürede Endülüs hicvinin sınırları çizilmiş ve 
farklı hiciv türlerinden örnekler verilmiştir. Örnekleri verilen 

Endülüs hiciv şiirleri, hicvedilen kişi sayısına göre bireysel veya 

topluluk,  hiciv konusuna göre ise siyâsî, sosyal ve dînî hiciv olmak 
üzere toplam beş başlık altında ele alınmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Arap Edebiyatı, Endülüs, Endülüs Şiiri, Hiciv 

 

Abstract 

The satirical poems that have been composed to humiliate or 

ridicule the other person or people, have found a wide place for 
itself in all periods of Arabic poetry owing to the struggle for 

superiority in the nature of man. Satirical poems which while one 
of the main themes of classical ode in the early periods have 

become an independent genre in time, have constituted an 

important part of Andalusian poetry. The coexistence of different 
religious and ethnic elements in Andalusia and the political 

instability that started right after the conquest can be regarded as 

the two most important topics in the development of Andalusian 

satirical poetry. In this study, after providing information about 

satire in general, information about the situation of satirical poems 

before reaching Andalusia has been given. The limits of 
Andalusian satire are drawn from the conquest to the collapse of 

Andalusia and examples of different types of satire have been 

given. The examples which have been chosen from Andalusian 
satirical poems, are discussed under a total of five headings: 

individual or group according to the number of people satirized, 

and political, social and religious satire according to the subject of 
satire. 

Keywords: Arabic Literature, Andalusia, Andalusian Poetry, 

Satire 
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Extended Abstract 

The word Andalusia, whose literal meaning could not even be determined, has been used 

for the lands owned by Muslims during their time in the Iberian Peninsula. As a result of the 

conquest activities between 711-714, the Iberian Peninsula was captured by Muslims and 

some parts of the peninsula remained under Muslim rule until 1492. During this eight 

centuries of domination in the Iberian Peninsula, many different states have had a say. The 

states that were established or ruled in Andalusia can be discussed politically under five 

headings as the Conquest and Governors Period (711-756), Andalusian Umayyads (756-

1031), Mulūk al-Tawāif (1031-1090), Almoravids Period (1090-1147), Almohad Period 

(1147-1229) and the period of the Banī al-Ahmar / Nasrids (1238-1492). The political events 

or instability in all these periods have found a large place in the literary activities performed 

in Andalusia. 

Although satire, one of the oldest themes of Arabic poetry, was carried to Andalusia 

through the soldiers who took part in the conquest of Andalusia, it has been indicated in 

sources that the first seeds of the satire of Andalusia was planted by Mughis al-Rūmī (d. 

118/736) who came to Andalusia to solve the problems that began during the governors' 

period. The fact that the soldiers engaged in conquest activities were members of the 

Umayyad state and the Umayyads had a say until 756 clearly shows the influence of the 

Umayyads in the literary activities of this period in general and in the satirical poems in 

particular. Although the information about the poetry of this period is on suspicion, it would 

not be wrong to say that the satire of this period developed under the shadow of tribalism due 

to the influence of the Umayyads. The important satire master of this period is Abu'l-Ajrab 

(d. 138/756). 

When the Abbasid revolution took place in the East, the decision of killing members of 

the Umayyad dynasty has been given. Above this, Abd al-Rahman I has come to Andalusia 

with members of the dynasty, including poets, and has laid the foundations of the Andalusian 

Umayyads here. In this process, which was divided into two periods as Emirate (756-929) 

and Khilafah (929-1031), the subject of satirical poems was mostly the struggle of Arabs and 

non-Arab nations for superiority. The names such as Yahya al-Ghazāl (d. 250/864), Mu'min 

b. Sa‘īd (d. 267/880), al-Khalfāt (d. 302/914) were prominent poets with their satirical poems 

in this period. 

Strong families who lived in Andalusia and did not speak much for various reasons in 

previous periods have declared their independence after the fall of the Andalusian Umayyad 

state that is, the Mulūk al-Tawāif period has started. Each city has become a different state, 

and they have entered a struggle for supremacy among themselves. Thus, some sultans have 

been praised and some have been satirized. During this period, Jews who were brought to 

high office have been satirized a lot. The names that came to the fore with their satires in this 

period were Abū 'Amir al-Asīlī (d. ?), al-Sumaysir (d. 480/1087), Wellāde bint al-Mustakfi 

(d. 483/1091) and Ibn Zeydūn (d. 463/1071). 

Continuous internal conflicts and Christian pressures during the Mulūk al-Tawāif period 

have caused Andalusians to seek help from the Maghrib. The cries for help have been 
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answered and Almoravids under the leadership of Yusūf b. Tashfīn came to Andalusia and 

took over the administration between 1090-1147. Although Almoravids’ coming to 

Andalusia strengthened the power of the religion of Islam in the Iberian Peninsula, as a result 

of some negative situations, they were harshly criticized and satirized by Andalusians. The 

prominent satirical poets of the period are Ibn Sāre al-Shenterīnī (d. 517/1123), al-A'mā al-

Tutaylī (d. 525/1131), known as Bashar of Andalusia al-Mahzūmī (d. 541/1146) and Nazhūn 

bint al-Kalā'ī (d. 550/1155). 

The inconsistent behaviors of the dignitaries of the Almoravids period in Andalusia and 

the aid cries of the religious groups operating in Andalusia have caused the beginning of a 

second Maghrib origin state, the Almohad period (1147-1229) of in Andalusia. In the period 

of the Almohads that was born as a religious movement, although poetic activities declined 

compared to previous periods, satirical poems have not lost much from their existence. It has 

been indicated that the poetry of the Almohad period consists of satire, the poets of the period 

have used satire without calculation, satire was mostly the subject of state administrators and 

even some rulers have stayed away from poets since they feared the satires of the poets. 

Famous satirists of this period are Ibn Sahl al-Yakkī (d. 560/1164), who is known as Ibn al-

Rūmī of the century, Abu Ali al-Dabbag (d.?), who is known as the person who started satire 

with zajal and Ali b. Hazmūn (d. 614-620/1217-1223). 

Looking at the period of the Banī Ahmer/Nasrīds (1238-1492), who managed to survive 

in the peninsula for more than a quarter of a century, it can be said that satirical poems have 

shrunk in terms of both subject and number compared to the previous periods. The biggest 

reason for this may be their being stuck in the southern part of the peninsula or their efforts 

to survive. The subjects of the satirical poems of this period were viziers, judges, corrupt 

society, disorders in scientific life and women. One of the reasons that makes the satire poems 

of this period different from the previous periods is that the sultans were not the subject of 

satire, except for some odes. Sultans being the last representatives of the religion of Islam in 

Iberia or being the descendants of Sa‘īd b. Ubada (d. 14/635 [?]), one of the prominent figures 

of Ansar, may be the factors that save the sultans from being the subject of satirical poems. 

Although there was not the famous satirical poet who grew up in this period, Ibn al-Hāc al-

Bellefiki (d. 680/1281), Abū Hayyān al-Andalusī (d. 745/1344), Ibn Juzay al-Kelbi (d. 

757/1356), Ibn al-Khatib (d. 776 / 1374-75) and Abd al-Karīm al-Kaysī (d. 895/1489) are 

prominent names in this field. 
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GİRİŞ 

Türk dilinde hiciv veya yergi olarak isimlendirilen hecv (هجوا) veya hicâ’ (هجاء) 

sözcüğü, Arap dilinde “şiir ile küfretmek-sövmek, birisini yermek veya birisini 

şikâyet etmek, birisini ayıplamak, birisinin kusurlarını saymak, övgünün zıddı ve 

hecelemek” gibi anlamlara gelmektedir.1 Kullanılmaya başlandığı dönemden 

bugüne kadar aynı anlamı taşıyan veya anlam daralmasına uğramayan hicâ’ 

kelimesi, Arap edebiyatında hiciv/yergi şiirleri için kullanılan bir terim haline 

gelmiştir. Arap şiirinin en eski temalarından biri olan hicvin ilk örneklerinin irticalen 

söylenen recezler halinde olduğu muhtemeldir. Sonraki dönemlerde geleneksel 

kasidenin bir bölümü olan hiciv şiirleri zamanla müstakil bir tür haline gelmiş ve şiir 

mecmualarında veya divanlarda hiciv türü şiirler için ayrı ayrı bablar 

oluşturulmuştur.2 

İnsanoğlunun günlük yaşamının bir parçası olan medih, mersiye veya gazel 

temalı şiirler gibi hiciv temalı şiirler de içtimai hayatla çok kuvvetli bir bağa 

sahiptir.3 Câhiliye döneminde kabileler arasında yaşanan üstünlük mücadeleleri 

düşünüldüğünde veya bir kabile övülürken birisinin yerilmesi gereken bir durum göz 

önüne alındığında hiciv temalı şiirlerin o dönemdeki ehemmiyeti ve ne derece 

kaçınılmaz olduğu daha iyi anlaşılacaktır. 

Cahiliye döneminde bir şairin birilerini hicvetmek istediği zaman kâhinlerin 

elbiselerine benzer özel bir elbise giydiği, saçlarını tıraş ettiği ve iki kâkül bıraktığı, 

başının yarısını boyadığı ve sadece bir ayağına sandalet giydiği rivayet edilmiştir.4 

Bireysel ve topluluk hicvinin her ikisinin de örneklerine rastlandığı bu dönemde 

hicvin konusunu daha çok kişinin veya kabilenin korkaklık, cimrilik, ırz, namus, 

şeref, nesep ve kadınlara dil uzatma gibi olgular oluşturmuştur. Bu dönemde hemen 

hemen bütün şairler hiciv temalı şiirler nazmetmiş olsa da önce çıkan isimler, Tarafa 

b. el-‘Abd (ö. 564 [?]), en-Nâbiğa ez-Zübyânî (ö. 604), Züheyr b. Ebî Sulmâ (ö. 609 

[?]),Evs b. Hacer (ö. 620) ve el-Hutay’a (ö. 59/678 [?]) şeklinde sıranabilir.5 

Sadru’l-İslâm dönemine gelindiğinde ise hiciv temalı şiirler de diğer bütün şiir 

türleri gibi Hz. Peygamber’in telkinleriyle meydana gelen değişimden nasibini 

almıştır. En basit örneğiyle müşrik şairler Hz. Peygamberi ve Müslümanları 

hicvederken Hz. Peygamber, Müslüman şairlerden hicveden şairin kabilesinin değil 

bizzat kendisinin hicvedilmesini istemiş bundan dolayı da topluluk hiciv türünde bir 

gerileme ve bireysel hiciv türünde bir fazlalık görülmüştür. Arap kültürünün bütün 

dönemlerinde bir silah olarak kullanılan şiir, bu dönemde Hz. Peygamber’in İslâm 

dini için verdiği mücadelede bir hizmet vasıtası olarak değerlendirilmiştir. Lafız ve 

                                                 
1 Ebû’l-Fadl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem İbn Manzûr, Lisânü’l-‘Arab, thk. Ahmed Fâris, 

Beyrût: Dâru Sâdır, h. 1400, c. XV, s. 353; Muhammed b. Ebû Bekir er-Râzî, Muhtâru’s-Sıhâh, thk. 

Mahmud Hâtır, Beyrût: Mektebetü Lübnan, 1995, s. 705. 
2 Nihad M. Çetin, Eski Arap Şiiri, İstanbul: Kapı Yayınları, 2011, s. 67-70. 
3 Çetin, Eski Arap Şiiri, s. 75. 
4 Şevkî Dayf, Târîhu’l-Edebi’l-‘Arabî (1) (el-‘Asru’l-Câhilî), Kahire: Dâru’l-Me‘ârif, 1960, s. 197. 
5 Kenan Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi-I Cahiliye Dönemi, Erzurum: Fenomen Yayınları, 2009, s. 

134. 
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üslup açısından Câhiliye dönemi hicvinin bir devamı olan fakat İslâm dininin 

getirdiği ilkeler sayesinde biraz daha ölçülü olan Sadru’l-İslâm dönemi hiciv 

şiirlerinin konusunu, daha çok müşriklerin geçmişteki ayıpları, kusurları, 

savaşlardaki başarısızlıkları, İslâm dinine karşı olan muhalefetleri ve küfürleri gibi 

konular oluşturmuştur.6 Bu dönemde hicivleriyle öne çıkan isimler ise Hassân b. 

Sâbit (ö. 60/680 [?]), Kâ‘b b. Mâlik (ö. 50/670), Abdullah b. Revâha (ö. 8/629), el-

‘Abbâs b. Mirdâs es-Sülemî (ö. 18/639) ve ‘Adiyy b. Hâtem et-Tâî (ö. 67/687)’dir. 

Emevîler dönemine gelindiğinde tekrar canlanan kabilecilik anlayışı ve 

şu‘ubiyye7 hareketinin gölgesinde canlanan hiciv şiirleri, Hariciler, Şiiler ve 

Zübeyriler’in yönetimi ve idareyi sert bir dille eleştirmeleri sonucunda siyasî bir 

kimlik kazanmış ve farklı bir boyuta ulaşmıştır. Hatta Arap edebiyatında hiciv 

denilince akla ilk gelen isimlerin bu dönemde nakîza şiirleriyle meşhur olan el-Ahtal 

(ö. 92/710-11), Cerîr (ö. 110/728 [?]) ve el-Ferezdak (ö. 114/732) olduğunu 

söylemek yanlış olmayacaktır. Bu isimlere ek olarak Yezîd b. Muferriğ el-Himyerî 

(ö. 69/688), el-Hakem b. ‘Abdel (ö. 106/725) ve Sâbit Kutna (ö. 110/729) gibi 

isimler de bu dönemin önemli hiciv şairlerindendir. Bu dönemin hicvinin konularını, 

önceki dönem hiciv konularına ek olarak zındıklık, münafıklık, bid‘atçılık, fâcirlik, 

zulüm ve zorbalık gibi hususlar oluşturmuştur.8  

Abbâsîler döneminde gelişen ve değişen medeniyet kendisini şiirde ciddi 

derecede göstermiş ve bu dönemde Arap edebiyatının simgesi haline gelen şairler 

yetişmiş ve şiirler nazmedilmiştir. Hiciv şiirleri de bu tür gelişmelerden nasibini 

almış ve Emevîler döneminde ortaya çıkan şu‘ubiyye hareketi bu dönemde 

meyvelerini vermiştir. Araplar, acemler ve şehirler özellikle hicve konu olarak 

seçilmiş ve geleneksel hicvin yanı sıra sosyal ve siyasal hiciv türünde de örnekler 

verilmiştir. Bu dönemde nazmedilen hiciv şiirlerinin konusunu ise önceki 

dönemlerin konularına ek olarak daha çok bireysel hiciv başlığı altında ele 

alınabilecek olan ve şairler arasında cereyan eden vücut kusurlarını mücuna varan 

bir dille konu edinen tartışmalar oluşturmuştur. Bu dönemin öne çıkan şairlerinin 

hemen hemen hepsinin hiciv temalı şiirleri olmasına rağmen Hammâd ‘Acred (ö. 

161/778 [?]), Beşşâr b. Bürd (ö. 167/783-84), Seyyid el-Himyerî (ö. 173/789), Ebû 

Nüvâs (ö. 198/813 [?]), Di‘bil el-Huzâ‘î (ö. 220/835) ve İbnu’r-Rûmî (ö. 283/896) 

gibi isimler dönemin hiciv üstadları olarak kabul edilebilirler.9 

                                                 
6 Sirâcuddîn Muhammed, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî, Beyrût: Dâru’r-Râtib el-Câmi‘iyye, ty., s. 21; 

Kenan Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi-II Sadru’l-İslâm Dönemi, Erzurum: Fenomen Yayınları, 

2009, s. 102-104. 
7 Geniş bilgi için bkz. Mustafa Kılıçlı, Arap Edebiyatında Şuûbiyye, İstanbul: İşaret Yayınları, 1992. 
8 Sirâcuddîn Muhammed, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî, s. 26; Kenan Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi-

III Emeviler Dönemi, Erzurum: Fenomen Yayınları, 2012, s. 59-60. 
9 Şevkî Dayf, Târîhu’l-Edebi’l’Arabî (3) (el-‘Asru’l-‘Abbâsî el-Evvel), Kahire: Dâru’l-Me‘ârif, 1963, 

s. 359; Şevkî Dayf, Târîhu’l-Edebi’l’Arabî (4) (el-‘Asru’l-‘Abbâsî es-Sânî), Kahire: Dâru’l-Me‘ârif, 

1973, s. 428-429; Sirâcuddîn Muhammed el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî, s. 47. 
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1. Fetih’ten Yıkılışa Endülüs Hicvine Genel Bir Bakış 

Doğu Emevîleri döneminde 711-714 yılları arasında fethi tamamlanan İber 

yarımadası, 1492 yılına kadar Müslümanlara ev sahipliği yapmıştır. Bu süre 

içerisinde beş farklı devlet Endülüs’te hüküm sürmüştür. Müslümanlar’ın 

yarımadada yaptıkları ilk işlerden birisi yarımadanın ismini “Endülüs” şeklinde 

değiştirmek olmuştur.10 Fetih faaliyetlerinden sonra 756 yılına kadar geçen dönem 

Valiler dönemi olarak adlandırılmıştır. Kaynaklarda bu dönemin şiiri hakkında pek 

fazla bilgi olmadığı ve günümüze ulaşan bilgilerin çoğunluğunun ise zan üzerine 

olduğu bilgisi verilmiştir.11 Fakat hiciv şiirlerinin bu bilgiden kısmen de olsa muaf 

olduğu söylenebilir. Çünkü siyâsî istikrarsızlık dönemi olarak bilinen bu dönemde 

Târık b. Ziyâd (ö. 102/720) ile Mûsâ b. Nusayr (ö. 98/717)’ın bozulması üzerine 

Endülüs’e gelen ve aralarındaki anlaşmazlıkları iyice alevlendiren Emevî halifesi 

Velîd b. Abdülmelik’in elçisi şair Muğîs er-Rûmî (ö. 118/736)’nin hiciv tohumlarını 

Endülüs’e ektiği rivayet edilmiştir. Muğîs er-Rûmî’nin kaynaklarda zikredilen tehdit 

ve entrika içerikli beyti şu şekildedir:12 (Tavîl) 

 ق  ر  ش  و   ب  ر  ي غ  ف   يث  ع  أ   ف  و  س  ف    مت  ي  ف  ا و  م   ن  ك  ل  و   م  ك  ت  ن  ع  أ   -1
 

1- Size yardımcı oldum, el uzattım ama siz vefa göstermediniz, işte bu yüzden 

Doğu’yu ve Batı’yı mahvedeceğim. 

 

İber yarımadasının fethinin Doğu Emevîleri döneminde fethedilmesi, fetih 

faaliyetlerinde bulunan Araplar’ın Doğu’dan gelmiş olmaları, Valiler döneminde 

Endülüs’ün Doğu’dan yönetilmesi ve Endülüs’e gelen halkın henüz Endülüs’ün 

sosyal ve kültürel ortamına ayak uydurmaması gibi etkenler göz önüne alındığında, 

Valiler döneminde nazmedilen hiciv temalı şiirler de dâhil olmak üzere hemen 

hemen bütün şiir temalarının Doğu Emevî şiirleri ile aynı özellikleri taşıdığı 

görülecektir. Daha çok kabileciliğin hicvin konusunu oluşturduğu bu dönemde 

hicivleriyle öne çıkan isim methiye şiirleriyle de meşhur olan Ebû’l-Ecreb (ö. 

138/756)’dir.13 

Abbâsî ihtilalinin gerçekleşmesi sonucunda Emevî hanedanına mensup kişilerin 

I. Abdurrahman önderliğinde Endülüs’e gelmesiyle başlayan Endülüs Emevîleri 

dönemi (756-1031) Emirlik (756-929) ve Hilâfet dönemi (929-1031) olarak iki 

kısma ayrılır. Endülüs Emevîleri dönemi hiciv şiirlerinin konusunu ise Araplar ile 

Arap olmayan milletlerin birbirlerine karşı olan üstünlük mücadelesi oluşturmuştur. 

                                                 
10 İber yarımadasının isminin “Endülüs” şeklinde değiştirilmesi, h. 98/716 yılında basıldığı bilinen 

dinarın bir yüzünde Latince “Hispania’da basıldı”, diğer yüzünde ise “el-Endelüs’te basıldı” ibaresine 

dayanmaktadır. Bu konu hakkında geniş bilgi için bkz. Mehmet Özdemir, Endülüs Müslümanları Siyasî 

Tarih, Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2016, s. 52-53. 
11 Ahmed Heykel, el-Edebu’l-Endelusî mine’l-Feth ilâ Sukûti’l-Hilâfe, Kahire: Dâru’l-Me‘ârif, 1985, 

s. 64. 
12 Ebû’l-Abbâs Şihâbuddîn Ahmed b. Muhammed et-Tilimsânî el-Fâsî el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb min 

Ğusni’l-Endelusi’r-Ratîb, thk. İhsân ‘Abbâs, Beyrût: Dâru Sâdır, 1968, c. III, s. 14. 
13  Heykel, el-Edebu’l-Endelusî mine’l-Feth ilâ Sukûti’l-Hilâfe, s. 61-64. 



Mahmut Üstün / ISTANBULJAS Volume 4, Issue 1, 2021-1, p. 95-120 

 

 

 

101 

Yahya el-Ğazzâl (ö. 250/864), Mü’min b. Sa‘îd (ö. 267/880), el-Kalfât (ö. 302/914) 

gibi isimler bu dönemde hiciv şiirleriyle öne çıkan şairlerdir.14 

Endülüs Emevîleri devletinin yıkılmasındaki etkin sebeplerden birisi olan ve 

dönemin hiciv şiirlerinin en önemli konusunu oluşturan farklı milletlerin birbirlerine 

karşı başlatmış oldukları üstünlük mücadelesinin Endülüs’te Mülûkü’t-Tavaîf 

döneminde (1031-1090) en üst noktaya taşındığı ve hiciv şiirlerinin de bu doğrultuda 

gelişme gösterdiği söylenebilir. Mülûkü’t-Tavâif döneminde hükümdarların kendi 

propagandalarını yaptırıp diğer hükümdarları yermek için şairlere yüksek makamlar 

bahşetmesi ve gezici şairler aracılığıyla bu tür şiirlerin kazanç vesilesi haline getirilip 

şehir devletlerin her bir köşesine ulaştırılması gibi işlemler ise hiciv şiirlerinin 

yaygınlık kazanmasına vesile olmuştur. Fakat bu dönemin en önemli hiciv 

savaşlarının ise Gırnâta Yahudilerine karşı icra edildiği de bir gerçektir. Bu dönemde 

hicivleriyle öne çıkan isimler ise Ebû ‘Âmir el-Asîlî (ö. ?), es-Sümeysir (ö. 

480/1087), Vellâde bint el-Mustekfî (ö. 483/1091) ve İbn Zeydûn (ö. 

463/1071)’dur.15 

Mülûkü’t-Tavaîf döneminde şehir devletlerin kendi aralarında yaşadıkları 

kargaşa neticesinde Hristiyan baskıları iyice artmış ve durum karşısında çaresiz 

kalan İslâm devletleri Mağrib’de kurulan Murâbıtlar devletin yardım istemiştir. 

Murâbıtlar’ın İber yarımadasındaki hâkimiyetleri 1090-1147 arasını kapsamaktadır. 

Şiirin zirve dönemlerinden birisini yaşadığı Murâbıtlar döneminde, hicvin 

Endülüs’te zirvesini gördüğü, Endülüs hicvine damga vuran isimlerin bu dönemde 

yetiştiği, hiciv şairlerinin bir önceki döneme göre daha cesur olduğu ve yöneticileri 

dahi bağırarak hicvettikleri rivayet edilmiştir. Bu dönemin hiciv konularını daha çok 

tutarsız davranışlar sergileyen sultanlar, vezirler, fakihler ve devlet ricali 

oluşturmuştur. Bu durumun sebebi ise Endülüslü şairlerin yeni yönetime karşı 

sergiledikleri tavır olabilir. Dönemin öne çıkan hiciv şairleri ise İbn Sâre eş-Şenterînî 

(ö. 517/1123), el-A‘mâ et-Tutaylî (ö. 525/1131), Endülüs’ün Beşşâr’ı diye anılan el-

Mahzûmî (ö. 541/1146) ve Nezhûn bint el-Kalâ‘î (ö. 550/1155)’dir.16 

Murâbıtlar dönemi hicvinin temel konusunu oluşturan devlet ricalinin tutarsız 

davranışları ve Endülüs’te faaliyet gösteren dinî grupların yardım çığlıkları gibi 

etkenler, Endülüs’te Muvahhidler döneminin (1147-1229) başlamasına vesile 

olmuştur. Dinî bir hareket olarak doğan Muvahhidler döneminde şiirsel faaliyetler 

önceki dönemlere nazaran gerilemiş olmasına rağmen hiciv şiirleri varlığından pek 

fazla bir şey kaybetmemiştir. Muvahhidler dönemi şiirinin hicivden oluştuğu, 

dönemin şairlerinin hicvi hesapsız bir şekilde kullandıkları, hicve daha çok devlet 

yöneticilerinin konu edildiği ve hatta bazı yöneticilerin şairlerin hicivlerinden 

korktukları için şairlerden özellikle uzak durdukları rivayet edilmiştir. Bu dönemin 

meşhur hicivcileri ise asrın İbnu’r-Rûmî’si diye anılan İbn Sehl el-Yekkî 

                                                 
14 Faruk Çiftçi, “Endülüs’te Hilafet Dönemi Edebi Çevresi (316-422/929-1031)”, Doktora Tezi, Atatürk 

Üniversitesi, 1999, s. 79-85. 
15 Şevkî Dayf, Târîhu’l-Edebi’l’Arabî (8) (‘Asru’d-Düvel ve’l-İmârâti’l-Endelus), Kahire: Dâru’l-

Me‘ârif, 1989, s. 224-225; Mustafa Çınar, "Endülüs’te Mulûku’t-Tavâif Dönemi Edebi Çevresi (392-

424/1031-1090)", Doktora Tezi, Atatürk Üniversitesi, 2002, s. 121-124. 
16 İhsân ‘Abbâs, Târîhu’l-Edebi’l-Endelusî ‘Asru’t-Tavâif ve’l-Murâbıtîn, Ammân: Dâru’ş-Şurûk, 

1997, s. 120; Dayf, Târîhu’l-Edebi’l’Arabî (8) (‘Asru’d-Düvel ve’l-İmârâti’l-Endelus), s. 227-228. 
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(ö.560/1164), zecelle hicvi başlatan kişi olarak bilinen Ebû Ali ed-Debbâğ (ö. ?) ve 

Ali b. Hazmûn (ö. 614-620/1217-1223)’dur.17 

Çeyrek asrı aşkın bir süre yarımadada ayakta kalmayı başaran Benî Ahmer 

(Nasrîler) (1238-1492) dönemine bakıldığında hiciv türü şiirlerin hem konu hem de 

sayı bakımdan önceki dönemlere nazaran bir daralma yaşadığı söylenebilir. Bunun 

en büyük nedeni, yarımadanın güney kısmına sıkışıp kalmaları veya varlıklarını 

devam ettirebilme çabaları olabilir. Bu dönemin hiciv şiirlerinin konularını vezirler, 

kadılar, bozuk toplum, ilmî hayattaki bozukluklar ve kadınlar oluşturmuştur. Bu 

dönemin hiciv şiirlerini önceki dönemlerden farklı kılan şeylerden birisi ise bazı 

kasideler dışında sultanların hicve konu edilmemiş olmasıdır. Sultanların İslâm 

dininin İber’deki son temsilcileri olmaları veya soylarının Ensâr’ın önde 

gelenlerinden biri olan sahâbî Sa‘d b. Ubâde (ö. 14/635 [?])’ye dayanıyor olması, 

sultanları hiciv şiirlerine konu olmaktan kurtaran etkenler olabilir. Bu dönemde 

yetişen meşhur hiciv şairi olmamasına rağmen İbnu’l-Hâc el-Bellefîkî (ö. 

680/1281),Ebû Hayyân el-Endelusî (ö. 745/1344), İbn Cüzey el-Kelbî (ö. 757/1356), 

İbnü’l-Hatîb (ö. 776/1374-75) ve ‘Abdulkerîm el-Kaysî (ö. 895/1489) gibi isimler 

bu alanda öne çıkan isimlerdir.18 

2. Endülüs’te Hiciv Şiirlerinin Gelişmesine Etki Eden Unsurlar 

Genel anlamda edebiyatın özel anlamda ise şiirin toplumun sosyal ve kültürel 

değerleri ile çok yakın bir bağı bulunmaktadır. Bundan dolayı toplum ve kültür 

edebiyatın şekillenmesi ve gelişmesinde rol oynayan en önemli unsurlar arasında yer 

almaktadır. Kültür ve şiir ilişkisinin en iyi görülebileceği yerlerden birisi ise Endülüs 

şiiridir. Hatta Endülüs şiirinin Endülüs kültürünün veya toplumunun yansıması 

olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Endülüs hiciv şiirleri de bu durumdan 

nasibini almıştır. Endülüs hiciv şiirlerinin oluşmasına ve gelişmesine etki eden 

unsurlar maddeler halinde şu şekilde sıralanabilir.  

 Siyâsî faktörler: Bu başlık altında ilk sırayı Valiler Dönemi (714-756) süresince 

baş gösteren siyâsî istikrarsızlık almaktadır. Sonrasında ise Berberîlerin 

Araplara karşı başlatmış oldukları isyanlar ve Kayslı-Yemenli Arapların 

Endülüs’e gelirken beraberlerinde getirmiş oldukları “asabiyet” duygusu 

gelmektedir. Bu tür durumların Endülüs’te İslâm hâkimiyeti bitinceye kadar 

kısmen de olsa devam ettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Yani Endülüs’te 

varlığını koruyan siyâsî istikrarsızlık ve her iki farklı ve aynı kavmin 

birbirlerine karşı başlatmış oldukları üstünlük mücadelesi hiciv şiirlerinin 

oluşmasına ve gelişmesine olumlu katkılar sağlamıştır.19 

 Sosyal/Toplumsal Faktörler: İber yarımadası, Müslümanlar tarafından 

fethedilmeden önce ve fethedildikten sonra birçok farklı etnik unsura veya dine 

                                                 
17 Muhammed Muhyiddîn, "eş-Şi‘ru’l-Endelusî fî ‘Asri’l-Muvahhidîn Mukârebe li Funûnih ve Hasâisih 

fî’l-Fetrati’l-Ûlâ", Doktora Tezi, Câmi‘atu Ebî Bekr Belkayd, 1997-1998, s. 180-183; Fevzî ‘Îsâ, eş-

Şi‘ru’l-Endelusî fî ‘Asri’l-Muvahhidîn, İskenderiyye: Dâru’l-Vefâ’, 2007, s. 459. 
18 Eymen Yûsuf İbrâhîm Cerâr, "el-Harekâtu’ş-Şi‘riyye fî’l-Endelus (‘Asru Benî’l-Ahmer)", Yüksek 

Lisans Tezi, Câmi‘atu’n-Necâhi’l-Vataniyye, 2007, 99; Dayf, Târîhu’l-Edebi’l’Arabî (8) (‘Asru’d-

Düvel ve’l-İmârâti’l-Endelus), 230. 
19 Cevdet er-Rikâbî, Fî’l-Edebi’l-Endelusî, İskenderiyye: Dâru’l-Me‘ârif, 1960, s. 14. 
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ev sahipliği yapmıştır. Bu durum ise Endülüs’te bir arada yaşama kültürü 

(Convivencia) olarak tanımlanır. Avrupalı, Afrikalı ve Asyalılar gibi farklı 

milletlerin veya İslâmiyet, Hristiyanlık ve Yahudilik gibi farklı dinlere mensup 

olan kişilerin hayatlarının odak noktası olarak belirledikleri değerlerinin farklı 

olması, sosyal ve toplumsal olayların farklı yorumlanmasına sebep olmuş ve bu 

durum da kendisini hiciv şiirlerinde göstermiştir. Bu durumun daha kolay 

anlaşılabilmesi için Endülüs’te kadının sosyal hayattaki konumunun göz önüne 

alınması yeterlidir. Endülüslü kadınların dönemin diğer devletlerindeki 

kadınlara nazaran birçok hakka sahip oldukları ve Endülüs’te Vellâde bint el-

Mustekfî (ö. 483/1091) ve Nezhûn bint el-Kalâ‘î (ö. 550/1155) gibi erkeklere 

karşı hiciv şiiri nazmeden kadınların varlığı bilinmektedir.20 

 İklimsel Faktörler: Endülüs hicvine etki eden faktörlerden birisi olan iklimsel 

faktörler başlığı ile kastedilen şey iklimin şairin olaylara bakışı ve olayları ele 

alış biçimi üzerindeki etkisidir. Medeniyetin merkezinde yaşayan şairler ile çöl 

iklimine sahip bölgelerde yaşayan şairlerin kusur veya ayıp gördükleri şeyler 

arasında ciddi farklılıklar olmuş ve şairlerin hiciv dilleri de yaşadıkları bölgenin 

iklimine göre şekillenmiş, sert veya yumuşak olmuştur.21 

 Çevresel/Fizikî Faktörler: Endülüs denilince akla ilk gelen şiirler, hep 

Endülüs’ün eşsiz doğasının ve sahip olduğu güzelliklerin konu edildiği şiirler 

gelmektedir. Fakat bütün ülkelerde olduğu gibi İber yarımadasında da temiz 

veya güzel olmayan, sanayileşmeden dolayı kökü kokuların yayıldığı, 

bataklıkların veya çoraklıkların hâkim olduğu ve haşerelerin sakinlerine rahat 

vermediği şehirler vardır. Bu gibi yerler de Endülüslü şairlerin dikkatinden 

kaçmamış ve hiciv şiirlerine konu olmuştur.22 

 Hicvin Amacının Dışında Kullanılması Faktörü: Hiciv şiirlerindeki asıl amaç 

karşıdaki kişiyi veya kabileyi yermek veya küçük düşürmektir. Fakat gelişen ve 

değişen toplumla beraber hiciv şiirlerine konu olan kişiler ve varlıklar da 

değişmiş ve bunun üzerine halkın önce gelenleri şairlerin hicivlerinden emin 

olmak için şairlere mal ve hediye ikramında bulunmuşlardır. Şairler ise bu 

durumu fırsat bilmiş ve hiciv şiirlerini bir kazanç vesilesi ve geçim kaynağı 

haline getirmişlerdir. Her ne kadar hiciv şiirleri amacının dışında kullanılmış 

olsa da sayı yönünden artmıştır.23 Hiciv şiirleri bu yönüyle methiye şiirlerine 

benzemektedir.24 

 Edebî Eleştiri Faktörü: Endülüs hiciv şiirlerinin gelişmesine etki eden 

unsurlardan birisi ise Endülüs’te meşhur olan edebî eleştirmenlerin varlığıdır. 

Doğu’da başlayan edebî eleştirinin kendisini Endülüs’te hissettirmesi 

sonucunda Endülüs’te dilciler ve nahivciler hususunda ilk örnekleri verilen 

eleştiriler, hemen akabinde edipleri konu edinmiş ve birçok şiir edebî eleştiriye 

                                                 
20 Fevzî ‘Îsâ, el-Hicâ’ fî’l-Edebi’l-Endelusî, İskenderiyye: Dâru’l-Vefâ’, 2007, s. 17-18. 
21 ‘Îsâ, el-Hicâ’ fî’l-Edebi’l-Endelusî, s. 18. 
22 Nâfi‘ Abdullah, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî el-Endelusî, Bîrzeyt: Külliyyetu’l-Âdâb Câmi‘atu 

Bîrzeyt, 1984, s. 29-32. 
23 ‘Îsâ, el-Hicâ’ fî’l-Edebi’l-Endelusî, s. 18-20. 
24  Geniş bilgi için bkz. Kenan Demirayak, “Arap Edebiyatında Şiirle Kazanma”, İslâmî Edebiyat, 21 

(1993), s. 47-53. 
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tabi tutulmuştur. Eleştirmenler, genel olarak şiir türlerini, şiirde kullanılan 

kelimelerin veya cümlelerin yapısını ve kastedilen anlama uygunluğunu 

belirten sert eleştirilerde bulunmuşlardır. Bu durum ise diğer şiir türlerinin 

olduğu hiciv şiirlerinin de kalitesinin artmasına sebebiyet vermiştir.25 

3. Endülüs Şiirinde Hiciv Çeşitleri  

Doğu şiirinde olduğu gibi Endülüs şiirinde de hiciv şiirlerinin farklı türleri vardır. 

Endülüs hiciv şiirlerinin farklı tasnif şekilleri olmasına rağmen bireysel, topluluk, 

siyâsî, sosyal ve dinî hiciv olmak üzere beş ana başlık altında ele alınabilir.  

3.1. Bireysel Hiciv  

Bireysel hiciv, iki şahıs arasında meydana gelen sürtüşme veya üstünlük 

mücadelesi neticesinde taraflardan herhangi birisinin diğerini yerdiği hiciv türüdür. 

Fakat bu tür, karşılıklı atışmaların konu edildiği, aynı ölçü ve vezin ile yazılan nakîza 

türü şiirler ile karıştırılmamalıdır. Her iki türde de konu yönünden benzerlik olsa da 

şekil ve üslup bakımından farklılıklar bulunmaktadır. Bireysel hicivde genelde 

kişilerin vücut noksanları veya ahlaka aykırı düşen vasıfları başka bir ifade ile 

herhangi bir ferdin somut veya soyut eksiklikleri alaycı bir üslupla ele alınmıştır. 

Örneğin Murâbıtlar dönemi önemli hiciv şairlerinden biri olan İbn Sâre, 

muhtemelen kendisinden birisini övmesi istenmiş olacak ki o kişinin övülmeye layık 

olmadığını, ağzının çok geniş olduğunu dile getirerek onu şöyle yermiştir:26 (Basît) 

 

 ـد  الأب   ـر  ـا آخ  ـه  ي  ـل  ع   اء  ـن ـ الث   ن  ع ـ   يـا  ن ـ ث ـ ن ـ م ـ  ل س ت   يإن ـ ا ف ـ اي ـ ن ـ ا الث ـ أم ـ  -1

 د  ر  ف ـ ال   ل  ـق ـ ـي  الص   ـن  ـس  م   ـل  ـث  ـم  ك   ـن  س    اه  ر  ص  ب  ت   ين  ا ح  ـه  ـن  م   ك  ف ـ ـر  ط  ل  و د  ب ـ ي ـ  -2

 د  م  ع  ال  و   اح  ـف ـ ص  الب ـ  ـر  م  د  ت ـ  ان  ي ـ ـن ـ ب    ه  م ـ ا ف ـ و  ن ـ ب ـ  ـان  ــم ـ ي  ل  س ــ  ـن  ج ـ  ــأن  ك   -3
 

1- Ön dişlere gelince, sonsuza kadar onlara övgü dizmeye devam 

etmeyecek değilim. 

2- Onlara baktığında benzersiz parlatıcı biley taşına benzer gibi bir diş 

gözükür gözüne. 

3- Onun ağzını, Tedmur şehrinin bloklar ve sütunlarla inşasına benzer 

bir şekilde Süleyman’ın cinleri inşa etmiş gibidir. 
Abdullah b. Kuleyb (ö.?) ise Zührî isimli bir şahsın burnunun çirkinliğini ve 

uzunluğunu şöyle diyerek hicvetmiştir:27(Serî‘) 

                                                 
25 Geniş bilgi için bkz. Muhammed Rıdvân ed-Dâye, Târîhu’n-Nakdi’l-Edebî fî’l-Endelus, Beyrût: 

Müessesetü’r-Risâle, 1993; ‘Îsâ, el-Hicâ’ fî’l-Edebi’l-Endelusî, s. 20-22. 
26 İbn Bessâm eş-Şenterînî, Ebû’l-Hasen Alî, ez-Zehîra fî Mehâsini Ehli’l-Cezîra, thk. İhsân ‘Abbâs, 

Beyrût: Dâru’s-Sekâfe, 1997, c. II, s. 846.   
27 Nâfi‘ Abdullah, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî el-Endelusî, s. 113-114. 
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ه  ب  ي ق  ي  ف  ر  ا ز ه  ف ك  ي  أن   -1  وق  ب  ة  ال  ور  ي ص  أن ه  ف  ك    ح 

 ق  و  ى الس  ل  ي إ  ض  م  ف ه  ي  ن  أ  و    ه  ات  اج  ح  ت  ل  ي  ب  ي ال  د  ف  ع  ق  ي   -2
 

1- Ey Zührî! Burnun çirkinlik içindedir, megafon şeklinde gibidir. 

2- Kendi ihtiyaçları için evde oturur ama burnu çarşıda vakit geçirir. 

 

Endülüs’te bireysel hiciv türünde öne çıkan isimlerden ikisi ise el-Mahzûmî el-

A‘mâ ile Nezhûn bint el-Kalâ‘î’dir. Bu iki şair, birbirlerini sürekli hicvetmiş ve 

hicivlerinde fahiş kelimeler dahi kullanmışlardır. Karşılıklı icra edilen bu hicivlerin 

nakîza türünün özelliklerini taşımadığı unutulmamalıdır. Medih şiiri nazmettiğinde 

şiirinin zayıfladığı ifade edilen el-Mahzûmî, Nezhûn bint el- Kalâ‘î’yi şöyle diyerek 

hicvetmiştir:28 (Tavîl) 
ن  و    ة  ح  س  م   ن  س  ح  ال   ن  م   ـون  ه  ز  ن   ه  ج  ى و  ل  ع   -1  اي  ار  ع   ء  و  الض   ن  ى م  س  م  أ   د  ق   ان  ك   ا 

 اي  اق  و  الس   ل  ق  ت  اس   ر  ح  ب  ال   د  ص  ق   ن  م  و     اه ـ ـر  ي  غ   ك  ار  تو   ـون  ه ـ ز  ن ـ  ــد  اص  ـو  ق   -2
 

1- Nezhûn’un yüzünde güzellikten sadece bir katre vardır, her ne kadar 

ışıktan arınmış olsa da.  

2- Nezhûn’a yönelenler onun dışındakilerden vazgeçenlerdir, denize 

yönelen kişi ise sâkileri küçümser.  
 

Bireysel hiciv şiirleri, bütün dönemlerde olduğu gibi Endülüs’te de şairler 

arasında cereyan etmiştir. Örneğin es-Sümeysir, İbnu’l-Haddâd (ö. 480/1087)’ı 

karakterini ve şiirini şu şekilde hicvetmiştir:29 (Serî‘) 
 اد  د  ح   ن  اب   ـر  ع  ا ش  م  و   ت  ل  ق    ر  اع  ى ش  ت  ف   اد  د  ح   ن  وا اب  ال  ق   -1

 د  ل  و  أ   ث  ب ـ خ  أ   ــد  ج  ت ـ  ــش  ـت  ف     ان  الز   اخ  ر  ف   ل  ث ـ م   ه  ار  ع ـ ش  أ   -2
 

1- Dediler ki: İbn Haddâd delikanlı bir şairdir, dedim ki: İbn 

Haddâd’ın şiiri nedir? 

2- Onun şiirleri, zinadan olan yavrular gibidir, eğer araştırırsan 

evlatların en habîsini bulursun.  

                                                 
28 İbnü’l-Hatîb Ebû Abdillâh zü’l-vizâreteyn Lisânüddîn Muhammed b. Abdillâh b. Saîd es-Selmânî 

el-Endelüsî, el-İhâta fî Ahbâri Ğırnâta, thk. Muhammed Abdullah ‘İnân, Kahire: Mektebetu Hâncî, 

1973, c. I, s. 426. 
29 Nâfi‘ Abdullah, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî el-Endelusî, s. 118. 
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Bireysel hicvin sadece iki kişi arasında kalmamış Endülüslü bazı şairler 

kendilerini de hicvetmişlerdir. Bu tür hiciv şiirleri de bu başlık altında ele alınabilir. 

Kaynaklarda kendisini en iyi hicveden şairin kendisini “hiciv şimşeklerinden bir 

şimşek” diye nitelendiren Ali b. Hazmûn’un olduğu rivayet edilmiştir.30 Ali b. 

Hazmûn, vücut ve yüz çirkinliğini hasımlarını cesaretlendirecek şekilde şöyle dile 

getirmiştir: (Tavîl) 
 و  ه  الل  ى ل  إ   ت  ار  أش   د  ق   ـوز  ج  ع ـ  ــه  ج  ـو  ك    ـه  ت  ـل  خ  ـي ف  ـه  ج  و   آة  ر  م ـ ـي ال  ف   ت  ـل  م ـ أ  ت   -1

ل يق ت ي -2 و  ت أ م ل   خ  ئ ت  أ ن   ت ه ج  و   إ ذ ا ش  د ت   م ن   اله ج   ف إ ن  ب ه ا  م ا  ق د   أ ر 

 يو  ح  وا ن  ر  ظ  ن   ت  ل  وا و  ض  ى غ  ر  و  ي ال  اد  ن ـ ت    ة  ر  ــو  ـي ع  ـن ــ م ــ  ار  ر  ى الأز  ـــل  ع   ـأن  ك ــ  -3

 و  ل  ح  ال   ب  ي   الط  ل  ي و  اه  ب  ال   ق  ائ  الر   ن  م   ن  ك  أ   م  ل   ض  ر  الأ    ت  ب ـ ن ـ ا ت  م ـ م   ت  ن ـ ك   و  ل  ف   -4

 و  ج  ي ال  ف   ر  ق  ر  ق   د  ع  الر   ـل  ث  م   ـر  ق  ـر  ق  ي    ه  إن ــ ـي ف ـ ــن ـ ط  ب ـ  آي  ر  م ـ  ن  م ـ  ـح  ــب ــ أق  و   -5
 

1- Aynada yüzüme dikkatlice baktım, onu eğlenceye işaret eden bir 

yaşlının yüzü gibi düşündüm. 

2- Eğer hicvetmek istersen yaratılışıma (görünüşüme) uzun uzun bak, 

şüphesiz ki onda hicvetmek isteyeceğin şeyler var. 

3- Düğmelerin üzerinde insanlara, görmezden gelin ve bana doğru 

bakmayın diye seslenen bir kusur gibidir benden.  

4- Eğer toprağın bitirdiklerinden olsaydım ne parlak ve temiz ne de 

tatlı kokulu olurdum. 

5- Görüntümün en çirkin yeri ise karnımdır, çünkü o gök gürültüsünün 

havada çıkardığı ses gibi guruldar. 

3.2. Topluluk Hicvi  

Topluluk hicvi ile kastedilen şey, şairin çeşitli sebeplerden dolayı kabilesi için 

başka bir kabileyi yermesidir. Bu tür hicivlerde Sadru’l-İslâm döneminde Hz. 

Peygamber’in telkinleriyle bir duraksama yaşanmış olsa da Câhiliye döneminden 

itibaren Arap hicvinin en önemli türlerinden birisi olmayı başarmıştır. İber 

yarımadası fetih faaliyetlerinde görev alan Arap askerlerin çoğunluğunun Mudarîler 

ve Yemenîler’den oluşması ve Emevîler döneminde canlanan asabiyet duygusunun 

Endülüs’e taşınması gibi etkenler, topluluk hicvinin Endülüs’te de devam etmesine 

sebep olmuştur. Fakat Endülüs’te kabile hicivlerinin I. Abdurrahman’ın Endülüs’e 

gelişine kadar devam ettiği söylenebilir. Valiler döneminde özellikle Kelbliler ve 

Kayslılar arasında devam mücadeleyi anlatan hiciv şiirlerinin konusunu ise daha çok 

yönetimde bulunma isteği, üstünlük mücadelesi ve ölümle sonuçlanan çatışmalar 

oluşturmuştur. Dolayısıyla Endülüs’te nazmedilen bu tür hicivlerin, gerçek hiciv 

                                                 
30 Mustafa Muhammed eş-Şek‘a, el-Edebu’l-Endelusî Mevdû‘âtuh ve Funûnuh, Beyrût: Dâru’l-‘İlm 

li’l-Melâyîn, 1997, s. 55-56. 
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konusunu oluşturmadığı ve Doğu’da nazmedilen hicivlerden oldukça zayıf olduğu 

söylenebilir. 

Endülüs’ün ilk dönemlerinde sadece kabileler arasında kullanılan bu tür, 

Endülüs’teki bir arada yaşama kültürünün getirdiği olumsuz neticeler vesilesiyle 

sonraki dönemlerde biraz değişikliğe uğramış ve artık Arap kabileler yerine Araplar, 

Berberîler, Müvelledler ve İspanyollar gibi farklı etnik unsurlar için kullanılmıştır. 

Topluluk hicvinin en güzel örneklerinin bu farklı etnik unsurlar arasında cereyan 

eden hiciv savaşları ile verildiği söylenebilir. Örneğin Murâbıtlar döneminin önemli 

şairlerin biri olan es-Sümeysir, Berberîleri şöyle diyerek hicvetmiştir:31 (Basît) 
ك م    ر أ يت  آد م  في ن وم ي ف ق لت  ل ه   -1  واأ با الب ر ي ة  إ ن  الناس  ق د ح 

وّاء  طال ق ة  إ ن كان  م    ن: إذ  ال  ، ق  ك  ن  ل  م  س  ر ن  اب  ر  ب  ال   أن   -2  واا ز ع م  ح 
 

1- Adem’i gördüm uykumda ve ona dedim ki: Ey mahlukatın babası! 

İnsanlar hüküm veriyorlar. 

2- (Diyorlar ki) Berberîler senin soyundandır, O da dedi ki: Eğer iddia 

ettikleri doğru ise Havvâ boş olmuştur. 

Berberileri ağır bir dille hicveden şairlerin başında gelen isimlerden bir tanesi ise 

Abdulmelik el-Cumû‘atî (ö. ?)’dir. Kaynaklarda el-Cumû‘atî’nin Berberîler ile olan 

ilişkisi hakkında bilgi verilmemiş olmasına rağmen aralarında büyük sıkıntıların 

olduğu kesindir. Çünkü el-Cumû‘atî, iki farklı şiirinin birinde onların paylaşmayı 

sevmediğini, onlardan uzak durulması gerektiğini söylerken diğerinde ise cennette 

dahi olsa onlarla birlikte olmak istemediğini dile getirmiş ve onların dinî inançlarını 

da küçümsemiştir. el-Cumû‘atî’nin birinci şiiri şöyledir:32 (Basît) 
يل   ن  م   ل  س  و    م  ه  ال  و  ن   او ج  ر  ل  ت   ر  اب  ر  ب  م ال  ه   -1  الن و ى ل ه م   الله ت ع ج 

ن ه م   با  ل  الله ق   غ  ل  ل  ب   -2 ب    ل  م  أ   م   ي ل ه م  و  ب ي م ا ن  ل  غ الله ق  ل  و 
 

1- Onlar Berberîler’dir, onlardan hediye, pay beklemeyin, Allah’tan 

onların ıraklığını hızlandırmasını dile. 

2- Allah, onların kalbine bir ümit vermedi ama benim kalbime 

onlardan uzak eyleyen şeyi bildirdi. 

el-Cumû‘atî’nin diğer şiiri ise şöyledir: (Tavîl) 
لت  ر ح    ر  ب  ر  ب  ل   ارا  ج   س  و  د  ر  ف  ي ال  ف   ت  ن  ك   و  ل  ف   -1  م  ا ل ي س ق ر  يع  ن   ن  ي م  ل  لحو 

                                                 
31 el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb min Ğusni’l-Endelusi’r-Ratîb, c. III, s. 412. 
32 Abdullah Kennûn, en-Nubûğu’l-Mağribî fî’l-Edebi’l-‘Arabî, Beyrût: Dâru’l-Kutubi’l-‘İlmiyye, 

1971, c. I-III, s. 873. 
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م ن   -2 ه ل ه م   ب اب اي ق ول ون  ل لر ح  م ن  ب اب    ب ج  م ن  ق ال  ل لر ح   ف ق د  ك ف ر   او 
 

1- Eğer Firdevs’te bir Berberî’ye komşu olsaydım, konağımı cennetten 

cehenneme taşırdım. 

2- Rahmân’a cahilliklerinden dolayı “baba” derler, her kim 

Rahmân’a “baba” derse kâfir olur. 

Endülüs topluluk hicivlerinde merkeze sadece Arapları almak uygun 

olmayacaktır. Çünkü bazen Müvelledlerin de Arapları hicvettiği görülmüştür. Hatta 

bazı şairlerin Müvelledleri bazılarının ise Arapları savunduğunu söylemek uygun 

olacaktır. Bu iki grup arasında meydana gelen hiciv savaşları daha çok nakîza 

türünde olmuştur. Fakat bu türler Doğu’da nazmedilen nakîza şiirleri gibi tam bir 

hiciv içerikli değil daha çok hicveden tarafa savunma mahiyetinde olmuştur. 

Topluluk hicivleri, yukarıda belirtildiği gibi sadece Arapların tarafını tutan şairler 

tarafından diğer etnik unsurlar için değil bazen de diğer unsurların tarafını tutan 

şairler tarafından Arapları hicvetmek için nazmedilmiştir. Bu alanda öne çıkan isim 

ise Müvelledleri savunan el-‘İblî diye maruf olan Abdurrahman b. Ahmed (ö. ?)’dir. 

el-‘İblî, Araplar ve Müvelledler arasında cereyan eden savaşlara da gönderme 

yaparak İlbîre’deki Arapları şöyle hicvetmiştir:33 (Tavîl) 
ن ه م ق   -1 ق ع   ار  ف  م ن از ل ه م  م  ي اح  الز ع از ع  ار  ج  ت    ب ل   ي الس ف ا ف يه ا الر 

ر اء  ت   -2 م  في الق ل ع ة  الح  ه م   ر  يب  د  و  ي غ  ق ائ ع    ز  ير  الو  ت د  ل ي ه م  ت س  ن ه ا ع  م   و 

د ت  ك م ا  -3 ل ه م  آب اء ه م  ف ي  ح ص  ل  ع  ا و ال  ن  ن ت  أ س    ض   م ر ه ف ات  الق و اط 
 

1- Onların evleri onlar gibi metruk bir çöldür, kasırga oralarda tozla 

yarışır. 

2- Sapkınlıklarının yönetimi, Hamrâ’ kalesindedir ve oradaki 

felaketler onların üzerinde döner durur. 

3- Daha önce de keskin kılıçlar ve mızraklarımız, onların atalarını 

sapkınlıkları içerisinde mahvetti. 

el-‘İblî, başka bir şiirinde ise İlbîre’deki Arapları şöyle diyerek hicvetmiştir: 
(Tavîl) 

 ل  ذ  الأ    م  ه  ز  ع   ن  ك  ر   ع  ض  ع  ض  و  وال  ذ  و   م  ه  ات  ن  ق   ت  ف  ص  ق  ان   د  ق   -1

ق   -2 ن د ن ا ف ي الب ير  ط ل  و    م  ه  ي  د  ل   م  ه  اؤ  م  د   ت  ل  ط   د  و   ه ا ه م  ع 
 

                                                 
33 İbn Sa‘îd el-Mağribî Ebû’l-Hasen Nûruddîn Alî b. Mûsâ b. Muhammed b. Abdilmelik, el-Muğrib fî 

Hule’l-Mağrib, thk. Şevki Dayf, Kahire: Dâru’l-Me‘ârif, 1955, c. II, s. 125. 
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1- Onların zirveleri kırılıp ayrıldı, hakir oldular ve izzetlerinin aciz 

temeli yıkıldı. 

2- Kanları ellerine yağdı, işte onlar İlbîre’de bizim indimizde bir 

çiydir.  

Endülüs topluluk hicvine konu olan diğer bir unsur ise İspanyollar veya yerel 

halktır. Bu tür hicivlerde şiir yerine reddiye şeklinde nesir kullanılmıştır. İspanyol 

asıllı İbn Ğarsiye (ö. 476/1084) ve Arap asıllı Ebû Ca‘fer Ahmed b. Dûdîn (ö. ?), 

risaleler ile topluluk hicvinde öne çıkan iki isimdir.34 

3.3. Siyâsî Hiciv 

Siyâsî hiciv, yanlış yönetimin veya siyâsî olayların konu edildiği bir türdür. 

Şairler, bu tür hicivlerde genel olarak devletin zirvesinde bulunan kişilerin yapmış 

oldukları olumsuz işleri konu edinmişlerdir. Olumsuz durumlardan rahatsız olan bazı 

şairler hayatlarına mal olsa da bu duruma kayıtsız kalmamış ve yöneticileri bazen 

eleştirerek, bazen kötü söz söyleyerek bazen de karalayarak hicvetmişlerdir. Aslında 

şair, siyâsî hicivde toplumun sesi olmuştur. Endülüs’ün ilk dönemlerinde var olan 

siyâsî istikrarsızlık ve sonrasında Mağrib’den uzanan yardım eli gibi etkenler, 

Endülüs’te siyâsî hicvin dinamik kalmasına olanak sağlamıştır. Fakat Endülüs’ün 

son dönemlerinde yani Benî Ahmer döneminde, devlet yöneticileri İber 

yarımadasında İslâm dininin son temsilcileri olarak görüldükleri için siyâsî hicve 

maruz kalmamışlardır. 

Endülüs Emevîleri devleti dördüncü halifesi II. Muhammed, fâsıklığı, 

ahlaksızlığı sarhoşluğu ve özellikle kadınlara ve Sekâlibe’den35 olan ğılmanlara 

düşkünlüğü ile meşhur olmuştur. Birçok şairin hicvinden nasibini alan II. 

Muhammed’i ismi bilinmeyen bir şair ise şöyle diyerek hicvetmiştir:36 (Vâfir) 
ن ث ي ن    ن  ي  ع   ل  ك   ة  ن  خ  س   اس  الن   ير  م  أ   -1  ي ب يت  الل ي ل  ب ي ن  م خ 

د  ه ذ ا -2 ي ل ث م  خ  ش م  ذ ا و  م  و     ي ج  ت ي ن  ي س ك ر  ك ل  ي و   س ك ر 

ف ت ه م  س ف يها   -3 ل  ل و ا خ  ي ن     ل ق د  و  يف  ال ع ق ل  ش ي نا  غ ي ر  ز  ع   ض 
 

1- İnsanların emiri, bütün gözlerdeki (ağlama ile gelen)sıcaklıktır, 

geceyi iki kadınımsının (ğılmanın) arasında geçirir. 

2- Birini kucaklıyor, diğerinin yanağını öpüyor ve her gün iki kez 

sarhoş oluyor. 

                                                 
34 Geniş bilgi ve risale örnekleri için bkz. ‘Îsâ, el-Hicâ’ fî’l-Edebi’l-Endelusî, s. 84-92; Nâfi‘ Abdullah, 

el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî el-Endelusî, s. 63. 
35 Avrupa’nın farklı ülkelerinden Endülüs’e getirilen Slav kökenli kölelerdir. Müslümanlar tarafından 

satın alınmış, İslamlaştırılmış ve saraylarda farklı görevlerde istihdam edilmişlerdir. 
36 İbn ‘İzârî Ebû’l-Abbâs Ahmed b. Muhammed el-Merrâkuşî, el-Beyânü’l-Muğrib fî Ahbâri Mulûki’l-

Endelüs ve’l-Mağrib, thk. G.S. Colan, Beyrût: Dâru’s-Sekâfe, 1980, c. III, s. 80. 
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3- Hilafetlerini ahmakça, aklı noksan bir şeklide ve ayıpları 

süslemeden yönettiler. 

Bu türün diğer bir örneği ise Hammûdî sultanı Süleyman el-Müsta‘în için 

nazmedilmiştir. Denia ve Balear Adaları’nın hükümdarından biri olan Mücahid el-

‘Âmirî (ö. 436/1045), Süleyman el-Müsta‘în’i izlediği olumsuz siyaset yüzünden 

onu şöyle diyerek hicvetmiştir:37 (Serî‘) 
 ان  م  ي  ل  س   د  ض   ه  إن  ف    م  ك  ان  م  ي  ل  س   الله   م  ح   ر  ل   -1

 ان  ط  ي  ش   ل  ا ك  ذ  ه   ل  ح  و    اه  ين  اط  ي  ش   ت  ل  غ   ه  ب   اك  ذ   -2

 ان  ط  و  أ  و   ان  ك  س   ك  ل  ه  ل   ان  ض  ر  ى أ  ل  ع   ت  اح  س   ه  م  اس  ب  ف   -3
 

1- Allah sizin Süleyman’ınıza merhamet etmesin! Çünkü o, Süleyman’a 

karşıdır. 

2- Şeytanları ona (bu benzerlikten dolayı) katıldı, o da bütün şeytanları 

serbest bıraktı. 

3- O, ismi sayesinde girdi toprağımıza, ahaliyi ve yurtları yok etmek 

için. 

 

Siyâsî hicivden nasibini alan diğer bir sultan ise Zîrîler sultanlarından biri olan 

Bâdîs b. Habbûs’tur. Gırnâta sahibi olan Bâdîs b. Habbûs, vezirlik makamına önce 

bir Yahudi daha sonra ise bir Hristiyan getirdiği için es-Sümeysir’in hicvinden 

nasibini almıştır. es-Sümeysîr, Bâdîs b. Habbûs’u şöyle diyerek hicvetmiştir:38 

(Hafîf) 
 ار  خ  ال  ب   ل  و  ب  ال   ل  د  ب   ار  ى و  ل  م  إ  ـو  ل  ي  ك   -1

 اــر  ـصّ ـ ـن  ت   ان  م ـ ز  و   اد  ـــو   ـ ان  ته  م ـ ز  ف   -2

 اـر  م  ع   خ  ي ـ الش   ن  إ   س   وج  م  ى ال  و إل  ب  ص  ي  س  و   -3
 

1- Her gün (daha da) geriye gitmektedir, idrar dışkı ile değiştirildi. 

2- Zaman Yahudileşti, zaman Hıristiyanlaştı. 

3- Efendi, Mecusi’ye de meyledecek eğer Allah ömür verirse.  

Bu şiirde görüldüğü üzere bazen Yahudiler bazen Hıristiyanlar yönetime 

getirilmiş ve bu durum da Endülüslü Müslümanları rahatsız etmiştir. Yahudiler, daha 

fazla göreve getirildikleri için daha çok hicve maruz kalmışlardır. Bu tür hicivlerde 

Yahudilerin iktidarı eleştirilmiş ve Yahudiler yerilmiştir. Örneğin Ebû’l-Hasen (ö. 

                                                 
37 el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb min Ğusni’l-Endelusi’r-Ratîb, c. I, s. 429. 
38 Nâfi‘ Abdullah, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî el-Endelusî, s. 69-70. 
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?), Zîrîler döneminde idari görevde bulunan Gırnâta Yahudilerini şöyle 

hicvetmiştir:39 (Vâfir) 

 وج  ر  الس  ب  و   ال  غ  ب  ال  ب   ت  اه  ت  و   وج  ر  ف  ى ال  ل  ع   ود  ه  ي  ال   ت  م  ك  ح  ت   -1

 وج  ل  ع  ل  ا ل  ين  ف   م  ك  ح  ال   ار  ص  و   اين  ف   ال  ذ  ن  الأ   ة  ل  و  د   ت  ام  ق  و   -2

 وج  ر  خ  ى ال  ل  ع   ت  م  ز  ع   ن  إ   ك  ان  م  ز   اذ  ه   ال  ج  الد   ر  و  ع  ل  ل   ل  ق  ف   -3
 

1- Yahudiler, tavuklara hükmettiler, katırlar ve eyerler ile övündüler. 

2- Bize göre aşağılıkların devleti kuruldu ve hüküm ise dinsizler 

içindir. 

3- Tek gözlü şarlatana de ki: ortaya çıkmaya karar verdi isen zaman 

senin zamanındır. 

Siyâsî hicvin en önemli temsilcilerinden birisi olan es-Sümeysir’in Mülûlü’t-

Tavâif döneminde şehir devletlerin durumunu anlatmış olduğu hicvi ise dikkate 

şayandır.  es-Sümeysir, bu şiirinde Müslüman şehir devletlere karşı Hristiyanlarla 

birlik olan diğer Müslüman devletçikleri hicvederek şöyle demiştir:40 (Kâmil) 
 ـم  ـت  ث  د  ح  ي أ  ذ  ا ال  اذ  م    م  ه  ل   ل  ق  و   وك  ل  م  ال   اد  ن   -1

يأ  يف   م  ل  س  ال   ـم  ـت  م  ل  س  أ   -2  م  ت  ـد  ع  ق  ا و  د  الع   ي د 

 م  ت  م  ى ق  ـار  ـص  الن  ب   إذ    م  ك  ي  ل  ع   ام  ي ـ ق  ال   ب  ج  و   -3

 م  ت  ق  ق  ش   ي  ب  ـا الن  ـص  ع  ف    اص  ع  ال   ق  وا ش  ر  ك  ن ـ  ت  ل   -4
 

1- Krallara seslen ve onlara deki: yaptığınız şey nedir? 

2- İslâm’ı düşmanın eline teslim ettiniz ve oturdunuz. 

3- Kıyam size farz olmuştur, çünkü siz Hıristiyanlarla yola koyuldunuz. 

4- Asanın (denizi) bölmesini inkâr etmeyiniz yoksa Nebî’nin asası sizi 

böler. 

Siyâsî hicivde aşırıya gidenlerden birisi, İbn Sehl el-Yekkî (ö.560/1164)’dir. 

Murâbıtları sevmeyen şairlerden biri olan İbn Sehl el-Yekkî, Murâbıtları acımasızca 

fahiş kelimeler kullanarak hicvetmiştir. el-Yekkî’nin mevzu bahis hicvi şöyledir:  :41 

(Recez) 
ب ط  الل ث ام  د ن اء ة   -1 ل ى   ف ي ك ل  م ن  ر  ل و ع  ل و  أ ن ه  ي ع   ك ي و ان  و 

                                                 
39 İhsân ‘Abbâs, Târîhu’l-Edebi’l-Endelusî ‘Asru’t-Tavâif ve’l-Murâbıtîn, s. 118. 
40 Nâfi‘ Abdullah, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî el-Endelusî, s. 72-73. 
41 İbn Sa‘îd el-Mağribî, el-Muğrib fî Hule’l-Mağrib, c. II, s. 267-268. 
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و ى أ ن  ي ن ق ل وا -2 ن د ه م  س  ر  ع  ان    م ا ال ف خ   م ن  ب ط ن  ز ان ي ة  ل ظ ه ر  ح ص 

ي ر  ل ك ن ه م   -3 م  ان     ال م ن ت م ون  ل ح  ع  الت يج  ون  م و اض  ع وا الق ر   و ض 

ف ة   -4  الغ د ر ان   و اط ل ب  ش ع اع  الن ار  ف ي  ل ت ط ل ب ن  م ر اب ط ا  ذ ا ع 
 

1- Ahlaksızlık, yüzüne peçe takan herkestedir, bu kişi Satürn’e kadar 

yükselse bile. 

2- Bir atın sırtındaki bir fahişenin karnında taşınmaları dışında 

övünecek neleri var? 

3-  Himyerîlere mensupturlar lakin onlar taçların yerlerine boynuzları 

giymişler. 

4- Murâbıtlardan iffetinle bir şey isteme bunun yerine su birikintileri 

üzerindeki ateşin ışığını iste.     

3.4. Sosyal/Toplumsal Hiciv 

Sosyal/toplumsal hicivde ele alınan konular, genellikle toplumda meydana gelen 

ahlak çöküntüsü, insanların vurdumduymazlığı, kötü alışkanlıklar, tuhaf gelenekler, 

riyâset veya liderlik mücadelesinin doğurduğu olumsuz sonuçlar veya farklı gruplar 

arasında var olan eşitsizlik gibi durumlardır. Bu açıdan bakıldığında bu tür, bir nevi 

toplumun olumsuz yönlerinin eleştirisi olarak kabul edilebilir. Endülüs’te farklı örf, 

adet veya dine mensup olan insanların bir arada yaşaması ise bu türün gelişmesine 

oldukça fazla katkı sağlamıştır. İber yarımadasında fetih döneminde başlayan Arap 

hâkimiyeti ve etkisi, Mülûkü’t-Tavâif döneminden itibaren yerini Berberî, Müvelled 

ve Avrupa etkisine bırakmıştır. Dolayısıyla ilk dönemlerde normal gözüken bazı 

durumlar, sonraki dönemlerde hor görülmüş ve hicve konu edilmiştir. 

Sosyal/toplumsal hicivde ele alınan konulardan birisi hiç şüphesiz insanların aç 

gözlülüğü veya tamahkârlıklarıdır. Bu konu Arap edebiyatının bütün dönemlerinde 

kendisine yer bulmuştur. Örneğin Endülüs Emevîleri döneminin öne çıkan 

şairlerinden biri olan Yahya el-Ğazzâl tolumun halini şöyle diyerek gözler önüne 

sermiştir:42  (Hafîf) 
م ن ل   -1  ايب  ن ص   إ ل يه   ـيي رت ـج   م ن ك ل    إ ل يه   ااي  م ط  ال   م ل  أ ع   و 

ذ    إ لّ  اس  الن   م ن   ه ه نا ىأ ر   ام   -2  ايب  ث عـل بـا  ي طل ب  الد جاج  و 

ث  ه  إ لى ف أر ة  ي ري ـ ـ  ب الق ط  أ لقى ب ع ين ي  أ و ش بيها   -3  اوب  د  الو 
 

1- Şüphe yok ki her kim bineğini ona doğru sürerse, ondan umut 

besleyen herkes nasibini alır. 

                                                 
42 el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb min Ğusni’l-Endelusi’r-Ratîb, c. II, s. 257. 
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2- Ama orada tavuk isteyen tilki ve kurt (gibi) insanlar dışında kimseyi 

görmedim. 

3- Ya da üzerine atılmak için gözlerini fareye dikmiş bir kediye 

benzeyen (insanlar dışında kimseyi görmedim).  

İnsanların şikâyetçi olduğu diğer bir konu ise toplumun duyarsızlığıdır. Bütün 

dönemlerde bu tür ifadelere rastlanmaktadır. Böyle bir durumun ise şairlerin 

gözünden kaçması düşünülemez. Ebû’l-Esbağ İbnu’l-Hatîb  (ö. ?) ise bu durumu 

hicvine konu edinen en iyi şairlerden birisidir. Ebû’l-Esbağ, bir hicvinde toplumun 

ne kadar duyarsız olduğunu ve insanların yaşayan ölüler gibi olduğunu şöyle dile 

getirmiştir:43 (Vâfir) 
ك ود   -1 و ات  ر  ي  ب ي ن  أ م  م ن  ن ؤ وم    أ ح  ي ق ظ ان  ل د ي ز   و 

ق يم    إل  ن ي اما   أ د ور  ف م ا أ ر ي -2 اب  الر  ح   ك ا ن ي ب ي ن  أ ص 

ل م ي -3 م  آد اب ي و ع  يم   ع ف ت  أ ع ل  م  ال ق د  س   ب ه م  ف ب ق ي ت  ك الر 

 
1- Hareketsiz ölüler arasında canlı ve uyuyan bir zamanda uyanık 

mı(yım)? 

2- Etrafa bakıyorum ama uyuyanlar dışında kimseyi göremiyorum, 

Ashâbu’r-Rakîm’in arasında gibiyim. 

3- İlmimin ve edebimin sancakları yok oldu, onların arasında eski bir 

tablo gibi kaldım. 

Endülüs şiirinde toplumsal hicvin Benî Ahmer döneminde zirve dönemini 

yaşadığı söylenebilir. Bundaki en büyük sebebin ise yarımadada tutunacak dalları 

kalmayan insanların dînî değerlere ve birliğe önem vermesi yerine giderek dinî 

değerlerden uzaklaşması ve toplumun zenginliğe veya paraya karşı olan sevgisinin 

artmasıdır.  Bu durumundan şikâyetçi olan ve bu durumu hicveden şairlerden birisi, 

İbn Cüzey el-Kelbî’dir. İbn Cüzey el-Kelbî’nin toplumun bu yönünü hicvettiği şiiri 

şu şekildedir: (Tavîl)44 
ق د ار    أ ر ى الن اس  ي ول ون الغ ني  ك رام ة   -1 ف ع ة  م  ن  لم ي ك ن  أ ه ل  ل ر   وا 

ه  الف ق ير و ج وه هم -2 ب ار    ويل و ون  ع ن  و ج  ن  ك ان  أه ل  أن ي لق ى ب إ ك   وا 

 

1- İnsanların derecesini yükseltecek bir halk olmasa bile cömert bir 

şekilde zengine yöneldiklerini görüyorum. 

                                                 
43 ‘Îsâ, el-Hicâ’ fî’l-Edebi’l-Endelusî, s. 137. 
44 İbnü’l-Hatîb, el-İhâta fî Ahbâri Ğırnâta, c. I, s. 159; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb min Ğusni’l-Endelusi’r-

Ratîb, c. V, s. 517. 
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2- Ve insanların itibar elde edeceği bir halk olsa bile yüzlerini 

fakirlerin yüzlerinden çevirdiklerini görüyorum. 

3- Zamanın çocukları, sayısız hadisler geldi onlara ama onlar sadece 

İbn Dînâr’ın45 hadisi kabul ettiler. 

 

Toplumun bozulmasına sebep olan hallerden birisi cahilliktir. Daha önce 

belirtildiği gibi cahillik durumu da insanların şikâyetçi olduğu konuların başında 

gelmektedir. Ebû Hayyân da bu konuya uzak kalmamış ve toplumun bir parçası olan 

cahilleri dışı süslü ve güzel olan fakat içi boş olan kişiler şeklinde tanımlayarak 

hicvetmiştir:46 (Tavîl) 
 س  ي  ك   ن  م  و   ل  ض  ف   ل  ك   ن  يا  م  ار  ا ع  وي    ه  س  ف  ن   وف  الص   د  ي  ج   ن  يا  م  اس  ك   أيا   -1

 س  ي  ى ت  ل  ى ع  س  أم   م  و  الي  ة  و  ج  ع  ى ن  ل  ع   ح  ب  ص  م   س  م  الأ  ب   و  ه  وف  و  ص  ى ب  ه  ز  أت   -2

 

1- Ey kendisini en iyi yünlerden giydiren ve ey bütün giysi ve 

faziletlerden ‘âri olan! 

2- Dün bir tekenin üzerinde bugün ise bir koyunun üzerinde kıl olan 

yün ile mi övünüyorsun? 

3.5. Dînî Hiciv 

Dînî hiciv, şahsî menfaatleri veya inançları uğruna verdikleri yanlış hüküm, bilgi 

veya kararlardan dolayı daha çok kadıların, şeyhlerin, fakihlerin veya ilim ehlinin 

yerildiği bir hiciv türüdür. Bu türde hicve konu olan kişiler, zındık veya mürted 

olarak değerlendirilmiş ve bu kişilerin riyakârlıkları dile getirilmiştir. Endülüs’te ve 

Endülüs’ün sıkı ilişkilere sahip olduğu Mağrib’de farklı mezheplerin var olması, bu 

türün renklenmesine katkı sağlamıştır. 

Daha çok yanlış hüküm veren ve haksız kazanç elde eden fakihlerin hicvedildiği 

bu türe Endülüs’ün ilk dönemlerinden beri rastlamak mümkündür. Örneğin Yahya 

el-Ğazzâl, açık sözlülüğü ve fikirlerinden dolayı fakihler tarafından zındıklıkla itham 

edilmiş, Yahya el-Ğazzâl ise dönemin fakihlerini şöyle diyerek yermiştir:47 (Hafîf) 

 اون  ن  ت غ  ن  ي س  ي م ن أ ي  ـر  ت  ش ع  ل ي   ـى الف قيه  إ لّ غ ن يّا  ت  ت لق  ل س   -1

د  ا ق  ا ه ن ـ ق  و الق وم  ه  ز   ن قط ع  الب ر  و الب حار  ط لب  الر   -2  اون  اع 

ـب   ل م   ااب  ع ن  م  م ـضــر بــا  غ ـ و  ق  إ ن  ل ل   -3  اون  ك ب  د  و جه ه  الرا  ق ص   ي ص 

                                                 
45  İbn Cüzey, burada tevriye sanatını kullanarak Endülüs fıkıh ve hadis ilmine oldukça katkısı olan İbn 

Dînâr’ın isminden istifade etmiştir. İbn Dînâr ismini para anlamındaki dinar olarak kullanmıştır. 
46 el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb min Ğusni’l-Endelusi’r-Ratîb, c. II, s. 537. 
47 Nâfi‘ Abdullah, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî el-Endelusî, s. 97-98. 
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1- Zengin olmayan bir fakihe rastlayacak değilsin, keşke nereden 

zengin olduklarını bilsem. 

2- Bu topluluk (fakihler), işte orada otururken, bizler rızık isteğiyle 

kara ve denizleri yararız. 

3- Bizde bulunmayan bir çadır vardır sadece bu kavim için, yolcular 

bu kavmin yüzünü döndüğü yere dahi bakamaz. 

Fakihlerin hicvine mazur kaldığı diğer bir isim ise Endülüs’ün bahçıvanı olarak 

maruf olan İbn Hafâce’dir. İbn Hafâce, fakihlerin sadece makam ve mevki için ilim 

tahsil ettiklerini ve zühd hayatı yaşadıklarını dile getirerek onları hicvetmiştir:48 

(Kâmil) 
دال ه مد ر س   -1 ـد  يــه ـ ف ـ   وا الع لوم  ل ي مل كوا ب ج  مجـال س  ـا ص   ور  م رات ـب  و 

ـة   -2 ـتـّـى أ صابـوا ف رص  ت ـز ه دوا ح  ك نـائ س    و  ـد  و   فـي أ خـذ  مال  م سـاج 

 

1- Münazaralarıyla yüksek makam ve maaş sahibi olmak için ilim 

tahsil ettiler. 

2- Kiliseler ve mescitlere ait malları alma hususunda bir fırsat elde 

edinceye kadar zahitlik yaptılar.  

Ebû Hayyân ise aynı durumdan şikâyet ederek dönemin ilim ehlini şöyle 

hicvetmiştir:49 (Tavîl) 
 يااع  لله د   ان  ك   ن  م  ع   ب  ق  ن  أ    هاق  ر  ش  و   لد  الب   ب  ر  في غ   ت  ل  ج   د  ق  ل   -1

 يائ  ار  خا  م  ي  ش  ال  و  و  م  أ   اع  وجم     ة  س  يا  ر  با  ل  ال  إلّ ط   ر  أ   م  ل  ف   -2

ت  ي د ي ع ن ه م  -3 ل ة  ق ب ض  ت  ع ز   يااف  بالله ك   ت  ي  ن  غ  ت  واس   اس  الن   ن  ع    وآث ر 

 

1- Allah’a davet edenleri araştırmak üzere ülkelerin doğusunu ve 

batısını dolaştım. 

2- Riyâsete talib olandan, mal toplayandan ve riyakâr şeyhlerden 

başkasını görmedim. 

3- Elimi onların üzerinden çektim ve insanlardan uzak kalmayı tercih 

ettim, Allah ile yetindim. 

 

Endülüs’te dînî hicvin konularından birisi ise temel kabul gören inançların 

bazıları tarafından farklı şekilde yorumlanmasıdır. Örneğin Endülüs’ün meşhur 

fakihlerinden birisi olan Münzir b. Sa‘îd el-Bellûtî (ö. 355/966), Tartûşa kadılığı 

                                                 
48 İbn Hafâce, Dîvânu İbn Hafâce, s. 138. 
49 el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb min Ğusni’l-Endelusi’r-Ratîb, c. II, s. 572. 



Endülüs Şiirinde Hiciv / Satire in Andalusian Poetry 
 

 

 

116 

yaparken eline geçen bir kitapta İbn Abdürabbih (ö. 328/940)’in içerisinde Hulefâ-i 

Râşidîn’i Hz. Ebu Bekr, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Muaviye olarak tasnif ettiği bir 

urcuzesine rastlamıştır. Bu duruma oldukça öfkelenen el-Bellûtî, İbn Abdürabbih’i 

şöyle diyerek hicvetmiştir:50 (Tavîl) 
م ا علي  ل   -1  ام  م  إ  ب   م  ك  د  ن  ع   ة  يث  ب  خ  ال   ن  ا ب  ي    لع ن ام   ت  ح  ر   ب  أو 

 م  ل  س  ال   د م  ق  م   ء  ل  و  ي ال  ان  د    د  م  ح  م   آل   ر  ي  خ  و   اء  س  ك  ال   ب  ر   -2

 

1- Lanetlenmeye devam et! Ey İbnu’l-Habîse! Sizin katınızda Ali imam 

olarak yok mudur? 

2- O, kisâ’ ehlinin efendisi, Muhammed’in ahalisinin en hayırlısı, 

vekilliğe en yakın olan ve İslâm’ın aynasıdır. 

Hiciv şiirleri, farklı etnik unsurlar arasında cereyan eden mücadelelerde olduğu 

gibi farklı din mesupları arasında da bir savunma veya saldırı aracı olarak 

kullanılmıştır. Endülüs’te nazmedilen dinî içerikli hicivler, sadece Müslümanlarla 

sınırlı kalmayıp Hıristiyanları ve Yahudileri de kapsamıştır. Fakat Yahudiler için 

nazmedilen hiciv şiirlerinin içerik bakımından siyâsî hicve daha yakın oldukları 

görülür. İber yarımadası yavaş yavaş Hıristiyanların eline geçince, Hristiyan kralı 

Nikiforos, yanında bulunan mürted bir kâtibe içerisinde sultanı, İslâm dinini ve Hz. 

Peygamberi yeren ifadelerle dolu uzun bir kaside yazdırmış ve Endülüs Emevileri 

son sultanı III. Hişâm el-Mu‘ted-Billâh’a göndermiştir. Bu kaside okunurken 

huzurda bulunan İbn Hazm (ö. 456/1064) ise bu hakaret veya yergilere karşılık 

olarak cevap niteliğinde uzun bir kaside nazmetmiştir. İbn Hazm, “Endülüs’ün en 

uzun hicvi” diye meşhur olan bu kasidesinde İslâm dininin kutsallarına yapılan 

saldırılara cevap vermiş sonrasında ise Hıristiyanlığın dînî kaidelerini hicvetmiştir. 

Bu kasidenin bazı bölümleri şöyledir:51 (Tavîl) 
 م  ث  آم  ي ال  اد  ب   ول  ق  ع  م  ال   ن  ع   يد  ع  ب    ث  ل  ث  م   ين  د   ول  ذ  خ  ا م  ي   ن  ر  ق  ت  أ   -1

 ع ال م  ي ل  ف  خ  ي   س  ي  قا  ل  ح  س   ك  ا ل  ي  ف    ه  ر  ي  غ  ل   ين  د  ي   وق  ل  خ  م  ل   ين  د  ت   -2

 م  ائ  ظ  ع  ال  ا ب  و  ت  أ  ا يه  ى ف  ول  م ال   ل  ك    ب ت ك اذ ب   ة  وع  ن  ص  م   م  ك  يل  اج  ن  أ   -3

 م  ائ  و  الس   ت  ل  ام  ه  ال   ول  ق  ا ع  ي   ه  ل    دا  ج  س   ون  ال  ز  ا ت  م   يب  ل  ص   ود  ع  و   -4

 م  ئ  أ ل   ين  ل  ذ  ر  أ   ود  ه  ي ي  د  ي  أ  ب    م  ك  ه  ل  إ ب  ل  ص  ل  ب  ل  ض  ت   ون  ين  د  ت   -5

 

1- Ey zelil olan kimse! Akıldan uzak, günahı aşikâr olan bir teslis dini 

(hak din ile) bir tutulur mu? 

                                                 
50 el-Emîr Şekîb Arslân, el-Hulelu’s-Sundusiyye fî’l-Ahbâri ve’l-Âsâri’l-Endelusiyye, Beyrût: Dâru 

Mektebeti’l-Hayât, h. 1355, c. III, s. 24.   
51 Nâfi‘ Abdullah, el-Hicâ’ fî’ş-Şi‘ri’l-‘Arabî el-Endelusî, s. 105. 
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2- Başkasına ibadet eden bir yaratılmışa kulluk ediyorsun, âlem için 

dahi saklı kalmayacak olan lanet ve zulüm senin üzerine olsun. 

3- İncilleriniz, yalanlarla doldurulmuştur, onlardaki ilk sözü 

günahlarla doldurdunuz. 

4- Ey başıboş hayvan sürüsü akıllılar! Siz hala bir haç parçasına secde 

ediyorsunuz. 

5- İlahınızın alçak Yahudiler tarafından çarmıha gerildiğine sapkın bir 

şekilde inanıyorsunuz. 

SONUÇ 

Günlük yaşamın bir parçası mahiyetinde olan hiciv şiirlerinin Doğu’da olduğu 

gibi Endülüs’te de gereken ehemmiyeti gördüğü söylenebilir. Her ne kadar Doğu ile 

Endülüs şiirini kıyaslamak uygun olmasa da-iki bölgenin doğal, sosyal, kültürel vb. 

gibi şartları eşit olmadığı için- illa da bir karşılaştırma yapılacaksa Doğu hicvinin 

Endülüs hicvinden daha güçlü olduğu söylenebilir. Fakat bu da Endülüs hicvinin 

zayıf olduğu anlamına gelmemelidir. Çünkü Endülüs’te hemen hemen bütün hiciv 

türlerinde eşsiz hiciv şiirleri nazmedilmiştir. 

Endülüs’te nazmedilen hiciv şiirlerine bakıldığında Doğu’da olduğu gibi hiciv 

şiirlerinin bazılarının hicvin yazıldığı kişi veya kişilerin göz önünde bulundurularak,  

bireysel veya topluluk bazılarının ise içerik veya konu yönünden siyâsî, toplumsal 

ve dînî olarak tasnif edildiği görülmüştür. Hiciv türleri tasnif edilirken, modern 

dönemde hazırlanan bazı eserlerde olduğu gibi soyut ve somut veya gazel temalı 

şiirlerde olduğu gibi ‘uzri veya hadarî şeklinde bir yolun izlenmesi de muhtemeldir. 

Endülüs’ten günümüze ulaşan hiciv şiirlerinden bireysel hicvin Endülüs’ün bütün 

dönemlerinde kendisine geniş yer bulduğunu, topluluk hicvinin ilk dönemlerde daha 

güçlü olduğu fakat sonraki dönemlerde Endülüs’ün mozaik halini almasından dolayı 

zayıfladığını, siyâsî hicvin iç ve dış çatışmalardan dolayı Mülûkü’t-Tavâif, 

Murâbıtlar ve Muvahhidler dönemlerinde daha güçlü olduğunu, toplumsal hicvin 

Endülüs’te ayakta kalma mücadelesi veren ve yarımadada yalnızlık hissi yaşayan 

Benî Ahmer/ Nasrîler döneminde daha çok tutulduğunu ve dînî hicvin ise çeşitli 

dinlere ev sahipliği yapan Endülüs’te bütün dönemlerde örneklerinin verildiğini 

söylemek yanlış olmayacaktır. 

Bireysel hiciv savaşları erkek ve kadın şairler arasında da cereyan etmiş ve bazen 

bireysel hicve aile fertleri de eklenmiştir. Topluluk hicivlerinde bazen bir şahıs ele 

alınmış ama şahıs üzerinden topluluğun hicvi amaçlanmıştır. Siyâsî hicivlerde 

hicvedilen yöneticinin ailesi veya soyu da yerilmiştir. Toplumsal hicivlerde daha çok 

toplumun bozulan yönleri ve insanların umursamazlığı veya uyuşukluğu dile 

getirilmiştir. Dînî hicivlerde ise yanlış hüküm veren din adamları hicvedilmiştir. 

Endülüs hiciv şiirlerinde nakîza türünde örnekler de çok olmasına rağmen nakîza 

özellikleri taşımayan karşılıklı hicivler de çoktur. Fakat bu tür hicivleşmeler, 

saldırıdan ziyade daha çok savunma mahiyetindedirler. Doğu’da olduğu gibi 

Endülüs’te de bazı şairlerin kazanç elde etmek için hiciv şiirleri nazmetmişlerdir.  

Hemen hemen herkesin hicvedildiği Endülüs şiirinde merkeze sadece Arapların 
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alınıp onlara ait diğer etnik unsurları hicvettiklerini söylemek uygun olmayacaktır. 

Çünkü Müvelledlerin ve Berberîlerin de Arapları yerdiği hiciv örnekleri mevcuttur. 

Son dönemlerde hazırlanan bazı çalışmalarda “dehr” (zaman/kader) konulu hiciv 

örnekleri de verilmiştir. Fakat verilen bu hiciv örneklerinin içeriği şikâyet konulu 

şiirlere daha yakın olduğu için onlar bu çalışma da ele alınmamıştır.  

Fahiş ve kerih kelimelerin çokça kullanıldığı Endülüs hiciv şiirlerinde kısa ve 

hafif bahirler kullanılmış, hiciv şiirleri sadece geleneksel kaside tarzında kalmayıp 

maktu‘, muvaşşah ve zecel tarzında da nazmedilmişlerdir. 
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 صخلم 
 لولحلاو نيينيصلا بلاطلا روظنم نم ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم تابوعص ةساردلا هذه تضرع
 يف ةساردلا ةنيع تلثمت .رئازجلا يفو ةينيصلا مهتاعماج يف تابوعصلا كلت ليلذتل اهوقبط يتلا
 اومدِقَو ةينيص تاعماج )9( عست يف ةيبرعلا ةغللا صصخت اوسرد ابلاط )23( نيرشعو ةثلاث
 مسوملا للاخ مهتايوتسم نيسحتل 2رئازجلا ةعماجب قحلمـلا تاغلّل فثكملا ميلعتلا زكرم ىلإ
 ةيتوصلا ءاطخلأا مهأ دصر ىلإ يلمعلا بناجلا يف ةساردلا تفدهو .)2020-2019( يعماجلا
 صصحلا نم ددع يف ةعونتم تلايجست ىلإ مهعامتسا للاخ بلاطلا اهديق يتلا تاملكلا يف ةدراولا
 ةحئاج للاخ DingTalk كلوت غنيد ةينورتكللإا ةصنملا ربع مث رشابملا بولسلأاب ةيساردلا
 صوصنلا يف ةدراولا تاملكلا بلغأ ىلع فرعتلا نم بلاطلا نكمت مدع ةساردلا ترهظأ .انوروك
 نع زجعلا تاجرد توافت نيّبت تلايجستلا يف باوصلاب عامتسلاا ءاطخأ ةلباقمـبو ،ةعومسملا
 مهوتو ،رثكأ وأ توص عامـس مهوتو ،رثكأ وأ توص عامـس مدع نيب تاملكلا ىلع فرعتلا
 مهوت نع ادع ،تاملك ءازجأ نم ةبكّرم ةملك عامـس مهوتو ،رخآ توص لدب توص عامـس
 .تلايجستلا يف درو امب اهتلباقم لاحتسا ةيئاوشع تاوصأ نم جيزم لاإ يه ام تاملك عامـس
 ىلع فرعتلا ،ةعومسمـلا تاملكلا ،عامتسلاا تابوعص ،ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم :ةيحاتفم تاملك
  .نوينيصلا بلاطلا ،كلوت غنيد ةصنم ،ةيبرعلا تاوصلأا

Öz 
Bu çalışmada, Çinli öğrencilerin perspektifinden Arapça dinleme 
kabiliyetinin zorlukları ve bu zorlukların üstesinden gelebilmek için 
öğrencilerin Çin’deki üniversitelerinde ve Cezayir’de uyguladıkları 
çözümler ortaya konulmaktadır. Araştırmanın örneklemini, dokuz Çin 
üniversitesinde Arapça eğitimi alan ve öğrenimleri sırasında 
seviyelerini yükseltmek için 2019-2020 akademik yılında University of 
Algiers 2’ye bağlı Yoğunlaştırılmış Dil Eğitim Merkezi’ne gelen yirmi 
üç öğrenci oluşturmaktadır. Pratik yönüyle çalışma, doğrudan çalışma 
yönteminde öğrencilerin bir dizi sınıfta çeşitli kayıtları dinlerken 
yazdıkları kelimelerde yer alan en önemli fonolojik hataları izlemeyi 
amaçlamaktadır. Daha sonra ise bu uygulama Corona salgını nedeniyle 
çevrimiçi bir platform olan DingTalk aracılığıyla gerçekleştirilmiştir. 
Çalışma, öğrencilerin ses kayıtlarında yer alan kelimelerin çoğunu 
tanıyamadıklarını göstermektedir. Dinleme hatalarının kayıtlardaki 
doğru ifadelerle karşılaştırılması neticesinde kelimeleri tanıyamama 
derecelerinin şu şekillerde tezahür ettiği gözlemlenmiştir: bir veya daha 
fazla sesi duyamama, bir veya daha fazla sesi duyma yanılsaması, bir 
sesin yerine başka bir sesi duyma yanılsaması, birtakım kelimelerin 
parçalarından oluşan bir kelime duyma yanılsaması, kayıtlarda 
bahsedilenlerle uyuşması mümkün olmayan rastgele seslerin 
karışımından oluşmuş kelimeler duyma yanılsaması. 
Anahtar Kelimeler: Arapça dinleme becerisi, dinleme güçlükleri, 
işitilen kelimeler, Arapça sesleri tanıma, DingTalk platformu, Çinli 
öğrenciler. 
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Abstract 
This study presents the difficulties of listening in Arabic from the perspective of Chinese students and the solutions that 
they apply to solve these difficulties  at their universities and in Algeria. The research sample consists of twenty-three 
students who studied Arabic in nine Chinese universities before coming to the Intensive Language Teaching Center at the 
University of Algiers 2 to improve their levels during the academic year 2019-2020. In the practical aspect, the study aims 
to monitor the most important phonological errors contained in the words the students wrote while listening to various 
recordings in a number of classes in the direct study method and then through the online platform DingTalk during the 
Corona pandemic. The study shows that students could not recognize most of the words contained in the audio recordings. 
By contrasting the errors of correct listening in the recordings, it appears that the degrees of inability to recognize words 
vary between: not hearing one or more sounds; the imagination of hearing one or more sounds; the illusion of hearing a 
sound alternative to another; and the delusion of hearing a word composed of parts of words; in addition to the delusion of 
hearing words that are nothing but a mixture of random sounds which are not possible to match with what is mentioned in 
the recordings.   
Keywords: Arabic listening skill, listening difficulties, audible words, recognition of Arabic phonemes, the DingTalk 
platform, Chinese students. 

 

 
Extended Abstract 
This research aims at highlighting the problems of teaching of learning Arabic listening 

skills by Chinese students studying Arabic at Chinese universities as an academic study in 
the Bachelor and Master degrees subject to the Chinese Standard of Arabic Language 
Education, the majors of these universities are various including Foreign languages and 
culture, International studies, Economics, Commerce, etc. However, they participate in 
allocating faculties for foreign languages comprising Arabic language branch. The first and 
top students are sent to Algeria and a number of Arab Countries to improve their levels. The 
research displays the Arabic listening skill problems for Chinese Students through a sample 
represented in 23 Chinese Students (in Bachelor and Master degrees) sent by nine Chinese 
Universities to the Intensive Language Teaching Center affiliated to University of Algiers 2 
during the Academic Season 2019-2020 as they studied therein via direct method first then 
through the online platform DingTalk during the Corona pandemic. 

The research focuses on displaying the Arabic listening skill problems from two aspects: 
the first aspect presents a description for Arabic listening skill difficulties from the students’ 
own perspective, this is from the fact of their experiments and experiences in their 
universities and during their study at the University of Algiers 2. It also displays a description 
of the solutions they applied or suggested to overcome these difficulties. The second aspect 
presents the practical study for these difficulties and problems through the analysis of the 
students’ errors in their distinguishing of the sounds and recognition of Arabic words during 
their watching of visual records in the listening activity. They were requested to write the 
new words listened and then some errors were corrected in number of educational classes. 

In this study, all the words written by students were gathered, and then the wrong words 
were compared to the words stated in the records after writing the content of these records. 
That's for recognition of sounds that constitute a difficulty in their distinguishing, and so, 
they negatively affect recognition of words and structures, thus, it obstructs the understanding 
of what is heard in Arabic. 

There was a comparison between each error and what was supposed to be identical to it 
in the visual recordings, this was based on the phonological characteristics of similar Arabic 
sounds.  
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It took many times to read the written content of the recordings in order to find the original 
words that students failed to hear correctly, because students often do not recognize the 
voices in one word, so it was difficult to find the original word and then determine what 
sounds they had to hear. Then, these errors were classified. 

The research reached a conclusion summarized as the Arabic listening skill difficulties 
from the Chinese Students’ perspective appear in multiple aspects, that may be classified into 
five main groups: difficulties related to what distinguishes the Arabic phonetics, difficulties 
related to the Arab speakers, difficulties  related to the method of Arabic skills taught in 
Chinese Universities, difficulties related to the content of the records and the students’ 
vocabulary and difficulties related to the cultural differences between the Arab and Chinese 
people. 

Methods to overcome the difficulties of Arabic listening skills differed according to the 
students’ experiences and experiments. The most important of all is the study of practical 
Arabic phonetics through training to distinguish similar sounds in order to distinguish them 
when they were later heard by Arab speakers or in Arabic recordings.  

During the analysis of students’ errors in the listening activity, it was noted that the 
degrees of inability to recognize words vary between: not hearing one or more sounds, the 
imagination of hearing one or more sounds, the illusion of hearing a sound alternative to 
another, the delusion of hearing a word composed of parts of words, and the delusion of 
hearing words that are nothing but a mixture of random sounds which were not possible to 
match with what was mentioned in the recordings. This requires reconsideration of the 
general programme of teaching Arabic listening skills in Chinese Universities particularly 
the concerned with the concentration of activities and exercises about Arabic phonetics and 
words. This could be done by assisting methods of their comprehension upon listening to 
Arab speakers directly or through records as being interested in distinguishing sounds has a 
positive effect on improving the listening skills on the first place before improving the 
conversation skills. So how the student could imitate what he could not distinguish.  
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  :ةيبرعلا تاوصلأل نيينيصلا بلاطلا زييمـت
 تاملكلا ىلع فرعتلا ءاطخأو عامتسلاا تابوعص

 :ةينيصلا تاعماجلا يف ةيبرعلا ةغللا :ةمدقم

 بابسلأ اديازتم امامتها 1ةينيصلا تاعماجلا يف ايمـيداكأ اصصخت هفصوب ةيبرعلا ةغللا ميلعت ىقلي
 اهصLصخت ةعماج يف ةيبنجلأا تاغللا ةيلكل ةعباتلا ةيبرعلا سَّردتُ ذإ ،صوصخلا هجو ىلع ةيسايسو ةيداصتقا
 ةعماج يف سرّدتُ امك ،ةيلودلا تاساردلا اهصصخت ةعماج يف اضيأ سرّدتُو ،ةفاقثلاو ةيبنجلأا تاغللا
 ةيبرعلا نوسردي لا ةيبرعلا ةغللا ةسارد اوراتخا نيذلا نوينيصلا بلاطلاو ،ةراجتلاو داصتقلاا اهصصخت
 ةًغل ةيبرعلا ةغللا سيردتل ماعلا ينيصلا يرايعملا راطلإل عضخي جهنم ةساردب نومزلم مه امنإو اهدحول
 تاصصخـتلا بسحـب فلتخت( ةراتخم تاررقمو ةسيئر تاررقمو ةماع تاررقم لمشي جهنم وهو ،2ةيبنجأ
 ،قيبطتلاو ةسرامملا تاررقم ىلإ ةفاضإ ،3)ةيساردلا تاررقملا دادعإ نم اهفادهأو ةعماج لّكل ةماعلا
 ،يركسعلا بيردتلاو ،ةيسايسلاو ةيركفلا تايرظنلا :ةماعلا تاررقملا ةلثمأ نمف ؛4جرختلا ةحورطأو
 ملعت :ةسيئرلا تاررقملا ةلثمأ نمو ،)ةيزيلجنلإا( ةيناثلا ةيبنجلأا ةغللاو ،ايجولونكتلاو ،ةينيصلا ةراضحلاو
 ،ةيبرعلا نادلبلا رابخأو ،برعلا خيراتو ،ةمجرتلاو ،ةباتكو ةءارقو اثدحتو اعامتسا :ةيبرعلا ةغللا تاراهم
 ايسامولبد ةيبرعلا ةينيصلا تاقلاعلاو ،ةرصاعملا ةيبرعلا اياضقلا :اهتلثمأ نمف ةراتخـملا تاررقملا امأو
 تاررقم ةلثمأ نمو ،ةيبرعلا تاجهللاو ،ةيملاسلإا ةيبرعلا ةراضحلاو ،يبرعلا داصتقلااو ،ايداصتقاو
 .ةيبرعلا نادلبلا ىلإ تاثعبلاو ،ةيفصلا ريغ ةطشنلأا قيبطتلاو ةسرامملا

 بلاطلا عيمج نّإ لوقلا نكميُ ةينيصلا تاعماجلا يف ةيبرعلا ةغللا ميلعت جهنم تاررقم يف رظنلابو
 :امه نيبناج نم ةيبرعلا نوسردي ةماعلا مهتاصصخت فلاتخا ىلع نيينيصلا

 ةءارقلاو ثدحتلاو عامتسلاا( عبرلأا تاراهمـلا ةسارد يف لاثّممُ :ةيبرعلا ةغلل يفيظولا بناجلا -
 باتك للاخ نم تُاراهملا هذه سرَدتُ ثُيح ؛5مدقتملا ىوتسملا ىلإ يئادتبلاا ىوتسملا نم اقلاطنا )ةباتكلاو
 ميدقتو دعاوقلاو تادرفملا حرش يف اميسلاو ةينيصلا ةغللا ىلع هيف دمتعيُ يذلا 6"ةيبرعلا ةغللا يف ديدجلا"
 تاراوحلا عامسلِو ةيبرعلا فورحلا قطن ىلع بردتلا ةيفيكل ةيعمـس تٌافلم بَاتكلا قفِارتُو ،تافيرعتلا

 
 نيدايملا ةلجم ،"اجذومن ةيبنجلأا تاسـاردلا ةعماج ةينيصـلا تاعماجلا يف ةيبرعلا ةغللا ميلعتل ينطولا جهنملا لوح" ،غناشـت غنوه 1
 .299-288 ص ،)2019( 2/1 ،ةيناسنلإا مولعلا يف تاساردلل
 :دادرتسـلاا ،ةيبرعلا ليلد ،"ةيبنجأ ةًغل ةيبرعلا ةغللا سيردتل ماعلا ينيصـلا يرايعملا راطلإا" ،ام غنيم وايشـو نابعشـ ىفطصـم 2

2020، https://daleel-ar.com/home/mod/data/view.php?d=10&rid=104. 
 .290ص ،"ينطولا جهنملا لوح" ،غناشت 3
 .299-288 ص ،"ينطولا جهنملا لوح" ،غناشت 4
 .ةيبرعلا ليلد ،"ينيصلا يرايعملا راطلإا" ،ام غنيمو نابعش 5
 .6-1 جم ،2010-2002 ،نيكب ،رشنلل ةيبنجلأا تاغلل ةساردلاو ميلعتلا راد ،ةيبرعلا ةغللا يف ديدجلا ،هوق اوه واش 6
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 ىلع يغبني يتلا )ةينيصلاو ةيبرعلا( تادرفمـلا ةُمئاق كلذك هقفارتُو ،باتكلا اذهب ةصاخلا صوصنلاو
 .7تايوتسملا فلتخم يف اهظفح بلاطلا

 سرديو ،وحنلا ملعو ؛فرصلا ملعو ؛تايتوصلا ةسارد يف لاثمـم :ةيبرعلل يناسللا يملعلا بناجلا -
 ،دعاوقلل ةصصخم ىرخأ بتك هقفارتُو ،كلذك ةيبرعلا ةغللا يف ديدجلا باتك للاخ نم دعاوقلا هذه بلاطلا
 .ةيبرعلاب ةلثملأاو ةينيصلاب اهيف حورشلا نوكت ثيح

 :2رئازجلا ةعماجـب قحلمـلا تاغلل فثكمـلا ميلعتلا زكرم يف نوينيصلا بلاطلا .2
 ةينيصلا تاعماجلا يف ةيبرعلا ةغللا صصخت يف قيبطتلاو ةسراممـلا تاررقم نم هنأ نايبلا قبس

 دقو .نادلبلا هذهو نيصلا نيب يفاقثلا لدابتلا تايقافتا راطإ يف ةيبرعلا نادلبلا ىلإ نيينيصلا بلاطلا لُاسرإ
 بلاطلا لابقتساب )2017-2016( يعماجلا مسومـلا نم ءادتبا 28رئازجلا ةعماجـب قحلمـلا زكرمـلا أدب
 ىلولأا بتارملا ىلع اولصحو ريتسجام ىلولأا ةنسلا وأ سناسيل ةيناثلا ةنسلا ةسارد اوهنأ نيذلا نيينيصلا
 ءدب ذنم بلاطلا ءلاؤه ددع غلب دقو ،نيصلاو رئازجلا نيب ةيفاقثلا ةيقافتلاا راطإ يف كلذو ،مهتاعماج يف
 ةجرد يف ابلاط )50( نوسمخ :ابلاط )67( نَيتسو ةًعبس )2020-2019( يعماجلا مسوملا ةياغ ىلإ ةيقافتلاا
 تٍادحو نمض اسورد زكرمـلا يف اوَّقلت دقو ،ريتسجامـلا ةجرد يف ابلاط )17( رشع ةَعبسو سناسيللا
 ،ةيبرعلا ةفاقثلاو ةيملاسلإا ةراضحلا نع اسوردو ةيبرعلل يملعلاو يفيظولا نيبناجلا نيسحـت ضرغب ةعونتم
 .9ةينيصلا مهتاعماج تابلطتم نم ءزج يه ةماع تاناحتملا اوعضخو

 سناسيللا ةجرد يف ابلاط )16( رشع ةتس زكرمـلا ىلإ دفو )2020-2019(يعماجلا مسومـلا يفو
 نيكب ةعماج :يه ةينيص تاعماج )9( عست مهتلسرأ ريتسجامـلا ةجرد يف تابلاط )7( عبسو )اثانإو اروكذ(
 داصتقلااو ةراجتلا ةعماجو ؛ةفاقثلاو تاغلل نيكب ةعماجو ؛ةيلودلا تاساردلل نيكب ةعماجو ؛ةيبنجلأا تاساردلل
 ؛ةيبنجلأا تاساردلل نيجـنايت ةعماجو ؛ايشغنين ةعماجو ؛ياهغنشب ةيلودلا تاساردلا ةعماجو ؛نيكبب نييلودلا
 .نيبراهـب غنايج غنولياه ةعماجو ؛نايلادب ةيبنجلأا تاغللا ةعماجو

 ماظنب 2020 سرام ىلإ 2019 ربمسيد نم ةدتممـلا ةرتفلا للاخ زكرمـلا يف بلاطلا ءلاؤه سرد 
 ةينورتكللإا ةصنمـلا ربع 2020 ويام رهش ةياهـن ىلإ ليربأ رهش ةيادب نمو ،مسقلا يف ةرشابمـلا ةساردلا
 فصنو رهشأ ةعبرأ ةساردلا صصح عومجم ةدم تناكف ،انوروك ةحئاج ببسب 10DingTalkكلوت غنيد

 
 :نيكب ،ةينيصلا تاعماجلا يف ةيبرعلا ميلعت جهنمل تادرفمــلا ةمئاق ،نيمدقتملاو نيئدتبملل هليدعتو يسيردتلا جهنملا عضو قيرف 7
 .2017 ،رشنلل نيكب ةعماج راد
 ،2021رياربف 06 :دادرتسلاا ،تاغلل فثكملا ميلعتلا زكرم ،"زكرملا ميدقت" 8

https://www.ceil.univ-alger2.dz/index.php/ceil/presentation. 
 رمتؤم لامعأ ،لولحلاو تلاكشملا :كلات غنيد ةصـنم ربع نيينيصـلا بلاطلا ىدل ةيبرعلاب ثدحتلا ةراهم نيسـحت ،نونعز نيرسـن 9
 :ةقراشـلا ،قافلآاو تابلطتملاو عقاولا ةيبرعلا ةغللا سيردت يف دعب نع ميلعتلا ةقراشـلاب دعب نع يئانثتسـلاا يلودلا ةيبرعلا ةغللا
 .282 ص ،1جم ،2020 ،جيلخلا لودل ةيبرعلا ةغلل يوبرتلا زكرملا

10 "Ding Talk", Alibaba Group, 2014, retrieved 11 February 2021,  https://www.dingtalk.com/en. 
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 نيتذاتسأ عم ريبعتلا تاينقتو ؛تادرفمـلاو ؛ةغلابلاو ؛ةيوحنلا دعاوقلا تادحو اهيف اوسرد ابيرقت رهشلا
 .صوصنلا ليلحتو ةءارقلاو ،ةيوفشلا ضورعلاو تايتوصلا :امـه يعم نيتدحوو ،نيتليمز

 

 :)2020 – 2019( يعماجلا مسومـلا للاخ زكرمـلا يف عامتسلاا ةراهم ةسارد .3
 امهاتلك يفو ،نيتفلتخـم نيتيفيكب يعماجلا مسوملا اذه للاخ عامتسلاا ةراهم نيينيصلا بلاطلا تسَّْردَ

 تاعفدلا ءلامز ىدل عومسمـلا باعيتسا يف فعض نم ظحول امـل ارظن ةيئرم تلايجستلا عيمج تناك
 :رثكأ زيكرـتلا ىلع مهدعاسيل يئرم وه امب يفِتُكْاف ةقباسلا

 مهيدل ةيبرعلاب ثدحتلا ةراهم نيسحـت ذخأ :"ةيوفشلا ضورعلاو تايتوصلا" ةدحو يف :ىلولأا ةيفيكلا *
 لثّمـت ذإ :نيبناج نم مهيدل ثدحتلا ةراهم نسّحـيُ امـب ينتُعْا دقو ،11دسلأا بيصن ةصحلا هذه يف
 ىلإ ةفاضإ ،فورحلل ئطاخلا قطنلا حيحصت عم ةيبرعلا تايتوصلا يف سورد ميدقت يف لولأا بناجـلا
 ةيعامسلا تاقايسلا يف اهباعيتسا يف تلاكشم نودجـي يتلا ةيتوصلا رهاوظلا لوح ةعونتمـلا تابيردتلا
 مهتِعباتم يف يناثلا بناجلا لثمـتو .هيلع درلا مّث نمو هنوعمسي ام مهف ةجيتنلاب مهيلع بعصيف ةفلتخملا
 يتلا ةيبرعلا تاملكلا ىلع فرعتلاو تاوصلأا نيب زييمتلا ىلع مهتردق ريوطت فدهـب ةًيئرم تٍلايجست
 .بلاط لكل يدرفلا دوهجمـلا ىلع ةدحولا هذه يف عامتسلاا ةراهم تزكتراو ،تلايجستلا يف اهـنوعمسي

 ةباتكلا ةراهم زيزعت ىلع ةدحولا تزكترا :"صوصنلا ليلحـتو ةءارقلا" ةدحو يف :ةيناثلا ةيفيكلا *
 ةيئرم تلايجست ةعباتم للاخ نم مّتف عامتسلاا ةراهم سيردت امأو ،ةبوتكملا صوصنلا ليلحت اذكو مهيدل
 ىلع تماق ةعومسمـلا صوصنلا ليلحت اهيف امـب ةدحولا هذه تاطاشن نأ ريغ ،اهاوتحم ليلحت فدهـب
 ىلولأا ةيفيكلاب عامتسلاا ةراهم سيردت سكع ىلع تاعومجم ىلإ بلاطلا ميسقت للاخ نم ينواعتلا ميلعتلا
 .يدرفلا دهجلا ىلع ةمئاقلا

 عامتسلاا ةراهم ىوتحـم نع يأ ؛ىلولأا ةيفيكلا نع ثيدحلا ليصفت وه اديدحت لاقمـلا اذه يف مهي امو
 هذه ترج دقو ،ةيوفشلا ضورعلاو تايتوصلا ةصح يف ةيبرعلا تاملكلاو تاوصلأا ىلع فرعتلا ضرغب
 :نيتلحرم ىلع صصحـلا

 سردلا ةرجح يف رشابمـلا بولسلأاب ةلحرملا هذه تمـت :انوروك ةحئاج لبق ام :ىلولأا ةلحرمـلا .أ
 ةناعتسلااب تلايجستلا ةلحرملا هذه يف بلاطلا دهاش دقو :ةيتوص رباخم ىلع يوتحي لا زكرملا نلأ ةيديلقتلا
 ةلحرملا هذه صَصح لَّلخـتو ،loudspeakers توصلا تاربكمو data projector ةشاشلا ضراعب
 يف لماكلا زيكرتلا ىلع بلاطلا ةردق يف يبلس رثأ كش لاب اهل ناك يتلاو ،ةيجراخلا ءاضوضلا ضُعب
 بلاطلا عطتسي مل يتلا عطاقملا ليغشت راركت للاخ نم ةلكشملا هذه ةهجاوم متو ،تلايجستلا ىوتحم
 رصنع يف اقحلا حضتيس امك اهحيحصتو اهعمج متي مث ةديدجلا تاملكلا نونودي بلاطلا ناكو ،اهعامس
 .ءاطخلأا ليلحت

 
 .283ص ،"ثدحتلا ةراهم" ،نونعز 11
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 غنيد ةصنم ربع ةساردلا تلصاوت ةحئاجـلا فورظ ببسبف :انوروك ةحئاج ءانثأ :ةيناثلا ةلحرمـلا .ب
 ةعباتم لعجي امم 13لاقنلاو12تباثلا نيطخلا يف رئازجلا يف تنرتنلإا فعضل ارظنو ،DingTalk كلوت
 طباور نوقلتي بلاطلا ناك دقف كلوت غنيد ةصنم يف ةشاشلا ةكراشم ةيصاخ قيرط نع ةرشابم تِلايجستلا
 اوناكو ،تلايجستلا هيف نودهاشي ددحم تقو مهل ىطعيو ،ةصح لكل عامتسلاا طاشن ءدب دنع تلايجستلا
 .نيودتلا نم مهئاهتنا دعب ةرشابم كلوت غنيدل ةيروفلا لئاسرلا ةيصاخ ربع اهنولسريو ةديدجلا تاملكلا نونودي

  :يتأي ام نيتلحرمـلا اتلك يف عامتسلاا طاشن يف عبُِّتاو
 ،ايبيرقت بلاطلا ىوتسم ةفرعمـل يـبـيرجـت ليجست ةدهاشم عم ةيبرعلاب عامتسلاا طاشن قلطنا -

 .اهنوعمسي يتلا ةديدجلا تاملكلا نم ددع ليجست اهيف مهنم بلطُ ذإ
 احيحصت يبيرجتلا ليجستلا يف حيحص لكشب اهعامس يف بلاطلا لشف يتلا تاملكلا حيحصت ىرج -

 لعافتلا نأ ظحولُ نكلو ،ءاطخلأا ةشقانم يف ةيقبلا كارشإو ةروبسلا يف بلاطلا ضعب تاملك ةباتكب ايلعافت
 فرعيُ مـل امك ،14مسلااب كلذ مهنم بلطُ اذإ لاإ ملاكلا مدع يف نيينيصلا بلاطلا ةداع ببسب لايلق ناك
 اونَّود ام ركذ نم نوجرحتي نمـم لاعف تاملك اونَّود نيذلا بلاطلا مه نم رشابملا يلعافتلا حيحصتلاب
 .مهؤلامز ركذ ام نورركيف أطخلا ةفاخم

 اهيف بلاطلا نودي عامتسلاا طاشنل ةصصخم قاروأ عيزوت ةيجيتارتسا يناثلا ليجستلا نم اءدب عبُّتا -
 ددع ءاهتنا روف قارولأا درتستو ،كلذك بسحي ام مأ ةديدج تاملك تناكأ ءاوس ةدح ىلع ليجست لك تاملك
 اهتميق مهؤاطخأ دقفت لا ىتح تاملكلا ىلع ليدعتلا مهتعاطتساب نوكي لاف ،ليجستلا ىلإ عامتسلاا تارم
 .عامتسلاا ةراهم تلاكشم نع ثحبلل اردصم اهفصوب

 تاملكلا هذه نم ةدئافلا نلأ بلاط لك ىلإ ةبسنلاب ةديدجلا تاملكلا دييقت ةرورض ىلع ارارم ديكأتلا -
 ظحولُ امو تابوعص نم هوركذ امب اهطبرو ايقيبطت عامتسلاا ةراهم عم بلاطلا تلاكشم فاشكتسا وه
 ىلإ بلاطلا لام ديدج هنأ مهوتي ام وأ ةديدجلا تاملكلا ىلع زيكرتلا متي مل اذإف ،ةيساردلا صصحلا للاخ
 .طاشنلا نم ةوجرملا ةدئافلا كلذب لصحت نلو ،مهديصر يف عئاشلا دييقت

 عمتُسْا ام ةحص نم دكأتلا ةلواحم ضرغب اثلاث وأ نيترم تلايجستلا نم ليجست لك بلاطلا دهاش -
 .راركتلا اذه للاخ نم ناكملإا ردق عامتسلاا يف ةيبلسلا ةيجراخلا لماوعلا ريثأت داعبلإو هيلإ

 ىلع بلاطلا نلأ )تلايجست ةعبس لصأ نم ةسمخ( ةريزجلا ةانق ىلع تلايجستلا ةيبلاغ رايتخا عقو -
 ءاقنو تلايجستلا ةدوج ىلع ةدايز ،نيصلا يف اوناك ذنم اديدحت ةانقلا هذه اوفلأ دق مهتاصصخت فلاتخا

 
12 "Speedtestfixed", Speedtest Global Index, retrieved 01 July 2020, https://www.speedtest.net/global-
index#fixed. 
13  "Speedtestmobile", Speedtest Global Index, retrieved 01 July 2020, 
https://www.speedtest.net/global-index#mobile. 

 ةودنلا عئاقو ،"اجذومن ةيئدبملا ةيعماجلا ةلحرملا اهتاجلاعمو نيينيصـلا ةبلطلل ةيبرعلا تاوصـلأا ميلعت تلاكشـم" ،وي وه غنايشـ  14
 ،2011،ايزيلام ناــسغنابيك ةعماج :روجنلايــس يجناب ،نيــصلاو ايزيلام تايدحتو ةيؤر ةيبرعلا ةغللا سيردت لوح ةيلودلا

 .732ص
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 ةردقلا يف ةرثؤملا ةيجراخلا لماوعلل يبلسلا ريثأتلا داعبتسا ام دح ىلإ لهسيف ،ةريبك ةجردب اهيف توصلا
 :يه تلايجستلا هذهو ،ربكأ لكشب اهتاذ ءاطخلأا ىلع زيكرتلا متو ،هيلإ عمتسي ام باعيتسا ىلع

 .مسقلا يف :15 )يبيرجتلا ليجستلا( ديارولفلا مس نع ةيقئاثولا ةريزجلا ةانق نم فطتقم -
  .مسقلا يف :16ةحئاجلا تايادب يف انوروك لوح ةيرابخلإا ةريزجلا ةانق نم ريرقت -
  .مسقلا يف :17ينوترك لسلسمـل ةقلح نم فطتقم -
 ةبسنلاب تنرتنلإا ربعو بلاطلا ضعبل ةبسنلاب مسقلا يف :18يديموك لسلسمـل ةقلح نم فطتقم -

 فطتقملا ةدهاشم نم عيمجلا نكمتي مل انوروك ةحئاج رثإ تاعماجلل ئجافملا قلاغلإا ببسبف ،رخلآا ضعبلل
 .ةرشابم مسقلا يف

 .تنرتنلإا ربع :19انوروك لوح ةريزجلا رابخأ ةرشن نم فطتقم -
  .تنرتنلإا ربع :20انوروك لوح نيصلاو اكيرمأ نيب تاماهتلاا لدابت لوح ةيرابخلإا ةريزجلل ريرقت -
 تنرتنلإا ربع ناحتملاا يف :21نيصلاو اكيرمأ نيب ةيملاعلإا برحلا لوح ةيرابخلإا ةريزجلل ريرقت -

  .هل بسانم ناونع رايتخاو هاوتحـم صيخلت ىلإ ةفاضإ ةديدجلا تاملكلا هنم اوجرختسا ذإ ؛كلذك
 حيحصت اولواح نيذلا بلاطلا ىلع تاغيرفتلا هذه نم ددع عزّوُ مث ،اهلك تلايجستلل يباتكلا غيرفتلا مّت
 ،مهسفنأب مهئاطخأ ىلع فوقولا دصقب تلايجستلا دحأ مهتدهاشم دنع ةنودملا مهتاملك عومجم نم ريسي ءزج
 تاملك حيحصتب اعًم انمق امك ،اهيلع قيلعتلاو اهحيحصتل ةعونتم تلايجست يف ءاطخلأا نم ددع رَيتِخْاو
 كلذ ؛كلذ اننكمأ ام ةيباتكلا تاغيرفتلا يف ةدراولا ةبئاصلا تاملكلاب اهتلباقمـب يلعافت لكشب ىرخأ ةئطاخ
 يف اهلك حَّحصتُ نأ نكمي لاو ،22ريبك جرختُسا امـل يلامجلإا ددعلاب ةنراقم بلاطلا ءاطخأ ددع نلأ

 
15 ، 2021 رياربف  06  .https://cutt.ly/wxrsqgO  :دادرتسلاا ،ةيقئاثولا ةريزجلا ،"انهاوفأ يف مس ديارولفلا"

 ،1202رياربف 06 :دادرتسلاا ،ةيرابخلإا ةريزجلا ،"ةريزجلا روهمجل اقفو عوبسلأا ثدح انوروك راشتنا" 16
https://www.youtube.com/watch?v=-AqTf5ISH3U. 

 ،1202رياربف 10 :دادرتسلاا ،نيبيطلا ليج ،"ءاقدصلأا دهعل 23 ةقلحلا" 17
 https://www.youtube.com/watch?v=RaM-TokVpMA. 

  ،2021 سرام 13 :دادرتسلاا ،ملاعلإل يبد ةسسؤمل ناوآ ةصنم ،"نكلو ءافرظ نم اياكح صل ةعانق" 18
https://cutt.ly/axwTN42. 

 ،2021 رياربف 06 :دادرتسلاا ،ةيرابخلإا ةريزجلا ،"نيباصملا دحأ يقتلت ةريزجلاو رفص مقر ضيرملا نع ثحبت نيصلا" 19
https://www.youtube.com/watch?v=pAB1iG9Rcbk. 

  ،2021 رياربف 06 :دادرتسلاا ،ةيرابخلإا ةريزجلا ،"نيصلاو اكريمأ نيب تاماهتلاا لدابت انوروك ةحئاج" 20
https://www.youtube.com/watch?v=sEOgFtxJod8. 

  ،2021 رياربف 06 :دادرتسلاا ،ةيرابخلإا ةريزجلا ،"رعتست نيصلاو اكيرمأ نيب انوروك برح" 21
https://www.youtube.com/watch?v=sOeEh1lbbYo. 

 ،2021 سرام 18 :دادرتسلاا ،فيارد لجوج ،"ةيبرعلا تاوصلأل نيينيصلا بلاطلا زييمت لاقملا قحلام" 22
https://drive.google.com/file/d/1nVFVwllhYkl00_ax8Mby2CSKtlZYKIFz/view?usp=sharing. 
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 ىلإ اهادعتت لب اهدحو عامتسلاا ةراهم يف رصحنت لا مهـتلاكشم نإ مث ،تقولا قيضل ارظن صصحلا
 .23ةباتكلاو ثدحتلا امهاتلك نيتيجاتنلإا نيتراهمـلا

 

  :نيينيصلا بلاطلا روظنم نم ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم تابوعص .4
 دنع اذكو ،24ةينيصلا مهتاعماج يف ةيبرعلا ةغللا مهملعت دنع ةديدع تابوعص نوينيصلا بلاطلا هجاو

 ريتسجام ىلولأا وأ سناسيل ةيناثلا ةنسلا مامـتإ دعب 2رئازجلا ةعماجب قحلملا زكرمـلاب مهنم لئاولأا قاحتلا
 يف مهعم لماعتلا ةيادب ذنم ظحلايُ هنأ لاإ ةيبرعلاب مهثدحم عم بَواجتلا مهنكمي ةبلطلا ءلاؤهف ؛25نيصلا يف
 ةداتعملا هتعرس نم ئطبي نأ مهثدّحم نم رملأا مزلي دقو ؛هنوعمسي ام لك نوبعوتسي لا مهنأ فراعتلا ةصح
 اهيلع اوفرعتي مـل مهنكل مهيدل ةفولأم تاملك لاإ وه ام ةرم لوأ هعامس نع اوزجع ام نأ ذئنيح نوفشتكيف
 ةجرد وأ ةنيعم ةينيص ةعماج بلاطب ةصاخ تسيل ةلكشملا هذه نأ هابتنلاا ريثي امو ،ام يعامس قايس يف
 .ةتوافتم تاجردب زكرملا ىلإ اودفو نيذلا بلاطلا عيمج ىدل ماع رمأ وه لب ،ةددحم ةيسارد

 ؛ةصاخلا مهتاربخو نيينيصلا يـتِبلط روظنم نم ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم تابوعص لاقمـلا اذه لوانتي
 هفرعي امب ءافتكلاا نم مهأ مهسفنأ بلاطلا روظنم نم تابوعصلا ىلع فوقولا نأ هديكأتل ةجاح لا اممف
 ةيلمع لولحلاو لمشأ ةرظنلا نوكتف اهيلإ هبتنيُ لا تايئزج مامأ بابلا حتفي كلذ نلأ هنوظحلايو ةذتاسلأا
 يتلا تلاكشمـلا نع ةباتكلاو ثدحتلا يطاشن للاخ )2020-2019( يعماجلا مسومـلا ةبلط ربّع ذإ ؛رثكأ
 تابوعصلا هذه نع ثدحتلا طاشن تاعوضوم دحأ يف لاوأ اوملّكتف ،26ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم عم اهوهجاو
 ،يبيرجتلا يباتكلا ناحتملاا ةلئسأ دحأ نع مهتباجإ دنع اهونود مث ،ةصاخلا هتبرجت بسحب ٌّلك لولحلاو
 تدروأ مث ةماع فانصأ قفو اهتفنص مث 27،صاخلا مهروظنم نم تابوعصلاو تلاكشملا كلت دييقتب تُمقو
 :تابوعصلا كلت ليلذتل اهوركذ وأ اهوقبط يتلا لولحلا

 

  :ةيبرعلا تايتوصلا زيمـي امـب طبترت تابوعص .1.4
 مهروظنم نم ةهباشتمـلا ةيبرعلا تاوصلأا نيب زييمتلا نع مهزجع ىلع ةنيعلا بلاط مظعم قفتا -

 ؛28ةينيصلاب عمسيو قطني ام ةعيبط نع اهفلاتخا ببسب اهيلإ عامتسلاا وأ ةيبرعلاب تلايجستلا مهتدهاشم دنع

 
 عوضوم :عامتسلاا ةراهم :ريتسجامــلاو سناسيللا يتجرد يف نيينيصلا بلاطلا ىدل تاراهم ثلاث تلاكشم ةساردلاب تُلوانت 23
 يذلاو ةقراشلاب دعبُ نع يئانثتسلاا يلودلا ةيبرعلا ةغللا رمــتؤم يف اهتمدق ةيثحب ةقرو يف اهتلوانت :ثدحتلا ةراهمو .لاقمــلا اذه
 يف ةيثحـــب ةسـارد اهل تددعأ :ةباتكلا ةراهمو .اذه يلاقم عجارم نم يهو جيلخلا لودل ةيبرعلا ةغلل يوبرتلا زكرمـــلا همظن
  .اهرشن راظتنا

24 Soukaina Kouihi, "The Challenges of learning Modern Standard Arabic as a Foreign Language in 
China" Master thesis, 2019.  

 .292-290ص ،"ثدحتلا ةراهم" ،نونعز 25
 .284ص ،"ثدحتلا ةراهم" ،نونعز 26

27  Rara Saraswaty Dwi,"Learners’ Difficulties & Strategies in Listening Comprehension", English 
Community Journal 2/1 (2018), p.p 139.152. 
28 C. T. James Huang & Y. H Audrey Li & Andrew Simpson, The Handbook of Chinese Linguistics, 
Chichester: Wiley Blackwell, 2014.  
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 ؛فاكلاو فاقلاو ؛ءارلاو ملالاو ؛نونلاو ملالاو ؛ءاهلاو ءاحلاو ،ةزمهلاو نيعلا نيب ابلاغ زييمتلا فعضك
 ةيجولونوفلا صئاصخلا يف ةهـباشتمـلا ةيبرعلا تاوصلأا هذهف ،اهريغو ؛نيسلاو داصلاو ؛لادلاو داضلاو
  .29ادحاو اتوص اهرابتعاب مهتركاذ اهطقتلتف نيينيصلا ىلإ ةبسنلاب ةفولأم ريغ

 عامـس دنع مهزيكرت ةجرد يف رثؤي 30ةينيصلاو ةيبرعلا نيتغللا عاقيإ فلاتخا نأ مهنم ضعبلا ىأر  -
  .اهعاقيإ ىلع مهدايتعا مدع ببسب ةيبرعلا

 نكّمـتي لاف ملاكلا طسو يف تناك اذإ ةفرّعمـلا ءامـسلأا يف لصولا ةزمه قطن مدعب ةيبرعلا زيمتت -
 قطنت لا عدرّلا ةملك يف فيرعتلا ةزمهف كلذ ببسب ركّنمـلاو فرّعمـلا نيب زييمتلا نم بلاطلا ضعب
 عمست مل نإو ةفرّعم عدرلا نأ هبتني لا بلاطلا ضعبو )عدرّلا ةوّق( انلوق لثم يف ةوق ةملك اهقبست امدنع
 جرخم براقتل )ةيسمشلا( فورحلا ضعب عم فيرعتلا ملا قطنتُ لا امك ،اهيف فيرعتلا ملاو لصولا ةزمه
 ةملك مهوت كلذ نمو ملالا توص ءافتخا ببسب ىرخأ ةملك نومهوتيف ،فورحلا كلت عم هتافص دحأ وأ ملالا
 اسايق "تنحطأ" عماسلا مهوتف ءاطلا عم قطنت لا فيرعتلا ملا نأ كاردإ مدع ببسب ةنحاطلا ةملك لدب تنحطأ
 تايفيك نم ةيبرعلا هب زيمتت ام ببسب تاملكلا رخاوأ عامـس يف رخلآا ضعبلا قفخيو ،لاعفلأا نازوأ ىلع
 لدب جوم ةملك مهوت كلذ نمو عمست لا داكت ةفيفخ ءاه ةطوبرمـلا ءاتلا قطنك فقولا لاح تاملكلا قطن
 يف ريمضلا ءاه عامس مدعك انوكس تاكرحلا قطن وأ ؛ملاكلا رخآ يف ةفيفخلا ثينأتلا ءاه عامس مدعل ةجوم
 اهداريإ متو ةريثك ريمضلا ءاه ادع ملاكلا رخآ فورحلا عامس مدع ىلع ةلثملأاو )هلقانتت(و )هتزوحب( لثم
 اذه يف تينع دقو ،هيلإ نوعمتسي ام نومهفي لاو روملأا مهيلع سبتلت هلك كلذ لجلأو ؛ءاطخلأا ليلحت دنع
 يف ةدوجومـلا تاملكلا ىلع نيينيصلا يـتِبلط فرعت ءاطخأ لوح ةلثملأا نم ريثكلا ركذب لاقمـلا
 .اهيلإ اوعمتسا يتلا تلايجستلا

 

 :برعلا قطنب طبترت تابوعص .2.4
 ةعامج يأر يف اديقعت ةلكشملا ديزتو ،برعلا نيثدحتمـلا ةعرس ىلع دوعتلا مدع نم مهبلغأ ىكتشا -

 يتلا ةيروفلا ةمجرتلا نيب نورصاحم ةهج نم مهف ؛مهيلإ نيثدحتملا ىلع درلا ىلإ نورطضي امدنع مهنم
 ةيبرعلا نم هنولبقتسي ام ليوحت ةيلمع ىلع اوداتعا مهنلأ ؛مهيلإ لاقي ام ىلإ عامتسلاا ءانثأ مهلوقع يف يرجت
 دوعتلا مدع دّعيو ،هسفن تقولا يف يروف لكشب نيثدحتملا ىلع درلا ىلع زيكرتلا ةلواحم نيبو ؛ةينيصلا ىلإ
 ينيصلا جهنملا يف عامتسلاا ةراهم تاطاشن ةلق ىلإ رظنلاب ايهيدب ارمأ برعلا نيثدحتمـلا ةعرس ىلع
  .برعلا ىلإ مهعامتسا ةلق ببسب يبرعلا ملاكلا ةعرس ىلع نيداتعم ريغ نوينيصلاف ،ةيبرعلا ميلعتل

 هزيمي لا ام وهو ،ةيبرعلا نم حيصفلا ىوتسملاب انايحأ مهتاجهل نوجزمي برعلا نيثدحتملا ضعب -
 صصحلا تلايجست نع فلتخت يهو( مهغارف تاقوأ يف ةيئاوشعلا تلايجستلا مهتدهاشم دنع ابلاغ نوينيصلا

 
 ةغل ةيبرعلا ميلعت ةلجم ،"ةيناثلا ةغللا تاوصـأ باعيتسـاو جاتنإ يف ةيجولونوفلا ةركاذلا رود" ،روفصـع نب ناملسـ تنب رجاه 29

 .226 ،219ص ،)2020( 4/2  ،ةيناث
 ةعماجلا ،ةروشنم ريغ ريتسـجام ةلاسـر "ةيليلحت ةسـارد نيردناملا ةينيصـلا ةغللاو ةيبرعلا ةغللا يف ميغنتلاو ربنلا" ،غنيب واشـ ويسـ 30
 .2019 ،ةيملاعلا ةيملاسلإا
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 لب ،عامتسلاا يف مهتراهم ريوطت ضرغب )يماعلا ملاكلا نم اهولخ اهنيب نم طورشب راتخت يتلا ةيساردلا
 ضعب قطن ةيفيك يف اميسلاو ةيماعلاب حيصفلا مهملاك نوغبصي نيصلا يف برعلا مهتذتاسأ ضعب نإو
 امل مهباعيتسا ةجرد يف رثؤي نأ هنأش نم هلك اذهو ،اثدحتو اعامس كلذب بلاطلا رثأتيف ةيبرعلا تاوصلأا
  .هيلإ نوعمتسي

 مهنم مسق عجَرأَ - :ةينيصلا تاعماجلا يف ةيبرعلا تاراهم سيردت ةيفيكب طبترت تابوعص .3.4
 ىلع يباتكلا ريبعتلا لصحي ذإ ، مهتاعماج يف ةَيبرعلا مهتِسارد ةيفيك ىلإ عامتسلاا ةراهم يف مهتِلاكشم
 ىلع زيكرتلا رثؤي كلذل اقفوو ،يهفشلا ريبعتلا باسح ىلع ةينيصلا تاعماجلا تاررقم يف دسلأا ةصح
 حضوأو - . ثدحتلاو عامتسلاا يتراهم سيردت يف ابلس اريثأت ةمجرتلا ىلإ ةفاضإ ةباتكلاو ةءارقلا يتراهم
 مامتهلاا بلاطلا اهريعي لا اذهلو مهتاعماج ضعب يف ناحتملاا نم اءزج تسيل عامتسلاا ةراهم نأ نورخآ
 ةيقب اهيلع موقت يتلا مهلأا ةراهملا اهنأ نيكردم ريغ تاناحتملاا يف دري ام ىلع نوزكري مهف ؛يفاكلا
 ةينيصلا تاعماجلا فلتخم يف ةيبرعلا تاوصلأا قطن مهميلعت ةمهم نأ ىلع بلاطلا عمجأ - .تاراهملا
 مهلعج اذه نأ بلاطلا ضعب ىأرو ،ىرخأ داوم برعلا ةذتاسلأا سردي امنيب ،نيينيص ةذتاسأ ىلإ لكوت
 ،مهسفنأ برعلا نم ةيبرعلا عامـس ةجيتنلاب مهيلع بعصيف ؛ةيبرعلا قطن يف ةينيصلا ةنكللا ىلع نوداتعي
 ربكأ نيصلا نويزفلت نم ةيبرعلا ةخسنلا يف نوينيصلا نوعيذملا هلوقي ام مهف ىلع هتردق نأ مهدحأ ركذو
 .برعلا نيعيذمـلا مهف ىلع هتردق نم

 :بلاطلل يوغللا ديصرلاو عومسمـلا صنلا ةعيبطب طبترت تابوعص .4.4
 نوكي امدنع ةصاخبو ،هعمسي ام لوح ةماعلا راكفلأا ىلع فرعتلا يف هلشف نع برعأ نم بلاطلا نم -

 نإف ؛افنآ ركذُ امك برعلا نيثدحتملا ةعرس ىلع هدايتعا مدع ىلإ ةفاضإف ،ةليوط لمج نم انَّوكم ملاكلا
 ةطاحلإا مّث نمو كلذ دعب ام مهف هيلع توّفي ؛ةركف ىتح وأ ،ةلمج وأ ،ةموهفم ريغ ةدحاو ةملك ىلع هزيكرت
 .هيلإ عمتسا ام ىوتحمب

 باعيتسا ىلإ ليبس لاو ،عامتسلاا ةراهم عم مهلكاشم ربكأ نم ةيبرعلا مهتادرفم ةلق نأ مهبلغأ معزو -
 يتلا تلااجمـلا رود كلذ ىلإ اوفاضأو ،ةيبرعلا يف يدارفلإا مهديصر ءارثإب لاإ مهيأر يف هيلإ عمتَسملا
 داصتقلاا وأ يسايسلا ملاعلإا يف ديصر هل نمف ؛هيلإ نوعمستي ام باعيتسا ةجرد ديدحت يف اهتادرفم نوظفحي
 نع زجعيو ؛تاعوضوملا هذه لوانتت يتلا ةيعمسلا صوصنلا باعيتسا ىلع رداق لاثم ةيمويلا ةايحلا وأ
 .كاذ وأ لاجمـلا اذه ديصر ىلإ رقتفي نم بِاعيتسلاا

 ىلع راصتقلااف ؛هيلإ عمتسمـلا مهفل هدحول فاك ريغ يدارفلإا ديصرلا كلاتما نأ مهنم مسق دكّأو -
 اذه رثؤيو ،اهنوسني مهلعجي ةفلتخم تاقايس يف اهمادختسا ىلع ةموادملا نود ةيبرعلا تاملكلا مئاوق ظفح
 اءزج دعت يتلا تاملكلا ىلع فرعتلا يف ىتحو لب ؛ابلس هيلإ نوعمتسي امب مهتطاحإ ةجرد يف ةرورضلاب
 نع اوزجع هولمهأ نإف هنوعمسي امـب ةطاحلإا حاتفم ةباثمـب وه ةبلطلل يلبقلا ديصرلا نلأ ؛مهديصر نم
 ةينيصلا ىلإ ةمجرتلا ىلع دوعتلا رثّؤيو ،ماملأا ىلإ مدقتلا لدب ءارولا ىلإ تاوطخ نوعجريف ؛ةطاحلإا كلت
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 ىلع زيكرتلا ىلع ةَردقلا ضعبلا دقفي هلّك كلذل ةجيتنو ،هركّذت مث نمو يبرعلا مهديصرل مهلامعتسا ىدم يف
 .هباعيتساو همهف نع لاضف ةيبرعلاب هعمسي وأ هأرقي ام

 :نيينيصلاو برعلا نيب يفاقثلا فلاتخلااب طبترت تابوعص .5.4
 اقطن ةيبرعلا لمجلا مهف مدع يف ةينيصلاو ةيبرعلا نيتفاقثلا نيب فلاتخلاا ريثأت نع مهضعب فشك -

 فلاتخا ببسب اهنع ريبعتلاو ءايشلأا ىلإ رظنلا يف فلتخم نيتغللا بولسأف ،ةلقتسم تاملكلا مهف مغرب ةباتكو
 نوينيصلا اههجاوي ةلكشم نكلو اهتفاقثو ةيبرعلا ةغللا ىلع رصتقي لا رمأ اذهو ،ةينيصلاو ةيبرعلا نيتفاقثلا
 ذنم اهيلع اوداتعا يتلا ةيزيلجنلإا ةغللاك ةينيصلا ةغللا ةعيبط نع فلتخت يتلا ةيبنجلأا تاغللا ملعت دنع
 .31رغصلا

  :نيينيصلا بلاطلا روظنم نم ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم تابوعص ليلذت .5
 يف اذكو ةينيصلا مهتاعماج يف ةيبرعلا ةغللا ةسارد دنع نوينيصلا بلاطلا اهقبط يتلا لولحلا نم

 ليلذتل هوحرتقا امـم وأ ،)2020-2019( يعماجلا مسوملا يف 2رئازجلا ةعماجب قحلمـلا زكرمـلا
 :يتأي ام ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم تابوعص

 نكمي يتلا ءاطخلأل ابنجت ةذتاسلأا نم فارشإب نوكي ةيبرعلاب صوصنلا ىلإ عامتسلاا ةراهم ريوطت -
  .مدقتلا نع مهقيعتف بلاطلا اهيف عقي نأ

 بلاطلا ىوتسم نم لقأ نرمتلل ةراتخمـلا صوصنلا نوكت لاف ؛ةيانعب ةبسانملا صوصنلا رايتخا -
 توفي لا ىتح بردتلا للاخ عامتسلاا جمارب يف ءاطبلإا ةيصاخ مادختسا - .كلذ نم ىلعأ لاو همامتهاو
 يف هيلإ عمتسي ام ضعب نيودت - .هيلإ عمتسي ام كاردلإ ةيلباقلا دادزتف ،نكمأ ام تلايجستلا نم ءيش
 ىلإ عامتسلاا ةداعإ مث ،ناكملإا ردق ةذتاسلأاو يبرعلا سوماقلا ةدعاسمب هحيحصتو قرولا ىلع تلايجستلا
 عامتسلاا داعي مث ،لاماك اهاوتحم ةباتكل ىرخأ تلايجست ىقتنتو ،دحاو تقو يف نوّد ام ةءارقو صوصنلا
 - .اهحيحصتو ةئطاخلا تاملكلا نع ثحبلا لجلأ توصلا ءاطبإ ةيصاخ لامعتسا عم اراركتو ارارم اهيلإ
 راكفلأا مهف ضرغب قباسلا ديصرلل ةلِّكشمـلا تاملكلا ىلع زيكرتلاب نوكي ةعومسمـلا صوصنلا عم لماعتلا
 صنلل ماعلا ىنعمـلا نيمخت مث ،ايناث ةديدجلا تاملكلل ةيمجعمـلا يناعمـلا نع ثحبلا مث ،لاوأ ةماعلا
 .تاملكلا هذه اهيف تدرو يتلا تاقايسلاو ةيمجعمـلا يناعمـلا كلت ىلع ءانب عومسمـلا

 امك رملأاف ؛مهرظن ةهجو نم ةغل بعصأ دّعت ةيبرعلا نأ اميسلاو ،رارمتساب دوهجلا لذبو ةرباثمـلا -
 ةبظاومـلا نإ مث ،لوذبملا دهجلا رادقم ىلع هدامتعا ردقب يرشبلا ءاكذلا لدعم ىلع دمتعي لا مهنم مسق ىري
 عمسي ام ىلع غامدلاو نذلأا ديوعتب ليفك هنودب مأ مهفلاب ءاوس ايموي ةيبرعلا تلايجستلا ىلإ عامتسلاا ىلع
 .عومسملا باعيتسا ىلع ةردقلا ريوطت مث نمو ،اهتاقايس يف ةيبرعلا تاملكلا ىلع فرعتلا ةدوج نيسحتو
 مهفلا ةلواحمـل ىلولأا ةرمـلا :لقلأا ىلع تارم ثلاث ليجست لك ىلإ عامتسلاا متي نأ مهضعب حرتقاو
  .حيحصتلل ةثلاثلا ةرمـلاو ،لمجلاو تاملكلا ةباتكل ةيناثلا ةرمـلاو ،ماعلا

 
31 Song Shanbo, "The Influence on Chinese Students' English Writing Caused by the Difference of 
Chinese and Western Thinking Model-to Analyse from The Perspective of Conceptual Fluency", 
Frontiers in Educational Research, 4/3 (2020), p.p 6-10. 
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 كلت اميسلاو 32ةفلتخم ةيلمع قرطب ةماع ةيبرعلا تاوصلأا صئاصخ ىلإ هابتنلاا تفل ىلع لمعلا -
 ،33صئاصخلا كلت يف ةهباشتملا تاوصلأا زييمـت ىلع بردتلا مث ،ةلكشم اهيف نوينيصلا دجي يتلا تاوصلأا
 ةيادب يف لصولا ةزمه قطن نيب قرفلاو ؛ةيسمشلا ملالاك يبرعلا قطنلا يف ةيتوصلا رهاوظلا ىلإ ةفاضإ
 تارييغتلاو ؛لصولاو فقولا دنع تاملكلا رخاوأ يف ثينأتلا ءات قطن ةيفيكو ؛هطسو يف اهقطنو ملاكلا
 بسانت ةعرسب هلك كلذ ىلإ عامتسلاا مث ،كلذ ريغو ؛نيتملك نيب نينكاسلا ءاقتلا دنع قطنلا يف ةلصاحلا
 مث نمو ،ةيعيبطلا اهتئيب يف اقحلا اهعاـمس دنع اهزييمتل قورفلا كاردإ وهو هلجلأ ضرعت يذلا ضرغلا
 اهيف درت يتلا ةيتوصلا تلايجستلا ىلإ عامتسلاا متي نأ ىلع ؛راكفلأاو لمجلا باعيتسا ىلع ةردقلا قيقحت
  .ةلقتسم اهيلإ عامتسلاا ىلع راصتقلاا لدب ةعونتم تاقايس يف ةيتوصلا رهاوظلاو تاوصلأا هذه

 ام ىلع فرعتلا يف نامهسي بوؤدلا اهقُيبطتو ةيبرعلا تايتوصلا دِعاوقل ةرمتسمـلا ةُعجارمـلا -
  .هيلإ عمتسيُ

 اهيلع دوعتلل ةعونتم تاقايس يف اهمادختسا لب ،ةلقتسم ةيبرعلا تادرفمـلا ظفح ىلع راصتقلاا مدع -
  .ةعومسمـلا صوصنلا مهف يف اقحلا اهنم ةدافتسلاا مث ،اهركذتو

 دوعتلا دصقب لايبس كلذ ىلإ نكمأ ام ةينيصلا ةغللا ىلإ ةيبرعلا ةغللاب هيلإ عمتسي ام ةمـجرت بنجت -
  .ةينيصلا نع لزعمـب ةيبرعلاب لاقي ام ىلع

 عيونتو ،34بلاط لك صصخت بسحب ةماعلا تاناحتملال دادعتسلاا لجلأ دحاو لاجـم ىلع زيكرتلا -
 اهـتلاامعتساو ةيبرعلا تادرفملا ىلع دوعتلا فدهب غارفلا تقو يف هيلإ عمتسمـلا تلايجستلا تلااجم
 عومسملا باعيتسا يف مهسي ام وهو ،عيونتلا اذه لضفب ةيبرعلا ةفاقثلا لوح تامولعمـلا عيسوتو ةددعتمـلا
  .ربكأ لكشب

 ةعومسمـلا صوصنلا يف ةدراولا تاملكلا ىلع فرعتلا دنع نيينيصلا بلاطلا ءاطخأ ليلحـت .6
  :ةيبرعلاب

 ىلع نوفرعتي اونوكي مـل مهـنأ نينيصلا بلاطلا نم ةثلاثلا ةعفدلل عامتسلاا طَاشن يسِيردت دنع تظحلا
 ةنسلا ذنم يلبقلا مهديصر نم اءزج تناك نإو تلايجستلا يف اهـنوعمسي يتلا ةيبرعلا تاملكلا نم ضعب
 مساوملا رادم ىلع مهتسرد نيذلا نيينيصلا بلاطلا نم ريثكلا رظن ةهجو دنفي ام وهو ،سناسيل ىلولأا
 نأ اميسلاو ةعومسمـلا صوصنلا مهفل تادرفمـلا نم نكمـم ردق ربكأ ظفح ةرورض لوح ةيساردلا
 زييمـت تلاكشم ىلع فوقولاب مهنم ةعبارلا ةعفدلا يسيردت دنع تممتها كلذ لجلأو ؛كلذب مهمزلت مهتاعماج
 لاو ،مهتايوتسم نيسحت ةدصاق ةيبرعلا تاملكلا ىلع مهفرعت ىدمو ةماع مهيدل ةهباشتمـلا ةيبرعلا تاوصلأا
 ةيلابقتسا ةراهم عامتسلاا نأو اميسلا ؛برق نع تلاكشم نم هنوهجاوي ام ىلع فوقولاب لاإ كلذ ىلإ ليبس
 ىلع ةدايزو ،بلاطلا ءلاؤه فعض امهيف رهظي نيتلّلا )ةباتكلاو ثدحتلا( نيتيجاتنلإا نيتراهمـلا يف رثؤت

 
 .230ص ،"ةيجولونوفلا ةركاذلا رود" ،روفصع نب 32
 .734ص ،"ةيبرعلا تاوصلأا ميلعت تلاكشم" ،وي وه 33
 .281ص ،"ثدحتلا ةراهم" ،نونعز 34
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 يدصر دنع تمق يننإف ،زكرمـلا يف عامتسلاا ةراهم ةسارد رصنع يف ةيئارجإ تاوطخ نم ركذ ام
 :ةيفاضإ تاوطخب اهعبتتو مهءاطخأ

 ،ايبيرجت لايجست هفصوب لولأا ليجستلا ادع تلايجستلا عيمج يف ةبلطلا اهنود يتلا تاملكلا تدِّيقُ -
 ،ةساردلا هذه يف اهيلإ ةجاحلا مدعل تلايجستلا يف ةدوجوم نوكت نأ طرشب ةغل ةحيحصلا تاملكلا تدعبتُساو
 مهتركاذ نلأ تلايجستلا يف اهل دوجو لا نكلو ةغل ةحيحص يه تاملك عامس مهيلإ ليخ بلاطلا ضعبف
 .اهتطقتلا دق ةيجولونوفلا

 يف ةدراولا ةحيحصلا اهـتلاباقم نع ثحبلا مّت مث لودج يف ليجست لك يف ةئطاخلا تاملكلا تعضِوُ -
 تلاامتحلاا برقأ نع اثحـب ةملك ةملك يـباتكلا غيرفتلا ىوتحمـب أطخلا ةنراقمـب كلذ ىرجو ؛تلايجستلا
 فورحلا ةنراقمـ تمت تلايجستلا يف درو امو بلاطلا ءاطخأ نيب تلاباقمـلا ةحص نم دكأتللو ،هيلإ
 صئاصخلا ىلع ادامتعا ةبئاصلا تاملكلا يف اهلباقي نأ ضرتفي وأ اهلباقي امب ءاطخلأا يف ةدئازلا وأ ةصقانلا
 هتكرت هيف تككش امو ،امهاتلك وأ تافصلا وأ جراخمـلا ثيح نم ةهـباشتمـلا ةيبرعلا فورحلل ةيتوصلا
 .هب دّتعي مـلو حيحص لباقم نودب

 اراركتو ارارم ةيباتكلا تاغيرفتلا عم ةنراقملاو ثحبلا ةداعإ ةحيحصلا تلاباقمـلا نم ريثك داجيإ بلطتو
 توصلا هبشي رخآ اتوص ةركاذلا طقتلت لب ،توص نم رثكأ ىلع اهيف فرعتي لا ابلاغ ةدحاولا ةملكلا نلأ
 فعضت تلاامتحلاا ةرثكو ،حيحصلا لباقملاب نهكتلا بعّص ام وهو تافصلا ضعب وأ جرخمـلا يف يلصلأا
 برقلأا لامتحلاا نم دكأتلا مزلالا نم ناكف 35ءاطخلأا هذه ليلحت للاخ نم اهيلإ لصوتملا جئاتنلا ةميق نم
 تاملكل ةرركتم ةيتوص عطاقم هب هسفن ليجستلا نأ ةبوعص رملأا ديزي امـمو ،ةميقلا هذه ىلع اظافح
 ىتح ثحبلا راركت نم رفم لاف ،ءاطخأ نم نوّد امل حيحصلا لباقملا يه ىلولأا ةلهولل ودبت دق ةفلتخـم
 لباقمـلا ىلع روثعلا يف ةدحاو ةملكل ةهـباشتمـلا ءاطخلأا ضعب تدعاس دقو ،برقلأا لباقملا ىلع روثعلا
 .حيحصلا

 اذه فدهو ،36ةيبرعلا فورحلا جراخـم بيترت عابتاب لاقمـلا اذه يف بلاطلا ءاطخأ تفِّنصُ -
 مهوتب مأ ؛هعامـس مهوتب مأ ؛هعامـس مدعب ءاوس دحاولا توصلا زييمـت ءاطخأ ءاصحإ ىلإ فينصتلا
 ساوقلأا جراخ تاملكلا نإ ثيح ؛ءاطخلأا هذه فينصت روطس نم يتأي اميفو ،هنع لادب رخآ توص عامـس
 ؛تاملكلا كلت ىلع فرعتلا بلاطلا تلاواحـم ساوقلأا لخاد اهلباقيو تلايجستلا يف ةدراولا تاملكلا يه
 ماقرلأا ربعتو ،اهيلع يتوصلا فرعتلا ءاطخأ نم ةددعتم لاكشأ دحاولا ليجستلا يف ةدحاولا ةملكلل نوكي دقو
 :هسفن عامتسلاا أطخ يف اوعقو نيذلا بلاطلا ددع ىلإ تاملكلا عم ةدراولا

 

 
 دمحم ماملإا ةعماج :ضايرلا ،ةيبنجلأا تاغللا يملعتمــل ةيلحرمــلا ةغللا يف ثحبلا جهانم ،يليصعلا ميهاربإ نب زيزعلا دبع 35
 .47ص ،1ط ،2010 ،ةيملاسلإا دوعس نب
 ،5جم ،2012 ،ةيملعلا بتكلا راد :توريب ،يلع ديس يلعو يلدهم نسح دمحأ :حت ،هيوبيس باتك حرش ،يــفاريسلا ديعس وبأ 36
 .386ص
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  :ةزمهلا توص .1.5
-اينك/)2(تايلّك/)2(تايرك /تايراك( تايناكمإ :تاملك ثلاث يف ةزمهلا توص عامـس مدع .1.1.5

  .)ابو( ءابو ،)هللا دقبت( هللا ىلإ تبت ،)ءاينك
 ،)عرجأ( ءارجإ :تاملك عست يف ةزمهلا لدب ]ءايلاو ،نيعلاو ،ءاهلا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.1.5

 بأد ،)رازع/اهرزوع( اهرازوأ ،)اعابنأ /)5(عابنأ /)2(عابلأ( ءابنلأا ،)تمزه( ةمزأ ،)عاوتها( هؤاوتحا
 .)لوعسمَ( لوؤسملْا ،)ِّيدياع( نيدئاعلاو نيدئاع ،)عراوط/عراوت( ئراوط ،)تبعد /بعاد /)3(بعد(

  :فللأا .2.5
 ادانتسا ،)تاعدا( تاءاعدلاا ،)عرجأ( ءارجإ :ةملك ةرشع تس يف فللأا توص عامـس مدع .1.2.5

 ،)اهرزوع /اهرزوأ( اهرازوأ ،)دوأ( ىدوأ ،)ءاينك-اينك /)2(تايلّك /)2(تايرك( تايناكمإ ،)دانتسا /دننتسا(
 دباكت ،)دُعستُ( دعاستُ ،)تايحضت/)3(تايعضت /ةيعضت/هتايعدت/)5(تايعدت/ةيعدت( هتايعادتو تايعادتلا
 )4(ةنيحط/ةنهطأ( ةنحاطلا ،)يفغش( ةيفافش ،)ةيعت/ةيعد( ةيعاد ،)لبّكت/)9(دبّكت/دُِّبكَيُ /)3(تبّكت/ضبكت(
 ،))2(ةيهنم( ةيحان نم ،)يوق/ىوق( ياوق ،))2(ججع( جاجع ،)تنحطأ/)2(ةنيحضلا/ )4(ةنيحض/ةنيهط/
  .)ايفرو /)2(ايفر /)2(ايفرم( ايثارو

 ينكهنأ/كـــــــــهنأ :ةملك ةرشع تس يف ةيدمـلا فللأا توص عامـس مهوت ..52.2
 ليصافت ،))2(عشافت( ىَّشفت ،)ىلعتست( رعتست ،)ىهّجت( هاجت ،)ىلَعْسُلا دلاولأا( ةعرسب دلاولأا ،)كاهنأ(
 ضرم ،)تدماع( تدمع ،)ةجاع( ةلجع ،)جاجاع( جاجع ،)ةطاش( ططش ،)ابابد( ةبابذ ،)تلاصافت(
  .)ىدتفي( حُتَتَفيُ ،)اهدقاعي( اهدقعي ،)ىحَضري( خضري ،)ءاشنم( أشنملا ،))2(ضارمِ(

 /وعشّفت( ىَّشفت :نيتملك يف ةيدمـلا فللأا لدب ]نيعلا ،ةزمهلا[ رخآ توص عامـس مهوت .3.2.5
  .)ءاضرلا( ىضرتل ،))3(عشّفت /)4(أشّفت / )2(عشافت

  :ءاهلا توص .3.5
 هتزوحب ،)رازع/)3(رازوأ( اهرازوأ :تاملك ينامـث يف ريمضلا ءاه توص عامـس مدع .1.3.5

 اهتهجاوم ،)بُراشتُ/ةعيدج /اعيباجمَ/اعيباشت( اهبِ رعشت ،)لقّنتت/لقانتت( هلقانتت ،)ةزوه/زوخ /ةزوح/تاذوح(
   .)دقّعي( اهدقعي ،)يزعي/يزاعت/يزاعي( اهيزّعي ،)جُرِزْيُ/جلِزيُ( اهجُعزيُ ،)تاهجاوم(

 هابتنلاا :تاملك سمخ يف ءاهلا لدب ]ءاحلاو ،نيعلاو ،ةزمهلا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.3.5
 يمهارد ،)حاكت/نحكت/تانحكت( تانهكت ،)ىحنأ( ينكهنأو كـــــــــهنأ ،)ءابتنا /عابتنا/ءابتنلاا(
 .)حجوتي/)2(عجّوتي/نوؤجاوتي( نوهجوتي ،)حارض /احارط/محارط( مهاردلاو مهاردبو

  :نيعلا توص .4.5
 /)4(تايطم( تايطعملا ،)يلصت/يلست/ٌّيلِست( عينصت :نيتملك يف نيعلا توص عامـس مدع .1.4.5

 .)تابيطم/تاياطم
 ،ءارلاو ،ملالاو ،نيغلاو ،ءاحلاو ،ءاهلاو ،ةزمهلاو ،ةيدملا فللأا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.4.5

 هتايعادتو تايعادتلا ،)ربتت( عبتت ،)دافترا( عافترا :ةملك ةرشع ثلاث يف نيعلا لدب ]واولاو ،لادلاو
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 ،)لغاشم(رعاشم ،)ةيباقإ/يباقإ( ةيباقعلا ،)جاجأ( جاجع ،)ءدر( عدرلا ،)بُراشتُ( اهبِ رعشت ،)تايحضت(
 .)اهيزأي( اهيزّعي ،)لزهتَ( مهلُزعي ،)فزأي( فزعي ،)اهجرزي/جُرِزْيُ/جلِزيُ( اهجُعزيُ ،)تايطاوم( تايطعملا

  :ءاحلا توص .5.5
 هؤاوتحا :تاملك عست يف ءاحلا لدب ]ميملاو ،ءاخلاو ،نيعلاو ،ءاهلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 زايحنلااب ،)ةزوه/هتزوه( هتزوحب ،)ةيضايتخا( ةيطايتحا ،)عاوتها/ءاوتها/ءاوتما/ءاوتخا(
 كحصن ،))2(ةيهنم( ةيحان نم ،)ةنيهط/ةنهطأ( ةنحاطلا ،)ةعئاج/اعئاج/عئاج( ةحئاجلا ،))2(زايهنا/زايهلا(
 .)هوّلي( حوّلي ،)كهزم(

 :نيغلا توص .6.5
 يف نيغلا لدب ]واولاو ،ءاتلاو ،ءارلاو ،ءاخلاو ،نيعلاو ،ءاهلاو ،ةزمهلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 ،)نوضه/نودوُ( نوضغ ،)ةيبرت( ةيبرغ ،)فيئر/)5(فيعر( فيغر ،)توخرب( ثوغرب :تاملك تس
 .)ةباير( بايغ ،)ةطلخ/اطلخ( ةطلغ

  :ءاخلا توص .7.5
 ينربخأ :تاملك تس يف ءاخلا لدب ]فاقلاو ،نيغلاو ،ءاحلاو ،ءاهلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 ،)يشحم( لجخم ،)ةفه( ةفخ ،)بطاغ/بطغ( ططّخ ،)صلّغ/)2(سرَغ( صلخمُلْاو صَّْلخَتَ ،)رُـبقتُ(
 .)حضرقي/ىحَضري( خضري

  :فاقلا توص .8.5
  .))2(نيحو( نيحقو ،)تيرت( ةقيرط :نيتملك يف فاقلا توص عامـس مدع .1.8.5
 :تاملك سمـخ يف فاقلا لدب ]ءافلاو ،لادلاو ،داضلاو ،فاكلا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.8.5

 .)ددّصتي( طقاستي ،)نيحضم/حكوَ( نيحقو ،)تافتنم( ةاقتنم ،)ةكلس/ةكرس( ةقرس ،)ركح( ريقح
  :فاكلا توص .9.5
 .)2(صيق( سيك :ةدحاو ةملك يف فاكلا لدب ]فاقلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

  :داضلا توص .10.5
 .)نودوُ( نوضغ ،)دارعلا( ضارعلأا :نيتملك يف داضلا لدب ]لادلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

  :ميجلا توص .11.5
 اهتِدّجب ،)كوشرأ/كورش( كوجرأ :تاملك سمـخ يف ميجلا لدب ]نيشلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 /ئشخم/شخم/يشحم( لجخم ،)ةبّش/ةبوش( ةدج ،)راشتلا/راشت( راجتلا ،))2(اهتبوش(
 .))2(لشخم/)2(يشخم

  :نيشلا توص .12.5
 .)تيتجت( تيتشتل :ةدحاو ةملك يف نيشلا لدب ]ميجلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

  :ءايلا توص .13.5
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 ،))3(تاحملت( تاحيملتلا ،)تلاصافت( ليصافت :تاملك ثلاث يف ءايلا توص عامـس مدع .1.13.5
  .)ركح( ريقح

 ،)ةليهف( لهس ،)ريعتست( رعتست ،)بيهدت( بهذا :تاملك عبرأ يف ءايلا توص عامـس مهوت ..52.13
  .))2(يشخم/يشحم( لجخم

 :تاملك عبس يف ءايلا لدب ]ميملاو ،ءاتلاو ،نونلاو ،فاقلاو ،فللأا[ رخآ توص عامـس مهوت .3.13.5
 فزعي ،)يزاعت( اهيزّعي ،)لزهتَ( مهلُزعي ،)سنك( سيك ،)قباصم( يبِاصمُ ،)ىوق( ياوق ،)ىقنت( يقلتب
 .)فزعم/فزعت(

  :ملالا توص .14.5
  .)شخم( لجخم ،)نيقد( يقتلت :نيتملك يف ملالا توص عامـس مدع .1.14.5
 ،ءارلاو ،نونلاو ،ءايلاو ،فاقلاو ،ءاحلا ،ةزمهلاو ،ةيدملا ءايلا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.14.5

 صلخمُلْاو صَّْلخَتَ ،)ىقنت( يقلتب ،)ترعْأُ( تنلعأ :ةملك ةرشع سمـخ يف ملالا لدب ]ءابلاو ،يازلاو
 ،)نيقراع( نيقلاع ،)اقماش( لاماش  ،)ةاطرُسُ( تاطلسلا ،)طرخت/درختلا /درخت( طلخت ،)سبخأ/)2(سرَغ(
 /يشحم( لجخم ،)زوهجمَ/روهجم( لوهجم ،)سفحت( ةزفلتم ،)راصحتا( لاصتلال ،))2(ةضرغ( ةطلغ
 /ظوحنم( ظوحلم ،)اردّعم/اندّعم( لادعم ،)افًيّخمُ/)2(فيّخَمُ/فيّخ( افلّخمُ ،))2(يشخم/ئشخم
 .)ذوحنم/ثوحنم

  :ءارلا توص .15.5
 ،)جّح/جح( رجح ،)اعيباجمَ/اعيباشت( اهبِ رعشت :تاملك ثلاث يف ءارلا توص عامـس مدع .1.15.5

  .)دوتست( ةدروتسم
 ]واولاو ،ةدودمملا ملالاو ،ملالاو ،ءايلاو ،فاقلاو ،نيعلاو ،ةزمهلا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.15.5

 ،)ىلعتست( رعتست ،)ةُلِختلا/درختلا/درخت( طلخت ،)تاريلبتلا( تاريربتلا :ةملك ةرشع يتنثا يف ءارلا لدب
 ،)ةكلس( ةقرس ،)كِتَيَؤْلُ( كتيؤر ،))2(دودو( دودر ،)ةيناند/ليناند /قيماند/قيناند( ريناند ،))2(قلاخ( قراخ
  .)لهّقي /)2(لسّفي( رسّفي ،)ايفلاو( ايثارو ،)لغاشم/لعاشم( رعاشم ،)فيعش /فيئش( افيرش

  :نونلا توص .16.5
 زايحنلااب ،)ترعْأُ( تنلعأ ،)رُـبقتُ( ينربخأ :تاملك ثلاث يف نونلا توص عامـس مدع .1.16.5

  .)زايح(
 تايناكمإ :تاملك ينامـث يف نونلا لدب ]ميمـلاو ،ءارلاو ،ملالا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.16.5

 ينِعت ،)يلصت/يلست /ٌّيلِست( عينصت ،)زايهلا( زايحنلااب ،))2(عابلأ( ءابنلأا ،))2(تايلّك/)2(تايرك/تايراك(
 .)مّضرا( مضني ،)قيماند( ريناند ،)عمقت( عنقت ،)نيلعتَ(

  :ءاطلا توص .17.5
 :ةملك ةرشع ثلاث يف ءاطلا لدب ]ءابلاو ،ءافلاو ،ءاتلاو ،لادلاو ،داضلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 /)2(داضصت( داطصت ،)ةُلِختلا/درختلا/درخت( طلخت ،)تاطوأ/)3(تاصوأ( طاسولأا ،)ةيضايتخا( ةيطايتحا
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 ،)ةطوشلا/ةطشلا /)2(ةطش/ةطاش( ططش ،)ةبرلا( طبر ،)بضخ( ططّخ ،)دافصت/ضاتست/داضست /)2(داتست
 ةطيحملا ،))2(ةضرغ/ضلغ( ةطلغ ،)عراوت( ئراوط ،)تيرت( ةقيرط ،))2(ةنيحضلا/)4(ةنيحض( ةنحاطلا
 .)ةضولخم( ةطولخم ،)ةديحم(

  :لادلا توص .18.5
 .))2( ةرَوْتسمُ/روتسم( ةدروتسم ،)ةبّع( ةدابعُ :نيتملك يف لادلا توص عامـس مدع .1.18.5
 ]ءابلاو ،لاذلاو ،يازلاو ،ءاتلاو ،ءاطلاو ،نونلاو ،ملالاو ،داضلا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.18.5

 /تايحضت/)3(تايعضت /ةيعضت( هتايعادتو تايعادتلا ،))2(اهتبوش( اهتِدّجب :ةملك ةرشع يتنثا يف لادلا لدب
 )3(تبّكت/ضبكت/ضباكت( دباكت ،)ميتقت( ميدقت ،)ضاتست /)2(تاطست( داطصت ،)تايعاضت
 /محارط( مهاردلاو مهاردبو يمهارد ،)ةيعت( ةيعاد ،)ةَّبجَ/ةبّش/ةبوش( ةدج ،)تباكت/لبّكت/لباكت/
 .)رخانم( نخادم ،))3(موضق( مودق ،)تزّغ /)2(تذغ( تدغ ،)عضرلا( عدرلا ،)حارض/احارط/مهارت

  :ءاتلا توص .19.5
 هتزوحب ،)داقتنا( تاداقتنلاا ،)اينك( تايناكمإ :تاملك عست يف ءاتلا توص عامـس مدع .1.19.5

 ةجوم ،)ءاضرلا( ىضرتل ،)ليسح( ةليصح ،)حئاج( ةحئاجو ةحئاجلا ،)كلّبنا( كل ابّت ،)زوخ(
  .)دفن( تدفن ،))2(عجوم/)2(جوم(

 ]ميملاو ،لادلاو ،ءاطلاو ،ءارلاو ،نونلاو ،ءايلاو ،فاقلاو ،ةزمهلا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.19.5
 رعتست ،)عصترا( عسوتت ،)هللا دقبت( هللا ىلإ تبت ،)ءاينك( تايناكمإ :ةملك ةرشع ىدحإ يف ءاتلا لدب
 ،)راطفلا( تفلا ،)ددغ( تدغ ،)كبّصن( كلمتَ ،)نيقد( يقتلت ،)دُِّبكَيُ( دباكت ،)اعيباجمَ( اهبِ رعشت ،)رـعتسم(
 .)حقتفي /)2(ىدتفي/)4(حدتفي( حُتَتَفيُ

  :داصلا توص .20.5
 تـــمُصا :تاملك ينامـث يف داصلا لدب ]يازلاو ،نيسلاو ،ملالا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 )2(تاطست(داطصت ،)سبخأ/سلخْأ/)2(سرَغ( صلخمُلْاو صَّْلخَتَ ،)توْمَسْأ/تمسأ(
 ،)ليسح/ةليسح( ةليصح ،)يلست/ٌّيلِست( عينصت ،))2(ميملت( ميمصت ،)ضاتست/داضست/داطست/)2(داتست/

 .)ةحسن( تحصنو ،)كهزم/)3(كحزم/كحسن( كحصن
  :يازلا توص .21.5

 ةزفلتم ،)تاذوح( هتزوحب :تاملك ثلاث يف يازلا لدب ]لاذلاو ،نيسلا[ رخآ توص عامـس مهوت •
 .)ةفيسم( ةفيزم ،)سفحت/ذقلتم(

  :نيسلا توص .22.5
 يف نيسلا لدب ]ءافلاو ،لاذلاو ،ءاظلاو ،يازلاو ،داصلا ،ءاتلاو ،ءاهلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 طاسولأا ،)ظفُنأ( سفنلأا ،)راصتقا/ماهتّا/راصتا/اماصتنا/راصتقلاا( ماستبلاا :ةملك ةرشع سمخ
 ىدعس ،)لاعص( لاعس ،)ذفانت/زفانت( سفّنتّلا ،)عصترا( عسوتت ،)ةعص( ةعسب ،)تاطوأ/)3(تاصوأ(
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 طقاستي ،))2(صيق( سيك ،))2(ةوصق( ةوسق ،)ةيصاق( ةيساق ،))2(ءاوز( ءاوس ،)ةليهف( لهس ،)دَعصُ(
  .)لهّقي( رسّفي ،)ددّصتي(

  :ءاظلا توص .23.5
 ،)فيضنت( فيظنت :نيتملك يف ءاظلا لدب ]ءاثلاو ،لاذلاو ،يازلاو ،داضلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 .)ذوحنم/ثوحنم/ثوحلم/)2(زوحلم/ذوحلم( ظوحلم
  :لاذلا توص .24.5

 :تاملك عبرأ يف لاذلا لدب ]ءاظلاو ،لادلاو ،ءاطلاو ،ءارلاو ،داضلا[ رخآ توص عامـس مهوت •
 .))2( بّد /ابابد( ةبابذ ،)ةييرغت /)2(ةيضغت/ةيظغت/ةيدغت/ةيطغتلا( ةيذغت ،)بيهدت( بهذا ،)ترختنا( تذختُا

  :ءاثلا توص .25.5
 تاتابثإ :تاملك عبرأ يف ءاثلا لدب ]ءافلاو ،يازلاو ،نيسلاو ،ءاتلاو ،لادلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

 ايفار/)2(ايفر/)2(ايفرم( ايثارو ،)ةمّف( ةمّثَ ،)توخرب/دوغرب( ثوغرب ،)تاتبزا/تاتابسإ(
 .)ايفلاو/ايفرو/ايسارو/

  :ءافلا توص .26.5
 فرصتت :تاملك عبرأ يف ءافلا لدب ]فاقلاو ،نيغلاو ،ءاحلا[ رخآ توص عامـس مهوت •

  .)لهّقي( رسّفي ،)ذقلتم( ةزفلتم ،)يفغش( ةيفافش ،)حرصأ/حرصتت(
  :ءابلا توص .27.5

 يقلتب ،)ةعص/ةعس( ةعسب ،)راصتا/راستا( ماستبلاا :تاملك تس يف ءابلا توص عامـس مدع .1.27.5
 /زايحنلاا/)5(زايحنا/زايح( زايحنلااب ،)ةزوه/زوخ/ةزوح /تاذوح/هتزوه( هتزوحب ،)ىقنت(
  .)ةعاتمِ/)3(عاتم( بعاتَمَلْا ،))2(زايهنا/زايهلا

 ماستبلاا :تاملك ثلاث يف ءابلا لدب ]ءافلاو ،فاقلاو ،نونلا[ رخآ توص عامـس مهوت .2.27.5
  .)ةءوقوم( ةءوبوملا ،)قُعاتَمَ /فعاتم( بعاتَمَلْا ،)راصتقا/اماصتنا/راصتقلاا(

  :ميمـلا توص .28.5
 ،)ءاينك-اينك/)2(تايلّك/)2(تايرك/تايراك( تايناكمإ :نيتملك يف ميمـلا توص عامـس مدع .1.28.5

  .)حارض/احارط( مهاردلاو مهاردبو يمهارد
  :واولا توص .29.5

 ايثارو ،)عصترا( عسوتت ،)رازع( اهرازوأ :تاملك ثلاث يف واولا توص عامـس مدع .1.29.5
 .)ايفار /)2(ايفر(

 اهـِتدّجب ،)ةبوش( ةدج ،)توْمَسْأ( تـــمُصا :تاملك تس يف واولا توص عامـس مهوت .2.29.5
 .)نوؤجاوتي( نوهجوتي ،)ةطوشلا( ططش ،)ةيكورمجُ( ةيكرمجلا ،))2(اهتبوش(

 نيحقو ،))2(ايفرم /يثارم( ايثارو :نيتملك يف واولا لدب ]ميمـلا[ رخآ توص عامـس مهوت .3.29.5
  .)نيحضم(
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  :ديدشتلا توص .30.5
 ،)َّدنَتِسْا( ادانتسا :ةملك ةرشع عبرأ يف دمـلا نع لادب فرحلا ديدشت توص عامـس مهوت .1.30.5

 ،)ةيّبقّع( ةيباقعلا ،)ةبّع( ةدابعُ ،)قِّرفتُ( قرافتُ ،)بقّرت( بقارت ،)ىهّجت( هاجت ،)لقّنتت( هلقانتت ،)ديّزتت( ديازتت
 دعاصتي ،))2(طقّستي( طقاست ،)ضوّع( دوعي ،)يبّصم( يبِاصمُ ،)ازوّجتمُ( ازواجتمُ ،)هيّوقُ( ياوق
 .)ددّصتي/)3(دعّصتي(

 ططّخ ،)ذفانت/زفانت( سفّنتّلا :تاملك سمخ يف فرحلا ديدشت لدب دّمـلا توص عامـس مهوت .2.30.5
 .)حولاي( حوّلي ،)اهيزاعي/يزاعت/يزاعي( اهيزّعي ،)دعاوتي( دعّوتي ،)بطاغ(

 :تاملك تس يف فرحلا ديدشت لدب ]ميملاو ،نونلاو ،ملالاو ،ءاحلا[ رخآ توص عامـس مهوت .3.30.5
 لاصتلال ،)ةبوش( ةدج ،))2(اهتبوش( اهتِدّجب ،)نينلت( نينتلا ،)عستمتَ( عستّــــت ،)ترختنا( تذختّا
 .)راصحتا(

 ،هابتنلاا ،ءابنلأا ،تاءاعدلاا :ةملك نيرشعو عست ةيادب يف لصولا ةزمه توص عامـس مدع .31.5
 ،ةحئاجلا ،تاديدهتلا ،نينتلا ،سفّنتّلا ،تاحيملتلا ،كيكشتلا ،راجتلا ،تاريربتلا ،دلاولأا ،طاسولأا ،سفنلأا
 ،ةدجتسملا ،ةيدودحلا ،ةنيدملا ،ةطيحملا ،بعاتَمَلْا ،ةيباقعلا ،ةنحاطلا ،دومصّلا ،عدرلا ،نيبزحلا ،ةيكرمجلا
 .ةءوبوملا ،أشنملا ،تايطعملا ،لوؤسملْا

 اي رضاح ،)هللا دقبت( هللا ىلإ تبت :نيتملكو بيكارت ةسمـخ يف توص نم رثكأ عامـس مدع .32.5
 ،)ةيناند/ليناند /قيماند/قيناند( ريناند ،)ةيوئر ةلاح( ئراوط ةلاح ،)يبحارض /)2( بحاض/يبخاص( يبأ
 انيلإ مضني ،)حضرقي/ىحَضري( خضري ،)ةيعاق( ةيانعب ةاقتنم ،)ارميف/نولملفِ( بعر ملف
 .)نيرمضي/)2(نيرماض(

 ،)فوك( ديفوك ،)سياولا( سوريافلا :اهيلع فَّرعتيُ ملو تلايجستلا يف تدرو ةيبنجأ تاملك .33.5
 .)ازنْت /زناغفنا( ازناهتفول ،)سرقنق( سرغنوك
 

 :تاحارتقلااو جئاتنلا .6
 رهظت نيينيصلا بلاطلا روظنم نم ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم تابوعص نأ ةساردلا هذه للاخ نم نيبت

  :ةيساسأ تاعومجم سمخ ىلإ اهفينصت نكمي ةديدع بناوج يف
 .ةيبرعلا تايتوصلا زيمـي امـب قلعتت تابوعص .1
 .برعلا قطنب قلعتت تابوعص .2
 .ةينيصلا تاعماجلا يف ةيبرعلا تاراهم سيردت ةيفيكب قلعتت تابوعص .3
 .بلاطلل يوغللا ديصرلاو عومسمـلا صنلا ةعيبطب قلعتت تابوعص .4
 .نيينيصلاو برعلا نيب يفاقثلا فلاتخلااب قلعتت تابوعص .5
 اهَّمهأ لعلو ،مهبراجتو بلاطلا تاربخ بسحب ةيبرعلاب عامتسلاا ةراهم تابوعص ليلذت قرط فلتختو

 اهزييمتل تاوصلأا نم هباشتملا زييمـت ىلع بردتلا ربع ةيبرعلا تايتوصلـل ةفثكمـلا ةُيقيبطتلا ةُساردلا
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 ةعونتم تاقايس يف اهمادختسا لب ؛ةلقتسم ةيبرعلا تادرفمـلا ظفحـب ءافتكلاا مدعو ،اقحلا اهعاـمس دنع
 ام ةمـجرت بنجـتو ،ةعومسمـلا صوصنلا مهف يف اقحلا اهنم ةدافتسلال اهركذتو اهيلع دوعتلا ضرغب
 .ةينيصلا نع لزعمـب ةيبرعلاب لاقي ام ىلع دوعتلا دصقب كلذ نكمأ ام ةينيصلا ةغللا ىلإ ةيبرعلا ةغللاب عمسي

 عامتسلاا ةراهم يف ةمـج تلاكشم نم نوناعي مهنأ ظحول عامتسلاا طاشن يف بلاطلا ءاطخأ ليلحت دنعو
 نكمي ذإ ،تاملكلا ىلع فرعتلا مّث نمو ةيبرعلا تاوصلأا نيب زييمتلا يهو ةدعاقلا نم ءادتبا ةيبرعلاب
 :يتأي اميف مهئاطخأ صيخلت

 يف توص نم رثكأ زييمـت يف مهقافخإ ىلإ ةفاضإ ،ةديدع اتاوصأ ةريثك تاملك يف اوعمسـي مـل -
  .بيكرت وأ ةملك

  .اهـل دوجو لا دودم تاوصأ عامـس تاملكلا ضعب يف اومـهوت -
 .ةيبرعلا تاوصلأا مظعم لدب ىرخأ تاوصأ عامـس تاملكلا ضعب يف اومهوت -
 رهاوظلا فلتخمو ةيبرعلا فورحلا جراخمـب هئانتعاب ةيبرعلاب ثدحتمـلا قطن نسح نأ ركذلاب ريدجو

 زيكرت يف رود هل هلك كلذ ،ءاضوضلا ةجردو اهعامـس تارمو تلايجستلا ةدوجو اهقح اهئاطعإو ةيتوصلا
 ىلإ مهئاطخأ وُزع يبرعلا ملاكلا مهعامتسلا ةمئلاملا طورشلا دوجوب دعبتسيف هنوعمسي ام ىلع بلاطلا
 قافخإ يف ةفيعض ةجردب نإو لماوعلا هذه رود لافغإ نكمي لاف كلذ عمو ،كلذ نكمأ ام ةيجراخلا لماوعلا
 .ةيبرعلا تاملكلا ىلع فرعتلاو تاوصلأا زييمت يف بلاطلا

 لاو هعم ةبوعص بلاطلا دحأ دجـيو لاإ يبرع توص دجوي لا هنأ ظحول لاقملا اذه ةنيع للاخ نم
 قلعت مأ ،جرخمـلا ةبراقتم تاوصلأاب رملأا قلعتأ ءاوس رخآ توص لدب توص عامـس مهوت اميس
 ،لئاوأ مهعيمجو ةفلتخم ةينيص تاعماج نم بلاطلا ءلاؤهو ،ريثكلا اهريغو تافصلا ةهباشتم تاوصلأاب
 ةماع ةيبرعلا سيردتل ماعلا جهنمـلا يف رظنلا ةداعإ يعدتسي اذهو ،اهيلإ لصوتملا جئاتنلا ميمعتب حمسي امم
 لب ةلقتسم ةيبرعلا تاوصلأا ىلع بيردتلاب ءافتكلاا مدعو ةينيصلا تاعماجلا يف ةصاخ عامتسلاا ةراهم و
 سورد دانسإو ،امهيتلك وأ تافصلا وأ جراخملا يف ةهباشتملا تاوصلأا لوح تابيردتلاو ةطشنلأا فيثكت
 ةيبرعلا ةنكللا ىلإ عامتسلاا ىلع دوعتلا لجلأ نيينيصلا ةذتاسلأا لدب برعلا ةذتاسلأا ىلإ قطنلاو تايتوصلا
 لب هدحو قطنلا يف سيل ريثأت هل تاوصلأا زييمتب مامتهلاا نلأ كلذ ،ىحصفلل حيحصلا قطنلاب ديقتلا طرشب
 هاوتسم نيسحت وأ ،هزييمت عيطتسي لا ام ديلقت بلاطلل نكمي فيكف ؛ىلولأا ةجردلاب عامتسلاا ةراهم لقص يف
 أطخلاب هعانقإ قشي ام هتعماج يف هتسارد تاونس للاخ هيدل عبطنا دقو ةزيجو ةرتف يف ةيبرعلا نادلبلا يف
 وحن قيرطلا لوأ وه لماشلا هموهفمـب عامتسلاا ةراهم نيسحت نأ مولعملا نمو ،هحيحصت نع لاضف هيف
 .ةباتكو اثدحت نيتيجاتنلإا نيتراهملا نيسحت
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 رداصملاو عجارملا

 :ةيبرعلا عجارملا :لاوأ
 ةلجم ،"ةيناثلا ةغللا تاوصأ باعيتساو جاتنإ يف ةيجولونوفلا ةركاذلا رود" .ناملس تنب رجاه ،روفصع نب

 .242-209 ،)2020( 4/2 ،ةيناث ةغل ةيبرعلا ميلعت
 ةيبنجلأا تاساردلا ةعماج ةينيصلا تاعماجلا يف ةيبرعلا ةغللا ميلعتل ينطولا جهنملا لوح" .غنوه ،غناشت

 .299-288ص ،)2019( 2/1 ،ةيناسنلإا مولعلا يف تاساردلل نيدايملا ةلجم ،"اجذومن
 15/1 ،ةيبرعلا ةغللا ةلجم ،"لولحو لكاشم ةيبعشلا نيصلا ةيروهمج يف ةيبرعلا ةغللا سيردت" ،نشت يج

 .233-221 ص ،)2013(
 تلاكشملا :كلات غنيد ةصنم ربع نيينيصلا بلاطلا ىدل ةيبرعلاب ثدحتلا ةراهم نيسحت" .نيرسن ،نونعز 

 سيردت يف دعب نع ميلعتلا ةقراشلاب دعب نع يئانثتسلاا يلودلا ةيبرعلا ةغللا رمتؤم لامعأ ،"لولحلاو
 ،2020 ،جيلخلا لودل ةيبرعلا ةغلل يوبرتلا زكرملا :ةقراشلا ،قافلآاو تابلطتملاو عقاولا ةيبرعلا ةغللا
 .294-281ص ،1 دلجملا

 بتكلا راد :توريب ،يلع ديس يلعو يلدهم نسح دمحأ .ت ،هيوبيس باتك حرش .ديعس وبأ ،يـفاريسلا
 .1 دلجملا ،2012 ،ةيملعلا
 ريتسجام ةلاسر "ةيليلحت ةسارد نيردناملا ةينيصلا ةغللاو ةيبرعلا ةغللا يف ميغنتلاو ربنلا" .ويس ،غنيب واش

 .2019 ،ةيملاعلا ةيملاسلإا ةعماجلا ،ةروشنم ريغ
 عقوم ،"ةيبنجأ ةًغل ةيبرعلا ةغللا سيردتل ماعلا ينيصلا يرايعملا راطلإا" .وايش ،ام غنيمو .ىفطصم ،نابعش

 ،2020 :دادرتسلاا ،ةيبرعلا ليلد
https://daleel-ar.com/home/mod/data/view.php?d=10&rid=104. 

 :ضايرلا ،ةيبنجلأا تاغللا يملعتمـل ةيلحرمـلا ةغللا يف ثحبلا جهانم .ميهاربإ نب زيزعلا دبع ،يليصعلا
 .1 ةعبطلا .2010 ،ةيملاسلإا دوعس نب دمحم ماملإا ةعماج

 يف ةيبرعلا ميلعت جهنمل تادرفمـلا ةمئاق ،نيمدقتملاو نيئدتبملل هليدعتو يسيردتلا جهنملا عضو قيرف
 .2017 ،رشنلل نيكب ةعماج راد :نيكب ،ةينيصلا تاعماجلا

 ،2021رياربف 06 :دادرتسلاا ،"ةريزجلا روهمجل اقفو عوبسلأا ثدح انوروك راشتنا" ،ةيرابخلإا ةريزجلا ةانق
https://www.youtube.com/watch?v=-AqTf5ISH3U. 

  ،2021 رياربف 06 :دادرتسلاا ،"نيصلاو اكريمأ نيب تاماهتلاا لدابت انوروك ةحئاج" ،ةيرابخلإا ةريزجلا ةانق
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https://www.youtube.com/watch?v=sEOgFtxJod8. 
 ،2021 رياربف 06 :دادرتسلاا ،"رعتست نيصلاو اكيرمأ نيب انوروك برح" ،ةيرابخلإا ةريزجلا ةانق

https://www.youtube.com/watch?v=sOeEh1lbbYo. 
 :دادرتسلاا ،"نيباصملا دحأ يقتلت ةريزجلاو رفص مقر ضيرملا نع ثحبت نيصلا" ،ةيرابخلإا ةريزجلا ةانق

  ،2021 رياربف 06
https://www.youtube.com/watch?v=pAB1iG9Rcbk. 

 ،2021رياربف 10 :دادرتسلاا ،"ءاقدصلأا دهعل 23 ةقلحلا" ،نيبيطلا ليج ةانق
https://www.youtube.com/watch?v=RaM-TokVpMA. 

  ،2021 سرام 13 :دادرتسلاا ،"نكلو ءافرظ نم اياكح صل ةعانق" ،ملاعلإل يبد ةسسؤمل ناوآ ةصنم
https://cutt.ly/axwTN42. 

  ،2021رياربف 06 :دادرتسلاا ،"انهاوفأ يف مس ديارولفلا" ،ةيقئاثولا ةريزجلا عقوم
https://cutt.ly/wxrsqgO. 

 سرام 18 :دادرتسلاا ،"ةيبرعلا تاوصلأل نيينيصلا بلاطلا زييمت لاقملا قحلام" ،فيارد لجوج عقوم
2021، 

https://drive.google.com/file/d/1nVFVwllhYkl00_ax8Mby2CSKtlZYKIFz/view?us
p=sharing. 

 ،رياربف 11 :دادرتسلاا ،CGTN ةيلودلا نيصلا نويزفلت ةكبشل ةيبرعلا ةانقلا عقوم
https://arabic.cgtn.com.  

 ،2021رياربف 06 :دادرتسلاا ،"زكرملا ميدقت" ،تاغلل فثكملا ميلعتلا زكرم عقوم
https://www.ceil.univ-alger2.dz/index.php/ceil/presentation. 

 ،2010- 2002 ،نيكب ،رشنلل ةيبنجلأا تاغلل ةساردلاو ميلعتلا راد ،ةيبرعلا ةغللا يف ديدجلا .واش ،هوق اوه
 .6-1 تادلجملا

 ةيئدبملا ةيعماجلا ةلحرملا اهتاجلاعمو نيينيصلا ةبلطلل ةيبرعلا تاوصلأا ميلعت تلاكشم" .غنايش ،وي وه
 Prosiding نيصلاو ايزيلام تايدحتو ةيؤر ةيبرعلا ةغللا سيردت لوح ةيلودلا ةودنلا عئاقو ،"اجذومن

Seminar Antarabangsa Pengajaran Bahasa Arab: Wawasan dan Cabaran 
Malaysia-China، 739-728ص ،2011،ايزيلام ناسغنابيك ةعماج :روجنلايس يجناب. 
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 Eski dönemlerden günümüze kadar Arap şiirinde 
övgü, yergi, aşk, tasvir, cesaret, ölüm ve ağıt gibi 
birçok tema işlenmiştir. Ancak yaşanan sosyal, 
siyasal ve dini olaylar edebiyatın her sahasında 
olduğu gibi Arap şiirinde de etkisini göstermiş 
ve bunun sonucu olarak Arap şiirine yeni 
konular girmiştir. İslamiyet’in gelişiyle birlikte 
yeni bir veçhe kazanan Arap şiiri, Hz. 
Peygamber’in vefatından sonra Müslümanlar 
arasında meydana gelen kutuplaşmalar sonucu 
ortaya çıkan Şii grubun da kendi duygu ve 
düşüncelerini yansıtabilecekleri bir alan 
olmuştur. Bu çalışmada Şii hareketinin Arap 
şiirine etkilerini inceleyen Prof. Dr. Mehmet 
Faruk Toprak’ın Klasik Arap Şiirinde Ehl-i Beyt 
ve Şia (7. ve 12. Yüzyıllar Arası) adlı eseri ele 
alınacaktır.  Kitap önsöz ve giriş kısımlarından 
sonra “Ehl-i Beyt’e Ağıt”, “Ehl-i Beyt’e Övgü”, 
“Hiciv”, “Muhammed b. el-Hanefiyye ve 
Keysânilik” ve “Müteferrik Konular” başlıklı 
beş ana bölümden oluşmaktadır. Ek olarak eserin 
sonunda “Seçme Kasideler ve Türkçe Çevirileri” 
ve “Kısa Biyografiler” başlıklı bölümlere yer 
verilmiştir. Önsözde şiirlerin tespit edilip 
toplanması ve Türkçeye çevrilmesi hususunda 
çok titiz davranıldığı için eserin 
tamamlanmasının uzun sürdüğü belirtilmektedir. 
Yine bu bölümde eserin amacının Sünni- Şii 
çatışmasını ve Müslümanlar arasındaki 
ayrışmayı siyasi, ideolojik ve dini açıdan 
değerlendirmekten ziyade konuyla ilgili edebi 
mahsulün tarafsız bir şekilde incelemek olduğu 
dile getirilmektedir. 
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Giriş bölümünde ise tarih boyunca Müslümanlar arasında meydana gelen 
ihtilaflara değinilmiştir. Bu bağlamda Hz. Peygamber’in vefatından sonra halife 
seçimi, Cemel Vakası, Sıffin Savaşı gibi İslam tarihinde Müslümanlar arasında 
kutuplaşmalara neden olan olaylara kısaca değinilip tarihi açıdan bu olaylar 
anlatılırken konuyla ilgili şiirlere yer verilmektedir.  

 “Ehl-i Beyt’e Ağıt” başlıklı birinci bölümde Şia edebiyatının en önemli 
konularından biri olan Ehl-i Beyt mensupları için yakılan ağıtlar ve onlara yapılan 
zulmü ortaya koyan şiirler ele alınmaktadır. Mersiyeler daha çok Hz. Hüseyin’in de 
içlerinde bulunduğu Kerbela şehitleri için söylenmiştir. Bu konudaki şiirler çok 
duygulu ve etkileyici ifadelerle bezenmiştir. Peygamber soyundan gelenlere ağıt 
yakma geleneği sadece o dönemle sınırlı kalmayıp günümüze kadar her dönemde 
varlığını sürdürmüştür. Bu gelenek Şii şairlerin yanı sıra  yapılan zulümler karşısında 
kayıtsız kalamayan diğer şairler tarafından da devam ettirilmiştir. Zira Hz. 
Peygamber’e duyulan sevgi ve saygı O’nun soyundan gelenlere karşı hassasiyeti 
beraberinde getirmiştir. Bu bölümde çok sayıda mersiye örneği sunulmaktadır. 
Özellikle ilk dönem şairleri tarafından yazılan mersiyeler olaylara bizzat şahit 
olmaları açısından çok daha etkileyicidir. 

“Ehl-i Beyt’e Övgü” başlığını taşıyan ikinci bölümde Arap şiirlerinde en yaygın 
türlerden biri olan övgü şiirleri ele alınmaktadır. Şia Edebiyatı’nın en çok işlenen 
ikinci konusu olan methiyelerde Hz. Peygamber soyundan gelenlere duyulan sevgi 
ve saygı veciz bir üslupla işlenmiştir. Methiyeler doğası gereği abartılı ifadeler içerse 
de ilk dönem methiyelerde sade ve akıcı bir dil kullanıldığı ve abartıdan uzak olduğu 
görülmektedir. Şiirlerde genel olarak Hz. Peygamber soyundan gelen ve bu davayı 
destekleyen herkes, özelde ise Hz. Ali, Hz. Fatıma, Hz. Hüseyin ve Haşimîler için 
övgü ifadeleri kullanılmıştır. Bununla birlikte her dönemde olduğu gibi Ehli Beyt’e 
karşı tutumları iyi olan, bu davayı destekleyen yöneticilere ve halifelere methiyeler 
yazılmış, Ehli Beyt’e zulmedenleri hicvedenler de övülmüştür. Bu noktada belirtmek 
gerekir ki Ehl-i Beyt’i övmek sadece Şii hareketine mensup şairlere has bir durum 
değildir. Hz. Peygamber’in ailesini methetme, çoğu şairin şiirine konu olmuştur. 
Bununla birlikte bu dönemde “medih” ile beraber “fahr” yani övünme de şiirlerde 
işlenmiştir. Halihazırda Araplar arasında yaygın olan soyla övünme olgusu Hz. 
Peygamber soyundan gelen şairlerde de kendini göstermiştir. Ehl-i Beyt soyundan 
gelen şairler toplum içerisinde Şii kültürünün temsilcisi olmuş ve methiyelerinde 
bunu yaşatmışlardır. Methiyelerde, Ehl-i Beyt mensuplarını harekete geçirecek 
söylemlerin yanı sıra onları sabır ve metanete davet eden ifadelere de 
rastlanmaktadır.  

İkinci bölümde bulunan “İfrat ve Guluv” alt başlığında bu iki kavramın sözlük ve 
ıstılah manalarına değinilmektedir. Övgüde aşırıya kaçma anlamında kullanılan ifrat 
ve guluv, Şii hareketine mensup şairlerin şiirlerinde sıkça rastlanan bir durumdur. 
Şöyle ki aklın kabul edemeyeceği tasvir ve benzetmelerde aşırıya kaçıldığına, bazı 
methiyelerin İslami açıdan şirk ve küfre götürebilecek derecede olduğuna 
değinilmektedir. Bu noktada bazı şiirlerde Ehl-i Beyt mensuplarının Hz. 
Peygamberle bir tutulduğuna, onlara karşı gelmenin küfür sayıldığına dair ifadeler 
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dikkat çekmektedir. Özellikle meşhur Şia şairi İbn Hânî’nin bu konuda aşırıya 
kaçtığı ve Fatımî halifelerinden el-Muiz li-Dinillah’ı överken küfür ve şirk 
derecesinde abartılı ifadeler kullandığı belirtilmektedir. 

“Hiciv” başlığını taşıyan üçüncü bölümde hilafet seçiminde yanlışlık yapıldığı 
iddiasıyla ilgili kişilere, Emevilere ve Abbasilere yapılan hicivler ele alınmaktadır. 
Şia şairleri genel olarak Ehl-i Beyt’e zulmeden herkesi hicvetmiştir. Yine Ehl-i Beyt 
davasının arkasında durmayan yöneticileri yermiş, Emevilerin hilafete layık 
olmadıklarını ve yönetimde varlık gösteremediklerini savunmuşlardır. Ehl-i Beyt 
konusunda en çok şiir yazanlardan biri olan Seyyid el-Himyerî, Emevileri alaycı bir 
üslupla eleştirmiştir. Emevileri hicvetme kendi yönetimlerinden sonraki dönemlerde 
de devam etmiştir. Abbasi döneminde sadece Ehl-i Beyt sevgisinden değil mevcut 
iktidara yaranmak için de Emevilere hicivler yazılmıştır. Genel olarak Ehl-i Beyt’e 
yakınlığıyla bilinen Abbasiler de kendilerini yarı yolda bıraktığı iddiasıyla Tâlibîler 
tarafından eleştirilmiştir. Ayrıca Abbasi halifelerinden Mütevekkil’in Hz. 
Hüseyin’in kabrini tahrip ettirmesi üzerine Abbâsiler de Emeviler gibi Ehl-i Beyt’e 
zulmettiği gerekçesiyle sert ve iğneleyici bir üslupla hicvedilmiştir.  

Hicivlerde kimi zaman tehdit ve ahirette hesap verme bağlamında uyarılar vardır. 
Hicivler müstakil olarak dile getirildiği gibi başka şiir türleri arasında da kendini 
göstermektedir. Bu dönemde Hilafeti gasp etme konusu da Şii hareketine mensup 
şairler tarafından şiirlerde sıkça işlenmiştir. Hz. Peygamber’in vefatından sonra 
halife seçiminde yanlışlık yapıldığı iddia edilerek Hz. Peygamber’in en yakınındaki 
sahabe dahi eleştirilmiştir. Halifenin Hz. Ali olması gerektiği, hilafet hakkının gasp 
edildiği gerekçesiyle Kureyş Kabilesi, Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer hicvedilmiştir. 
Bu suçlamalarda aşırıya gidenler olmuş hatta Hz. Ali halife olduğunda şiirlerde ilk 
iki halifenin torunlarına zulmedilmesi yönünde yönlendirmeler yapılmıştır. Bununla 
birlikte Hz. Peygamber’in yakın arkadaşlarını hicvettikleri ve onlara karşı sert bir 
üslup kullandıkları için Şia mensuplarını hicvedenlere de rastlanmaktadır. 

Dördüncü bölüm “Muhammed b. el-Hanefiyye ve Keysânîlik” başlığı altında 
incelenmiştir. Şia fırkaları arasında önemli bir güce sahip olması ve birçok edebi eser 
bırakması hasebiyle bu bölümün Keysânîlik hareketine hasredildiği belirtilmektedir. 
Bu bölümde Keysânîlik hareketinin oluşumu ile Muhammed el-Hanefiyye’nin imam 
olarak tanınma süreci ele alınmakta ve bu hareketin oluşumunda önemli bir rolü olan 
Cemel Vakası’ndan bahsedilmektedir. Keysânîlikle birlikte Şiiliğin içine mehdi 
inancı girmiş ve bu süreçte tenasüh gibi kavramlar ortaya çıkmıştır. Keysânî 
hareketine mensup isimlerin şiirlerinde de görüldüğü üzere Hz. Ali’nin diğer eşinden 
olan oğlu Muhammed el- Hanefiyye’nin Radva dağında hapsedildiğine ve ileride 
mehdi olarak geleceğine inanılmaktadır. Bu sebeple Keysânîliğe mensup isimlerin 
yazdığı şiirlerde kutsal addedilen Radva dağına, mehdilik ve tenasüh ile ilgili 
ifadelere yer verilmektedir.  

Beşinci bölüm “Müteferrik Konular” başlığını taşımaktadır. Bu bölümde 
Müslümanlar arasındaki çekişme ve Şia grubunun oluşmasında önemli olaylardan 
biri olan Sıffin Savaşı’ndaki Hakem Olayı kısaca anlatılmış ve bu konudaki şiirlere 
yer verilmiştir. Yine bu bölümde Şiilerin Hz. Ali’nin imametini dayandırdıkları 
Gadîr-i Hum olayından bahsedilmiş ve bu konudaki şiirler sunulmuştur. Şia’ya 
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mensup şairler Gadîr günü Hz. Peygamber’in Hz. Ali için söylediği sözleri 
şiirlerinde işlemişler ve bu önemli hadiseyi Hz. Ali’nin hilafeti için delil 
saymışlardır. 

Ayrıca beşinci bölümde Şia’ya mahsus sembol ve terimlere de değinilmiştir. Şii 
olmak anlamına gelen “teşeyyu’” teriminin şiirlerde kullanımı ve zamanla geçirdiği 
anlam değişimine dikkat çekilmekte ayrıca Hz. Ali için kullanılan “vasiy”, “safiy” 
ve “veli” terimlerinin şiirlerde kullanım örneklerine yer verilmektedir. İlk defa 
Keysânîler tarafından ortaya atılan ve Muhammed b. el-Hanefiyye için kullanılan 
“mehdi” ifadesi ele alınıp bu terimin daha sonraki dönemlerde birçok Ehl-i Beyt 
mensubu için kullanıldığı belirtilmektedir. Bu noktada Şiilerin mehdilik anlayışını 
yansıtan şiir örneklerine yer verilmektedir. Yine bu bölümde seyyid ve şeriflerin 
meseleleriyle ilgilenen memur anlamına gelen “nakîb” terimine, Hz. Peygamber'in 
Hz. Ali'ye hediye ettiği kılıç “Zülfikar” ve Kerbela’da yaşananların matemini tutmak 
için yapılan “aşura” gibi Şia’yla ilgili sembollere değinilip bunların şiirlere nasıl 
yansıdığı açıklanmaktadır. Son olarak bu bölümde Zeyd b. Ali’den ayrılan ilk 
İmâmîleri ifade eden Râfızîliğin zamanla geçirdiği değişim ele alınıp bu değişimin 
şiirlerde de görüldüğü belirtilmektedir. 

Birinci ekte Şia şairlerinin şiirlerinden seçme kasideler ve Türkçe çevirilerine yer 
verilmiştir. İkinci ekte içlerinde Di’bil, Ebu Temmâm, Buhturî, İbn Hâni’, İbn Kays 
er-Rukayyât, Kumeyt, Kuseyyir Azze, Kuşâcim ve es-Sanavberî’nin de olduğu Ehl-
i Beyt ve Şia hakkında şiir yazan şairlerin kısa biyografileri sunulmuştur.  

Şii hareketine mensup şairlerin şiirdeki tutumlarına bakıldığında medih ve 
hicivde çok uç noktalarda yazanların olduğu görülmektedir. Bu sadece Ehl-i Beyt 
sevgisiyle alakalı olmayıp siyasal olaylar ve şiir ile para kazanma durumunun da 
buna neden olduğu söylenebilir. Bu durum, şiirlerdeki çelişkili ifadelerde göze 
çarpmaktadır. Nitekim aynı şairin iki ayrı grubu da övdüğü ya da yerdiği vakidir.  

Kitap her ne kadar üç şiir türüne yoğunlaşmış olsa da bu dönemde her konuda şiir 
yazılmıştır. Şiirlerde dönemin hadiseleri ince bir üslupla tasvir edilmiştir. Artık 
İslami bir veçhe kazanan bu dönem şiirlerinde Kur’an ayetlerine telmih 
yapılmaktadır. Bununla birlikte kitapta sunulan şiirlerde gerekli görülen ifadeler 
dipnotta açıklanmıştır.  

Sonuç olarak Müslümanlar arasındaki kutuplaşmanın ve Şii hareketinin Arap 
şiirini etkilediği aşikardır. İlk oluşumundan itibaren şiirlerde konu olarak işlenmeye 
başlayan Şia hareketinin etkisi daha çok övme, yerme ve ağıt türlerinde kendini 
göstermektedir. İlk altı asırda genel olarak Müslümanlar arasındaki ihtilafların, 
özelde ise Şia hareketinin Arap şiirine etkisini inceleyen bu eser sosyal, siyasal ve 
itikadi açıdan meseleyi ele almaktan ziyade, bu alandaki edebi literatürü ortaya 
koyma gayesindedir. Bu bağlamda eserde geniş bir şiir mecmuası toplanıp Türkçeye 
çevrilmiş ve şiirleriyle bu harekete destek veren şairler ele alınmıştır. Alandaki 
boşluğu doldurması, geniş bir literatürün derlenip Türkçeye kazandırılması, 
tercümelerdeki titizlik ve yetkinlik, verilen biyografik bilgiler ve sergilenen objektif 
tutum eseri değerli kılan özelliklerdendir.  
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 Bu çalışmada Doç. Dr. Muammer Sarıkaya’nın 
Akdem Yayınları’ndan çıkan “Modern Arap 
Şiirinde Alay ve Sosyal Eleştiri -Halementîşî-” 
başlıklı kitabının bir değerlendirilmesi 
yapılacaktır. Ancak değerlendirmeye geçmeden 
önce Sarıkaya’nın akademik hayatından 
bahsetmenin yararlı olacağı kanaatindeyiz. 
Sarıkaya, lisans eğitimini Ankara Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi’nde bitirdikten sonra yüksek 
lisans eğitimini 1998 yılında Kırıkkale 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Doğu 
Dilleri ve Edebiyatları Anabilim Dalı’nda 
“Muhsin al-Kayserî’nin “Şarh Aruz al-
Andalüsi” adlı Eserinin Edisyon Kritiği ve 
Tercümesi” adlı tezle tamamlamıştır. Doktora 
eğitimini ise 2004 yılında İstanbul Üniversitesi 
Doğu Dilleri ve Edebiyatları Anabilim Dalı’nda 
“Kemal Paşa-zâde’nin Yabancı Kelimelerin 
Araplaştırılması ve Dil Hataları Konusunda 
İzlediği Yöntem” isimli teziyle bitirmiştir. 
Sarıkaya’nın çok sayıda makalesi ve Arapçadan 
Türkçeye tercüme ettiği bazı kitapları 
bulunmaktadır. Kendisi Ankara Hacı Bayram 
Veli Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Arapça 
Mütercim-Tercümanlık bölümünde görev 
yapmaktadır. Eseri dil ve üslup açısından ele 
aldığımızda okuyucuların anlayabileceği 
nitelikte anlaşılır ve sade bir dille kaleme 
alındığı görülmektedir. Arapça metinlerin 
harekeleriyle beraber verilmesi ise okuyucuya 
büyük bir kolaylık sağlamıştır. Eser, 
akademisyenler ve Arap dili ve edebiyatına ilgi 
duyan herkesin dikkatini çekebilecek nitelikte 
özgün bir kaynak kitaptır. Şüphesiz ki 
araştırmacıların bu alanda son derece istifade 
edebileceği, yeni araştırmalara ışık tutacak 
kıymetli bir eserdir. 
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Eser; genel olarak halementîşî şiirinin ortaya çıkış ve gelişim aşamasını, 
halementîşî şiirinin özelliklerini ve halementîşî şiir ekolleri arasındaki farklılıkları 
ele almaktadır. Mısır ve Suudi Arabistanlı halementîşî şairlerinin hayatını ve bu şiir 
türünde yazmış oldukları şiirlerden örnekleri Türkçe tercümesiyle okuyucuya 
sunmaktadır. 

Eser; önsöz, giriş ve akabinde “Halementîşî”, “Mısırlı Halementîşî Şairleri” ve 
“Suudi Arabistanlı Halementîşî Şairleri” başlıklarına ayrılan üç ana bölümden 
oluşmaktadır. Sonuç ve kaynakça kısmıyla son bulmaktadır.  

Önsözde, halementîşî şiirinin geçmiş ve günümüzdeki sürecine kısaca değinilmiş 
ve kitabın genel hatlarıyla içeriğinden bahsedilmiştir. 

Giriş kısmında; Arapları güldüren olayların tümünün ةھاكف( ) mizah/güldürü başlığı 
altında ele alınmasından ayrıca bu eğlence ve alay kültürünün Arap ülkeleri 
içerisinde en çok Mısır’da yaygın olduğundan bahsedilmektedir. Nitekim Firavunlar 
döneminden kalan papirüslerde ve çanak-çömlek parçalarında siyasi ve sosyal 
olayları konu alan alaycı karikatürlere,  resimlere rastlanmıştır. Cahiliye döneminde 
de var olan mizah ve şakalaşma anlayışına İslam sonrası dönemde de karşılıklı 
anlayış ve hoşgörü çerçevesinde izin verilmiştir. Bu dönemde de mizah konusunda 
en güzel misal şüphesiz ki Hz. Peygamberdir. 

Emeviler döneminden itibaren Cerîr, el-Ferazdak ve el-Ahtal’ın siyasi atışmalarını 
içeren nekâ’iz şiirlerinin yanı sıra İbnu’r-Rûmi ve el-Mütenebbî’nin hicivlerinin alay 
ve mizahın en güzel örnekleriyle dolu olduğundan bahsedilmiştir. Alay ve mizahın 
sadece insanları güldürmekle kalmayıp farklı amaçları olduğu ifade edilerek bu 
amaçlara değinilmiştir. 

Modern Arap edebiyatında yayınlanan mizah dergilerinin zecel ve halementîşî 
şiirlerinin gelişmesine katkısı olduğundan bahsedilmiş, ilk eğlence ve komedi 
dergilerinin Abdullah en-Nedim’in çıkarmış olduğu et-Tenkît ve-‘t-tebkît ile el-Üstâz 
dergileri olduğu ifade edilmiştir. Toplum açısından güldürünün faydaları dört 
maddede toplanmıştır. Son olarak ise Arap edebiyatında mizah ve alay konusunda 
yazılan temel kitaplardan bazılarının isimleri zikredilmiştir. 

Birinci bölüm “Halementîşî” ana başlığı altında sekiz alt başlığa ayrılmaktadır. 
Halementîşî şiiri 20. yüzyılın başlarında Mısır’da ortaya çıkmıştır. Monologlardan 
meydana gelen, daha önce yazılmış meşhur bir şiire nazire olarak yazılan, aynı revi, 
vezin ve kafiyenin kullanıldığı, fasih Arapça ve seviyeli bir âmmice karışımı dille 
kaleme alınan, alay ve eğlence içerikli şiir türüdür. İlk örneklerine Mısır’da 
Memlûklar döneminde rastlanmış, halementîşî adıyla şöhrete kavuşması ve 
yaygınlaşması ise Türk asıllı bir ailenin çocuğu olan Hüseyin Şefik el-Mısrî 
sayesinde olmuştur. Bu şiir türüne “halementîşî” adını veren kişinin de Hüseyin 
Şefik olduğu bilinmektedir. Bu ismin veriliş nedeni konusunda ise çeşitli görüşler 
bulunduğu belirtilmiştir. 

 Birinci bölümde yer alan sekiz alt başlıktan ilki olan “Mu‘âraza/Nazîre” başlığı 
altında nazire ve mu‘âraza terimleri açıklanmaktadır. Nazire; bir şairin şiirine 
sonradan başka bir şair veya şairin bizzat kendisi tarafından, kafiyeleri ya da kafiye 
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ve redifleri aynı olan, aynı vezin ve konuda yazılan benzer şiirlerdir. Çoğunlukla 
gazel ve kasidelerde görülmektedir. 

Cahiliye Araplarında karşılıklı atışma şeklinde görülen nazirenin İslâmî 
dönemdeki ilk örneklerine ise Hendek savaşı sırasında müşrik ve Müslüman şairler 
arasında anlık gelişen şiir atışmalarında rastlandığı ifade edilmektedir. 

“Muşa‘lakât” başlığında ise muşaʻlakât ifadesinin alay, eğlence, kara mizah 
tarzındaki şiirler için kullanıldığından söz edilmiştir. Tüm bu şiir türleri için genel 
bir ifade olarak kullanılmakla birlikte Cahiliye döneminin meşhur muallaka 
şiirlerine nazire olarak yazılan şiirlerin de muşa‘lakât adıyla bilindiği ifade 
edilmiştir. Daha sonrasında ise kelimenin kökeni hakkında açıklayıcı bilgiler 
verilmiştir. 

“Meşhûrât” başlığı altında Hüseyin Şefîk’in muallakat şiirlerinin hepsine nazire 
yazmasının ardından, bu şiirlerin dışında kalan ve meşhur şairlere ait diğer şiirlere 
de nazireler yazdığı ve bunları da meşhûrât olarak adlandırdığı ifade edilip ardından 
örneklere yer verilmiştir. 

“Neden Mısır?” başlığı altında, halementîşî şiirinin Mısır’da ortaya çıkma 
sebepleri üzerinde durulmuştur. Halementîşî şiirlerinin ortaya çıktığı Mısır, 20. 
yüzyılın ilk çeyreğinde Hidivler’in yönetiminde olmasına rağmen genel olarak 1914 
yılında İngilizler tarafından işgal edilinceye dek Osmanlı idaresinde kalmıştır. Bu 
şiir akımının yayılarak edebi bir harekete dönüştüğü dönem ise İngiliz işgali yıllarına 
karşılık gelmektedir. Osmanlı ve İngiliz karşıtı olan, bu iki devleti her türlü sosyal 
çalkantının sebebi olarak gören Mısırlı şairler de bu durum karşısındaki tepkilerini 
alaycı ve sembolik bir dille ifade edebilmek için bu şiir türünü ortaya koymuşlardır.  

“Zecelden Halementîşî’ye” başlığı altında zecel kelimesi açıklanmış, bu türde şiir 
söyleyen bazı şairlerin isimleri zikredilmiş ve şairlik hayatına zecel türü ile başlayan 
Hüseyin Şefik’in bu türden vazgeçmesinin üç ana sebebi açıklanmıştır.  

“Halementîşî’nin Mısır’dan Suudi Arabistan’a Yolculuğu” başlığı altında 
halementîşî şiirinin Suudi Arabistan’da ortaya çıktığı döneme ve gelişme sürecine 
değinilmiştir. Mısır’da halementîşî şiirinin ününü ve şairlerinin şöhretini duyan 
Suudi Arabistanlı şairler bundan etkilenerek bilinçli bir şekilde hemen bu şiir türüne 
yönelmişlerdir. Ülkenin ilk halementîşî şairleri de Ahmed Kındîl ve Hamza eş-
Şihhâte olmuştur. Kındîl, şiirlerinde çokça âmmice kelime kullanırken Şihhâte daha 
çok fasih Arapça kelimeler kullanmıştır. 

“Halementîşî Şiirlerinin Özellikleri” başlığı altında “Halementîşî Şiirlerinde Dil” 
ve “Halementîşî Şiirlerinde Konu” adlı iki ayrı alt başlık açılarak dil ve konu 
bakımından özellikleri ele alınmıştır. “Halementîşî Şiirlerinde Konu” başlığı ise 
sırasıyla “Alay ve Eğlence”, “Sosyal Eleştiri”, “Yöneticilere Yakınlaşma 
Arzusu/Yaltaklık” ve “Klasik Arapçaya ve Kalıplaşmış Arap Şiir Anlayışına Karşı 
İsyan” adlı dört alt başlığa ayrılmıştır. 

“Mısır ve Suudi Arabistan Halementîşîleri” başlığı altında ise halementîşînin fasih 
şiir ve zecel arasında bir köprü görevi gördüğü ayrıca aralarındaki benzerlikten 
dolayı zecel ile karıştırıldığı ifade edilmiştir. Bu münasebetle de zecel ve halementîşî 
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arasındaki farklara değinilmiştir. Ayrıca Sudanlı, Mısırlı ve Suudi Arabistanlı 
halementîşî şairleri arasındaki farklılıklar açıklanmıştır.  

İkinci bölüm “Mısırlı Halementîşî Şairleri” ana başlığı altında on iki alt başlıktan 
oluşmaktadır. Bu alt başlıklarda yer alan şairlerin kısaca hayatlarına yer verilmiştir. 
Ardından önemli şairlerin kasidelerine veya şiirlerine nazire olarak yazmış oldukları 
şiirleri, tercümeleriyle birlikte verilmiştir. Bu bahsettiğimiz şairler ise: 

Hüseyin Şefik el-Mısri, Yâsir Katâmiş, Bayram et-Tûnusî, Mustafa Receb, İbrahim 
Tûkân,‘Amr Katâmîş, Şevkî Mahmûd Ebû Nâcî, Ömer el-Asel, Seyyid Hicâb, Hâşim 
er-Rifâ‘î, Ali Muhammed Gurre ve Muhammed Mustafa Hamâm’dır. 

Son olarak üçüncü bölüm “Suudi Arabistanlı Halementîşî Şairleri” adlı ana 
başlığın altında on iki alt başlıktan oluşmaktadır. Suudi Arabistan’da ortaya çıkan 
halementîşî akımının öncüsü olan Ahmed Kındîl, Hamza Şihhâte, Muhammed Saîd 
Uteybî, Hasan Mustafa es-Sayrafî, Muhammed Mustafa Dervîş, Ömer Yûsuf 
Abdurabbih, Abdulazîz er-Rifâ‘î, Gâzî el-Kusaybî, Abdülazîz Hûce, İbrâhîm 
Muhammed es-Sübeyyil, Abdullah es-Sümeyrî ve Hasan e-Seb‘’in hayatlarının yanı 
sıra önemli şairlerin kasidelerine veya şiirlerine nazire olarak yazmış oldukları 
şiirleri tercümeleriyle birlikte verilmiştir. 

Sonuç olarak Sarıkaya, temeli nazire türüne dayanan, ilk örneklerine Memlukler 
dönemi Mısır’ında rastlanılan bu şiir türünün 20. yüzyılın ilk çeyreğinde yine 
Mısır’da ortaya çıktığını ve gördüğü ihtimam nedeniyle kısa sürede edebi bir şiir 
akımına dönüştüğünü ifade etmiştir. Halementîşî, Mısır ve Suudi Arabistan ekolü 
olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. Mısır ekolünde hemen hemen her beyitte Mısır 
lehçesine ait seviyeli âmmice kelimeler bulunmaktadır ve fasih dil ile sokak 
jargonunun bir arada kullanılması bir alay unsuru kabul edilmektedir. Mısır ekolü 
dil bakımından fasih Arapçaya daha yakındır, ancak âmmice kelimeler sayesinde 
fasih Arapçayla kaleme alınan şiirlerin sertliğinin yumuşatılması, edebi mahfillere 
has olan şiir ve edebiyatın sokağa/halka taşınması hedeflenmiştir. Şiirlerin temel 
konusunu alay oluşturmaktadır ve şair alay edilebilecek her şeyle, alayın bütün 
çeşitlerini kullanarak acımasızca alay etmektedir. Suudi Arabistan ekolünde ise 
halementîşî şiirlerini fasih şiirden ayıran en önemli fark aralara yerleştirilen Suud 
lehçesine ait birkaç kelimedir. Şiirlerde alayın yerini vaaz, nasihat ve yol gösterme 
alır. Bu ekolde amaç, okuyucuya gerçek hayattan kesitler sunarak güldürmek, 
güldürürken düşündürmek ve düşündürürken ağlatabilmektir.  

Sudan halementîşîleri Mısır ekolüyle ve Yemen halementîşîleri de Suudi Arabistan 
halementîşîleriyle büyük oranda benzerlik göstermektedir. 

Son olarak yazar, halementîşî şiirlerinin toplumun geniş bir kitlesi tarafından kabul 
görmesine rağmen araştırmacı ve akademisyenler tarafından göz ardı edilen ve 
yeterince irdelenmeyen bir şiir akımı olduğuna dikkat çekmiştir. Ayrıca bu akım 
hakkında yapılan herhangi bir yüksek lisans veya doktora çalışması olmadığını ifade 
ederek bu akımın dil, üslup, amaç, konu vb. yönlerden bilim insanları tarafından 
incelenmesi gerektiğine vurgu yapmaktadır.  
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 İslâm düşüncesinde dil olgusunun müstakil bir 
varlık alanı olarak kabul edilmesi, bu olgunun 
erken dönemden itibaren dilbilim, mantık, lügat, 
belagat gibi alanlarda farklı yönleriyle konu 
edinilmesini sağlamıştır. Özellikle lafız-anlam 
ilişkisi sorunu ve bu bağlamda gündeme gelen 
anlam teorileri, başta dilciler olmak üzere İslâm 
düşüncesindeki diğer disiplinler tarafından da ilgi 
alanları doğrultusunda amaç, içerik ve yöntem 
açısından belirleyiciliği ile önem kazanmıştır. 
Tartışmanın çok boyutlu olması ve mutlak bir 
referans noktasından yoksunluğu İslâm 
düşüncesinde anlam teorilerini her zaman yeniden 
değerlendirmeye açık tutmuştur. Ömer Türker ve 
Kübra Şenel’in editörlüğünü yaptığı bu kitap, 
İbnü’s-Serrac’tan (ö. 180/796) Hatîp Kazvinî’ye 
(ö. 739/1338) kadar dilbilim geleneğindeki önemli 
bazı düşünürlerin anlam teorilerini incelemektedir. 
Bu çerçevede eser, İbnü’s-Serrâc’ın semantik bir 
üretim olarak gördüğü dilin işleyiş mekanizmasını 
usul teorisi ile açıklama çabasını, Zeccâcî’nin (ö. 
337/948) tanım tartışmalarındaki tutumunu, İbn 
Fâris’in (ö. 395/1004) dilin kökeni, mahiyeti ve 
gelişimiyle ilgili anlam teorisini, İbn Cinnî (ö. 
392/1002) düşüncesinde anlam türleri ve delâlet 
çeşitlerinin ortaya koyduğu ayrımları, Kâdî 
Abdulcebbâr’ın (ö. 415/ 1025) teolojik meselelerin 
çözümünde kendisine başvurulan bir anlam sorunu 
olarak dilin problematik hale getirilmesi, 
Abdulkâhir el-Cürcânî’de (ö. 471/1078) sözdizim 
nazariyesi ve fesahat ile ilişkisini, Zemahşerî’nin 
(ö. 538/1144) nazm teorisine sunduğu katkıları ve 
Hatîp Kazvinî’nin ( ö. 739/1338) bağlamsal anlam 
teorisindeki temel iddiaları ele alan sekiz 
makaleden oluşmaktadır. 
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Eserde yer alan makalelerin ilki Soner Gündüzöz’ün “Semantik Bağlantıları 
Ekseninde İbnü’s-Serrâc’ın Usûl Teorisi ve Temel Bağdaşıklık Modeli” başlıklı 
makalesidir (11- 52). Gündüzöz, İbnü’s-Serrâc’ın hayatını özetledikten sonra onu, 
Arap dilbilim metodolojisini derleyerek nahiv usulü oluşturacak şekilde düzenleyen 
ilk kişi ve Arap dil geleneği kurucularından biri olarak takdim eder. Bu alandaki 
temel kaynaklardan biri olan el-Usûl fi’n-Nahv makalede İbnü’s-Serrâc’a ait tek 
referans kaynağı olarak ön plana çıkmaktadır. İbnü’s-Serrâc, Arap dilbiliminin 
gelişim sürecindeki çok çeşitli teorileri değerlendirerek bundan farklı olarak itilâf ve 
te‘âkub teorisi olarak isimlendirilen bağdaşıklık modelini sunar. Gündüzöz’e göre 
bu, nahivdeki amel ve i‘rab bağıntılarının ötesinde bir yaklaşımla ve âmil 
nazariyesine dayalı geleneksel dil paradigmasını aşan, üst bir lengüistik dizgeyi 
teklif etmektedir. Bu dizgede ön plana çıkan bir diğer olgu olan “değişim” ise İbnü’s-
Serrâc’ın morfolojik ve sentaktik yapılar üzerine inşa ettiği teoridir. Bu da 
morfolojik düzeyde semantik bir üretim alanına işaret ederken sentaks ve nahiv 
açısından anlamsal ilişkiler ağını ortaya koymaktadır. Dolayısıyla İbnüs’s-Serrâc’ın 
bağdaşıklık ve değişim olgularına dayanan anlam teorisi, dil geleneğindeki farklı 
teorileri de içeren genel bir dil metodolojisi sunmaktadır. Bu metodolojide asıl ve 
fer‘ arasındaki bağıntılar üzerine kurulu geleneksel Arap nahvinin sistematiğinde 
müfred-müzekker-nekre isim formunun idealize edilen şekli olan masdar, İbnü’s-
Serrâc tarafından da “dilin temel etimonu ve iştikak kaynağı” olarak görülür. Orijinal 
etimon “temrun” kelimesi olup arketip işlevine sahiptir ve i‘rab dışında asıl-fer‘ 
ilişkileri üzerinden farklı bir hiyerarşik yapıyı göstermesi açısından dikkate değerdir. 
Kelimeler arasında bu farklı hiyerarşik yapı Gündüzöz’ün de işaret ettiği üzere 
Arapça’da lengüistik açıdan ideal ile reel arasında bir gerilime işaret edebilir ve bir 
bakıma geleneksel bir düşünüşün sonucu olarak kavramsallaştırmaların somuttan 
soyuta işleyişini ortaya koyar. Dolayısıyla İbnü’s-Serrâc’ın usulünün temelindeki 
asıl-fer‘ ilişkisi önemli bir yerdedir. Âmil ve ilel teorileriyle birlikte anlamın bir 
parçası olarak kabul ettiği i‘rab olgusu da metodolojisinde önemli bir yerde bulunur. 
Gündüzöz’ün de belirttiği gibi İbnü’s-Serrâc usul teorisi ile Arapçanın teorik 
temellerini ve işleyiş mekanizmasını ortaya koymaya çalışırken semantik üretim 
alanı olarak gördüğü dili, yapısal olarak analiz etmektedir. Dilin işleyiş 
mekanizmasını isim, fiil ve harf birimlerinin birbiriyle olan ilişkisi bakımından 
inceler. Özellikle ayrımlardaki semantik farklılaşmaları da içeren dilin üçlü tasnifi 
onun anlam teorisinin karakterini ortaya koyar. Gündüzöz’ün ifadesiyle “İbnü’s-
Serrâc’ın bağdaşıklık sistemini bu ayrımı referans alarak kurması kayda değerdir.” 
Bununla birlikte onun bağdaşıklık sistemi, dil öğelerinin birbiri ile bağdaşıklığını, 
isnad ilişkisinden daha genel bir şablona oturtur. O, isimler arasındaki veya isim-fiil 
arasındaki bağdaşıklıkları incelerken semantik ilişkiler ekseninde 
değerlendirmelerini geliştirir. Bu, gramerdeki irâb olgusu ve âmil-mâ’mûl 
bağıntısından farklı olarak kelimeler arasında bir bakıma “dizimsel bağıntı” işlevi 
görür. Gündüzöz, İbnü’s-Serrâc’ın isim, fiil ve harf arasındaki bağdaşıklık modelini 
ve bağdaşıklığı ifade eden diğer kavramsal öbekleri detaylı bir şekilde açıklar. 
Ayrıca semantik bir boyut içeren fonetik bağdaşıklığa da değinir. Makalede özel bir 
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başlık altında ele alınan İbnü’s-Serrâc’a ait “Kuş balık tutmaz” sözü, Arapça iştikak 
ve etimolojik yapının semantik ile bağlantılarını açıklarken bazı iddiaların aksine bu 
yönüyle dil kendi iç dinamizminden yoksun değildir. 

Gündüzöz, İbnü’s-Serrâc’ın dilin işleyiş mekanizmasını açıklarken geliştirmiş 
olduğu bağdaşıklık kavramıyla birlikte diğer önemli bir terim olan “değişim” 
kavramını da makalede inceler. Dilde değişime açık olan isim ve fiillerdeki 
morfolojik ve sentaktik değişimler semantik bir değişime de işaret eder. İbnü’s-
Serrâc’ın semantik teorisindeki bu iki eksen daha sonra İbn Cinnî tarafından da 
lafızların mânâlara işaret eden formlar olması bakımından konu edilecektir. Yazara 
göre İbnü’s-Serrâc’ın anlam belirleyici bir form olarak iştikakı ön plana çıkarması, 
iştikakı salt lafzî ilişkiler olarak görmediği ve hatta analojik düzeyde semantik bir 
mekanizma olarak Aristoteles mantığının kategorilerine özdeş biçimde nahvî 
disiplin içinde konumlandırdığını gösterir. Haberin kizb ve sıdka açık olduğunu ifade 
etmesi de nahvî cümleyi mantıkî önermeye yaklaştırma çabasına işaret eder. İbnü’s-
Serrâc’ın Arap dil mantığı konusundaki yaklaşımları ve usûl kaidelerinde mantık 
arayışı özellikle dil-mantık ilişkisi açısından erken sayılabilecek dikkate değer bir 
ilgi olarak görülebilir. Gündüzöz, İbnü’s-Serrâc’ın metodolojisinde mantık ilmi yer 
edinmiş olsa da dil geleneğindeki bazı teorilerin yoğun etkisini özellikle ifade eder. 
Hiyerarşik bir işleyişi temel alan kuvvet nazariyesi ve daha çok semantik bir 
yaklaşım olarak yakın anlamlılığı merkeze alan haml teorisinde bu etkileri görmek 
mümkündür. Makalede, İbnü’s-Serrâc’ın temel referans dayanakları olarak 
Sibeveyhi’ye ve Halil b. Ahmed’e çokça işaret edilmesi, onun dil geleneği ile 
bağlantısına dair fikir vermektedir. Makalenin alt başlıklarla desteklenmiş sistematik 
işleyiş tarzı, teorik düzlemde tartışmalara konu olan kavramların analiz edilmesi ve 
ilgili kaynakların yeterince kullanılması makale hakkında öne çıkan hususiyetlerdir 
denilebilir.  

Kitabın, “Ebü’l-Kâsım ez-Zeccâcî’nin Tanım Serüveni” (55-75) başlığını 
taşıyan, Mehmet Şirin Çıkar’a ait ikinci makalesi, Arap dilbilim geleneğinin düşünce 
dünyasını etkileyen ve en önemli özelliklerinden biri tanımlarla uğraşmak olan 
Zeccâcî’nin daha ziyade tanım tartışmalarına yer verdiği el-Îzâh fî İleli’n-Nahv adlı 
eserini dikkate alarak katkılarını sunmayı amaçlamaktadır. 4/10. Yüzyıl Arap 
dilbilimcileri, içinde yaşadıkları dönemin gereği olarak mantıksal-felsefî soru(n)larla 
ilgilenmek ve bu alandaki teori ve terminolojiye bilimsel yaklaşmak 
durumundaydılar. Zeccâcî’nin hocası olan ve geleneksel gramer düşüncesiyle 
birlikte mantıktan yararlanarak yöntemsel farklılıklara giden İbnü’s-Serrâc da bu 
geçiş döneminin önemli isimlerindendir. Zeccâcî, dilbilimsel konularda her ne kadar 
Sibeveyh geleneğine uygun olarak gramer sınırları içerisinde hareket etmeye çalışsa 
ve makalede de ifade edildiği üzere ciddi bir biçimde mantık ve grameri iki ayrı 
disiplin olarak değerlendirse de bazı etkileri barındıran bu geçiş dönemi 
formülasyonundan uzak kalamamıştır. Zeccâcî, gramer terimlerini tanımlama 
sürecinde kelime, kelam, lafız gibi terimleri açıklamadan kelimenin doğrudan isim, 
fiil ve harften oluştuğu bilgisini verir. Çıkar’a göre bu eleştirilebilir bir yöntem 
olarak görülmektedir ancak o döneme kadarki açıklama mantığının işleyiş karakteri 
bu şekildedir. Tercihinde dayanak noktası olarak Sibeveyhi’nin uygulamasını 
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gösteren Zeccâcî, yaptığı taksimin sadece Arapça’ya özgü olduğunu yineleyerek 
mantıkçıların yaklaşımına karşı olduğunu da vurgulamış olmaktadır. Bu çerçevede 
kendi entelektüel bağlamı içinde geleneksel(e) bir karşı çıkış olarak kabul 
edilebilecek ve bir bakıma septik argümanlar içeren sorularını el-Cümel’de, 
“Yapılan bu taksim tüm diller için mi geçerlidir ve doğruluğu neye dayanmaktadır?”, 
el-Îzâh’da ise “Tanım eğer bir şeyin tabiatına/hakikatine delâlet eden veciz söz ise, 
nahivciler niçin isim, fiil ve harfin tanımlarında ihtilafa düşmüşlerdir?” şekliyle 
ortaya koyar. Bir gramerci olarak Zeccâcî, nahiv literatürü açısından tanımın 
imkânını soruşturmaktadır. Yazar, onun tanım için had kelimesini uygun gördüğünü 
ve “tanımın, tanımlanan şeyin hakikatine delâlet etmek zorunda” olduğu düşüncesini 
ifade eder. Tanımda, tanımı yapan kişinin amaç ve gayesine yönelik farklı 
motivasyonlar olabilir ancak nesnenin özüne ilişkin tek bir delâlet söz konusudur. 
Dolayısıyla tanımda gayenin şekillendirdiği ve lafızlar açısından ortaya çıkan 
farklılıklar, herhangi bir disiplinin bilimsel karakterine zarar vermez. Makalede, 
Zeccâcî’nin yaklaşımı bu şekilde ifade edildikten sonra tanımın kaynağı durumunda 
olan filozoflar tarafından felsefe hakkında yapılan altı farklı tanım sıralanır. Müellif, 
Zeccâcî’nin bu tanımları vermesinin nedeni olarak mantıkçılara kendi düşünme ve 
anlama şekilleriyle cevap verme amacına işaret eder. Makalenin genelinden 
çıkarılabilecek bir sonuç olarak Zeccâcî’nin felsefe tanımlarını vermesi, söz konusu 
tartışma ve araştırmayı kendi içinde sistematize etmeyi mümkün kılan entelektüel 
bir araç konumundadır. Ancak bunun yanında Zeccâcî’nin kendinden önceki 
dönemlerde gündeme gelmeyen sorunlara ilgisiz kal(a)madığını ve kendi alanında 
olmak kaydıyla felsefî-mantıksal litaratürü anlama ve kendi kabulü çerçevesinde 
uyarlama girişimi içerisinde olduğu da tartışılabilir. Makalede, Zeccâcî’nin isim, fiil 
ve harf tanımlarına yer verildikten sonra onun bu kavramlara getirilmiş önceki 
tanımlara yaptığı eleştiriler incelenmektedir. Yazara göre Zeccâcî, nahiv ilmine 
uygun sıfatlar aracılığıyla ve somut kullanıma dayalı tanım yaptığını iddia ederek 
tek doğru tanımın kendisine ait olduğu konusunda ısrarcıdır. Makalede Zeccâcî’nin 
üzerinde durduğu bir başka konu olan kelam-i‘rab önceliğine de yer verilir. Zeccâcî 
kelamın önce olduğunu savunarak bunu delillendirmeye çalışır. Makalede 
Zeccâcî’nin değerlendirmesi çerçevesinde i‘rab’ın, anlamı doğrulama, faillik ve 
mefullüğü belirleme hakkındaki işlevine dair bilgi verilir. Nahiv ve i‘rabın aynı 
amaca hizmet ederek Arap sözünün hakikatine ulaşmak, Allah’ı kitabını 
güçlendirmek ve hadislerin gerçek anlamlarını bilmek için gerekliliği vurgulanır. 
Makale, Zeccâcî’nin geçmiş ile içinde bulunduğu dönem arasındaki entelektüel 
tartışmalarda hangi yönleriyle yer aldığı sorusuna cevap vermeyi denerken onun 
isim, fiil ve harf tanımı konusunda açıklayıcı ve örneklendirici içerik sunmaktadır. 
Bununla birlikte, Zeccâcî’nin her disiplinin kendi sınırları içinde kalması gerektiği 
konusundaki ısrarcı perspektifini filozofların felsefe tanımları üzerinden vermeye 
çalışması makalede yer aldığı gibi sadece tanım konusundaki lafızsal-amaçsal 
farklılıklara mı işaret etmek içindir yoksa onun bu tutumu, içinde bulunduğu 
dönemde felsefî-mantıksal litaratürün gramerdeki belirlenimlerde dikkate alınmaya 
başlandığı sonucuna götürebilir mi? sorusu da makaleyi zenginleştirici açıdan 
tartışılabilir. 
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Kitaptaki üçüncü değerlendirme olan İsmail Güler’e ait “Dilin Tevkifi Oluşu 
Bağlamında İbn Fâris’in Anlam Teorisi” adlı makalede ise dilin gelişim ve değişim 
konularını da içine alan köken sorunu İbn Fâris’in konuyla ilgili kendi yaklaşımları 
çerçevesinde tartışılmaktadır (77-85). İbn Fâris, dilin nasıl ortaya çıktığı konusuyla 
ilgili olarak iki yaklaşımdan biri olan dilin tevkifiliğinden yola çıkmaktadır. 
Özellikle Arapça’nın beyân niteliğine yapılan vurgu onu diğer dillerden üstün 
kılmaktadır. İbn Fâris bazı izahların yapılamayışını ise Arapçanın çoğunun bize 
ulaşamadığıyla ilişkilendirir. Güler, İbn Fâris’in lafız-anlam ilişkilerini ortaya 
koyduğu tasnifte eş anlamlılığı kabul etmeyişini de dilin tevkifî olduğuna dair 
düşüncesiyle açıklar. Çünkü bu durum iki ayrı vâzı‘ tarafından iki ayrı lafzın konmuş 
olmasını gerektirir ki bu da dilin oluşumunda ıstılâhî açıklamayı zorunlu kılar. 
Makalede seslerle anlamlar arasındaki ilişkiyi ve ortak iki kök harfleri aynı olan 
kelimelerin aynı anlam ortaklığına sahip olduğu şeklinde açıklanan görüşleri de İbn 
Fâris’in anlam teorisini dilin tevkifîliği üzerine kurduğunu gösterir. Güler, İbn 
Fâris’in bu düşüncesinin bazı sorulara cevap verse de sonraki dillerin oluşumunu 
açıklayamadığının altını çizer. Makale genel çerçeveyi yeterince ele almış olsa da alt 
başlıklarda ele alınan konuları daha fazla tartışmaya açması önerilebilir.    

Kitabın, “İbn Cinnî’de Anlamın Anlamı” başlıklı Muhammet Mücahit Asutay’a 
ait dördüncü makalesinde yazar, ilk dönem dil bilginlerinin sonuncusu olan İbn 
Cinnî’nin daha ziyade dilsel bağlam düzleminde ortaya koyduğu anlam anlayışını, 
gramer ve sözdizimin anlamsal yoruma etkisini el-Hasâis eseri çerçevesinde 
incelemektedir (87-115). İbn Cinnî’ye göre lafzın zihinde oluşturduğu imge olarak 
anlamda, lafızlar anlamın göstergesidir ancak seslerle göstergenin işaret ettiği şey 
arasında sıkı bir ilişki vardır. Saussure’a göre gösterge ile gösterilen arasındaki 
nedensiz ilişki, İbn Cinnî düşüncesinde Arapçanın kendi yapısal özelliğine bağlı 
olarak ilişki üzerine kuruludur. İbn Cinnî anlamın lafızdan üstün olduğunu düşünür 
ve ona göre Araplar anlama önem vermeye lafza gösterdikleri özenle başlamışlardır. 
Asutay, temel anlam olarak hakikat anlamını, kelimenin mecazî anlamının yoğun 
kullanılmasına bağlı olarak hakikat vasfını kazanmış ikinci anlam (yan anlam) ve 
son olarak da mecaz anlam olmak üzere İbn Cinnî’nin yapmış olduğu anlam 
çeşitlerini ve aralarındaki ilişkiyi dikkatli bir şekilde inceler. Bununla birlikte İbn 
Cinnî’nin terâdüf konusu içinde değerlendirdiği ve çokanlamlılığa yahut terimsel 
anlama karşılık gelen bir başka anlam türüne de değinilmektedir. İbn Cinnî’nin 
delâlet anlayışı ve bu çerçevede ortaya koyduğu ayrımlar dikkat çekicidir. Bunun 
başlıca sebebi ise lafzın anlama delâletinin birçok yönünü ortaya çıkarmış olmasıyla 
anlaşılabilir. Makalede, İbn Cinnî’nin lafzî, sınaî ve manevî delâlet olarak dikkatli 
bir değerlendirmeye tabi tuttuğu delâlet ve çeşitleri yapısal farklılıklarına dikkat 
çekilerek detaylandırılmaktadır. Asutay, İbn Cinnî’nin ses-anlam ilişkisini ele aldığı 
savtî delâlet kısmında başta iştikâk-ı ekber olmak üzere yakın harflerden oluşan 
kelimelerin benzer anlamlara gelmesini, harflerin seslerinin anlama etkisini, 
kelimelerin ritminin anlam ile irtibatı ve harflerin dizilişinin anlama etkisini 
gruplandırarak açıklar ve aynı kökten gelen harflerin farklı  sıralandırma  ile 
oluşturulan türevlerinin tek bir üst anlamda birleşeceği düşüncesini detaylandırır. 
Buna benzer şekilde sıfat ve mahreç yakınlığı olan harflerin benzer mânâya 
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delâletiyle ilgili etkileyici örnekler sunmaktadır. Kelimelerdeki harflerin dizilişinin 
anlama etkisi İbn Cinnî düşüncesinde önemlidir. Dolayısıyla lafız ve onun işaret 
ettiği anlam denklik kazanır. İbn Cinnî’ye göre kelimedeki harf sıralamasının olayın 
cereyan ediş şekline göre düzenlenmesi yani lafızların medlûlünün harflerin ses 
değerine bağlı olması sesin ve kelimelerin ritminin anlama etkisine işaret eder. 
Makaleye göre teori, her ne kadar ilgi çekici olsa da uygulama alanı zor bir fikir 
olarak karşımızda durmaktadır ancak Arapça hakkında fikir vermesi açısından da 
dikkate değerdir. Morfemlerin anlam değerini de ortaya koyan İbn Cinnî, Asutay’ın 
ifadesine göre “yapıdaki en küçük anlamlı birimlere daha hicri IV. asırda dikkat 
çekmiş” olmasıyla önemlidir. Asutay, çağdaş düşünürlerden Corci Zeydan’ın 
düşüncesiyle İbn Cinnî’nin iştikâk-ı ekber teorisinin birbirini destekler mahiyette 
olduğunu belirtir. Bununla birlikte İbn Cinnî’nin önemle temas ettiği bir konu olarak, 
kelimenin anlamını değiştiren kalıplar olan ve modern anlambilimde vezin morfemi 
şeklinde adlandırılan yapıya makalede dikkat çekilmektedir. İbn Cinnî’ye göre 
nahiv, söyleyiş tarzına uygun olarak doğru ve kurallı cümle kurmaya yarayan 
kurallar bütünü olarak tanımlanır. İ‘rab ise kelimelerin cümle içerisinde edinmiş 
oldukları işlevsel anlamlar olarak fâiliyet, mef‘ûliyet gibi gramatik fonksiyonların 
belirlenmesinde önem kazanır ve anlamsal yorum alanı kendisi üzerinden işler. İ‘rab 
çözümlemeleri ile anlamsal yorumun birbirinden farklı hatta çelişebilir olacağı 
düşüncesi İbn Cinnî’nin anlam teorisinde önemli bir yerdedir. Buradan şuna 
varılabilir ki, İbn Cinnî düşüncesinde i‘rab, işlevsel olarak cümlenin anlamsal 
yorumuna önemli bir katkı sağlamış olsa da anlamı daraltan yönüyle de 
eleştirilebilir. Dolayısıyla gramatik olguları yorumlamada i‘rab karinesi dışında 
metne anlam kazandıran dil unsurları denilebilecek farklı karinelerin (takdim, te’hir 
vb. gibi) işlerliği söz konusudur. Makale, konuyu farklı yönleriyle ve 
detaylandırılmış olarak incelemektedir. Özellikle İbn Cinnî düşüncesinde önemli bir 
noktada bulunan iştikak bahsi ve anlam ilişkisi ile anlamsal yorumun i‘rab ve nahiv 
dışında işlerliği düşüncesi dikkatli bir analize tabi tutulmaktadır.  

Kitapta dikkat çeken makalelerden biri “Kâdî Abdülcebbâr’ın Kelâmî Dilinde 
Anlam Problemi” başlığıyla Hülya Altunya’ya ait değerlendirmedir (117-167). Bu 
makalede, kelam tarihinde anlama probleminin nasıl ortaya çıktığını, kelam ilminin 
reflektif düzeyde düşünme sürecine geçmesiyle birlikte teolojik meselelerin 
çözümüne doğrudan dilin sorunsallaştırılarak yaklaşılmasının arka planı, lafız-anlam 
ilişkisinin tespitine yönelik anlam/a sorununa yaklaşımlar ve bu yaklaşımlar 
içerisinde Mu‘tezilî bir düşünür olan Kâdî Abdülcebbâr’ın bir bakıma “kelâmî bir 
dil felsefesi” geliştirmesine imkan sunan dilin ontik yapısını analiz yöntemi 
tartışılmaktadır. Bu tartışma çerçevesinde yazar, özellikle Abdülcebbâr’ın 
“gerçekliği temsil eden ve gerçekliğe yön veren veren kasd” kavramını ve bu 
bağlamda argümanlarını hangi temel sorunları çözmek için oluşturduğunu 
açıklamaya çalışır. Bunu da lafız-anlam arasındaki ilişkinin hangi zeminden 
hareketle açığa çıkarılabileceği sorusunu merkeze alarak yapar. Ehl-i Sünnet ve 
Mu‘tezîle arasında “halku’l-Kur’ân” meselesi kelâmî anlayışlarıyla ilgili olacak 
şekilde Kelâmullahın mahiyetine dair dilin ontik yapısını araştırmalarına ve dil 
teorileri inşa etmelerine imkân vermiştir. İlâhî sözü muhdes kabul eden Kâdî 
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Abdülcebbâr sözün hakikatini şâhid âlemde görür. Dolayısıyla Kelâmullah’ın 
yapısının anlaşılması, insan sözünün anlaşılmasına bağlı olup Altunya’ya göre bu da 
sözün tarihsel ve zamansal kökenini sorgulamayı gerekli kılar. Abdülcebbâr’ın kök 
dil ve anlam teorisinin merkezinde “muvâzaa” terimi yer aldığı için nesne ve ad 
arasındaki ilişki işaret edenin irade ve kasdıyla gerçekleşir. Ayrıca Allah’ın 
vahyettiği sözü dışsallaştırması onda bir zaman ve buna bağlı olarak mekânı gerekli 
kılar. Altunya’ya göre fiziksel bir eylem türü olarak sözün akledilen ve idrak edilen 
bir varoluş biçimi şeklinde algılanması onu zaman ve mekânda tanımlanmaya 
sevkeder. Aslında bu, makalede de bahsedildiği şekliyle sözün cevher mi araz mı 
olduğu tartışmasıyla ilgili olarak soruşturma alanındadır. Makalede, Mu‘tezile ve 
Ehl-i Sünnet kelamcıları arasında sözün neliğine ilişkin tartışmanın anlam ve 
dilbilimsel açıdan sonuçlarına değinilmektedir. Mu‘tezilî kelamcılar için anlam, 
dilbilimsel ve kelâmi inceleme alanındadır. Ehl-i Sünnet ise Kelâmullah’ı içsel bir 
mânâ olarak tanımlar. Bu onların ilâhî sözün yaratılmamışlığı tezleriyle ilgilidir. 
Altunya, Kâdî Abdülcebbâr’ın anlam projesini açıklarken sözü bir mânâ içermesi ile 
değil sözsel iletişimdeki yapısını dikkate alarak tanımlamaktadır. Dolayısıyla sözü 
oluşturan iki unsurdan lafız, onun yaklaşımında temeldir. Altunya’ya göre 
Abdülcebbâr’ın anlam yorumundaki bu tercihi halku’l-Kur’an tartışmalarının 
uzantısı şeklinde okunmalıdır. Kâdî Abdülcebbâr’ın düşüncesinde mânâ illettir ve 
bu yönüyle de araz kabul edilmiş olur. Her ne kadar sözün tanımında zorunlulukla 
yer almasa da ilâhî söz zorunlu olarak apaçık olmalıdır. Dolayısıyla mânâ 
mütekellim ve muhatap arasında tezahür eder. Burada kasd edilen anlamın nasıl 
ortaya çıktığı sorusuna Altunya, anlamın doğru olarak tespit edilebilmesi, 
mütekellimin sözü vaz edilen anlam üzere kullanması ve muhatabın da yine bu kasdı 
doğru bilmesine dayalı olarak cevap verir. Tam bu noktada önemli bir konu olarak 
Kâdî Abdülcebbâr’ın dil-söz ve toplum-özne ayırımının farkındalığında kasdü’l-
mütekelliminin rolüne yaptığı atıf dikkat çekicidir. Dolayısıyla sözün delâleti ve 
gerçekliğin dilde temsili sözün kasdını zorunlu kılar. Bu noktada Altunya, dil ile ilâhî 
kasd arasındaki ilişkinin problematik yönünü “Allah’ın kasdının, ortaklaşa kurulan 
dilde vâki olması ne anlama gelir?” sorusuyla gündeme taşır. Kâdî Abdülcebbâr, vaz 
ile belirlenmiş bir dilde Allah’ın bu muvazaaya uygun olarak sözünü murad ettiğini 
düşünmektedir. Ancak bu kasdın zorunlulukla bilinmesi gerektiği gibi bir durum 
Allah için geçerli değildir. Mükellef için düşünüldüğünde ise ilâhî kasdın dilde 
temsili açık olması gerekir. Bu bakımdan Altunya, ilâhî kasd ile daha ziyade Allah’ın 
eşya ile insan arasında kurduğu bir ilişkinin anlaşıldığını ve muvâzaanın da bu 
ilişkinin anlaşılmasını mümkün kılan bir işleve sahip olduğunu belirtir. Bu bakımdan 
Kâdî Abdülcebbâr kasdın dilde temsilini dil formaları vasıtasıyla ele alır. Altunya’ya 
göre Kâdî Abdülcebbâr, haber, va‘d, vaîd, emir ve nehiy cümlelerinde mütekellimin 
kasdını ilâhî söz tarafından gerçekliğin yönlendirilmesi şeklinde 
değerlendirmektedir. Farklı söz formlarında Kâdî Abdülcebbâr’ın yaklaşımını ortaya 
koyan Altunya, (özellikle haber formu) kasd ve iradenin şart olduğunu ancak 
bununla anlamın sınırlandırılmaması gerektiğini belirtir. Yazar, dilin gerçekliği 
yönlendirmesinin daha çok zihinsel bir ayrım olduğunu belirterek Kur’ân’da yer alan 
gerçeklik tasvirinin eylemleri yönlendirmeyi amaçladığını ortaya koyar. Makalede, 
sözün anlamının tespitinde delâlet yöntemi tartışılırken yazar, Mu‘tezilî kelamcıların 
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bu konuda aklî ve dilsel delâleti benimsediklerini ifade eder ve delillendirmeyle ilgili 
yöntem ve sorunları detaylıca ele alır. Delillendirmede gâibin şâhide kıyası 
yönteminden yararlanan Abdülcebbâr muhkem ayetlerin anlaşılmasında literal 
yöntemi ve lafız-anlam arası ilişkinin muvâzaayla belirlenmesini gerekli görür. 
Bununla birlikte mecâzi anlam tespitlerinde ve antropomorfik ifadelerde 
mütekellimin kasdı, istidlâlî olarak belirlenerek lafzî ve aklî karineler ile tespit edilir. 
Altunya, Kelâmullah’ın tatbikî bir metin olmasına bağlı olarak gerçek anlamı ortaya 
çıkarmada mütekellimin kasdı ile hareket etmenin metnin varlığını ifade etmekle 
beraber Kâdî Abdülcebbâr düşüncesinde bunun metnin tek başına anlamsal varlığına 
imkân sağlamadığını ortaya koyar. Metnin tek başınalığının devre dışı bırakılmışlığı 
da mütekellimin kasdettiği anlamla metnin anlamını özdeş kılmaktadır. Yazar, 
Abdülcebbâr’ın anlamın belirleyicisi olarak sözün varedicisinin kasdını ön plana 
çıkarmasını Mu‘tezilî kelâm görüşlerine dayandırarak açıklar. Altunya’ya göre 
Kelâmullah’ın diyalojik formdaki hitâbî yapısı ile fiilî yapısı ve fâilinin söz söyleme 
eylemini nasıl gerçekleştirdiğinin tartışılması mütekellimin kasdı ile metnin 
anlamını özdeşleştiren düşüncenin gerekçelerini oluşturur. Bu durumda önemli bir 
soru/n gündeme gelmektedir: Anlamın bireysel bilinçteki karşılığını ifade eden kasd, 
metnin anlamıyla özdeş kabul edildiğinde nesnel anlama ulaşma imkânından söz 
edilebilecek midir? Altunya, bu noktada Kâdî Abdülcebbâr’ın anlam teorisinin 
mütekellimin irade ve kasdı üzerine inşa edilmesinden ötürü yeni anlamlara kapalı 
olduğunu ifade eder. Metnin varlığı üzerinden hareket edilerek mütekellimin 
kasdının ihmal edilmesi durumunda ise bazı önemli olumsuz sonuçlar ortaya 
koyacağını belirten yazar, mütekellimin söz üzerindeki otoritesinin sarsılması ile 
heretik yorumlara açık hale gelme durumunu ciddi bir ihtimal olarak göz önünde 
bulundurur. Bu da Kelâmullah’ı anlamaya çalışırken öznel düşünceler/mezhepsel 
görüşler doğrultusunda hareket etme alanı açmak anlamına gelir. Kâdî 
Abdülcebbâr’ın metinle özdeş kılınmış mütekellimin kasdına dayalı anlam teorisini 
bu bakımdan önemli olabilir. Ancak Altunya, muhatap ve metne yönelik şüphe 
içeren bu yaklaşımın, hitabın dinamikliğine engel olması yönüyle problem teşkil 
edeceğini düşünmektedir. 

Kitabın, “Abdülkâhir el-Cürcânî’de Anlam Meselesi” başlıklı, M. Taha 
Boyalık’a ait makalesinde anlam kavramına Abdülkâhir el-Cürcâni’nin sözdizim ve 
anlam teorisi çerçevesinde cevap aranmaktadır (169-187). Cürcânî öncesi lafız-
anlam tartışmalarının ideolojik temeller barındırdığını ifade eden yazar, o dönemki 
tartışma taraftarları olan nahivciler ile mantıkçıların anlam olgusuna birbirlerinden 
farklı kavramsal içerikle yaklaştıklarını belirterek bu kullanımın ortaya koyduğu 
sorunları tartışmaktadır. Boyalık’a göre nahiv ve mantıkta lafız-anlam ikiliğini 
örneğin sentaktik işlevler açısından aynı kavramsal sınırlar içerisinde tanımlama 
girişimi bir yönüyle tartışmanın kaynağına işaret etmektedir. Bu konuda Cürcânî’nin 
düşüncesi ise semantik muhtevayı sentaktik değerlerden ayrı görmeyen nahvî 
anlamlar yaklaşımı üzerine konumlanmaktadır. Burada önemli bir ayrıma işaret eden 
Boyalık, Cürcânî’nin daha ziyade Mu‘tezile kelamcılarına karşı kullandığı nahvî 
anlamların “dildeki temel varoluşu” ile sözdiziminde ortaya çıkışının iki ayrı 
düzlemde incelenmesi gerektiğini ifade eder. Cürcânî’ye göre zihinde verili olan 
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nahvî anlamlar ile insan dil yetisine biyolojik olarak sahiptir ve gramer ile anlam 
ilişkilerinin varlığı dilsel belirlemeyi mümkün kılmaktadır. Dolayısıyla Boyalık’a 
göre gramatik kategoriler ve anlam ilişkileri varoluşsal bakımdan dildeki lafız 
varlığını öncelemektedir. Lafızlar zihindeki semantik içeriklerin temsil işlevini 
görür. Cürcânî bunun için maddi unsuru aynı ancak farklı sözler olarak 
çözümlenmeye elverişli lafız dizimlerini örnek olarak verir. Amacı Mu‘tezilî 
kelamcılar tarafından (özellikle Kâdî Abdülcebbâr) fikir ile sözün ayrıştırılarak söze 
verilen dışsal konumunu reddip fikrin, gramere uygun bir şekilde anlamların 
zihindeki dizime eşdeğer olduğunu göstermektir. Boyalık, Cürcânî’nin bu 
yaklaşımının çok önemli sonuçlarından bahsederken şuna vurgu yapar: Varlık 
açısından gramer ve anlam unsurları her ne kadar lafzın önüne geçmiş olsa da dilsel 
belirlemenin ardından lafız, dilsel bir nitelik ile temsil rolündedir. Yazara göre bu da 
şunu göstermektedir ki, zihindeki anlamlar dilden bağımsız değildir. Dil, iletişim 
unsuru olmaktan ziyade kendisi ile gerçekliğin dolayımlandığı ve dilsel 
gerçekliklerin inşa edilebildiği bir alandır. Makalede Cürcânî’nin lafız, anlam, 
nahvin anlamları, garaz ve suretten oluşan kavramsal çerçevesi verilirken sözün 
edebî değerinin ise “sözdizimsel suretin yapısal bütünlüğü”nde aranması gerektiğine 
işaret edilir. Cürcânî, dilsel delâleti de sözdizim teorisine uygun olarak zihinde 
kurulan isnat ilişkisine dayalı olarak açıklar. Anlamın dilsel belirleme ve bağlam 
çerçevesinde belirlenip önermenin vakıaya uygunluğunun ayrı olarak ele alınması 
önermelerin doğruluk değeriyle anlam ilişkisinde Cürcâni’nin izlediği metodu 
açıklar. Yazara göre bu, onun dili müstakil bir varlık alanında konumlandırmasıyla 
izah edilebilir. Boyalık, Cürcânî’nin dilin delâletini isnat ilişkisiyle beraber kullanım 
bağlamı çerçevesinde ele almasını dilin imkânı açısından değerlendirir. Gramerin 
sunduğu alanda aynı olgu durumlarının farklı sözdizimlerle ifade edilebilmesi dilin 
sonsuz imkânını sunar. Cürcânî’nin “anlamın anlamı” şeklinde kavramsallaştırdığı 
dolaylamalı anlatımlar ikincil anlam alanlarıyla edebî değerin aslî unsuru olarak dilin 
imkân alanını gösterir.  

Eserin, “El-Keşşâf özelinde Zemahşerî’nin Abdülkâhir el-Cürcânî’nin Anlam 
Teorisine Katkıları” başlığını taşıyan Enes Erdim’e ait yedinci makalesi, Abdülkâhir 
el-Cürcânî’nin sözdizim teorisinin Zemahşerî tarafından nasıl ve hangi açılardan 
detaylandırıldığını ve uygulama pratiklerini ele alır (189-225). Makalede belagat, 
müteahhirûn dönemi belagat sınıflandırması doğrultusunda meânî, beyân ve bedî‘ 
şeklinde incelenmektedir. Erdim, Zemahşerî’nin özellikle meânî ilminin verilerine 
eserlerinde çok daha fazla yer verdiğini belirterek bunu, Kur’an’ın icâzının 
delillendirilmesinde ondan daha fazla istifade edilişine dayandırmaktadır. Bu 
bağlamda müsnedun ileyhin alternatif kullanımına dayalı olarak ortaya çıkan farklı 
anlam durumları, cümle öğelerinin takdim ve tehiri ile nefiy ve tekid şekilleri, ikincil 
mânâlar içermeleri bakımından inşâ cümlelerindeki emir, nehiy, istifham, nida, 
temenni, teracci üslupları, müteallakları bağlamında sıfat kullanımları, atıf 
harflerinin kullanımına ilişkin farklı yorumlar, cümledeki öğelerin hazfî veya zikri, 
vasl ve fasl gibi meânî ilminin alanına giren konularda Zemahşerî, Abdülkâhir el-
Cürcânî’nin değerlendirmelerini detaylandırmıştır. Erdim, beyân ilmi bağlamında bu 
alanın en önemli konusu olan ve Zemahşerî’nin ayetlerin tevilinde yoğun bir şekilde 
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yararlandığı mecazı özellikle ele alır. Bununla birlikte yazarın da belirttiği gibi 
Zemahşerî hem mecaz hem de istiare gibi beyânla ilgili konularda bazen Abdülkâhir 
el-Cürcânî’den farklı kavramlar tercih ederek detaylandırma veya belirgin kılma 
yoluna gitmiştir. Aklî mecaz yerine isnâdî mecaz veya tenasu’t-teşbîh yerine 
terşihiyye kullanımına benzer kavramsal değişimler makalede yer alan örneklerdir. 
Bedi‘ bağlamında ise Abdülkâhir el-Cürcânî’nin incelediği cinas, seci ve tıbak başta 
olmak üzere farklı sanatlar makalede açıklanmaktadır. Makale, konunun teorisinin 
pratik uygulamasını göstermesi açısından son derece zengin bir içeriğe sahiptir. 
Bununla birlikte felsefî ve kavramsal analizlerle açımlanması beklenebilir. 

Kitabın son makalesi “el-Hatîp el-Kazvînî’nin Bağlamsal Anlam Teorisi Üzerine 
Bir İnceleme” başlığıyla (277-377) Sedat Şensoy’a aittir. Şensoy, söz ve unsurları 
olan lafız ve anlam konusunda üst düzey dil araştırma ve teorilerini ortaya koymayı 
gerektiren sürecin hareket noktası olarak “Kur’ân’ın i‘câz özelliği nedir?” sorusuna 
işaret ederek bağlamsal anlam teorisini de bu soruya cevap verme girişimlerinden 
biri olarak niteler. Bağlamsal anlam teorisinin, sözün fesâhatıyla birlikte muktezâ-i 
hâle uygun olması şeklinde özellikle meâni ve beyan ilimlerinin konu/problem 
alanında konumlandığına işaret edilir. Bu teorinin temel iddiası anlamın bağlamına 
uygun bir şekilde oluşturulması ve ifade edilmesidir. Ancak bu özelliklere sahip olan 
söz, beliğ söz olarak kabul edilir. Şensoy, Kazvînî’nin bağlamsal anlam teorisinin, 
fesâhat (savtî, lugavî, sarfî ve nahvî açıdan bütünlüklü) ile birinci ve ikinci anlamlar 
ayrımına dayanan diğer boyutunu birlikte ele alır. Kazvînî’nin fesahat anlayışı 
çerçevesinde sözcük, söz ve söz söyleyenin ayrı ayrı tanımlandığını belirten Şensoy, 
özellikle lafız ve mânâ ile ilgili kapalılık konusunu teorinin ana kavram ve 
önermeleri çerçevesinde ele alır. Kazvînî’nin, kelâmın muktezâ-i hâle uygunluğu 
düşüncesinin Abdülkâhir el-Cürcânî’nin nazm kavramıyla örtüştüğüne dikkat çeken 
yazar, anlam kavramının anlaşılmasına yönelik olarak belâgat ve fesahatin sözün 
lafzında mı yoksa mânâsında mı olduğu tartışmasında, Taftâzânî’nin Kazvînî’nin 
düşüncelerine yönelik eleştirisini paylaşır. Mânâ ve lafız kelimelerinin farklı 
medlûllere delâleti sebebiyle ortaya çıkan kavram karmaşasında Taftâzânî, 
Kazvînî’nin Cürcânî’nin kullandığı şekliyle bazı kavramları anlayamadığını 
düşünmektedir. Kazvînî’ye yönelik eleştirilerin özellikle “suret” kavramı ve lafzın 
birinci anlam ile ikinci anlam karşılıklarının anlaşılmamasına bağlı olarak ilerlediği 
görülmektedir.  

Son olarak dilbilim sahasında anlam teorilerini bir arada tartışan eserin öncü 
çalışma olması hasebiyle oldukça dikkat çekici makaleler içerdiğini ve bu anlamda 
literatüre kayda değer bir katkı sunduğunu belirtmek gerekir.  
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